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	Tuto knihu věnuji 
Petemu Dietrichovi, Bobu Zarovi 
a jako vždycky – Lise – 
doktorce, právničce, indiánskému náčelníkovi

	 


 

	PODĚKOVÁNÍ

	Na počátku práce byly moje znalosti z oboru lékařství a organizace zdravotnictví přinejmenším limitované. Rád bych poděkoval zejména Marcy St. Johnové, hlavní právní zástupkyni Modrého štítu Kalifornie, a Pat Fryové, provozní ředitelce Sutter Health, za zasvěcení do problematiky řízení zdravotnického zařízení a za informace, které mi pomohly přemostit mezery v mých vědomostech a vzdělání. Také bych rád poděkoval dvěma ošetřovatelkám: své sestře Pat Barilové a Cheri Van Hooverové.

	V říši práva se vždy plně spoléhám na odborné znalosti svého drahého přítele a spolupracovníka Alfreda F. Gianniniho ze sanfranciské kanceláře okresního státního zástupce. Také inspektor Joe Toomey mi nesmírně velkoryse poskytuje svůj čas a odbornou pomoc.

	Každodenní život mi značně usnadňuje moje velice schopná a skvostná asistentka, fenomenální Anita Boonová. Pracovně je hotovým pokladem a považuji za radost počítat se k jejím známým.

	Neméně srdečné díky – z nejrůznějších důvodů – posílám Tomu Hedtkemu, Poppy Gilmanovi, Jesse Tepperovi, prezidentovi a zakladateli Sanfranciské Litde League, Peteru J. Dietrichovi a Dee Scocosovi. Richard Herman je skvělý spisovatel – přečtěte si od něj něco – a zásobil mě cennými postřehy.

	Tři postavy románu inspirovali vítězové charitativních aukcí. Rád bych ocenil velkorysé příspěvky věnované Margií Krystofiakovou střední škole Serra v San Mateu v Kalifornii, Frankem Husicem Imagine a Catherine Treinenovou Cal-State Fullertonu.

	Jsem nesmírným dlužníkem všem lidem z Duttonu za jejich ohromnou podporu a ochotu. Zejména bych zde rád vyzdvihl úsilí Glenna Timonyho, Lisy Johnsonové, Kathleen Matthews-Schmidtové, Susan Schwartzové a Kim Hadneyové. Carole Baronová vždy byla a zůstává úžasnou nakladatelkou, povzbuzující duší a přítelkyní. Naše pravidelné diskuse o knize a dalších záležitostech mi jsou zdrojem nesmírného potěšení a pomohly přesněji zaostřit a vylepšit příběh tohoto románu. Mitch Hoffmán je skvělý chlap a senzační šéfredaktor, konečný tvar knihy za mnoho vděčí jeho nápadům a dobrému vkusu.

	Barney Karpfinger zůstává nejlepším agentem, jakého si jen autor může přát, a zároveň skutečným přítelem. Umělecké povzbuzení, vyrovnaná mysl, obchodní bystrost a smysl pro humor jsou právě tak důležité jako vzácné. Barney, jsi ryzí člověk a nikdy ti nemohu dostatečně poděkovat.

	A co se týká mých nejbližších, Don Matheson již po mnoho let prostě nenechává pohasnout dobrou náladu, Frank Seidl zůstává králem vína a smíchu. Mé dvě děti Justine a Jack dál denně obohacují můj život. Vypůjčuji si do svých knih starosti a události jejich životů a doufám, že jejich vkládáním do příběhu jej obohacuji stejně jako svůj život. Obojí by bez nich působilo prázdně.

	
ČÁST PRVNÍ

	 


 

	Nemocné budu léčit podle svého vědění 
a svých znalostí k jejich užitku a prospěchu…
Nikomu nepodám, i kdybych byl o to žádán, smrtící lék 
a ani mu neudělím takovou radu…

	Hippokratova přísaha

	Kořen zajisté všeho zlého 
jestiť milování peněz.

	Epištola sv. Pavla k Timoteovi 6.10

	 


 

	[image: Image]a pitomá stará americká kraksna už zas vypověděla poslušnost. Luz Lopezová tedy seděla v autobuse a její nemocný syn Ramiro poklimbával vedle ní. V tuhle denní dobu nebyl k její radosti dopravní prostředek plný. Ramiro, droboučký na svých jedenáct, měl dost místa, aby se mohl stočit do klubíčka a položit si hlavu do jejího klína. Jemně ho hřbetem ruky pohladila po tváři. Otevřel oči a slabě se na ni usmál.

	Kůži měl na dotek teplou, ale nepálila. Víc než bolest v krku ji znepokojovala rána na rtu. Něco na jejím vzhledu se jí nezdálo. V pondělí se udeřil o nijakou tyč na hřišti a do dneška, do úterý, rána naběhla, zduřela a na koncích zežloutla. Jenže když večer Ramira začalo bolet v krku, nestěžoval si na ústa, ale na krk. Luz dobře věděla, že by chlapec nevyváděl, kdyby ho netrápila skutečná bolest. Půlku noci byl vzhůru, kloktal a polykal tylenol. Ovšem ráno se necítil o nic líp.

	Musela si vzít volno, aby mohla s chlapcem k doktorovi. Brát si volno bylo vždycky riskantní. Přestože doma absolvovala část studia na vysoké obchodní, pracovala v japonské čtvrti jako pokojská v hotelu Osaka a tam se k dodržování docházky stavili velice přísně. Věděla, že i při odůvodněné absenci každý zmeškaný den pracuje proti ní. Na klinice jí slíbili, že syna vyšetří během dopoledne – hotový zázrak –, takže třeba získá předpis na lék, odloží Ramira do školy před obědem a ještě stihne půlku směny v Osace.

	Žije v San Francisku už přes deset let, i když domovem by to místo nenazvala nikdy. Poté, co odpůrci pozemkové reformy v El Salvadoru zabili jejího otce, vydavatele novin, a později i bratra Alberta, lékaře, který se o politiku nikdy ani v nejmenším nezajímal, utekla s dítětem pod srdcem na sever. Jejímu manželovi Josému trvalo pomalu tři roky, než se za ní dostal a hned rok nato ho La Migra poslala šupem nazpátek. Teď, neschopen najít si tam rok práci, žije u její matky.

	Neklidně poposedávala cestou na Judah Clinic, která vlastně vůbec neležela na Judah Street, ale dva bloky před jejím začátkem, v místě, kde se stejná ulice ještě jmenuje Parnassus. Proč se tedy nejmenuje Parnassus Clinic? Zavrtěla hlavou, snažila se udržet mysl na pouhých drobnostech, aby se stále samovolně neobracela k tomu, na co se sama od sebe chtěla soustředit, na obavy o synovo zdraví.

	A samozřejmí na peníze. Vždycky na peníze.

	Cestou od zastávky ke klinice, přestavěné dvoupodlažní viktoriánské budově, spočívala Ramirova drobná ručka v její jako mrtvé ptáčátko. Když otevřela dveře čekárny, opustila ji veškerá naděje, že se k lékaři propracují rychle. Stěny místnosti lemovaly skládací židle. Ještě víc jich bylo zcela nepravidelně roztroušeno v prostoru a každičké místo bylo obsazeno. Na zemi si tak půltuctu dětí hrálo s prastarými umělohmotnými kostkami nebo s maličkými kovovými auty a náklaďáky, které zdaleka neměly všechna kolečka.

	Za okýnkem příjmu seděly u monitorů počítačů čtyři ženy. Luz chvíli čekala, pak si odkašlala. Jedna z žen zvedla hlavu. „Minutku,“ řekla a pokračovala ve své činnosti. K přepážce byl přimontován zvonek s pokynem ‚Zvoňte‘. Jenže ta žena od počítače už Luz řekla, že se jí za minutu začne věnovat (ve skutečnosti jich už uběhlo pět), a Luz nechtěla riskovat, že se na ni někdo rozzlobí. Pak by postupovali ještě pomaleji. Ale cloumala s ní zlost a musela krotit nedůtklivost.

	Žena si konečně povzdechla a přešla k okénku. Upřela na Luz pohled vyjadřující bezbřehou nudu a natáhla k ní ruku. „Kartu vaší pojišťovny, prosím.“ Naklapala do počítače nějaké údaje, ani nezvedla zrak. „Deset dolarů,“ prohlásila. Vzala je, uložila do šuplíku a pokračovala: „Ošetřujícím lékařem vašeho syna je doktor Whitson, ale ten tu dnes není. Přejete si někoho určitého?“

	Luz by se ráda zeptala, proč tu doktor Whitson není, ale nemá to cenu. Jestliže tu doklor Whitson není, tak tu prostě není. Vyptávání se ho zpět nepřivede. „Ne.“ Usmála se, snažila se navodit jakýsi kontakt. „Akorát dost spěchám.“

	Žena se poradila s počítačovou obrazovkou, stiskla další klávesy. „Doktor Jadra by se na Ramira mohl podívat ták za pětadvacet minut. Posaďte se, zavoláme vás.“ Nechtěně z ní vyletělo: „Není kam.“

	Žena mrkla za Luz do čekárny. „Jedno místo se hned uvolní.“ Houkla přes rameno: „Další.“

	Ramiro trhaně spal a Luz si přitáhla poslední číslo časopisu San Francisco. V místnosti se jich nacházelo hodně, na titulní straně obličej anglosaského obchodníka. Luz četla anglicky dobře a brzy pochopila, proč je v místnosti tolik výtisků. Hlavní článek byl věnován řediteli lékařské pojišťovny Parnassus Health, u níž byla pojištěna i ona. Muž se jmenoval Tim Markham. Měl pěknou ženu, tři dobře vypadající děti a psa. Žil ve velkém domě na Seacliffu a na všech fotografiích se usmíval.

	Luz se rozhlédla po čekárně. Tady se neusmíval nikdo.

	Ještě chvíli hleděla na obličej, potom obrátila zrak ke svému nemocnému chlapci, pak k hodinám na stěně. Vrátila se pohledem k usměvavému obličeji pana Markhama, přečetla zas kousek článku. Zjevně se mu vedlo dobře. Jeho společnost se, pravda, vypořádávala s jakýmisi narůstajícími potížemi, ale Markham zůstával nad věcí. Pacientům se stále dostává skvělé lékařské péče a to je nejdůležitější. To je jeho prvořadou starostí. Stalo se to jeho životní vášní.

	Konečně, konečně sestra vyvolala Ramirovo jméno. Luz srolovala časopis a zastrčila si ho do kabelky. Pak šli dlouhou chodbou k malé kabince bez oken, s vyšetřovacím stolem potaženým papírem, umývadlem, pultíkem, poličkou na knihy a policemi. Plakáty se sceneriemi z kalifornských hor a pláží, kdysi možná syté barevné, působily vybledle a odlepovaly se od stěn.

	Ramiro se položil na vyšetřovací stůl a postěžoval si matce, že je mu zima. Přikryla ho svým sakem. Posadila se na oranžovou umělohmotnou židli, vytáhla časopis a dala se dalšího čekání.

	Ve 12:20 na dveře zaklepal doktor Jadra, otevřel a vešel. Malý, pedanticky působící, zcela holohlavý muž se představil a prostudoval si záznamy. „Dneska tu máme rušno,“ poznamenal omluvně. „Doufám, že jste nečekali příliš dlouho.“

	Luz nasadila příjemný výraz. „Nebylo to tak strašné.“

	„Chybí nám dneska hodně lidí. Normálně tu pracuje dvacet doktorů, ale asi osm z nás chytilo ten virus, co teď koluje.“ Unaveně zavrtěl hlavou. „Tak ty jsi Ramiro?“

	„Sí,“ chlapec znovu otevřel oči a nadzvedl se.

	„Tak jakpak se cítíš?“

	„Ne zrovna nejlíp. Můj krk…“

	Jadra vytáhl z mističky na pultu dřevénou špachtli. „No, tak se na něj podíváme. Vyplázni jazyk, jak nejdál dokážeš, a řekni ‚ááá‘.“

	Vyšetření trvalo snad deset vteřin. Jadra položil ruku na chlapcův krk a jemné ho prohmatal. „Tohle bolí? A co tohle?“

	„Jen když polykám.“

	O pět minut později byli Luz a Ramiro zas venku. Na klinice strávili něco přes dvě hodiny. Luz návštéva lékaře stála deset dolarů, což byla částka vyšší než její hodinová mzda, a navíc přišla o celodenní gáži. Doktor Jadra Ramira nevyšetřoval déle než minutu a bolest v krku diagnostikoval jako virového původu. Měl by užíval tylenol pro děti a běžně prodejný lék na bolest v krku. Vysvětlil Luz, že virus pracuje tak, že symptomy samy od sebe odezní během čtrnácti dnů nebo dvou týdnů, podle toho, co nastane dřív.

	Patrně vtip, usoudila Luz, i když ji to nerozesmálo.

	O dva dny později se Ramirovi přitížilo, jenže Luz prostě musela do práce. Posledně jí absenci dost předhazovali a varovali ji. Jestli už se jí v hotelu nechce pracovat, její místo ochotně převezme další ze spousty čekajících. Takže musela s Ramirem na večerní pohotovost, až když skončila v práci.

	V autobuse ho k sobě přitiskla, jeho tělíčko zabalené do jejího saka se klepalo zimou. Stočil se do klubíčka a okamžitě usnul. Jeho dech připomínal šustění papírového pytlíku v plicích a kašel štěkot tuleně.

	Večer nebyla klinika tak narvaná. Venku už vládla černá tma. Luz zaplatila svých deset dolarů a do půlhodiny Ramira volali. Probudila chlapce a následovala tlustého ošetřovatele do další malé kabinky, podobné té doktora Jadry, ale prosté uměleckých dél, byť vybledlých.

	Ramiro si ničeho nevšímal. Vydrápal se na papírem potažený vyšetřovací stůl, přitáhl si kolena k hrudi a zavřel oči. Opět ho přikryla sakem a opět čekala. Pak ji z klimbání vyburcovalo zaklepání na dveře.

	„Taky bych si ráda zdřímla,“ pronesla lékařka procítěně dobrou španělštinou. Na vizitce měla napsáno Dr. JUDITH COHNOVÁ. Prostudovala si složku, pak obrátila pozornost zpátky k Luz. „Tak. Povězte mi, co Ramira trápí. Kde přišel k té ráně?“

	„Ve škole. Upadl. Ale stěžuje si na bolest v krku.“

	Lékařka se hluboce zamračila, sáhla po špachtli. Po pohledu delším, než jaký chlapcovu krku věnoval doktor Jadra, se doktorka Cohnová obrátila na Luz: „Krk nevypadá nejlépe, ale spíš se mi nelíbí tahle rána,“ řekla španělsky. „Ráda bych si odebrala vzorek. A zatím vám pro případ, že nejde o virus, předepíšu antibiotika.“

	„Ale ten druhý doktor…“

	„Ano?“ Uklidňujícím způsobem vztáhla ruku. „To je v pořádku. Na co jste se chtěla zeptat?“

	„Ten druhý doktor tvrdil, že jde o virus. Teď to zas možná virus není. Nechápu to.“ Doktorka Cohnová, přibližně stejného veku jako Luz, byla plna účastenství. „Virus může někdy způsobit sekundární infekci, která pak zareaguje na antibiotika. Ta rána mi připadá infikovaná.“

	„A lék se o to postará?“

	Lékařka přikyvovala, už vypisovala předpis. „Netrpí Ramiro nějakou alergií? Tak dobře. Pokud se rána z nějakého důvodu nevyčistí, budu vám muset předepsat silnější antibiotika. Dám vám vědět, až dostanu výsledky testu.“

	„A kdy to bude? Ty výsledky?“

	„Obvykle za dva tři dny.“

	„Až za tři dny? Nemůžete mu ta silnější antibiotika naordinovat hned? Nemusela bych se sem pak znovu vracet.“

	Doktorka zavrtěla hlavou. „Nebudete sem muset znovu. Když bude třeba, vyřídíme ta silnější antibiotika telefonicky.“

	Luz chvíli mlčela, pak zašeptala: „Dvoje antibiotika znamenají taky vyšší výdaje.“ Doktorka Cohnová soucitně mlaskla. „To je mi líto, ale vážné nechci předepisovat silnější antibiotika, než Ramiro skutečně potřebuje.“ Dotkla se Luziny paže. „Bude v pořádku. Nemusíte se bát.“

	Luz se pokusila o úsměv. Nemohla si pomoci, byla plna obav. Ramirův stav se nelepšil. Vlastně si dobře uvědomovala, že se horší. Přes veškerá předsevzetí jí z oka ukápla slza, kutálela se dolů po tváři. Rychle a rozhněvaně ji setřela. Lékařka ji přesto zahlédla. „Vážně se tak bojíte?“

	Bezhlasně přikývla. „Bojím…“

	Doktorka se pomalu posadila a naklonila se k Luz. Mluvila naléhavým šepotem. „Bude zas v pořádku. Vážně. Dostal infekci, to je všechno. Antibiotika ránu za pár dní vyčistí.“

	„Jenže já cítím… v srdci…“ Zmlkla.

	Doktorka Cohnová se napřímila, ale stále mluvila laskavě. „Jste oba hodně unavení. Nejlepší bude, když půjdete domů a pořádné se vyspíte. Ráno bude všechno působit líp.“

	Luz cítila, že nemá na vybranou, musí se smířit se situací. Dlouho hleděla doktorce do očí, pak mechanicky přikývla a poděkovala jí. Potom se svým do saka zachumlaným a třesoucím se chlapečkem vyšla do nepříjemné chladné noci.
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	[image: Image] úterý 10. dubna kolem 6:20 dobíhal sedmačtyřicetiletý obchodník jménem Tim Markham poslední část trasy svého pravidelného ranního okruhu. Každý den v týdnu, pokud nebyl zrovna na cestách, vybíhal Markham kolem 5:45 z příjezdové cesty svého domu na McLarenu. Zabočil doprava a pak znovu doprava na Osmadvacátou Avenue, seběhl dolů na Geary, po odbočce vlevo to měl skoro míli do parku Presidio a po dalším zabočení vlevo se vracel nahoru po Lake. Po Pětadvacáté uběhl blok na Scenic Way, pokračoval po Šestadvacáté a konečně zabočil domu na Seacliff, táhnoucí se nad Phelan Beach.

	V žádné jiné oblasti života se Markham neprojevoval jako osoba bazírující na zvycích, ale trasu svého běhu nebo délku jeho trvání měnil jen zřídkakdy. Toto ráno – v den svozu odpadků ze čtvrti – ho na křižovatce při odbočování ze Scenic Way na Šestadvacátou v momentě, kdy opustil chodník, srazilo auto. Náraz jím mrštil na jeden z kontejnerů u obrubníku, ten ho zasypal odpadky.

	Markham běhal bez portmonky a tím pádem bez jakéhokoli průkazu totožnosti. To ráno se ještě neoholil. Přestože šlo o bělocha ve fyzicky dobré kondici, kombinace odpadků rozesetých kolem kontejneru, jednodenního strniště, unošených běžeckých bot, starého nátělníku a lyžařské čepice přispěla k závěru, že se jedná o bezdomovce, který zabloudil do lepší čtvrti.

	Když na místo dorazili zdravotníci z blízké požární stanice, přistoupili okamžitě k dílu. Markham krvácel z vážně vypadající rány na hlavě, patrně měl proraženou a zkolabovanou plíci, zjevně si zlomil několik kostí včetně stehenní. Jestli tato zlomenina přeřízla tepnu, šlo by už jen tím o život ohrožující zranění. Pokud ten člověk má přežít, zjevně bude potřebovat transfuzi krve a některá další opatření zmírňující vážné trauma.

	▓

	Řidič sanitky Adam Lipinski byl dlouholetým veteránem podobných situací. Přestože nejbližší pohotovost měli ve dvacet bloků vzdálené nemocnici Portola ve vnitřním obvodu Richmond, jak z pověstí, tak i z osobní zkušenosti dobře věděl, že se Portola v současné době nachází ve stavu bdělé finanční ostražitosti. Protože zákon znemožňuje jakoukoli jinou variantu chování, je každá nemocnice povinna přijmout tuto oběť nehody na oddělení pohotovosti a pokusit se ji stabilizovat. Ale pokud jde o bezdomovce bez zdravotního pojištění, za jakého Lipinski Markhama považoval, Portola ho pak rozhodně regulérně do nemocnice nepřijme.

	Lipinski nebyl žádný doktor, ale smrt viděl mnohokrát. Věděl, jak vypadá její nástup, a domníval se, že má před očima další podobný případ. Lipinski si byl jistý, že ať se tomu chlápkovi na pohotovosti dostane jakéhokoli ošetření, bude potřebovat lůžko na jednotce intenzivní péče. Jenže pokud nemá pojištění, Portola si zcela jistě najde způsob, jakým ho prohlásí za schopného převozu a vypakuje ho do okresní nemocnice.

	Minulý měsíc nemocnice neblaze proslula převozem den starého novorozence – novorozence! – do všeobecné okresní nemocnice po porodu v sekci C pohotovosti v Portole. Dítě se narodilo šest týdnů před očekávaným datem porodu a bylo závislé na cracku. Matka samozřejmě neměla žádné pojištění. Jakýsi světec mezi lékaři využil zaspání administrativy a prostě nakázal přijmout dítě na jednotku intenzivní péče v Portole. Hned příštího dne ovšem kdosi dospěl k závěru, že matka a dítě nemohou platit, a proto musí do okresní nemocnice.

	Několik lékařů z Portoly se zašprajcovalo. Tvrdili, že s matkou po složité noční operaci a porodu nemohou manipulovat – její zdravotní stav je i nadále vážný a převoz by ji mohl zabít. Administrativa ustoupila. Ale opáčila, že dítě, Emily, závislé na cracku a vůbec, cestu přes město zjevně přežije. Dítě odvezli. Oddělili je od matky den po porodu.

	V okresní všeobecné nemocnici v přecpané speciální jednotce pro nedonošené Emily vydržela sotva den. Pak Jeff Elliot z Chroniclu ve sloupku Společenská rubrika o věci pohoršeně referoval a zostudil Portolu tak, že musela couvnout Nebýt toho, nepřežila by chudák holčička první týden svého života, soudil Lipinski. Takhle ji znovu přijali na jednotku intenzivní péče v Portole, kde zůstala až do odchodu matky z nemocnice o deset dní později a kde společně navýšily účet na částku kolem sedmdesáti tisíc dolarů. A mezitím politici, lidé od novin a polovina komunity feťáků – které administrativa obvinila, že ukradli léky a vše, co nebylo přivázané – totálně narušili pořádek a harmonii chodu nemocnice.

	Následkem toho všeho se Portola nechala slyšet, že se podobné chyby při přijetí pacienta už nikdy nedopustí. Ve chvíli, kdy dnešní oběť dopravní nehody alespoň minimálně vystabilizují, bezpochyby vypakuje Portola muže zpátky do sanitky a nechá ho převézt do okresní nemocnice, kde musí přijmout každého, i nepojištěného. To zejména. Lipinski si nebyl jist, zda by oběť druhou cestu přežila, a pokud ano, jednotka intenzivní péče v okresní nemocnici je katastrofální místo, nemá postele ani pro polovinu lidí, kteří by je potřebovali, a chodby lemují pojízdná lůžka.

	Na rozhodnutí má ještě trochu času, zdravotníci se teprve snaží co nejopatrněji pacienta přemístit na nosítka s tvrdou podložkou a policisté klepají na dveře nejbližších domů a dohadují se s přihlížejícími, kteří se tu seskupili, zde někdo nedokáže oběť identifikovat. I bohatí, stále zalezlí ve svých sídlech a svým sousedům zcela neznámí, by mohli poznat pobudu ze sousedství.

	Protože bylo tělo tak polámané, trvalo vše déle, než se původně čekalo, ale nakonec zdárně dostali pacienta do zádi sanitky. Lipinski se rozhodl – zamíří rovnou do okresní nemocnice. Portola by s tím chlápkem nadělala příliš mnoho cirátů a podle Lipinského by to nepřežil. Zrovna zařadil rychlost a chystal se rozjet, když si všiml, že na místo běží dva policisté s rozrušenou ženou v závěsu.

	Hned věděl, kdo to je. Zacouval do parku, motor nechal běžet, otevřel dveře a vystoupil na ulici. Než k němu policisté dorazili, stál už u zadních dveří a otevíral je. Několik kroků za nimi napůl běžela, napůl klopýtala žena. Vytáhla se dovnitř a Lipinski viděl, jak celá ztuhla, ruce jí vylétly k ústům. „Ach bože,“ zaslechl. „Ach bože.“

	Už nemůže dál čekat. Zabouchl za ženou dveře, oběhl auto a naskočil za volant. Právě se jim dostalo potřebné identifikace. A jedou rovnou do Portoly.
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	[image: Image] dávných časech, před čtyřicítkou, Dismas Hardy pravidelně běhával. Z domu na Čtyřiatřicáté Avenue zamířil k pláži, pak to bral po tvrdém písku na jih na Lincoln Way, kde zabočil směrem na východ a dusal po chodníku na Devátou a k baru Little Shamrock, jehož byl spolumajitelem. Pokud to bylo o víkendu nebo v podvečer, často se tu zastavil na sklenku piva. Později věkem zmoudřel a ubral, za nápoj volil sklenku vody. Dopil a čtyři míle dlouhý okruh uzavřel cestou přes park Golden Gate.

	Když se naposledy, možná tak před třemi lety, pokoušel věnovat podobnému sportovnímu programu, vydržel první týden a tak v půlce druhého to vzdal. Řekl si, že dvě míle jsou na sedmačtyřicátníka dost slušný výkon. Za posledních deset let přibral pouhých osm liber, o hodně méně než většina jeho kolegů. Nebude se trestat za stav svého těla, za svoji kondici.

	Jenže vloni jeho nejlepší přítel Abe Glitsky dostal infarkt, což uhodilo dost blízko. Glitsky byl z nich dvou starší, o dva roky, a přesto, než se to přihodilo, by Hardyho nikdy ani ve snu nenapadlo, že by on a Abe měli věk na problémy se srdcem. Byli nejlepšími přáteli od doby, kdy spolu po Hardyho návratu z Vietnamu chodili na policejní obchůzky.

	Glitsky se stal náčelníkem sanfranciského oddělení vražd. Napůl čemoth a napůl Žid, byl velice uzavřený. Žádný z jeho kolegů by ho nepopsal jinak než jako tvrďase. Této pověsti přispíval i jeho zjev – přes rty se mu odshora od orlího nosu až dolů k bradě táhla výrazná jizva. Glitsky si vypěstoval silně nepříjemný výraz. Nakrátko ostříhané šedé vlasy lemovaly široké inteligentní čelo. Glitsky nepil, nekouřil a nemluvil sprostě. Úsměv se mu na tváři objevoval jen tehdy, když chtěl vystrašit podřízené (nebo pobavit malé děti). Před šesti měsíci se oženil s Treyou Ghentovou, administrativní asistentkou nového okresního státního zástupce. Několik inspektorů jeho oddělení se vsadilo, že ho nový styl života značně obrousí. Ještě pořád splácejí prohru.

	Hardy se vypracoval na úspěšného obhájce. Přestože po profesní stránce teď s Glitským stáli na opačné straně hřiště, spojovala je celá léta společné minulosti. Když před několika lety zemřela Glitského první žena Flo, Hardy a jeho žena Frannie k sobě vzali všechny tři chlapce, dokud se Abe nevzpamatoval z emočního a logistického otřesu. Minulý podzim byl Hardy svědkem na Abeho svatbě.

	Nehovořili o tom – jsou přece chlapi –, ale každý z nich zaujímal podstatné místo v životě toho druhého.

	Infarkt plně zaujal jejich pozornost.

	Asi tak měsíc po Abeho svatbě oba upadli do předstírání počátku pravidelného sportování a tak dvakrát do týdne jeden pobídkami dohnal či násilím dokopal druhého k souhlasu s nějakou fyzickou činností. Poté, co je po několika prvních týdnech chlapská potřeba vytáhnout se před druhým svojí úžasnou silou a dech beroucí vytrvalostí málem přiměla celou záležitost vzdát kvůli všem nastalým bolestem a píchání, skončili na svižných procházkách dvakrát do týdne či případných míčových hrách o víkendech.

	Toto ráno polykali rychlostí tři míle za hodinu cestu kolem Stow Lake v parku Golden Gate. Panovalo jasné chladné ráno, za vršky stromů prosvítalo slunce. Nad vodou se držel opar mlhy a kousek od břehu se v ní rýsovala labuť s mláďaty.

	Glitsky mluvil jako obvykle o práci. Stěžoval si na politické pozadí přijetí dvou nových, zcela nezkušených inspektorů na elitní oddělení vyšetřovatelů, což byla reakce na nevysvětlitelnou renesanci dopravních nehod ve městě, po nichž řidič z místa ujel. Za posledních dvanáct měsíců bylo ve městě a okrese motorovým vozidlem zraněno devadesát tři chodců. Dvacet sedm z nich zemřelo. Z šedesáti šesti nehod, které nevyústily ve smrt, ve čtrnácti případech řidič z místa nehody ujel.

	„Moc se mi líbí, jak z tebe lítají ty cifry,“ pochvaloval si Hardy. „Člověk by přísahal, že víš, o čem mluvíš.“

	„To jsou pravdivé statistické údaje.“

	„To jistě. Proto jsem rád, že se držíme na téhle cestě a ne na ulici, kde by nás někdo mohl každou chvíli zcela nesmyslně zajet. Ale co mají tahle čísla společného s tvým oddělením? Ujet z místa nehody přece není vražda.“

	Glitsky na něj pohlédl koutkem oka. „Technicky vzato ano. Když někdo zemře.“

	„To se na to podívejme. Tak proto to jde k tobě. Ty jsi z oddělení vražd.“

	„Ale my takové případy nevyšetřujeme. Nikdy jsme je nevyšetřovali. Zajímá tě proč? Za prvé proto, že na to máme zvláštní skupinu, která se důvtipně jmenuje ‚Oddělení pro ujetí z místa nehody‘.“

	„Dobrý název, pokud se to oddělení zabývá tím, co myslím,“ poznamenal Hardy.

	„Název je v pořádku,“ souhlasil Glitsky. Přestože by to policie samozřejmě nikdy nepřiznala, věděl, že žádné nehody s následným ujetím řidiče – ani pokud došlo k úmrtí – jeho inspektoři nikdy víc než zběžně nevyšetřovali. Obvykle den po nehodě lidé z oddělení vyšetřujícího ujetí z místa nehody zanesli dokumenty o činu do Justičního paláce. Nejspíš zašli na místo nehody, poohlédnout se po svědcích, kteří by mohli poskytnout popis vozu nebo registrační číslo. Pokud nic podobného nezjistili a neuvedli ve zprávě žádného dobrého očitého svědka, znamenalo to v podstatě konec vyšetřování. Pokud získali registrační číslo, naťukali ho do počítače, jestli u vozu nebude uvedena adresa majitele. Občas, když byla nehodě věnována značná pozornost v tisku a nechyběl popis vozu, obvolali několik opraven aut, jestli se náhodou někde nevynořil vůz odpovídající popisu hledaného vozidla. Obvykle se jim dostalo záporné odpovědi. „Je to dokonce dobré oddělení. Ale nedělá to samé co my, což je vyšetřování vražd.“

	Chvíli kráčeli mlčky. „A co za druhé?“ zeptal se Hardy.

	„Jaké za druhé?“

	„Říkal jsi, že nevyšetřujete zabití v případě ujetí řidiče z místa nehody za prvé proto, že na to existuje speciální oddělení. Když řekneš za prvé, logicky očekávám za druhé.“

	Glitsky zpomalil, oba muži se zastavili. „Za druhé zabití při ujetí řidiče z místa nehody obvykle nebývá vraždou. Vlastně nikdy nebývá vraždou.“

	„Nikdy neříkej nikdy.“

	„Tentokrát klidně můžeš. Chceš vědět proč?“

	„Bylo by složité někde zakopat vražednou zbraň?“

	„To je jeden z důvodů. Dalším je, že je nesmírně těžké přesvědčit zamýšlenou oběť, aby si stoupla před tvé auto tak, abys ji mohl bez přítomnosti jakýchkoli svědků přejet. Většina lidí prostě něco takového neudělá.“

	„Takže v čem spočívá problém?“

	„Problém spočívá v tom, že při dvaceti sedmi mrtvých za dvanáct měsíců jsou občané zjevně znepokojeni.“

	„Já tedy ano,“ okomentoval to Hardy. „Stabilně.“

	„Jo. No, jak jsi možná četl, naše skvělá rada supervizorů schválila vytvoření speciálního fondu odměn očitým svědkům, aby tak podpořila vyšetřování všech úmrtí způsobených dopravními prostředky.“

	„A to je dobrý nápad.“

	„Chyba. Je to špatný nápad. Nedá se začínat s žádným speciálním vyšetřováním zabití způsobených dopravními prostředky, ani těch, při nichž řidič ujede. V devadesáti procentech případů sedí za volantem opilec. Ve zbývajících deseti procentech si někdo jede za svým cílem a z mezery mezi dvěma auty mu někdo vletí pod kola – bum! Řidič se vyděsí a zazmatkuje. Nejspíš do útěku z místa činu neprovedl nic špatného. Takové zabití je těžký přečin, protože řidič měl setrvat na místě. Ale není to vražda.“

	„A tebe se týká protože…?“

	„Protože mám už dva měsíce na oddělení ty dva šašky s politickými konexemi – pardon, inspektory –, o kterých jsem ti povídal, a zdá se, že mají problém najít si smysluplnou práci. A řekněme, že zbytku mého bezva oddělení, které jim mimochodem přezdívá ‚dopraváci‘ to neuniklo.“

	„Možná to myslí jako kompliment,“ nadhodil Hardy.

	Glitsky znechuceně zavrtěl hlavou a zkontroloval si čas. „Pojďme.“

	Hardy si dokázal představit nepříjemnou situaci nových inspektorů a bylo mu jasné, že si vůči nim veteráni oddělení vražd neberou servítky. Přes všechny skandály a polemiky, které v posledních letech pustošily sebeúctu ostatních policejních oddělení, se dvanáct mužů a žen sloužících na oddělení vražd považovalo za elitu. Ke svému vysokému postavení se museli vypracovat a své práce si vážili. Byli na ni pyšní a noví maníci k místu neseděli. „Takže je trápí?“ zajímal se Hardy.

	„Někdo na jejich služební auto nastříkal nápis ‚Vůz čtyřicet čtyři‘. Vzpomínáš si na tu stopku k zastavování aut, co máme léta na oddělení? Někdo ji přestěhoval mezi stoly těch chlápků, takže přes ni na sebe nevidí. A taková ta kovová autíčka pro děti na hraní. Každý den mají na stolech, v šuplících či kde všude šest či osm dalších.“

	„Hádám, že se to pohybuje na hranici šikany.“

	Glitsky přikývl. „Dalo by se to tak říct.“

	▓

	Krátce po deváté seděl Glitsky za svým stolem v malé kanceláři ve třetím poschodí Justičního paláce. Dveře měl zavřené. Jeho dva nové muže – Harlena Fiska a Darrela Bracca – za celé dva měsíce povolali k ujetí řidiče z místa nehody zatím jen desetkrát a teoreticky už měli dávno vyrazit k dnešní nehodě Tima Markhama. Ale tentokrát si před odchodem počkali na pokyny svého nadřízeného.

	Glitsky neměl Fiskovi a Braccovi za zlé jejich rozhořčení nad tím, co až dodnes museli na oddělení vytrpět, ale až do dnešního rána by nemohl tvrdit, že by kvůli tomu ztrácel spánek Dostali se sem protekcí a zaslouží si to, čeho se jim dostává při rychlém šplhání po žebříčku a přeskakování inspektorů, kteří jsou chytřejší, kvalifikovanější a pracují usilovněji.

	Harlen Fisk byl synovec městské supervizorky Kathy Westové. Měřil šest stop a tři palce, vážil dvě stě padesát liber a držel se až poddajně v pozadí. Darrel Bracco chodil dobře upravený, nažehlený, čisťoučký, byl původně voják, bojovný teriér vedle Fiskova bernardýnství. Protekce, díky níž se sem dostal, byla poněkud obskurnější než u jeho kolegy, ale stejně mocná. Jeho otec Angelo Bracco nosil třicet let policejní uniformu a nyní pracoval jako osobní šofér starosty Washingtona. Braccovi se dostane slyšení u starosty, kdykoli se mu zachce.

	Tito dva muži by mohli bez problémů dojít skuhrat ke svým zastáncům a Glitsky by okamžitě zchytal formální pokárání od náčelníka Rigbyho, který by se od starosty a supervizorky doslechl, že oddělení vede neprofesionálně. Ale neobešli ho. Místo toho stojí v jeho kanceláři, přicházejí se svým problémem za ním. Ta situace ho uklidnila a naklonila ho k tomu vyslechnout si, co mu přišli povědět, pokud už ne se sympatií, pak přinejmenším s určitým pochopením pro jejich postavení.

	Bracco stál v pozoru. Glitsky už nějakou chvíli hovořil, zopakoval řadu z nejvýznamnějších bodů své dřívější diskuse s Dismasem Hardym. „Proto se naše oddělení nachází ve třetím patře,“ zakončoval svou řeč, „a má ten překrásný výhled na střechu koronerovy laboratoře, zatímco dveře oddělení pro ujetí z místa nehody se otevírají do uličky, kudy se vynášejí zbytky z kuchyně věznice. Vrazi jsou skutečně zlí lidé. Řidiči, kteří ujedou z místa nehody, provedli nešťastné životní rozhodnutí. V tom spočívá ten rozdíl.“

	Bracco si povzdechl. „Takže tu nemáme žádnou skutečnou práci, že?“ Glitsky se nahnul vpřed, spojil ruce na stole před sebou. „Je mi líto, ale je to tak.“

	Tvář mladého muže se zasmušila. „Tak proč nás sem přijali?“

	To volalo po pečlivě zvážené odpovědi. „Pochopil jsem, že oba někoho znáte. Možná se ti lidé skutečně nevyznají v technické problematice.“

	Fisk se mračil. „Co ten člověk, co ho ráno zajeli? Markham?“

	„Co je s ním?“ zeptal se Glitsky.

	„Na místě nezemřel, ale co když zemře?“

	„Pak, pokud to dobře chápu, oddělení pro ujetí z místa nehody předá případ vám.“

	„A co s tím uděláme?“ zeptal se Bracco.

	„Pokusíte se najít řidiče? Já nevím.“ Glitsky otočil ruce dlaněmi navrch a pokrčil rameny – já s tím nic nenadělám. „Podívejte, chlapci. Mohl bych si promluvit s náčelníkem a viděli bychom, jestli by nevymyslel vaše převedení na nějaká jiná oddělení. Možná byste si rádi promysleli přestup na zločinecké gangy nebo na ozbrojené loupeže nebo někam jinam. Odváděli byste dobrou práci na skutečných případech a propracovali byste se zase sem, kde byste pak mohli dostávat vraždy, což takhle nejde.“

	Bracco, stále v pozoru, chtěl znát své pověření. „Ale prozatím jsme tady. Co máme dělat, pane? Ohledně té ranní nehody.“

	Celá situace byla nesmírně stupidní, ale podle Glitského zkušeností je stupidita nejběžnějším výsledkem politických rozhodnutí. Možná se ti chlapci poučí. „Chcete moji radu? Rozjeďte se tam sami. Rozhlédněte se tam líp než ti chlapi z ujetí. Třeba objevíte něco, co jim uniklo.“

	▓

	Bracco a Fisk z toho nebyli nikterak nadšení, ale pečlivě prohledali nejbližší okolí. Přestože nenašli žádného svědka samotné události, neodcházeli tak úplně s prázdnou.

	Časově velice blízko okamžiku nehody si ze svého domu na Seaclifřu hned za rohem Šestadvacáté vyšel vyzvednout ze schránky noviny makléř John Bandolino. Cestou k domu náhle zaslechl auto se špatným výfukem, které zrychlilo jízdu a se skřípěním pneumatik zmizelo za rohem. Protože v okolí normálně panoval klid, zaběhl makléř zpátky k ulici, aby se podíval, jestli nepozná, kdo tak brzo po ránu tropí takový rámus. Ale auto bylo tou dobou už příliš daleko na to, aby dokázal přečíst registrační číslo. Přesto viděl, že bylo zelené a pravděpodobně americké výroby. Zcela jistě ne nové.

	Dalšími svědky, kteří potvrdili vzhled auta, byli George a Ruth Callihan Brownovi, důchodci na pravidelné úterní cestě k snídani s přáteli. Právě odbočili ze Seacliffu na Sestadvacátou. George řídil a Ruth si všimla Markhama ležícího v odpadcích kousek před nimi. Po počátečním šoku si uvědomili, že když se k místu blížili, míjelo je středně velké zelené auto jedoucí v opačném směru. Oba se otočili a zahlédli je mizet za rohem, vnímali zvuk výfuku, přidání plynu. Ani zdaleka je nenapadlo vůz pronásledovat – Markham tu ležel v bezvědomí a krvácel. Měli u sebe mobilní telefon a on potřeboval sanitku.

	Odborník na rekonstrukci místa činu měl problémy s určením, na kterém místě na šestadvacáté přesně Markhama srazili. Síla nárazu ho zjevně odhodila do výšky, značný kus letěl vzduchem. Nikde nenašel stopy po smyku naznačující, že by řidič v panice dupl na brzdy nebo že by brzdy vůbec použil.
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	[image: Image] době oběda to u Lou the Greeka žilo. 
Lou vybudoval svůj ničemu nepodobný koutek bez jakéhokoli plánování či marketingové kampaně, zjevně proti zdravému rozumu a dobrému vkusu, a přitom zůstal institucí po celou generaci. Mohlo to způsobit umístění přímo přes ulici proti Justičnímu paláci, ale v sousedství rozhodně nebyl nedostatek dalších barů a restaurací a žádnému ze zařízení se nedařilo tak dobře a nevydrželo tak dlouho jako Greek. Jako by se tu přes všechny, při bližším kritickém pohledu okamžitě patrné, stinné stránky cítili pohodlně lidé nejrůznějších životních cest.

	Vstupovalo se sem močí poznamenanou chodbou, vedoucí k neosvětlenému schodišti – šesti schodům dolů, ke koženkovým dvoukřídlým dveřím. Podlaha restaurace ležela pět stop pod úrovní země, takže tu byla tma i za nejjasnějšího dne a nikdy to tu nevonělo ani vzdáleně přitažlivě. Řada malých oken ve stěně se nacházela zevnitř v úrovni očí, zvenčí v úrovni země. Zajišťovala jen to nejnouzovější přirozené světlo a naneštěstí poskytovala výhled ven jen v úrovni bot, do uličky vždy lemované popelnicemi a dalším tříděným odpadem a velice často lepenkovými přístavky a dalšími artefakty bezdomovců, kteří si tu našli domov. Stěny pokrývala tapeta z bavlněného sametu, původně s kaštanovo-zlatými motivy připomínajícími bordel, teď v podstatě černá.

	V baru otevírali v šest ráno kvůli pijanům a tak dvě hodiny, dokud venku panoval klid, hosté postupně přibývali. Když přes ulici začal pracovní den, nastalo období klidu, ale v jedenáct otevírala kuchyně a místo se rychle zaplnilo. Každý den Louova žena Chui kombinovala nekonečné varianty čínských a řeckých ingrediencí v denní specialitě, jediné položce jídelníčku. Lou (nebo některý z ranních ochlastů) určil její jméno, například Pita Kung-Pao či Soté Happy Family a zákazníci jako by se jich nemohli nabažit. Vzhledem ke kvalitě jídla (nikdo by to nenazýval kuchyní) a limitované nabídce byla popularita Louova podniku stálou záhadou i pro ty, kteří se tu pravidelně stravovali Společnost u velkého kulatého stolu vedle dveří do kuchyně patřila k této kategorii. Již několik měsíců se tu na každý úterní oběd scházela proměnlivá skupinka profesionálů. Začalo to starostovým jmenováním Clarence Jackmana okresním státním zástupcem. V té době Jackman provozoval soukromou praxi coby vedoucí partner firmy Rand & Jackman, jedné z nejprestižnějších právnických firem ve městě. Předchozí okresní státní zástupkyně, Sharron Prattová, byla tehdy nucena s ostudou rezignovat.

	Jackman na sebe pohlížel především jako na obchodníka, ne jako na politika. Starosta ho požádal, aby se ujal normálně silně atraktivní politické funkce a uvedl organizaci opět do chodu, trestal zločiny, dohlížel na rozpočty, řešil problémy obchodního života města. Jackman, hledající nejrůznější perspektivy pohledu na svou novou práci, požádal své kolegy z nejrůznějších oborů – ale především z oblasti práva – o nenápadný oběd u Loua. Slo samo o sobě o překvapivý krok. A ještě překvapivější byla diskrétnost všech zúčastněných. Oběd u Loua nebyl až tak tajný, jako nenápadný. Pokud si někdo povšiml, že se každý týden u stejného stolu objevují titíž lidé, nemluvil o tom. Nikdy se z toho nestala událost, o níž by se hovořilo.

	▓

	Jackman seděl tváří ke dveřím kuchyně. Sako proužkovaného obleku šitého na zakázku si pověsil na opěradlo židle. Silně naškrobená bílá košile těsně obepínala vypracované svaly jeho zad. Obličej měl temný odstín, téměř plně černý s nádechem do modra, ohromná hlava mu seděla přímo na ramenou, zjevně bez podpory krku.

	Lou the Greek musel získat nabídku na nějakou výhodnou koupi celého náklaďáku sušenek s předpověďmi osudu, protože už několik týdnů na každém stole stála miska s neuvěřitelně zašlým cukrovím. Při dnešním obědě se řešil vážný problém se smlouvou o zdravotním pojištění. Když Jackman rozlomil sušenku a dostal se k papírku, rozesmál se, ale napětím. „Tohle zbožňuju,“ řekl. „Dokonalé a rovnou k věci: ‚Pozor, ať neochoříte!‘“ Pohlédl na své spolustolovníky. „Kdo tyhle věci vymýšlí? Podplatil někdo z vás Loua, aby mi to sem podstrčil?“

	„Řekla bych, že když v Quentinu dojdou destičky na registrační čísla vozů…“ Svůj názor vyjádřila Gina Roaková, letitá veřejná obhájkyně, nyní provozující soukromou praxi. Povídalo se, že má přes třicetiletý věkový rozdíl milostný poměr s Davidem Freemanem, dalším z hostů u stolu.

	„V žádném případě.“ Marlene Ashová pracovala jako asistentka okresního státního zástupce v Jackmanově kanceláři. I ona si při usednutí sundala sako kostýmku a odhalila značné poprsí v kaštanově hnědé blůze. Oříškově hnědé vlasy po ramena lemovaly obličej cherubína, pokažený pouze mírně padajícím víčkem pravého oka. „Vězeň by nikdy nenapsal ‚Pozor, ať neochoříte!‘ Použil by spíš výraz ‚Chcípni, bestie!‘“

	„To by tedy byl nějaký neobyčejně slušný odsouzenec, ne?“ prohodila Treya Ghentová.

	„Bezprecedentně,“ souhlasil s ní Glitsky. „A to už vůbec nejde o předpověď osudu.“ Poručík seděl přes dvě židle od okresního státního zástupce, vedle své ženy, která ho na stole držela za ruku. „Předpověď osudu musí být o budoucnosti.“

	Ozval se Dismas Hardy: „Je to sušenka s předpovědí osudu, Abe. Už podle definice se musí týkat budoucnosti.“

	„A kdybyste v sušence našli štěnici, znamenalo by to, že vás začnou odposlouchávat?“

	„Ale pánové, pánové.“ Sanfranciský koroner John Strout vztáhl jakoby v obraně ruku a poupravil si brýle. Hubený a zdvořilý jižanský gentleman právě rozdrtil svoje pečivo na prášek a hleděl na bílý útržek papíru ve své ruce. „Já tu mám předpověď ‚Ve zvoleném oboru se dočkáte úspěchu‘.“ Rozhlédl se kolem stolu. „Jakýpak obor to asi bude?“

	„Já se domnívala, že už jste si obor zvolil dávno,“ upozornila ho Roaková.

	„Já taky.“ Strout se odmlčel. „Sakra. Co teď?“

	Všichni se krátce zasmáli. Na vteřinku dvě se rozhostilo ticho, pak ho přerušil Jackman. „To se ptám i já, Johne. Co teď?“

	Přejel pohledem po skupince shromážděné kolem něj. Debaty o sušenkách s předpověďmi osudu se nezúčastnili jen dva lidé: sedmdesátník David Freeman, Hardyho domácí pán a nejznámější a neokázalejší právník ve městě, a čtyřicátník Jeff Elliot, díky roztroušené skleróze odsouzený k pohybu na vozíku, autor sloupku Společenská rubrika místního Chroniclu.

	Právě promluvil Freeman: „O tom není sporu, Clarenci. Parnassus zaslal městu účet na téměř třináct milionů dolarů za služby, které za poslední čtyři roky neuhradilo. Vyžadují zaplacení celé částky včetně úroku do šedesáti dnů, jinak se podle svých slov položí. Nejde o nic víc než o prosté a zjevné vydírání. I kdybyste jim ty peníze skutečně dlužili.“

	„Což se nepotvrdilo,“ dodala Marlene Ashová.

	Freeman pokrčil rameny. „Dobrá, ještě lépe. Obviňte ty chamtivce z podvodu a zavřete je.“

	„To nemůžeme.“ Jackman používal párátko. „Myslím zavřít je. Rozhodně ne v dohledné době. I když už testuju možnosti u dalších podobných společností. Ale nepůjde to rychle. Rozhodně to nebude letos. A smlouva s Parnassusem pak poběží ještě další dva roky.“

	„A ať jednáte s kýmkoli, nikde to nebude o moc lepší, nemám pravdu?“ ozval se Hardy.

	„Zkuste definovat ‚o moc‘.“ Jackman udělal obličej. „Nějakého zlepšení by se snad přece jen dosáhlo.“

	Treya položila ruku na paži svého šéfa. „Proč je prostě nenecháme zbankrotovat? Co takhle jim jednoduše nezaplatit?“

	„V žádném případě jim nezaplatíme,“ ujistila ji Marlene Ashová. „Ale nemůžeme je ani nechat zbankrotovat. Kdo by se o všechny postaral?“

	„Kdo se o ně stará teď?“ zeptala se Roaková a všichni zmlkli.

	V San Francisku to fungovalo tak, že zaměstnanci města měli několik možností pojištění, podle toho, jakou úroveň zdravotní péče kdo chtěl. To vypadalo docela jednoduše. Lidé, kteří byli ochotni věnovat z vlastní kapsy více prostředků na zdraví, měli lepší výběr a více možností. Teoreticky systém fungoval tak, že i nejnižší stupeň lékařské péče – v tomto případě poskytovaný společností Parnassus – byl postačující. Ale nikoho nepřekvapovalo, že v praxi tomu tak není.

	„Nemohla by si společnost Parnassus vypůjčit tolik, aby se udržela nad vodou?“ zeptal se Glitsky Jackmana.

	Okresní státní zástupce zavrtěl hlavou. „Prý ne.“

	Gina Roaková se div nezadusila kávou. „Můžou dostat půjčku, to mi věřte,“ tvrdila. „Možná ne kdovíkolik, ale dva miliony nebo jeden a něco bez problémů.“

	„Co jsem slyšel,“ odpověděl Jackman, „prý by ji stejně nedokázali splatit. Každý den jim peníze unikají všemi směry. A vrací nás to k našemu původnímu problému. Žádnou půjčku prý nepotřebují, pokud jim město zaplatí, co jim dluží.“

	„Což není pravda,“ zopakovala Marlene Ashová. „Teda myslím, jako že by jim město cokoli dlužilo.“

	„Můžete to dokázat?“ Policista Glitsky chtěl vidět důkazy.

	„Mám to v úmyslu,“ odpověděla Ashová. „Vrátím se k původním fakturám.“

	„Velká porota.“ Hardy rozloupl svoji sušenku.

	Ashová pochmurně přikývla. „Právě na to jsem myslela.“

	„Jak můžou tvrdit, že z minulosti vystopovali dalších třináct milionů dolarů, které nikdy neviděli? To bych ráda věděla,“ hloubala Roaková.

	Jackman se k ní obrátil. „Vlastně je to nesmírně chytré. Tvrdí, že jejich smlouva s městem pokrývá ambulantní ošetření pacientů s AIDS, poradenství v oboru duševních poruch a užívání drog, fyzikální terapii a že to vše prováděli, aniž by za to dostávali náhradu. Klíčovým slovem je ‚ambulantní‘. Docházejí jim peníze, služby poskytnuty byly, my jim za ně dlužíme.“ Pokrčil rameny. „Aby se propracovali k takovému tvrzení, museli smlouvy postavit na hlavu. Jenže všechny odborové organizace to chtějí interpretovat tak, že jejich smlouvy tyto služby skutečně pokrývají, proto v tom Parnassus má určitou politickou podporu.“

	„Takže se přou o formulaci smlouvy,“ zhodnotil situaci Freeman. „Poraďte jim, ať vás zažalují u občanského soudu.“

	„To bychom mohli,“ připustil Jackman, „akorát si začínáme myslet –“

	„My to víme,“ přerušila ho Ashová.

	„Začínáme si myslet,“ zopakoval Jackman a věnoval své asistentce vyčítavý zlobný pohled, „že údajnou péči neposkytli. Koneckonců jde výhradně o ambulantní péči. Záznamy působí přinejmenším jako nekompletní.“

	„Velká porota,“ zopakoval Hardy.

	Jackman nasadil profesní úsměv. „Už jsem vás slyšel prve, Dizi. Ale pomýšlím též na zmrazení jejich účtů a jmenování prozatímního správce k jejich vedení, což je poslední věc, po které by společnost toužila. Ale pokud si budou myslet, že by díky tomu mohli dostat zaplaceno… a ty peníze potřebují.“

	„Jste si tím jistý?“ zeptal se Freeman.

	Jackman přikývl. „Přestali platit svým lékařům. Spatřuji v tom odraz situace. V posledních šesti měsících jsme obdrželi několik stížností. Takže jsme nakonec sepsali dopis, přikázali jim, aby se vzpamatovali a zaplatili svým lidem, nebo se do toho budeme muset vložit. Kopii jsme odeslali všem členům rady, kterým ovšem výplata dosud chodí. Mimochodem průměrně ve výši tři sta padesát tisíc dolarů ročně.“

	„Ročně?“ jevil se Glitsky. „Každý rok?“

	„Myslím i o něco víc,“ přisadil si Jeff Elliot.

	„Každý rok?“ Poručík se nedokázal vzpamatovat. „Rozhodně jsem si zvolil špatný obor.“

	„To určité ne, drahý,“ odporovala mu Treya. „Jsi perfektní v tom, co děláš.“

	Hardy Glitskému poslal polibek přes stůl.

	„Každopádně,“ přemýšlel dál nahlas Jackman, „ta naše výhrůžka upoutala jejich pozornost. Vlastně pokud chcete znát můj názor, stala se přímo příčinou jejich požadavku na těch třináct milionů.“

	„A co se stane, když je necháme zbankrotovat?“ zajímal se Glitsky. „Co zlého by se mohlo stát?“

	Freeman se zasmál potlačovaným smíchem. „Mohu odpovědět já, Clarenci?“ zeptal se okresního státního zástupce, a aniž by počkal na jeho reakci, pustil se do vysvětlování. „Dovolte mi uvést možnosti, poručíku. Předně každý zaměstnanec města, mezi něž patříte i vy, přijde o své zdravotní pojištění. Takže při návštěvě lékaře budete místo deseti dolarů platit šedesát, osmdesát, sto padesát. To máme návštěvu ordinace. Plnou cenu za předepsaný lék. Takže každá místní odborová organizace město zažaluje, protože pojištění je součástí vaší pracovní smlouvy. Město pak zažaluje Parnassus za neposkytování služeb, Parnassus na oplátku zažaluje město za nezaplacené služby. Celé město bude se vším chodit do všeobecné okresní nemocnice a tam nebude místo pro nikoho kromě mnohačetných poranění střelnými zbraněmi. Pokud máte rakovinu, spolkněte si dva aspiriny a ráno mi zatelefonujte. V zásadě jde o tohle, pokud by letos nastal ošklivý rok s chřipkami, AIDS a zemětřesením, bankrot společnosti Parnassus by s sebou mohl pod vodu stáhnout celé město.“ Freeman se usmál na všechny u stolu. Jako by mu přinášení špatných zpráv činilo radost. „Nevynechal jsem něco?“

	„Vyjádřil jste to dost jadrně, Davide, děkuji vám.“ Jackman smetl zbytky své sušenky s předpovědí osudu ze stolu. „V každém případě Parnassus nemůže mít k úpadku daleko, když se uchyluje k takovéto taktice.“

	„Musíme na ně najít nějaké obvinění,“ tvrdila Ashová.

	Freeman hájil jiný nápad. „Mně se líbí zmrazení jejich účtů a jmenování nucené správy za účelem prověření jejich účetních knih a udržení jejich činnosti v chodu.“ Starý pán vzbuzoval dojem, že by mu nevadilo, kdyby se té práce musel zhostit sám.

	Jackman zavrtěl hlavou. „Museli bychom zajít značně daleko, aby se nám podařilo prokázat podvod, Davide. Nemůžeme tam prostě nakráčet a společnost převzít.“

	„I když neplatí doktorům?“ nadhodila Roaková. „Já bych to klidně nazvala spouštěcím impulzem.“

	„Možná,“ souhlasil Jackman. Podle jeho výrazu se zdálo, že ho ten nápad značně zaujal. „No, děkuji všem za účast v diskusi. Jistě dospějeme k nějakému rozhodnutí. Jeffe,“ obrátil se na opačný konec stolu, „byl jste dnes neobyčejně tichý. Nedávno jste o Parnassusu pár věcí napsal. Nemáte nějakou radu, kterou byste nám k tomuto tématu mohl nabídnout?“

	Reportér vystřihl cynický úsměv pod hustým vousem. „Už jste svou radu dostal, pane. Pozor, ať neochoříte.“
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	[image: Image]řestože se Rajanu Bhutanovi blížila padesátka, jako ošetřovatel pracoval teprve asi tak deset let. Do Spojených států přijel se ženou v pětadvaceti. Nějakou dobu si vydělával v řadě zaměstnání v maloobchodě, prodával v řetězovém prodeji dámské boty a pánské oděvy. Stejné povolání provozoval i v Kalkatě, přestože se pro ně zrovna nehodil. Byl drobný, melancholický, od přírody měl sklon příliš se pozorovat a do úsměvu a k příjemnému chování vůči zákazníkům se musel nutit. Ale nechyběla mu pracovitost, poctivost a inteligence. Každý den se dostavil do práce, přicházel brzo, bez řečí zůstával do pozdních hodin a tak si své místo dokázal udržet, přestože nebyl nejlepší obchodník. První léta v Americe pracoval na Macy’s Herald Square, tam zůstal šest let. Pak pět dalších na Nordstromu.

	Jeho žena vylepšovala rodinný rozpočet hodinami výuky hry na piano. Asi tak deset let žili spokojeně v malém bytě na Haight. Jediným silným zklamáním v jejich životě byla skutečnost, že Chatterjee nemůže přijít do jiného stavu. Když oba dovršili pětatřiceti let, domnívala se, že se stal zázrak. Jenže to, co jí rostlo v lůně, nebylo dítě, ale nádor.

	Po manželčině smrti se Rajan nedokázal smát ani dál snášet obchodování. Během měsíců, kdy ošetřoval svoji ženu, zjistil, že mu poskytování zdravotní péče připadá značně přitažlivé. V následujících čtyřech letech utratil většinu svých úspor za denní studium školy pro ošetřovatele. Nakonec získal titul diplomovaného ošetřovatele na St. Mary’s a přijal zaměstnání na plný úvazek v nemocnici Portola.

	A tady zůstal. Lékaři i administrativní pracovníci si ho oblíbili ze stejného důvodu, pro nějž si ho drželi jeho šéfové v maloobchodní síti. Ale mezi zdravotnickým personálem měl jen málo přátel, pokud vůbec nějakého. Temný a ještě zasmušilejší, než když pracoval v obchodě, se o bližší kontakt nesnažil. Ale péči odváděl skvěle. Při přesčasech se pro kolegy z druhé směny stával téměř neviditelným – byl schopný a zdvořilý, přesto odtažitý a ponořený do sebe, svým způsobem jaksi zlověstně tajemný.

	Právě stál nad lůžkem Jamese Lectora. Zkontroloval připojení ke všem monitorům, uhladil přikrývku na staříkově hrudi a otočil se směrem k místu, kde doktor Kensing s pomocí sestry Rowové intravenózně napojoval pana Markhama, právě přivezeného z operačního sálu.

	Rajan se vrátil pohledem k Lectorovi, který jíž několik týdnů žil díky podpoře přístrojů. Nedávno se jeho stav podařilo stabilizovat, ale na jak dlouho? Hleděl na mužův neživý šedý obličej a opět se, jako často, zamyslel nad takzvaným divem moderní medicíny. Znovu se mu na chviličku vrátila minulost – poslední dny, kdy udržovali Chatterjee na živu na přístrojích a narkotikách, údajně bez bolestí. Ale jak míjela léta, začínal věřit, že ve skutečnosti šlo o zbytečnou krutost – jak vůči němu s udržováním marné naděje, tak vůči ní s odepíráním klidu.

	Věřil v pomoc nemocným, ve zmírňování bolesti. To se koneckonců po smrti Chatterjee stalo jeho posláním. Nesmyslné prodlužování života ho trápilo, jako vždycky, když měl službu na jednotce intenzivní péče.

	Znovu pohlédl do tváře pana Lectora, pak se otočil k doktoru Kensingovi a sestře Rowové, snažícím se zachránit další osobu, která, pokud vůbec přežije, bude mít přinejmenším těžce poškozený mozek.

	Pošetilost, pomyslel si, většina z toho je hotová pošetilost.

	Lítostivě zavrtěl hlavou, zhluboka si povzdechl a přešel k dalšímu lůžku.

	▓

	Doktor Malachi Ross se zastavil ve dveřích jednotky intenzivní péče a naposledy se pohledem přesvědčil, že všechno je tak, jak má být. Velká kruhovitá místnost obsahovala několik stanovišť pro kritické případy a všechna byla obsazena, jako každodenně po celý rok. Existovala značná pravděpodobnost, že pět z nich, možná všech sedm, nepřežije. Ross dobře věděl, že to není z nedostatku odborné péče či peněz, i když finanční stránka věci se v posledních letech stala dominantní stránkou jeho života. Stal se ředitelem pro zdravotní politiku společnosti Parnassus Medical Group a osobou odpovědnou za seznam předepisovaných léků. Udržování výdajů v mezích při poskytování adekvátní péče (definované jako minimální péče nutná k záchraně před žalobou ze zanedbání povinné péče) se stávalo stále obtížnějším úkolem.

	A jak dobře věděl, právě vstupuje do dalšího krizového období. Alespoň krátkodobého. Protože jedno z lůžek dnes obsadil jeho kolega a nejvyšší řídící pracovník společnosti Tím Markham, sražený autem při ranním běhu, při sportu, který provozoval až s náboženským fanatismem ve snaze udržet se při síle a zdraví až do zralého věku. Ross by v tom mohl spatřovat ironii, ale smysl pro ni ztratil již před léty.

	Monitory pravidelně pípaly, ostatní přístroje hučely. Všechna okna v místnosti byla zakryta bílými prostěradly, ochrana před jarním slunkem. Markham ležel na prvním lůžku zleva, celý ověnčený hadičkami a přístroji. Strávil tu už tři hodiny a skutečnost, že s tolika vážnými zraněními přežil tak dlouho, byl hotový div. Ross se chystal učinit krok vpřed, ale zarazil se. Je lékař, to ano, ale už deset let neprovozuje praxi. Viděl, že pytlík pro příští transfuzi visí na háku vedle postele, jak má. Další intravenózní připojení má ještě z poloviny plný sáček. Vše je v pořádku, musel připustit.

	Vyčerpaně si přejel rukama po obličeji, pak zjistil, že si je prohlíží. Ruce chirurga, jak říkávala matka. Cítil horkost v obličeji, ruce přesto vypovídaly, že se nepotí.

	Zhluboka se nadechl, obrátil se a vyšel ven.

	Vstoupil do chodby, kde na pojízdných lůžkách leželi další tři kandidáti na postel na jednotce intenzivní péče, po operaci nebo po ošetření na pohotovosti, připojení k monitorům a výživě. Dorazili sem po přijetí Markhama na jednotku. Až se na jednotce intenzivní péče uvolní lůžka, budou přemístěni k teoreticky ‚lepší‘ péči.

	Za jednotku dnes dopoledne odpovídal doktor Erik Kensing. Teď stál nad jedním lůžkem v chodbě, dával příkazy ošetřovateli. Ross netoužil po rozhovoru s ním, tak zamířil na opačný konec chodby a bez újmy pokračoval v krátké cestě ke speciální čekárně pro jednotku intenzivní péče. Vybavením se lišila od ostatních prostor sloužících ke stejnému účelu. Obsahovala pohodlné gauče a křesla, příjemné umělecké předměty, vkusnou tapetu, okna se žaluziemi a koberce tlumící zvuky. Převážná většina lidí zde mohla očekávat špatné zprávy a architekti se zjevně domnívali, že jim hezké okolí trochu uleví. Ross byl jiného názoru.

	Další vyhazování peněz.

	Od vchodu nahlédl dovnitř a s uspokojením si uvědomil, že prostor opustil Brendan Driscoll. Nebude aspoň muset snášet jeho výlevy a naslouchat jeho obviněním. Driscoll byl Markhamův výkonný asistent a občas působil dojmem, že ne jeho šéf, ale on sám je vrchním nadřízeným Parnassusu. Vydával rozkazy, dokonce i Rossovi, jako by jím byl. Jakmile se Driscoll doslechl o nehodě, okamžitě opustil kanceláře na Embarcaderu a přišel držet stráž u Markhama. Předstihl dokonce i samotného Rosse. Ale teď je díkybohu pryč, vyhoštěný rozzuřeným doktorem Kensingem z jednotky intenzivní péče, do které si dovolil vstoupit z jen bohu známého důvodu, nejspíš proto, že se mu tam chtělo vlézt a domníval se, že může.

	Ale ať už byla Driscollova přítomnost jakkoli znepokojivá, nepředstavoval pro Rosse zdaleka takový problém jako Carla Markhamová. Timova žena. Seděla jako v tranzu na jednom konci širokého gauče, pohlédla na něj a její ústa vytvořila úzkou linii nepřátelství i lítosti. Oba výrazy se okamžitě vyhladily do masky předstírané neutrality.

	„Je v pořádku,“ řekl Ross. Pak rychle dodal: „Pořád to samé.“

	Novinku přijala bez přikývnutí.

	Nepohnul se, ale pohledem se k ní stále vracel. Seděla ztuhle, kolena přitisknutá k sobě, její tělo viděl z profilu. Náhle pohlédla přímo na něj, jako by si teprve teď uvědomila jeho přítomnost. „Pořád to samé neznamená v pořádku. To samé znamená, že není daleko od smrti, a to není v pořádku. A pokud zemře…“

	Ross postoupil do čekárny a vztáhl ruku, jako by ji chtěl fyzicky umlčet. „Nezemře,“ řekl.

	„To tedy doufejte že ne, Malachi.“

	„Nemusíme se o tom ani bavit. Slyšel jsem, co jste říkala, a měla jste pravdu. Měli jsme problémy. Ale ne krizi. Až se z toho Tim dostane, promluvíme si o tom, přijmeme nějaká opatření, jako už mnohokrát předtím.“

	„Tohle je něco jiného.“

	Rty se mu začaly rozšiřovat do vědoucího úsměvu. Jak se ta žena mýlí. Naklonil hlavu na stranu a hovořil s veškerým přesvědčením svého srdce. „Nelžete si do kapsy. Všechno to bylo stejné.“ Hleděl na ni dolů, pátral po náznaku kapitulace.

	Ale ona jeho pohled nevyhledala. Rychle zavrtěla hlavou ze strany na stranu, potvrdila si svůj původní závěr. „Tentokrát nehodlal zaujmout jen nějaký postoj. To ho rozdíralo. Pokud nebude žít, nechci ani já.“

	Nebyl si jistý tím, jestli mluví o svém životě – když ji Markham opouštěl naposledy, vyhrožovala sebevraždou –, nebo o přijímání opatření, s nimiž se její manžel naučil žít. „Carlo,“ začal tiše, „nebuďte…“

	Neposlouchala ho. Náhle před ním stála, odhodila zdání neutrality. „Nedokážu se už s váma bavit. Rozumíte? Ne tady a teď, možná nikdy. Není co říct, dokud se nedozvíme, co bude s Timem. A teď mě omluvte, musím zavolat dětem.“ Odešla, aniž by na něj cestou ven pohlédla.

	Ross klesl do jednoho z kožených křesel a opřel se. Musel pevně stisknout opěradla, aby zabránil třesu svých rukou chirurga.

	▓

	Napřed Ross uslyšel alarm monitoru, pak modrý kód pro jednotku intenzivní péče. Na dvacet minut pohyb dosáhl téměř úrovně blázince, a to i na chodbě. Pak všechny aktivity a hluk stejně rychle jako předtím začaly, ustaly.

	A Tim Markham byl zčistajasna mrtev.

	Ross se zvedl z křesla a čekal před jednotkou intenzivní péče. Vynořil se z ní doktor Kensing, hezký obličej sklíčený a vyčerpaný. Chvíli Rossovi hleděl do očí, pak pohlédl dolů a stranou. „Nevím, co se přihodilo,“ řekl. „Měl jsem za to, že jsme ho dostali z nejhoršího, ale…“ Slova se vytratila do ztracena, doktor potřásal hlavou v zoufalství z porážky.

	Pokud hledal soucit, štěká pod nesprávným stromem, pomyslel si Ross. Vlastně bojoval s nutkáním vyslovit něco zlobného, snad přímo obvinění.

	Na to bude ještě dost času. Kensing byl po několik let Rossovou Nemesis. Zpochybňoval jeho lékařská i ekonomická rozhodnutí, vzdoroval jeho nařízením a spolu se zbytkem zdravotnických zaměstnanců se účastnil křižáckých tažení proti jeho politice. Kensingova přítomnost na patře ve chvíli, kdy jednotka intenzivní péče zjevně neuspěla v péči o Markhama, byla z Rossovy perspektivy hořkým, ale ne nevítaným tahem osudu. Kterého bude moci využít, až pomine prvotní dopad tragédie. Ale on si může počkat Teď potřebuje vyřídit jiné záležitosti. Nečekal, až se Kensing znovu objeví v chodbě s výsledky svého nepochybně samoúčelného posmrtného ohledání, s rozborem, co se zhatilo, jako by to mohl hned vědět. Nemá žaludek na kondolování a potřásání rukama, kterých v následujících hodinách bude po nemocnici spousta. Opustil patro výtahem, vystoupil v přízemních garážích, nasedl do lotusu a ozval se mobilem sekretářce Joanne. „Tim to nezvládl,“ řekl prostě. „Dorazím do deseti minut.“
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	[image: Image]avid Freeman a Gina Roaková Hardymu s váznou tváří oznámili, že si od Loua zajdou do Davidova bytu na Masonu prohlédnout nějaké dokumenty. Freeman se do kanceláře vrátí později. Byl by Hardy tak laskav a oznámil to Phyllis?

	„Bude mi potěšením, Davide. Jsem vděčen za každou příležitost uslyšet její sladký hlásek.“

	Takže Hardy do haly vstoupil sám a zrovna si gratuloval k tomu, že odolal touze okomentovat Davidovu a Gininu chabou výmluvu na prohlížení dokumentů, když ho zastavil melodický Phyllisin hlas. „Pan Elliot z Chroniclu by byl rád, kdybyste ho co nejdříve zavolal.“

	„Děkuji. Říkal, že je to důležité?“

	„Nezdůraznil to, ale myslím, že je.“

	Hardy k ní došel a opřel se o pult přepážky příjmu. Phyllis to nesnášela. Ostatně nenáviděla všechno, co dělal. Usmál se na ni. „Proč?“

	„Proč co?“ Phyllis se zjevně nepřátelskými myšlenkami hleděla na jeho paže, opřené o její pult.

	„Proč si myslíte, že je to důležité?“

	Pro Phyllis, vytrénovanou Davidem Freemanem, bylo vše, co souviselo se zákonem, svrchovaně důležité. Hardy byl nevychovatelný a přes veškerou snahu zachovat si plnou profesionalitu zřejmě nedokázala nabýt klidu, dokud na ni takhle zíral. „Předpokládám, že všechny hovory do vaší kanceláře jsou důležité, pane Hardy. Pan Elliot vám volal uprostřed svého pracovního dne. Požádal, abyste ho zavolal, jakmile budete moci. Musí jít o něco důležitého.“

	„Třeba si chtěl jen popovídat To se stává, ne?“

	Phyllis se zjevně domnívala, že by se něco takového stávat nemělo. „Mám mu zavolat a zeptat se ho?“

	„Teda, Phyllis.“ Hardy poodstoupil, stáhl ruce z pultu a pln obdivu na ni hleděl. „Vy jste zrovna udělala vtip! A to během pracovní doby, kdy máte pracovat. Ale já to Davidovi nepovím.“ Mlčela a on se obrátil a zamířil ke schodišti vedoucímu k jeho kanceláři. „A když už se bavíme o Davidovi, chvíli se zdrží. Pracuje se slečnou Roakovou na nějakých dokumentech, i když za mých mladých let se tomu tak neříkalo.“

	„Čemu se tak neříkalo?“ zeptala se Phyllis.

	Náhle dospěl k závěru, že už ji potrápil dostatečně nebo skoro dostatečně. Ukázal na schody. „Ničemu. Pěkně jsme si popovídali, ale teď musím běžet zavolat panu Elliotovi. Mohlo by to být důležité.“

	Hardy pracoval ve strohém, mnišsky skromném, až industriálním prostředí. Šedé kovové registratury stály na šedém berberském koberci nataženém ode zdi ke zdi. Okna vedoucí na Sutter Street byla opatřena žaluziemi, které fungovaly přinejmenším nedokonale – obvykle je nechával buď vytažené, nebo stažené. Většinu obrázků na stěnách namalovala Rebeka s Vincentem, jeho dvě děti, ale našly se tu i plakáty nového hřiště Giants, parku Pac Bell a kalendář Sierra Clubu. Světlá deska stolu standardní velikosti byla vyklizená, zůstával tu jen telefon, fotografie Frannie, deska s pijákem, květináč s batatou sahající až na zem a zelená bankéřská lampička. Koutek s umývadlem, papírovým ručníkem na stěně a s několika skleničkami obrácenými dnem vzhůru vedle dřezu, i čtyři poličky s právnickými knihami a šanony oživoval sušený dvouzubec obecný a loď v láhvi, které si přinesl z domova. Pohovku a křesla měl funkční, z koženky, konferenční stolek pocházel z nějaké výpravy za nákupy tak před šesti lety. Vedle dveří visel proti stolu umístěný terč na šipky a pruh stříbrné lepicí pásky ve vzdálenosti osmi stop od něj označoval čáru hodu. V něm zabodnuté wolframově modré šipky ukazovaly jeho poslední skóre, dva zásahy do středu a dvacítku.

	Když otevřel dveře, zazvonil telefon. Natáhl se ke stolu a stiskl tlačítko reproduktoru. „Jo,“ řekl.

	Opět Phyllisin hlas, ale tentokrát mu neposkytl čas zareagovat. „Volá vás poručík Glitsky.“

	A pak se ozval Abe. „Hádej, co jsem se zrovna doslechl. Bude se ti to líbit.“

	„Giants porazili Piazzu.“

	„Mluvím o skutečném světě, Dizi.“

	„To je ze skutečného světa a líbilo by se mi to.“

	„Co takhle Tim Markham?“

	„Co je s ním? To má být nějaký chytač? V životě jsem o něm neslyšel.“ Hardy obešel stůl, usadil se na židli a vzal do ruky sluchátko.

	„Je to nejvyšší řídící pracovník lékařské pojišťovny Parnassus Health.“ Nával adrenalinu spláchl všechny zbytky poobědové letargie. Glitsky obvykle Hardymu nevolal proto, aby ho seznámil s novinkami dne, pokud nebylo v obraze nějaké zabití, takže si to Hardy snadno spojil. „A je po smrti.“

	„Jo. Není to zajímavé?“

	Hardy musel připustit že ano, zejména po té debatě u Loua. „Zabil ho někdo?“

	„Ano, ale pravděpodobně ne záměrně. Vzpomínáš si na ten náš ranní hovor o ujíždění řidičů z místa nehody?“

	„Děláš si srandu.“

	„Ne.“

	„To abychom se na naší příští procházce radši nebavili o nukleárních katastrofách. Vážně ho někdo přejel?“

	„Spíš do něj naboural. V Portole ho udržovali při životě, ale před půl hodinou ho ztratili.“

	„Nechali ho umřít v jeho vlastní nemocnici? Vsadím se, že to teda musela být zvláštní chvilka.“

	„To byla další věc, která by se ti líbila. Ale zjevně neměli moc možností. Přijali ho v kritickém stavu a nikdy se z něj nedostal.“

	„A byla to nehoda.“

	„Už jsem ti to přece řekl.“

	„Hned dvakrát,“ připomněl mu Hardy. „A věříš tomu?“

	„Zatím.“

	Hardy naslouchal hučení na drátě. „Ve stejném týdnu, kdy se pokouší obrat město? Kdy jeho společnost vyhrožuje bankrotem? Neplatí doktorům, ždímá peníze z pacientů a architekt toho všeho najednou skončí coby mrtvola?“

	„A to má být souhra náhod? Tak se na to díváš z profesní stránky?“

	„Nejspíš. Obvykle to tak bývá, jak jsem se zmínil dneska ráno.“

	„Až na to, že občas to náhoda není. Stávají se věci, které se nikdy dřív nestávaly.“

	„Ne tak často, jak si myslíš,“ odpověděl Glitsky. Nastalá pauza byla tentokrát dlouhá. „Ale zodpověděl jsi moji otázku. Chtěl jsem slyšet názor průměrného člověka z ulice.“

	„To ovšem musíš zavolat někomu tupějšímu, než jsem já,“ odpověděl Hardy. „Stejně ti pošlu účet.“

	▓

	Ukázalo se, že Jeff Elliot volal kvůli stejné věci, ale Hardyho teorie o souhře náhod ho nezajímala. Zavrhl ji ještě rozhodněji než Glitsky, odbyl to jedinou větou. „Nesrazíš přece někoho autem, Dizi, když se střelná zbraň dá sehnat za doláč a půl a nůž můžeš mít zadarmo.“

	„Vsadím se, že se to určitě stává, i když Glitsky s tím taky nesouhlasí.“

	„Vidíš? Kdyby se to stávalo, určitě by se vědělo i to, že na Sahaře sněží.“

	„Vážně? To si nemyslím. Ale pokud ano, jen by to dokazovalo, že mám pravdu.“

	Povzdech. „Dizi? Nemohli bychom toho nechat?“ Hardy začínal nabývat dojmu, že všichni jeho přátelé ztratili smysl pro humor. Ve skutečnosti si ani on nemyslel, že šlo o vraždu, ale bylo zajímavé se o tom bavit a spousta jiných věcí zajímavá nebyla. „Dobře, Jeffe, dobře. Tak jak bych ti mohl pomoci?“

	„Vlastně nijak. Zavolal jsem ti jen ze soucitu. Napadlo mě, jestli by sis na zbytek dne nechtěl vzít volno. Při obědě jsem z tebe měl pocit, že bys na to mohl mít tu správnou náladu.“

	„To bylo tak zjevné, jo?“

	„Jsem reportér, Dizi. Mně nic neunikne.“

	Hardy pohlédl dolů na ohromný stoh papírů na stole – výtahy ze žalob vlastní i dalších právníků. Krátké neformální poznámky. Zanedbaná administrativní práce. Účty. Několik policejních zpráv o nehodách pravděpodobných budoucích klientů. Nejnovější verze úprav kodexu důkazů, které by bylo hloupé neznat. Čeká ho zrovna obzvláště hodně práce. Měl by tomu být zcela jistě rád, i když mu občas unikalo proč.

	Elliot pokračoval: „V Parnassusu nejspíš vypukne hotový poprask. Mohlo by být poučné zaskočit tam a trochu si prověřit situaci. Zjistit, jestli se tam se mnou někdo nebude bavit, třeba z toho vytěžím sloupek nebo dva. Co říkáš? Nechtěl by ses ulít z práce?“

	„Víc než cokoli jiného,“ přiznal Hardy. „Ale obávám se, že to dneska nepůjde.“

	Přitáhl před sebe některé z papírů, zběžně jimi zalistoval. Kdyby byl zkušený reportér jako Elliot přímo v místnosti, určitě by na něm rozpoznal známky únavy, dokonce malátnosti. A zcela jistě nedostatek smyslu pro humor. Hardy zhluboka vydechl. „Napiš skvělý sloupek, Jeffe. Ať mám pocit, jako bych tam byl.“

	▓

	Nebyla to věc, o níž by se Glitsky bavil s kterýmkoli ze svých kolegů, ale své obavy nedokázal skrýt před vlastní ženou.

	Když Treya Jackmana čas od času požádala, dopřál jí formální patnáctiminutovou přestávku. Stáli teď s Abem na vnějším schodišti táhnoucím se podél stěny budovy obrácené na Sedmou a popíjeli čaj z papírových kelímků. Zvedl se vítr brzkého odpoledne, nutil je tisknout se zády k budově, jejich výhled se tak omezoval na dálnici a Twin Peaks za ní.

	„A já myslela, žes mě na tohle romantické místo vzal proto, abychom se tu pomilovali uprostřed pracovního dne.“

	„To můžeme, jestli chceš,“ odpověděl Glitsky. „To pro mě není žádný problém.“

	Políbila ho. „To mi neušlo. Ale měl jsi snad na mysli něco jiného?“ Pověděl jí o Markhamovi, o tom, nakolik ho znepokojují souhry náhod, a jak Markhamova smrt zapadá přesně do této kategorie. „Ale nelhal jsem, když jsem Dizovi tvrdil, že nejde o záměrné zabití. To mi do ucha našeptávala třicetiletá zkušenost.“

	„Ale…?“

	„Ale můj další anděl strážný, ten zlomyslný, do mě pořád hučí – A co když přeci jen třeba…“

	„Myslíš, jestli ho někdo nenabral záměrně?“

	Přikývl. „Snažím se představit si brzké ráno, světlo těsně po rozbřesku, scénář číhajícího a čekajícího, ale nedokážu sám sebe přesvědčit. K něčemu takovému v reálném životě nedochází. No, tedy možná by mohlo, ale nemyslím, že se to stalo.“

	„Proč ne?“

	Byla jedinou osobou, na kterou se kdy usmíval, a teď to udělal. „Dobře že se ptáš. Povím ti to. Prvním a nejzjevnějším důvodem je skutečnost, že řidič svoji práci nedokončil. Markham po nehodě ještě skoro čtyři hodiny žil. A kdyby jím náraz nemrštil na popelnici, mohl z toho vyváznout. Řidič nemohl vědět, jestli ho zabil, nebo ne. Pokud by něco takového plánoval, zacouval by nebo zastavil, vystoupil by z auta a několikrát by ho praštil do hlavy tupým předmětem, který by si přesně pro takový případ vzal s sebou.“

	„Milé,“ okomentovala to Treya.

	„Ale pravdivé.“ Pokračoval druhým důvodem, tím, který udal Hardymu. Auto je hloupou a nešikovnou volbou vražedné zbraně. Jestliže by někdo věnoval čas plánování vraždy, před jejím vykonáním by ležel, dumal a probíral se všemi možnými následky činu, musel by podle Glitského i ten největší pitomec dojít ke zbrani, kterou si koupí stejně snadno, pokud ne přímo snadněji, která je mnohem nebezpečnější a lze se jí zbavit lépe než libovolného vozidla.

	„Dobře, přesvědčil jsi mě. Takže ho nejspíš nezavraždili.“

	„Ano. To jsem tvrdil od začátku. Ale…“

	„Nechceš žádnou možnost definitivně zavrhnout.“

	„Správně. A to mě dovádí k mému skutečnému problému. Nezískala jsi dnes na obědě dojem, že můj přítel a tvůj šéf Clarence Jackman schytá značnou kritiku za cokoli, co se odehraje okolo Parnassusu? Není možné, aby se smrt jejího vrchního představitele schovala na zadní stránky Chroniclu a po několika dnech se z nich v případě nevyřešení nenápadně vytratila?“

	„Ne, to není pravděpodobné,“ souhlasila Treya.

	„Tak kdo myslíš dostane případ, který je rozhodně zabitím a mohl by být považován za vraždu, i když tou nejspíš není?“

	Treya se sžila s problémy oddělení vražd a měla cit pro odhalení dilematu. Za normálních okolností by Abe s případem neměl nic společného. Šlo o ujetí řidiče z místa nehody. Někoho z odpovídajícího oddělení by poslali najít vůz, ten by nejspíš nenašli a tím by věc skončila. Teď, protože na oddělení vražd mají Fiska a Bracca, musí Abe dát případ jim. Vlastně už to udělal.

	Kdyby se pokusil udat ho některému veteránskému inspektorovi, cítil by se dotyčný uražen a vysmál by se mu. Starosta a supervizorka by si pak vyžádali Abeho hlavu a nejspíš by ji dostali.

	Na druhé straně, pokud by se – div divoucí – ukázalo, že jde přece jen o skutečnou a významnou vraždu s politickým podtextem a on vyšetřování zadal svým dvěma nejméně zkušeným chlapcům, kteří by s největší pravděpodobností vše od základů zvorali, pak by to Jackmana nejen rozzuřilo, ale mohlo by to na značnou část jeho funkčního období poškodit vztahy mezi kanceláří okresního státního zástupce a policejním oddělením.

	„Řekla bych, že to budeš muset nechat těm novým chlapcům.“

	„Dospěl jsem ke stejnému závěru. Ale v obou případech to zavání malérem.“

	„Naštěstí,“ dotkla se jemně jeho tváře, „jsi na podobné situace při vší své praxi zvyklý.“

	▓

	Na konci dne měl ovšem v kanceláři Fiska a Bracca a snažil se jim to podat, jak nejlépe uměl. „… příležitost dopřát vám, chlapci, kvalitní případ. Když v něm uspějete, budou třeba mnozí lidé nakloněni pomyšlení, že by z vás přece jen mohli být dobří policisté.“ Odmlčel se a naschvál nedodal: „A ne jen mizerní ochotníci.“

	Darrel Bracco stál stejně jako dnes ráno a kdykoli jindy téměř v pozoru za židlí, na níž seděl jeho partner. „Žádný z nás nikdy nežádal o přeložení sem, poručíku. Ani jeden z nás. Ale po nabídnuté šanci jsme skočili. Kdo by to neudělal?“

	„Dobře.“ To Glitsky dokázal přijmout. „Tady máte šanci, aby to začalo fungovat.“

	O pět minut později jim předčítal z notesu, do něhož si zapisoval myšlenky tak, jak ho během odpoledne napadaly. „… přítelkyně? Pokud ano, nerozešel se zrovna s nějakou? Pak jeho děti. Jak s nimi vycházel?“ „Promiňte.“ Fisk se přihlásil jako ve škole.

	Glitsky zvedl zrak od bloku. „Ano?“ A s přehnanou trpělivostí: „Harlene?“ „Měl jsem za to, že by to mohlo mít souvislost s těmi jeho obchodními problémy. A vy najednou mluvíte o rodině?“

	Glitsky se přitáhl blíž ke stolu a odložil na něj svůj blok. Modré oči nevykazovaly skoro žádný výraz. „Rád bych, abyste oba pochopili jednu věc. Pravděpodobnost, že Markhama zabili úmyslně a že jde o vyšetřování vraždy, je opravdu velice malá. Harlene, mluvili jste dnes ráno tady s inspektorem Braccem o skutečnosti, že na oddělení nemáte mnoho práce. Myslel jsem si, že vás bude těšit postupovat v téhle věci pěkně od základů. A základem je rodina oběti.“

	„Chcete snad říct, že to s tím autem nemá nic společného?“

	Poručíkovi se podařilo ovládnout netrpělivost. „Ne, to neříkám. To auto ho porazilo. A jestliže ho řídil někdo, koho Markham znal, začne to vypadat víc jako vražda. Což, jak opakuju a vy byste si to měli opakovat také, nejspíš není pravda.“

	„Ale taková práce nás bude držet mimo kancelář,“ namítl Bracco. „Tohle se nám snažíte naznačit?“

	Glitsky přikývl. „To patrně ano. A jak jistě souhlasíte, bude to jedině dobře.“

	Když se inspektoři vrátili ze svého ranního snažení, našli každý uprostřed svého stolu školní čapku s nápisem Superstrážník. Nezdálo se, že by se jejich kolegové v sebemenším přiblížili přijetí nových členů mezi sebe, dokonce ani toleranci vůči nim. Podle Glitského pěkná přítěž, ale nehodlá podobné aktivity umravňovat. To není jeho povinnost, a pokud by se v tom snažil cokoli podnikat, ztratil by nato tata veškerou autoritu, co tu má.

	Takže ano, bude Fiska a Bracca co nejvíc držet mimo kancelář. Dobrý nápad. Glitsky znovu popadl blok a začal z něho číst „Nemá někdo z přátel jeho dětí zelené auto? Co společenský život jeho ženy, pokud jaký vede? A kromě toho každý, s kým budete mluvit, potřebuje alibi. A nezapomeňte, že k nehodě došlo kolem šesté ranní, takže každý, kdo přizná, že nespal, pro nás bude zajímavý.“

	„A co jeho práce?“ zajímal se Fisk. „Parnassus?“

	„K tomu se ještě dostaneme. Je to celý složitý proces,“ unikl Glitsky přímé odpovědi. Tohle je koneckonců mise z dobročinnosti pro jeho nové inspektory. Rozhodně by nerad, aby se moc motali v cestě a kalili vody v případě, že se Jackman rozhodne svolat velkou porotu kvůli obchodním nesrovnalostem Parnassusu, které se mohou, a taky nemusí týkat Markhama. „Uvidíme, kam nás to zavede,“ řekl. Pak si přece jen na jednu drobnost vzpomněl. „Měli byste se taky pro jistotu podívat na pitevní zprávu.“

	Pohlédli na sebe a Bracco si odkašlal. „Zemřel v nemocnici, pane. Víme na co.“

	„Vážně?“ odpověděl Glitsky. „A co to bylo?“

	„Přejeli ho. Letěl třicet yardů vzduchem. Roztříštil se o popelnici.“

	„A o co vám jde? Podívejte, předpokládejme, že narazíme na někoho, kdo by pana Markhama rád přejel a vlastně se mu to povedlo. Zavřeme podezřelého a nějak se nestačíme mrknout na pitevní zprávu. A víte, co se stane? Ukáže se, že zemřel na selhání srdce, které vůbec nesouvisí se zraněními z nehody. Nebo mu možná někdo úplně jiný než náš podezřelý zabodl do ucha sekáček na led, nebo mu otrávil chlazenou pitnou vodu. Možná pracoval jako špion pro Rusy a zlikvidovala ho CIA. Jde o to, že když někdo umře, zkontrolujeme napřed pitevní zprávu. Pokaždé. Capisce?“

	Vzhlédl a věnoval jim svůj příšerný úsměv. „Vítejte na vraždách, mládenci, tady je pořád dobře.“
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	[image: Image]rik Kensing si dosud nesvlékl krví potřísněný zelený komplet. Sesunul se až téměř do horizontální polohy v křesle doktorské odpočívárny v přízemí, dlouhé nohy natáhl před sebe, překřížil je v kotnících. Místnost byla jinak prázdná. Do čela, které si podpíral pravou rukou, mu padala kadeř černých, lehce prošedivělých vlasů.

	Slyšel otevírání dveří, někdo rozsvítil nástropní osvětlení. Otevřel oči. Byla to jeho, co nevidět bývalá, manželka Ann. „Říkali mi, že tě tu najdu.“ Značně ovládala hlas, i v šepotu posazený hodně vysoko.

	„Zdá se, že měli pravdu.“

	Okamžitě spustila: „Mohls mi přinejmenším zavolat, Eriku. Tohle prostě nepochopím. Místo toho se to dozvím z pitomýho rádia. A před dětmi,“ dodala. „Děkuju mockrát.“

	Rychle vstal, nechtěl jí dopřát žádnou převahu. „Kde jsou teď? Jsou v pořádku?“

	„Samozřejmě že ano. Co si myslíš? Nechala jsem je u Janey. Jsou v pohodě.“

	„Dobře.“ Čekal, nutil promluvit napřed ji.

	„Tak proč jsi mi nezavolal?“

	Couvnul o krok, založil si paže na hrudi. Přes všechny vrásky, váčky pod očima a zbytnělou, kdysi pyšnou čelist měl otevřený, téměř chlapecký obličej. Ale v přítomnosti své ženy se naučil skrýt jakoukoli oživlost obličeje, zejména v posledních dvou letech. Ne že by cítil potřebu dávat si pozor zrovna v tuto chvíli, rozhodl se prostě Ann už nikdy v životě nic neposkytnout. Mohl by být zrovna tak dobře ulit z vosku. Taky by bylo snadné považovat ho za padesátníka, přestože do padesátky mu chybělo patnáct let. „Proč bych ti měl volat? Byla tu jeho žena, jeho rodina. A kromě toho, co jsem slyšel naposledy, jste se znovu rozešli. Nadobro.“

	Ústa se jí stáhla, odhodlaně se nadechla. „Chci ho vidět,“ prohlásila.

	„Posluž si. Pokud Carla s dětmi už odešla. A jestli ještě ne, snaž se, prosím tě, projevit trochu citlivosti.“

	„Ach ano, pan Citlivý. To je role pro tebe, co? Laskavé chování vůči pacientům, utěšování truchlících?“

	„Někdy.“ Pokrčil rameny. „Je mi jedno, co uděláš. Dělej si, co chceš. Stejně tam půjdeš.“

	„To tedy ano. Mám to v úmyslu.“ Chřípí se jí rozšířilo. „Jak to, že tu umřel? Jak se to mohlo stát?“

	„Byl celý rozmlácený, Ann. Ošklivě.“

	„Každou chvíli se někdo rozmlátí. A neumře.“

	„Tak Tim ano.“

	„A tobě je to fuk, co?“

	„Co tím chceš říct? Nejsem rád, že jsem nezachránil pacienta, ale nebyl…“

	Její hlas opět nabral hysterický přídech. „Nebyl to jen pacient, Eriku.“ Rozžhaveně na něj hleděla. „Nekrm mě doktorskejma řečičkama. Vím, co si ve skutečnosti myslíš.“

	„Ano? A copak?“

	„Seš rád, že je po smrti, co? Už dávno sis přál, aby byl mrtvej.“

	Na něco takového neměl připravenou odpověď. Konečně rezignovaně a znechuceně zakroutil hlavou. „No, rád jsem si s tebou popovídal. A teď mě omluv…“

	Zastoupila mu cestu. „Kam jdeš?“

	„Pracovat. Nemám co dodat. Přišla ses podívat na Tima? Mě sis našla snadno. Najít jeho ti nebude dělat žádné potíže. A teď mi, prosím, jdi z cesty. Čeká mě spousta práce.“

	Neustoupila. „Ach, zaneprázdněný pan doktor.“ Pak nabrala jiný směr: „Prý jsi byl na tom poschodí.“

	„Na jakém poschodí?“

	„Víš na kterém.“

	Couvl. „O čem to mluvíš?“

	„Když umřel.“

	„To je pravda,“ odpověděl unaveně. „A co je s tím?“

	Měl velké zkušenosti se situacemi, kdy podlehla emocím. Občas byla schopná ohromujících skoků v logice. Teď v jejích očích spatřil cosi známého, divoký záblesk, který shledával hluboce znepokojivým. „Měla bych na to někoho upozornit,“ prohlásila. „A vsadím se, že vím, k čemu tam ve skutečnosti došlo.“

	„Nechápu, o čem to mluvíš.“

	„Ale ano, Eriku. Jen já vím, čeho všeho jsi schopný. Jak necitlivý dokážeš být. Jaký jsi.“

	„Ach, prosím, Ann, nezačínej.“

	„Budu. Zabil jsi ho, co?“

	Hádal, že míří sem, ale když se k tomu dostala, nepovolila mu síla jeho zlosti nic než čirou reakci. Sebral veškeré své ovládání, obrátil se, aby se ujistil, že v doslechu není nikdo další, pak se naklonil na několik palců od jejího obličeje. Vynutil na své tváři brutální úsměv. „Rozhodně,“ prohlásil s veškerou chladnou přesvědčivostí, jíž byl schopen. „Hned při první příležitosti jsem mu intravenózním připojením napumpoval do žil pěkný sračky.“

	Couvla před ním a ztuhla.

	Dostal ji. Dokonalá panika, která ji zaplavila, ho povzbudila k dalšímu úderu. „Soustavně takhle lidi zabíjím. To je jedna z ne dostatečně opěvovaných výsad povolání.“ Dlouze na něj zírala v čiré hrůze. Ale tím šokem ji dostal do normální duševní polohy. Ramena jí poklesla, několikrát zalapala po dechu. „Tohle považuješ za zábavné? Myslíš si, že se hodí o tomhle žertovat?“

	„Já že žertuju? Tys snad žertovala, když ses mě ptala.“ Ale zašlo to příliš daleko. „Vzchop se, Ann. Jestli jsem ho zabil? Proboha.“

	„Byl jsi tam a nenáviděl jsi ho.“

	„A co? Možná ti něco nedošlo. Zajeli ho.“

	„A přivezli sem.“

	„Je to nejbližší pohotovost, Ann. Nijak jsem to neovlivnil.“

	„Měl ses toho případu vzdát.“

	„A proč bych to dělal? Abych se připravil o šanci zabít ho? Možná jsi to nepochopila – co když jsem ho chtěl zabít? Což takhle?“

	Zíral na naprostou cizinku, s níž žil dvanáct let a která mu porodila tři dětí.

	V tu chvíli se mu zachtělo znovu ji podráždit.

	Ale hra skončila sama od sebe. Konečně zavrtěla hlavou. „Nezabils ho,“ řekla. „Nemáš na to dost odvahy.“

	„To tvrdíš ty, ne já. Ale ať jsem to udělal já, nebo ne, je po něm, ne? Chudák Annie to bude mít těžký, co?“

	Opět ji ranil tam, kde to bolelo. Čelist jí ztuhla, náhle prudce zatáhla za rukáv jeho obleku. „Ty parchante. Co si teď počnu, Eriku? To mi pověz. Co mám teď dělat?“

	„Ať uděláš cokoli, Ann, mně je to jedno. Stejně se k tobě nehodlal vrátit.“ A pak si naposledy rýpl. „Nevykládej mi, že nemáš v záloze dalšího přítele.“ Přistoupila k němu s divokou zuřivostí, začaly na něj dopadat její pěsti. „Ty syčáku!“ Nepřestávala, mlátila do něj, vykřikovala obscenity, dokud ji nepopadl za zápěstí. Pevně ji držel před sebou.

	„Au! Pusť! To bolí.“

	„To je dobře.“

	„Pusť mě, sakra.“

	„Neopovažuj se po mně ještě jednou ohnat. Slyšíš?“ Ještě chvíli ji držel, vší silou jí tiskl ruce. Zápasila s ním, námahou vyluzovala nelidské zvuky, snažila se mu vytrhnout, kroutila se celým tělem, ale on ji držel a nehodlal pustit Nebyla ochotná se vzdát, ještě ne. Držel ji jak ve svěráku, dokud necítil, že ji touha po rvačce přešla. „Slyšíš, sakra?“ zašeptal.

	„Ano. Pusť mě.“

	Když ji pouštěl, couvnul a odstrčil ji od sebe. „Odcházím. Ustup mi z cesty.“

	Třela si paže, pak je vztáhla před sebe. „Podívej, cos mi udělal. Ublížils mi.“

	„Přežilas to,“ ucedil.

	Postavila se před něj, vyzývala ho k dalšímu kolu.

	Ale při vší své ublíženosti a hněvu neměl žaludek na to, aby s ní bojoval. „Proč se nevrátíš domů, Ann? K dětem. Tady nemáš co pohledávat.“

	Ale ona na něj neústupné hleděla. „Musím ho vidět. Kde je?“

	Věděl, co má na mysli Chtěla vidět Markhamovo tělo. Ale k čertu s tím, pomyslel si. „Nejlepší odhad pro tuto chvílí je někde poblíž středu pekla.“ Pak se kolem ní protáhl a opustil místnost.

	▓

	Little League nadělala dost zmatku v Hardyho časovém harmonogramu. Vincent trénoval v pondělí a ve středu a Hardy dělal kouče. Takže po dobu baseballové sezóny museli s Frannie změnit své posvátné středy na úterky. Večer krátce po sedmé otevřel Hardy dveře Little Shamrocku, kde se měli sejít, ale Frannie ještě nedorazila.

	Za barem ovšem stál Franniin bratr Moses McGuire a bavil se s mladým párem navlečeným do spousty černé kůže. V jedné z McGuirových maniakálních chvilek hřměl jeho hlas tak hlasitě, že se v něm utápěl i Sting z jukeboxu, který sám taky zrovna nešeptal.

	Hardy si vytáhl stoličku u okna, pootočil ji tak, aby mohl na kraji parku Golden Gate pozorovat cypřiše, ohýbající se v silném větru. Moses ho zahlédl a začal mu čepovat guinesse – automatická Hardyho objednávka v devíti případech z desíti. Pěna na tmavém pivu bude klesat několik minut a do té doby může Moses dál vykládat Rozhodně není třeba přerušovat dobrý příběh.

	Pokračoval: „… takže toho chlapa takových devět měsíců bolelo břicho. Už mu vyndali slepý střevo – zbytečně –, pak žlučník – sakra, zase špatně. Nic z toho nepomohlo. Nic dalšího nenašli, tak ho poslali pryč, svedli to na přílišný stres. Nekecám. Takže začal chodit na akupunkturu, navštěvoval chiropraktika, užíval bylinky, chodil na masáže, ale nic nepomáhalo. Mezitím,“ tady se McGuire obrátil na Hardyho, ukázal mu na skoro hotovou pintu, „ten chlap pokoušel dál normálně žít, za několik měsíců se měl ženit.“

	Pár se zeptal téměř unisono: „Tak co se stalo?“

	„Před dvěma tejdny se probudil dočista odrovnanej. Znova ho rozřízli, jenže tentokrát ho zas hned zašili a řekli, že je jim líto. Zbývá mu měsíc. Museli to přehlédnout.“

	„Měsíc života?“ zeptala se dívka. „Tak to mysleli?“

	„Jo, ale nebyl to ani měsíc,“ uzavřel vyprávění Moses. „Jak se ukázalo, pouhejch pět dní.“

	Chlapec zíral přes své pivo, kroutil hlavou. „Pět dní?“

	McGuire přikývl a otřásl se odporem. „Před třema tejdny jsem ho tu obsluhoval a v pondělí jsem byl na jeho pohřbu.“ Popadl Hardyho pintu a nesl ji podél baru.

	Hardy si pořádně lokl. „Zábavný příběh. O kom jsi to mluvil?“

	„O Shanovi Mackeyovi. Znals ho?“

	Hardy znal Mackeye z časů barmanství, hrál několik let za softbalový tým Shamrocku. Nemohlo mu být moc přes čtyřicet. Hardy si vzpomínal, jak tu jemu a jeho snoubence na Silvestra kupoval panáky, budou to čtyři měsíce. Opatrně položil sklenici na bar a zatočil s ní. „To je pravdivý příběh?“

	„Přinejmenším z velký části. Svatba měla bejt příští měsíc. Už jsme jim se Susan koupili nějaký nádobí.“
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	[image: Image] půl desáté večer seděl Malachi Ross ve své kanceláři v koženém křesle, šálek kávy na stole před ním vystydl. Proti sobě měl Jeffa Elliota na vozíku, na klíně žlutý zápisník, magnetofon vedle Rossovy kávy. Ross hleděl skrze vertikální žaluzie za reportérem na centrum města o sedm poschodí níž. Nevnímal ani dole tančící světla na North Beach, ani jasnými hvězdami poseté nebe nad sebou. Od snídaně nejedl, přesto vůbec nepociťoval hlad.

	Hovořili spolu už pomalu půl hodiny a Ross zavedl hovor na sebe a svoji minulost. Vstoupil do rady společnosti Parnassus jako lékař, jehož úkolem původně bylo kontrolovat rozhodnutí ziskové organizace po stránce zdravotnické. To se týkalo raných časů silně úsporné zdravotní péče. Ross Elliotovi vyprávěl, že sem vstupoval coby průkopník dnes zcela běžné koncepce všech lékařských pojišťovacích společností v zemi, jejímž úkolem bylo každému pacientovi určit konkrétního lékaře, který pak slouží jako strážce brány lékařské pevnosti.

	„Ale není to zrovna oblíbená myšlenka,“ vypozoroval Elliot.

	Ross se naklonil dopředu a pohlédl reportérovi do očí. „Nabídněte mi lepší cestu a hned zítra se po ní vydám,“ prohlásil. „Ale v zásadě to funguje.“

	„Přestože se to pacientům nelíbí?“

	Rezignované pokrčení rameny. „Pohleďme pravdě do očí, pane Elliote, lidé jsou málokdy spokojení. Většina pacientů ovšem ocení efektivnost a to se dá přeložit jako spokojenost.“ Chtěl dodat, že podle jeho názoru se lidé přespříliš zabývají všelijakými nesmysly. Tělo je stroj a existují mechanici, kteří je dokážou opravit, když se porouchá. Tak zvaný lidský faktor se značně přeceňuje. Ale tohle nemůže říct zrovna Elliotovi. „Pro naprostou většinu pacientů je to tak skutečně lepší.“

	„A pročpak?“ zeptal se reportér. „Neznemožňuje jim to přece jakékoli rozhodování?“

	„Dobře, to je smysluplná otázka. Ale mám pro vás taky jednu, i když se vám nebude líbit. Proč by se ho měli účastnit?“ Opět vztáhl ruku, zarazil Elliotovu odpověď. „Tahle loď se těžko ovládá i s profesionály, kteří umějí svoji práci. Pokud by konečné slovo měli pacienti, potopili by ji po finanční stránce. Netvrdím, že by pacienti neměli být informováni a vůbec součástí toho všeho, ale…“

	„Ale lidé by vyžadovali nejrůznější drahé testy, které by ve skutečnosti nepotřebovali.“

	Ross se zjevně upřímně usmál. „To jste se trefil. Léčba chce čas, pane Elliote. Překvapilo by vás, kolik zdravotních potíží vymizí samo od sebe.“

	Vstal, přešel k malé ledničce v rohu místnosti a vyndal z ní dvě třetinky minerálky. Jednu podal reportérovi a posadil se.

	„Podívejte,“ nakláněl se dopředu, okázale mluvil od srdce. „Uvědomuju si, že to všechno musí znít pořádně bezcitně, ale nikdo nebude bránit utrácení peněz za testy, které jsou nutné. Sakra, o tom je přece koneckonců celé pojišťovnictví. Ale jestliže se měsíc co měsíc najde padesát lidí, kterým bude proveden test, a přitom by ho potřebovalo jen pět z nich, pak Parnassus místo pětadvaceti tisíc na pojistném utratí čtvrt milionu. Na pokrytí takových výdajů bychom museli desetkrát zvýšit pojistné a finanční spoluúčast pacienta, a to si nikdo nemůže dovolit. Celý systém by se rozpadl a nikdo by se nedočkal řádného ošetření.“

	Elliot se trochu napil. „Ale řekněme, že z těch pětačtyřiceti lidí, kterým test nebyl proveden, by ho deset vlastně potřebovalo. Ne jen těch pět. Co se stane s nimi?“

	„Objeví je, pane Elliote. Možná o něco později, což je smutné. To nikdo nepopírá. Připouštím, je to těžké rozhodování. Osobně nikomu žádnou bolest nepřeju. Právě proto jsem si zvolil povolání lékaře. Ale nyní je mým úkolem udržet loď v chodu, a pokud bychom všem pacientům dělali testy na všecko, co by sami chtěli, oproti tomu, co skutečně potřebují, šli bychom ke dnu jako kámen a to je zlá a tvrdá pravda. Pak by vůbec nikdo žádné testy neabsolvoval, protože by si je nikdo nemohl dovolit. Myslíte, že by to bylo lepší?“

	„Rád bych vám položil ještě jednu otázku. Donesly se ke mně pověsti o tom, že jste některým lékařům nevyplatili mzdu. Mohl byste se k tomu nějak vyjádřit?“

	Ross si udržel tvář hráče pokeru, ale Elliotova informovanost ho zaskočila i polekala. Také si okamžitě uvědomil, kdo tady byl zdrojem – známý potížista Erik Kensing, který na oddělení přijal novorozence Emily a pak se stal Elliotovým zdrojem pro ten zdrcující článek. Alespoň Ross ho z toho podezříval. Ale řekl jen: „Nevím, kde jste to mohl slyšet. Není to přesné.“

	To reportéra zjevně pobavilo. „To je to samé, jako že to není pravda?“ Ross se pohodlně opřel ve snaze působit ležérně. „Požádali jsme naše lékaře o zapůjčení peněz, které pocházely z fondu výplat, vrátíme je i s úroky. Šlo o naprosto dobrovolnou akci a každému, kdo odmítl, jsme částku vyplatili.“

	▓

	Jeff Elliot seděl a naslouchal výmluvám a zdůvodňováním Malachiho Rosse už déle než hodinu. Teď líčil princip hrazení léků společností Parnassus, přesněji řečeno o něm Elliota poučoval. Snad doufal, že Jeff ve svém článku promění jeho samoúčelné řeči ve zlato, které Rossovi získá body pro nadcházející válku s městem.

	„Podívejte,“ vykládal Ross, „řekněme, že společnost Genesis vynalezne lék na rakovinu jménem Nokance. Náklady na výzkum, vývoj a provedení nesmírného množství klinických testů až k získání schválení Úřadu pro kontrolu potravin a léků, to všechno přijde na miliardu dolarů. Pak je tu najednou lék, který léčí rakovinu, a každý ho chce. Trpící jsou ochotní zaplatit téměř jakoukoli částku a Genesis si potřebuje obnovit fond investic, pokud má zůstat v chodu a vynalézat další zázračné léky. Takže si za předepsání léku účtuje sto dolarů. A několik let, dokud je nokance ve městě jediným lékem, získává firma všechny zakázky.

	Ale nakonec přijdou další farmaceutické firmy se svými verzemi nokance, snad s drobnými variacemi, aby se vyhnuly patentnímu sporu…“

	„Ale některé z nich mohou mít vedlejší účinky?“

	V Rossově tváři se objevil bolestivý výraz, přivřel víčka na půl žerdi. „Zřídkakdy, pane Elliote. Skutečně. Velice zřídkakdy. Tak se podívejme, kam jsme se dostali. Tyto léky též léčí rakovinu, ale aby se vůbec prosadily na trhu, účtují za ně výrobci deset dolarů. Následkem toho nokance též zlevní, řekněme na padesát dolarů.“

	„To je o hodně víc než deset.“

	„To ano. A člověk by si řekl, že jakmile se lidé o této skutečnosti dozvědí, přestanou používat nokanci a zvolí levnější variantu, že?“

	„A oni to neudělají?“

	„Nikdy. Nebo alespoň ze statistického hlediska nikdy. Když pacienti dostanou na výběr, téměř vždycky si zvolí nokance. Lidé poznají značkové jméno. Mají v produkt důvěru.“

	„Jako v Bayerův aspirin.“

	„Přesně tak!“ Ross několikrát tiše spojil ruce, jako by aplaudoval. „Takže – a tady to máme – pokud jednou schválený lék necháme na seznamu pojišťovnou hrazených léků, stojí pacienta tolik jako obvykle, což je deset dolarů, poplatek za předpis, přestože nás každý předpis na nokanci stojí o čtyřicet dolarů víc. Proto ho ze seznamu vyškrtneme.“.

	„Nokanci?“

	„Tak.“

	„Ale – stále v hypotetické rovině – tvrdíte, že jde o dobrý lék, a přitom ho svým pacientům neposkytujete.“

	„Mohou ho mít, ale musí si za něj sami zaplatit. Pro přežití společnosti se pohybujeme v nesmírně úzkých hranicích. To musíte pochopit. Jde o to, že nokance není jediný lék, který funguje. To se vám snažím vštípit. Generika odvádějí stejnou práci.“

	Elliot měl velice vyhraněný názor na seznamy pojišťovnami hrazených léků. Už přes dvacet let trpěl roztroušenou sklerózou a pro její nejrůznější a stále se měnící symptomy na radu svých lékařů vyzkoušel snad všechny dostupné léky na světě. Ne nevyhnutelně, ale několikrát – přinejmenším dost často na to, aby v sobě vybudoval zdravý skepticismus – se u generik dočkal nepříjemných vedlejších účinků. Když se vrátil ke značkovému jménu, problémy vymizely. Takže řeči o všeobecných výhodách generik Rossovi nikdy nezbaští.

	„Jen abychom si vyjasnili váš postoj,“ řekl Elliot, „domníváte se, že toto snižování nákladů používáním generik je například v souladu s Hippokratovou přísahou, v níž se zdůrazňuje, že první v řadě je neuškodit a teprve pak vyléčit?“

	„V zásadě ano.“ Rosse zjevně potěšilo, že se rozmluva ubírá tímto směrem. Jen Elliot věděl, že tento stav dlouho nepotrvá. „Tady jsme v medicíně, pane Elliote,“ pokračoval Ross. „Cílem je maximální prospěch většiny lidí.“

	„A mezi vašimi obchodními zájmy a potřebami pacientů nedochází k rozporům?“

	„Samozřejmě že ano.“ Ross se pohodlně opíral v křesle, nohy přehozené jednu přes druhou. „Ale snažíme se je minimalizovat. Všechno je to záležitost daného stavu. Společnost se musí udržet nad hladinou, aby mohla odvádět svoji práci.“

	„A také vytvářet zisk, na to nezapomínejme. Musíte vykazovat výdělky, abyste potěšili své investory, ne?“

	Ross se pousmál a rozpřáhl ruce v sebeshazujícím gestu. „No, v poslední době si zrovna v tomhle nevedeme nejlépe.“

	„Slyšel jsem.“ Elliot popojel s vozíkem dopředu, promluvil přátelským tónem. „Nevyjadřují někdy investoři nespokojenost s výší platů vašich řídících pracovníků a ředitelů?“

	Ross několikrát zamrkal, ale pokud ho otázka rozrušila, rychle to zamaskoval. „Ne příliš často, členové naší rady jsou zkušení obchodníci. Kdyby plat nebyl konkurenceschopný, odešli by jinam. Dobrý pomocník se hledá těžko. Když ho najdete, zaplatíte ho zlatem.“

	„A co ta dobrá pomoc přesně obnáší? Dobré vedení společnosti?“

	„Tak.“

	„A přesto se blížíte k bankrotu.“ To nebyla otázka. Elliot nechal větu chvíli viset ve vzduchu. „Takže se jeden nutně ptá, jestli by méně placený pomocník dokázal natropit víc škody, že?“

	▓

	Fisk a Bracco byli v myslích svých kolegů párem stejných hejhulů. Ale jako lidé mohli sotva být odlišnější. A tím pádem se taky odlišně chovali jako policisté.

	Když se blížila pátá, požádal Harlen Fisk svého parťáka, aby ho vysadil u Tadiche, nejstarší restaurace ve městě. Přestože na něj doma čekala těhotná žena a malý synáček, připojí se ke své tetě Kathy a několika jejím podporovatelům, povečeří s nimi a bude se veselit dlouho do noci. Nepozval Bracca, aby šel s ním, ale nevyvolalo to mezi nimi žádnou zlou krev. Fisk byl tvor společenský a někdy ve vzdálené budoucnosti se hodlal vydat na politickou dráhu.

	Bracco byl naopak synem poldy. Přesto si až do povýšení na oddělení vražd plně neuvědomoval, nakolik otcova známost se starostou ovlivňuje jeho kariéru, nakolik ho kolegové nemají rádi. Nikdy nežádal o žádné úlevy, prostě to přicházelo samo. Takticky uvažující lidé v policejním sboru se domnívali, že starostu potěší, když budou na mladého Bracca milí, a vůbec se nemýlili.

	Ale když se mu Fisk svěřil, že pomýšlí na návštěvu tetičky, městské supervizorky, aby si jí postěžoval na neustávající špatné zacházení ve třetím patře, Bracco mu to rozmluvil. Od otce pochytil jednu pravdu, a sice, že poldové nekňučí. Nikdy. Je třeba promluvit si s Glitským, tvrdil. Přímo se zeptat a vyrovnat se s odpovědí, která nejspíš bude znít tak, že nejde o úmyslné zabití a tím pádem není na co si posvítit.

	Bracco tomu věřil. Ale co jiného si má se svým časem počít?

	Takže poté, co ve městě vyklopil Harlena, několik hodin prověřoval vodítka, která během dne o autu nasbíral. Neočekával žádné výsledky, ale člověk nikdy neví. Měl zkušenosti s ujetím z místa nehody. Řidiči obvykle počkají, dokud nenabudou dojmu, že jejich auto už nikdo nehledá. Zaparkují někde mimo dohled a neotvírají dveře garáže. Asi tak po měsíci je zavezou do mycí linky nebo do opravny. A tím to končí.

	Ale možná že tentokrát – malá pravděpodobnost, ale není to nemožné – tomu bude jinak. Během dne dostali jedenáct hlášení od patrol. Hlídkující policisté oznamovali popisu odpovídající vozy, zaparkované u obrubníků nebo na příjezdových cestách po celém městě. Fisk takové obchůzky nesnášel. Bracco na druhou stranu nelitoval několika hodin a všechny vozy do posledního zkontroloval. Náraz, jaký odhodil Markhama, nemohl nenechat stopu ani na starých amerických autech se silným nátěrem a rychlé obejití s baterkou mu poví, jestli se na místo nemá vrátit se zatykačem. Ale na žádném z aut nic podobného nenašel.

	Aniž by přesně věděl, proč to dělá, zabil další hodinu procházkou garážemi nemocnice Portola, ale žádné staré zelené auto tam nenašel. Připadal si jako idiot. Zapsal si několik poznámek, které měly druhý den povzbudit jeho paměť – zkontrolovat Rent-A-Wrecks, nezapomenout prověřit, jestli na oddělení pro ujetí z místa nehody nepřišla hlášení od občanů zajímajících se o odměnu z fondu supervizorů (deset tisíc dolarů za informaci vedoucí k zatčení a usvědčení a pod).

	Nakonec se už cestou domů po kalorické bombě ve formě pirožku, který si koupil na Devatenácté Avenue, rozhodl zamířit na Seacliff, k Markhamovu domu. Koneckonců, je přece dopravák, pomyslel si zahořkle.

	„Mohu vám nějak pomoci?“

	Bracco se prudce napřímil a posvítil baterkou přes kapotu bílé toyoty, kterou právě prozkoumával. Bylo to poslední auto z třiadvaceti zaparkovaných před blokem domů, v němž bydlel Tim Markham. Paprsek ozářil muže nadprůměrné výšky, který se před jeho září ochránil vztaženou rukou a promluvil drsným hlasem plným napětí: „Co to tu, k čertu, provádíte?“

	Bracco si poplašeně uvědomil, že muž zasouvá volnou ruku do saka. „Stůjte. Policie.“ Víc toho vymyslet nedokázal. „Nehýbejte se.“ Bracco nevěděl, jestli by měl blýsknout odznakem, nebo vytáhnout zbraň z pouzdra v podpaží. Rozhodl se pro tu druhou možnost a zamířil na postavu. „Obcházím tohle auto.“ Krev v něm pulzovala. „Ani hnout,“ zopakoval.

	„Nehýbám se.“

	„Dobře, teď pomalu vytáhněte ruku ze saka, tak, abych na ni viděl.“

	„To je směšné.“ Ale uposlechl.

	Bracco proklepal sako, sáhl do vnitřní kapsy, vytáhl mobilní telefon a ustoupil o krok.

	„Podívejte, jsem lékař,“ řekl muž. „Bydlí tu můj pacient, který dnes zemřel. Přišel jsem sem vyjádřit soustrast rodině a koukám, že mi někdo obchází auto s baterkou. Chystal jsem se použít telefon a zavolat na policii.“

	Bracco po chvíli telefon vrátil lékaři a zbraň uložil, kam patří. Jestli si před odchodem z parkoviště u nemocnice připadal jako idiot, tahle situace ho přímo ponížila, i když to nehodlal dát najevo. „Mohl byste mi ukázat průkaz totožnosti, prosím?“

	Muž se obrátil, chvíli hleděl k domu, pak se otočil zpět k inspektorovi. „Nechápu…“ začal. „Jsem…“ Povzdechl si a sáhl pro portmonku. „Jmenuji se Erik Kensing,“ řekl. „Dnes jsem byl ošetřujícím lékařem na jednotce intenzivní péče v Portole.“

	„Tam, kde zemřel pan Markham?“

	„Správně. Byl to můj… šéf, dalo by se říct. Co tu teď hledá policie?“

	Bracco zjistil, že pravdivě odpovídá. „Hledám vozidlo, kterým řidič ujel z místa nehody.“

	Kensing vybuchl netrpělivostí. „Můžete mi, prosím, vrátit moji portmonku?“ Zasunul ji do kapsy a náhle se zeptal: „Nechcete mi snad tvrdit, že Tima zajel někdo, koho znal, pak ujel z místa nehody a zašel navštívit jeho rodinu? To snad nemůžete myslet vážně.“

	„Ne. Ale byli bychom pěkně hloupí, kdybychom se tu neporozhlédli, ne?“

	„To mi připadá poněkud přitažené za vlasy, ale pokud takhle postupujete…“ Myšlenku nedokončil. „Poslyšte, je to všechno? Rád bych šel. Moje auto ho nesrazilo. Nebo jste snad nějaký náznak našel? Nechcete se ještě jednou podívat, abyste se o tom přesvědčil? Přerušil jsem vás uprostřed práce.“ Něco v tónu mužova hlasu – směsice arogance a netrpělivosti – přišlo Braccovi nápadné. Věděl, že lidé na policisty reagují nejrůznějšími způsoby. Jednou za čas mu přesto přišlo, že jejich reakce odhaluje cosi neobvyklého, snad podvědomý pocit viny. Kensing se už natahoval po klice auta, ale Bracco ho náhle instinktivně potřeboval zdržet na několik dalších slov.

	„Říkáte, že pan Markham byl váš šéf? Netušil jsem, že byl lékařem.“ Kensing se napřímil od dveří auta a povzdechl si. „Nebyl. Vedl společnost, pro niž pracuju. Lékařskou pojišťovnu Parnassus Health.“

	„Takže jste ho dobře znal?“

	Odmlka. „Moc dobře ne.“ Znovu se ohlédl přes rameno. „Pokud jsme tedy skončili…“

	„Co je v tom domě?“ zeptal se Bracco.

	„Jak to myslíte? Nic.“

	„Pořád se tam ohlížíte.“

	„Vážně?“ Pokrčil rameny. „Neuvědomuju si to. Nejspíš si o ně dělám starosti. Je to skutečná tragédie. Jsou zničení.“

	Bracco zaznamenal cosi, co mohlo být vyčerpání, ale také něco jiného. Mohl by své otázky svým způsobem proměnit ve vyšetřování, kdyby si udržel ten správný tón. „Měl jsem dojem, že jste sám říkal, že jste ho neznal nejlíp.“

	„To neznal.“

	„A přesto si děláte starosti o jeho rodinu?“

	„Máte snad něco proti tomu? Když jsem to naposledy kontroloval, nebylo trestné dělat si starost o rodinu oběti.“ Kensing si otřel čelo rukou, rychle se rozhlédl nahoru i dolů po ulici. „Podívejte, důstojníku, naznačujete tím snad něco, co nechápu?“

	Bracco neodpověděl. Namísto toho položil vlastní otázku. „Takže jste k němu nechoval žádné silné city?“

	Lékař naklonil hlavu ke straně. „Jak to myslíte? Jako k šéfovi?“

	„Jakkoli.“

	Doktor se tentokrát odmlčel nadlouho. „Pokud by vám to nevadilo, důstojníku, jak se jmenujete? Rád bych věděl, s kým se bavím.“

	„Bracco. Seržant inspektor Darrel Bracco. Oddělení vražd.“

	Jakmile to Bracco vyslovil, hned věděl, že udělal chybu. Kensing při tom názvu div nenadskočil. „Oddělení vražd?“

	„Ano, pane.“

	„A vyšetřujete Timovu smrt? Proč? Copak si někdo myslí, že ho zavraždili?“

	„Ne nutně. Ujetí z místa nehody, které má za následek smrt, je zabití. Jde o pouhou rutinu.“

	„Rutinu. Kontrolovat auta před domem.“

	„Správně. A právě jste o něm mluvil jako o Timovi.“

	„To má něco znamenat? Jmenoval se Tim.“

	„Zrovna dobře jste ho neznal, a přesto jste ho oslovoval křestním jménem?“

	Kensing mlčel, vrtěl hlavou. Konečně zhluboka vydechl. „Podívejte, inspektore, nevím, co vám na to mám říct. Ten muž dnes zemřel na mém oddělení, v době, kdy jsem ho ošetřoval já. Znal jsem ho patnáct let a přišel jsem sem pokondolovat jeho ženě a dětem. Je už pomalu deset, jsem na nohou od šesti ráno a připadám si jako chodící mrtvola. Nechápu, proč by mělo oslovování člověka křestním jménem cokoli znamenat, a pokud vám to nevadí, ráno brzy vstávám. Moc rád si s vámi promluvím v nemocnici, jestli si se mnou chcete dohodnout schůzku.“

	Bracco si uvědomil, že svým spontánním vyšetřováním moc tlačil na pilu. Všechno, co Kensing říkal, ať už jakýmkoli tónem, naprosto dávalo smysl. Není proč obtěžovat nejspíš slušného doktora, který mu ve skutečnosti dobrovolně otevřel dveře k dalšímu rozhovoru příštího dne ráno. Inspektor musel uznat, že to přehnal.

	„Máte pravdu. Ale nejspíš se vám během několika následujících dnů ozvu.“

	„V pořádku,“ ujistil ho Kensing. „Nikam nejedu.“

	Chvíli ještě postáli na ulici, pak Bracco lékaři popřál dobrou noc a obrátil se k domu. Glitsky mu řekl, že má začít u rodiny. Možná něco najde uvnitř, nabude několika cenných prvních dojmů. Neudělal ani dva kroky, když za sebou znovu zaslechl Kensingův hlas. „Nehodláte snad jít nahoru do domu, že ne?“

	Zastavil se a otočil se. „Myslel jsem si, že třeba ano.“

	Doktor zaváhal, zvažoval, jestli má něco říct. Nakonec promluvil. „No, jistě uděláte, co uznáte za vhodné, inspektore, ale možná byste měl uvážit, jestli jim už dnes nepopřejete oddechu a nevrátíte se sem zítra. Mají za sebou velice špatný den. Jsou dokonale vyždímaní. Zaručuji vám, že žádný z nich ho autem nesrazil a neujel. To, na co se jich chcete zeptat, snad může počkat.“

	I Bracco za sebou měl dlouhý den. Ohlédl se po domě, dosud zalitém světlem. Náhle ho přímo udeřilo uvědomění si, že touha najít něco, cokoli, co souvisí s Markhamavou smrtí, a tím dokázat Glitskému svoji cenu, ho zavádí příliš daleko. Vymýšlí si duchy, strašáky a dopouští se chyb při vyšetřování jako právě tady s Kensingem.

	A zrovna se chystal udělat další s rodinou. Přitom neměl žádný plán ani tušení, na co by se jich zeptal. Měl by je nechat jejich vyčerpání a žalu. Zítra je taky den.

	Bracco přikývl. „To je dobrý nápad. Ale my dva si spolu nejspíš brzo promluvíme.“

	„Budu se těšit,“ odpověděl Kensing a otevřel dveře svého vozu.
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	[image: Image]litsky žil již dvacet let ve stejném dvojdomku a teď při požehnání regulovaných cen nájemného a poslední vysoké vlně cen nemovitostí v San Francisku věděl, že tu bude žít až do smrti. I kdyby majitel dům prodal, nový majitel by ho nikdy nemohl přinutit k odchodu, pokud by se sám vystěhovat nechtěl, a to by trvalo věčnost a stálo by to majlant. Glitského nájemné nikdy nemůže vzrůst víc než o zanedbatelné procento. A při ceně bytu s jedinou ložnicí, sahající všude ve městě až k půl milionu dolarů, dobře věděl, že si nikdy nebude moci dovolit koupit něco jiného. Takhle platil nájemné nižší než tisíc dolarů měsíčně v klidné, skutečně nádherné a stromy lemované slepé ulici se třemi bloky severně od Lake. Zadní dvorek se otevíral do zeleného pásu a k běžeckým cestičkám na hranici Presidia. Často se probouzel spíš zpěvem ptáků než houkáním sirén. Zahlédnout tu vysokou nebo mývala nebylo nic neobvyklého. Nelhal si do kapsy – dobře věděl, že měl ohromné štěstí.

	Přesto mu nepřišlo, že by žil v kdovíjak velkolepé nádheře. Velkolepé nádhery se nedocílí na třinácti stech čtverečních stopách, zejména když jsou rozděleny mezi tři ložnice, kuchyň a obývací pokoj. Přesto tu Flo vychovala tři děti. Nedostatek místa býval problémem dřív, teď už ne. Několik posledních let tu s ním a Orlem žila hospodyně Rita Schultzová, spávala za zástěnou v obýváku. Rita teď odešla a obývací pokoj jim najednou připadal obrovský. Raney, Treyina šestnáctiletá dcera, si zabrala místnost v chodbě za kuchyní, která nějaký čas fungovala jako televizní pokoj. Měli tu spoustu místa.

	Bylo 7:30 a obě děti odešly do školy. Glitsky a Treya popíjeli čaj a četli si noviny u kuchyňského stolu, který nebyl dostatečně velký na to, aby si na něm mohli roztáhnout přílohy, takže hráli tichou hru, vzájemně si při otáčení stránek zakrývali stránky novin. Treya už to udělala počtvrté, zakryla Glitskému rozsáhlý článek o vodních zdrojích na Marsu v dávné době a možných důsledcích. Odložil hrníček, natáhl se a docela klidně přetrhl překážející stránku v půli. Pak ji odhodil na zem.

	„Ty jsi takový zábavný člověk,“ zatrylkovala. „Ať si kdo chce říká co chce.“

	„Někdo snad tvrdí, že se mnou není zábava?“

	„Řekla bych, že někdo ano.“

	Glitsky zavrtěl hlavou. „Tomu se dá jen těžko uvěřit. Hardy mi vloni tvrdil něco podobného.“ Naznačil karikaturu úsměvu, díky jizvě působil groteskně. „Ale zkus si ještě jednou otočit stránku, než ten článek dočtu, a vyrvu ti srdce z těla. Jasné?“

	„Potřebujeme větší stůl.“

	Snažil se vrátit ke čtení, ale zarazil se a podíval se na ni. „To ano, a taky bychom potřebovali větší kuchyň, do které bychom ho dali, a kam až by to došlo?“

	„Možná bychom mohli prorazit tuhle stěnu… Ne, mluvím vážně. A pak…“ Přerušil ji zvonek, podívala se na hodinky. „Kdo by to mohl být?“

	„Někdo z mládeže si něco zapomněl.“ Abe vstal a šel ke dveřím. „Ne. Nějaký cesťák.“ Otevřel dveře. „Dobré ráno, Darrele. To jste si přivstal. Kde je Harlen?“ Pak: „Jak jste zjistil, kde bydlím?“

	▓

	Harlen Fisk to odněkud věděl, vysvětloval Darrel – politici vědí všecko a ukázal mu to místo. Dneska ráno cestou ze Seaclifiu do města musel Bracco projet kolem Glitského domu a rozhodl se, že se tu zastaví a možná si tak ušetří cestu až z centra.

	Teď seděl poručík vedle něj a zjevně si cvičil trpělivost „Takže si to vyjasníme. Byl jste včera večer skoro v deset na ulici před Markhamovým domem a pak jste dospěl k závěru, že je příliš pozdě jít dovnitř a začít klást otázky. A proč jste se rozhodl jet tam znovu? A klást otázky?“

	„Řekl jste, že máme začít u rodiny.“

	„To je pravda.“

	„Tak jsem si s nimi šel promluvit Jenže k nim chodila kondolovat spousta lidí a já si uvědomil, že za sebou určitě mají těžký den, tak jsem jim dal pokoj. Mohlo to počkat do dneška.“

	„A znovu jste se tam vrátil v kolik? V půl sedmé?“

	„Spíš k sedmé. Říkal jsem si, že děti stejně půjdou do školy, a chtěl jsem je zastihnout. Nemyslel jsem, že by toho kdokoli z nich moc naspal.“

	„Ale nikdo neotevřel?“

	Bracco vrhl pohled stranou. „Poprvé, když jsem jen klepal, jsem si myslel, že ještě spí. Tak jsem jim poskytl dalších dvacet minut, čtyřikrát nebo pětkrát jsem zazvonil a čekal.“ Zaváhal. „Když jsme večer odcházeli, byli v domě, poručíku. Doktor Kensing se zrovna vracel z návštěvy u nich. Na devadesát devět procent jsem si jistý, že tam spali. Nevím, proč nepřišli otevřít. Musel jsem je přinejmenším probudit.“

	Glitsky, ruce zkřížené na hrudi, sotva znatelně přikývl. Netušil, jestli v domě Tima Markhama vůbec k něčemu došlo. Podle něj rodina mohla klidně prospat Braccovo klepání i zvonění. Vídal rodiny obětí vraždy, fyzicky i emočně vyčerpané, které dokázaly prospat čtyřiadvacet hodin v kuse. Nebo se v domě prostě rozhodli, že nebudou za úsvitu otvírat neznámým lidem.

	V jistém ohledu byl Glitsky rád, že inspektor projevil tolik iniciativy, i když se může ukázat, že jde o omyl. Co nevidět to zjistí.

	Panovalo další jasné chladné ráno. Zaparkovali přímo před dvoupodlažní budovou a kráčeli k přední terase z dlažebních kamenů, širší než Glitského obývák. Bracco zaklepal, pak stiskl zvonek, ten spustil gong o třech tónech, jasně slyšitelný až ven. „Tohle je snad nemohlo neprobudit, co říkáte?“ Glitsky se natáhl a znovu stiskl zvonek. Čekali. Po dalším pokusu a další minutě Abe Darrelovi přikázal, ať zůstane, kde je, a vydal se na obchůzku kolem domu. Okenice v koloniálním stylu v předních oknech byly zavřené, ale oknem garáže viděl dvě auta zaparkovaná tam, kde měla být. Když otevřel dvířka v plotu na zadní dvorek, ohromilo ho naprosté ticho. Pospíšil si k okénku v zadním vchodu. Na druhém konci místnosti viděl ohromného psa, zjevně spícího na podlaze. Glitsky několikrát silně zaklepal. Pes se ani nepohnul.

	Když se poklusem vracel zpátky k předku domu, viděl, že se k Braccovi na přední verandě přidala jakási žena. Zkontroloval si čas, přesně osm hodin. Zpomalil, došel na zápraží, vytáhl odznak a představil se. Žena se jmenovala Anita Tongová. Jak správně odhadl, pracovala tu jako služebná, dorazila do práce.

	„Očekávala jste, že paní Markhamová bude dnes doma?“

	Slečna Tongová přikývla. „Pan Markham včera zemřel. Kam by jezdila?“

	„Nevím,“ odpověděl Glitsky. „Proto se ptám vás.“

	Neodpověděla.

	„Máte klíč od domu? Mohl bych ho vidět, prosím?“

	Neklidně přikývla, kousala se do spodního rtu. Chvíli se přehrabovala v kabelce, pak vytáhla sadu klíčů. Upustila je na zem. „Omlouvám se.“ Zvedla je. „Tady. Tenhle.“

	Glitsky se obrátil na svého inspektora. „Darrele, chtěl bych, abyste tu zůstal. Slečno Tongová, vy byste tu s inspektorem Braccem měla také počkat. Rozumíte? Nechoďte dovnitř.“

	Glitsky otevřel dveře a ocitl se v ohromné hale, světlém okrouhlém foyeru. Po levici se mu otevřel pohled do prostorné místnosti, tak popošel o několik kroků dál a rozhlédl se. Všechno vypadalo zdánlivě v pořádku. Jídelna na druhé straně haly s formálním stolem a lustrem působila také tak, jak by měla, stejně snídaňový koutek ve výklenku za ní.

	Přesto to ticho. Všude mrtvé ticho.

	Prošel jídelnou směrem ke kuchyni a neudělal v ní ani krok, když u stěny uviděl ležet ženské tělo, zbraň na zemi vedle ruky. Přešel k ní několika dlouhými kroky, vyhnul se kaluži zasychající krve a na vteřinku k ženě poklekl.

	Spatřil zdroj té krve, otvor v lebce kousek pod pravým uchem. Přestože netrpěl žádnými pochybnostmi, dotkl se chladné kůže krku, pak vytáhl vlastní zbraň a začal kontrolovat zbytek domu. O dvě minuty později přistoupil k telefonu na stěně v hlavní ložnici v patře a navolil číslo, které znal ze všech nejlépe.

	▓

	Tým ohledávající místo činu pracoval v domě už plnou hodinu a jeho velitel, seržant Jack Langtry, teď mířil po předním trávníku ke Glitskému, který tu postával v malém klubku s lidmi od koronera a od policie. Slunce už vyšlo, ale neposkytovalo žádné znatelné teplo. Všichni tu stáli s rukama v kapsách.

	Langtry pocházel z Austrálie a běžně působil jako srdečný chlápek sportovního typu něco po čtyřicítce. Dnes měl obličej celý nakřivo a flekatý a při chůzi se kymácel ze strany na stranu, skoro jako by byl opilý. Glitsky se odpojil od zamlklé skupinky a setkal se s ním uprostřed trávníku.

	Langtry vydechl a jednou rukou si stiskl oba spánky. Kopl do země, zvedl zrak a pohlédl směrem k horizontu. „Víte, co se mi na téhle zemi líbilo nejvíc, když jsem sem přijel? Že vám nic nebrání mít vlastní zbraň. Ale nejspíš se blíží okamžik, kdy svůj názor změním. Nechte zbraň v domě, po němž se pohybují rozrušení lidé… Zažil jsem to už mockrát. Moulové.“

	Glitsky chápal, co tím Langtry naznačuje, ale není čas na diskuse. Chce mít jasno, chce znát názor jednotky ohledávající místo činu. „Co se tu podle vás dělo, Jacku?“

	Langtry se poškrabal pod límečkem košile, opět pohlédl k jasnému nebi. Když se jeho pozornost vrátila ke Glitskému, byl plně zpátky v režimu profesionála. „Byla to Markhamova zbraň. Registraci jsme našli v šuplíku, ve kterém ji patrně i skladoval, v jeho kanceláři vedle kuchyně. Ležela těsně u její pravé ruky.“

	„Dobře. Měla v ruce manželovu zbraň. Co to znamená?“

	„Takhle samo o sobě si tím nemůžu být jistý. Z laboratoře nám můžou říct něco, co nevíme.“

	„Něco jiného než co?“

	„Něco jiného, než jak to zdánlivě vypadá.“

	Glitskému chvíli trvalo, než odpověděl. „Hrajeme tu snad na dvacet otázek, Jacku, nebo co?“

	„To vy jste je kladl, Abe. Jestli chcete vědět, co si myslím, můžeme přejít rovnou k věci. Všechny oddělala a pak zabila sebe.“

	„Carla?“

	„Tak se jmenovala?“

	„Jo. Zabila i děti?“

	Langtry se zatvářil mírně dotčeně. „Chcete mi tvrdit, že jste se s ničím podobným nikdy nesetkal?“

	„Párkrát, Jacku. Ale nejspíš ne takhle.“

	„Ne takhle v jakém ohledu?“

	Jenže Glitsky zjistil, že nedokáže specifikovat, co mu na téhle teorii nesedí. „Nevím, Jacku. Možná mi jen šibe. Faro se s ničím nevytasil?“ Faro byl Lennard Faro, laboratorní technik.

	Langtry přikývl. „Ještě je tady. Můžete si s ním promluvit. Chtěl jste znát můj názor. Nejspíš to bude tak, jak to vypadá. Pokud nevíte víc, než vím já.“

	Byla to vlastně otázka a Glitsky zavrtěl hlavou. „Ale proč? Proč celou rodinu?“

	Tohle nebylo pro Langtryho nijak složité. „Včera jí zemřel manžel, ne? Co jsem slyšel.“

	„Jo. Srazili ho a ujeli z místa nehody.“

	„Neměli snad předtím problémy?“

	„Nevím. Někde jste něco podobného slyšel?“

	„Ne. Ale to už je otázka profilu. Znáte to stejně dobře jako já.“

	„Snad ani ne,“ odpověděl Glitsky, i když si myslel, že ano. „Povězte mi to.“ Langtry se opět zahleděl do oblohy, srovnával si myšlenky. „Svět je příšerné místo. Je tu tolik bolesti a stejně celé to trápení k ničemu nevede. Ušetří je toho utrpení. Možná jim tím prokáže dobrou službu.“

	Glitsky věděl, že tohle je standardní výklad. Za svou kariéru už zažil rozrušené ženy, které zabily celou rodinu, četl i slyšel o několika dalších. Bylo těžké si to představit nebo přijmout. Ale podle jeho zkušeností měly všechny tyto události spouštěcí impulz jiné kvality, mnohem nutkavější a svým způsobem bolestivější než pouhé – byť sebehroznější – úmrtí manžela.

	Vzpomínal si – už to bude kolik let – na pětičlennou rodinu, která utekla z Vietnamu. Nejstarší chlapec, mladičký teenager, zemřel cestou na lodi. Po několika měsících, které prožili natěsnaní v bytě s jednou ložnicí, k nim vletěl gang z čínské čtvrti, okradl je a pak – nejspíš ze zlosti, že rodina neměla nic, co by stálo za to ukrást – zastřelil manžela. Následujícího dne matka uškrtila zbývající dvě děti a sama si podřezala zápěstí.

	Zažil jinou mladou ženu, tehdy šlo o případ domácího týrání. Přítel ji mlátil, až ho spícího zastřelila, stejně pak naložila s dítětem a nakonec zabila i sebe. Asi před dvěma lety deprimovaná žena se sklony k sebevraždě jménem Gerry Pateciková – z neznámého důvodu si pamatuje její jméno – po odchodu manžela a jeho podání žádosti o rozvod předávkovala sebe a dvě ze svých tří dětí barbituráty rozpuštěnými v mléčném koktejlu.

	Takže to Glitsky skutečně znal – pouhá skutečnost vraždy spojené se sebevraždou mu nebyla neznámá, ba ani neobvyklá, i když se vezme v úvahu její úděsná povaha. Ale všechny ostatní případy, které viděl nebo znal z doslechu, měly určité společné rysy, překročení hranice únosnosti, které tady postrádal. Nikdy předtím neslyšel o obětech v pubertálním věku – vždycky to byly mladší děti. Šlo o zjevně finančně dobře zajištěnou rodinu, která prostě ztratila otce. Tragédie, ano. Ale mohla se Carla Markhamová přiblížit stavu naprostého a dokonalého zoufalství, o kterém čin zdánlivě vypovídal, když přitom večer předtím hostila značný dav návštěvníků? To si lze jen těžko představit.

	„Sakra, Abe,“ zaklel náhle Langtry. Obrátil se zas k domu, jako by v něm hledal odpověď na některé otázky. „To je tak zatraceně a dočista pitomý.“

	Glitsky nesnášel klení, ale do Langtryho vzteku se dokázal vcítit. V domě ležely čtyři mrtvoly, žena a její tři děti v pubertálním věku zastřelené ve svých ložnicích v patře. Spolu se včerejším úmrtím Tima Markhama to znamenalo vyhlazení celé rodiny v horizontu čtyřiadvaceti hodin. „Já ti rozumím, Jacku,“ řekl. „Máš ještě něco, co bych měl vědět?“

	„Je tu klid jako v nějaký zatracený hrobce. Vlastně to je zatracená hrobka. Bože.“

	V tu chvíli se ve dveřích domu objevila žena z týmu pro ohledání místa činu, vynášela tělo psa, velkého a krásného zlatého retrívra, připomínajícího hadrovou panenku. Glitsky ji sledoval, jak podklesávajíc pod jeho váhou přechází po kamenné terase. Langtry se k ní chystal vykročit, oslovil ji, ale její rozžhavený pohled ho zastavil. U obrubníku naložila neživé tělo do zádi jedné ze sanitek, které tu ještě stále parkovaly, pak přistoupila k policejnímu autu, posadila se dozadu a zabouchla za sebou dveře.

	Glitsky Langtrymu krátce otcovsky položil ruku na rameno, obešel ho a přes trávník zamířil k domu.

	▓

	Uvnitř našel Lennarda Fara, laboratorního specialistu týmu pro ohledání místa činu. Stál u kuchyňského dřezu. Vysoký, šlachovitý mladík s tenkým knírkem a drobným zlatým křížkem v lalůčku ucha, s rukama i nohama překříženýma zaujímal polohu ležérně skrývané netrpělivosti. Fotograf odváděl svoji práci a on čekal, až s ní skončí.

	Glitsky se na chvíli zastavil ve dveřích kuchyně, opět vrhl pohled k tělu paní Markhamové, pak se připojil k Farovi u dřezu. „Jack Langtry povídal, že ze zbraně střílela ona,“ řekl.

	Faro otočil hlavu. „Snad. Tady to vidíte. Je dost blízko.“

	Zbraň ležela na podlaze asi stopu od Carliny pravé ruky. „Byla pravák?“ zeptal se Glitsky.

	Neveselé zasmání. „To se musíte zeptat jí.“

	Glitsky usoudil, že si takovou odpověď zasloužil. „Proč mi nepovíte, co už víte? Znemožníte mi tak klást hloupé otázky.“

	Faro si dal načas, pak se napřímil. „Nevadilo by vám odsud vypadnout? Ten pohled se za hodinku dvě člověku omrzí.“ Přešel přes kuchyň a velkou jídelnu do haly k dosud otevřeným vchodovým dveřím, jimiž dovnitř pronikal čerstvý vzduch. „Dobře. Zbraň je revolver dvaadvacítka, se šesti náboji, i když jsme našli jen pět nábojnic, které do ní sedí. Vidím to tak, že začala nahoře u syna.“

	„Proč myslíte?“

	„Jedině tenhle výstřel se snažila utlumit. Střílela přes polštář.“

	„Dobře. Co dál?“

	Faro ukázal nahoru. Jídelna byla rozlehlá otevřená místnost, s velkým střešním oknem a stropem ve výšce dvaceti stop. Zábradlí kolem stěn místnosti v polovině té výšky označovalo přístup k pokojům ve druhém podlaží. „V další místnosti nahoře na konci chodby,“ vysvětloval Faro, „spala děvčata. Dvojčata. Vypadá to, že tam šla potom. Nemělo už cenu snažit se utlumit první ránu, takže nejspíš postupovala rychle.“

	„Pak sešla dolů a zabila se?“

	Faro ho opravil. „Napřed psa.“

	Najednou si uvědomil, co je tím znepokojivým detailem, který ho trkl při řeči s Langtrym a který si nedokázal zařadit. I kdyby si Carla Markhamová myslela, že je život nesmírně tvrdý pro ni a její děti, proč by střílela psa? Zcela jistě ne proto, aby mu ušetřila trápení v dalším životě. Mnohem logičtější by bylo nechat poznámku o svěření zvířete příbuznému nebo blízké přítelkyni.

	„Pane,“ ozval se Faro. „Říkal jste něco?“

	„Jen jsem mluvil sám k sobě, Lene. A co její rána?“

	„Vzadu za uchem, zprava, což opět sedí. Kulka nevyšla, takže nemůžu uvést žádnou hypotézu o trajektorii. Tohle všechno by mohl zjistit Strout.“ „Určitě to zjistí,“ přitakal Abe. „Ale rád bych se vás zeptal na tohle, Lene. Vy souhlasíte s Jackovou teorií několikanásobné vraždy a sebevraždy, chápu to dobře?“

	Analytik ovšem zavrtěl hlavou. „Ještě tu zdaleka nejsme hotovi, pane. Postavme to tak, že nevím o ničem, co by tuto možnost vylučovalo. Vypadá to, že ze zbraně pálila ona. Nikde tu není ani známka jakéhokoli zápasu.“ Pozvedl ramena, nechal je klesnout. „Ale nevím. Pokud máte nějaký lepší nápad, podívám se vám, po čemkoli chcete.“

	„Nevím, jestli je to lepší nápad,“ přiznal Glitsky, „ale požádal bych Strouta, aby pořádně prověřil trajektorii a zjistil, jestli byla pravák.“ Přiložil si prst pravé ruky k místu za pravým uchem. „Nepřipadá vám to poněkud nešikovné?“

	▓

	Harlen Fisk se vypravil z města a připojil se ke svému partnerovi tady u domu, kde Glitsky oba pověřil vyslechnutím Anity Tongové. Teď se ke trojici usazené ve snídaňovém koutku připojil i poručík.

	Služebnou událost viditelně otřásla. Když Glitsky po objevení těl vyšel ven, po vyslechnutí novinky, která se vzpírala jejímu pochopení, se na terase div nezhroutila. Několik prvních minut neustále opakovala stejné otázky a zpochybňovala odpovědi.

	Jak to myslí, mrtví? Glitsky se určitě mýlí. Nemyslí tím, že jsou všichni mrtví, že ne? Nemůžou být všichni mrtví, to není možné. Ne sedmnáctiletý Ian, nejstarší chlapec. Je tak velký, silný a schopný, teď už skoro muž. Zcela jistě by slyšel, že někdo vstupuje do jeho pokoje a probudil by se, ne? A je si Glitsky jistý, že viděl obě děvčata, Chloe i Siggy? Třeba se zmýlil. Měl by se vrátit nahoru a znovu to zkontrolovat. Někdo je třeba ještě na živu.

	Anita Tongová byla drobná žena střízlivého vystupování. K Markhamově domácnosti patřila už sedm a půl let. Jiné zaměstnavatele nikdy neměla. Žila o několik kilometrů dál na jih v obvodu Sunset, v domě pracovala pět dnů v týdnu od 8 do 18 hodin. V pondělí a v úterý mívala volno.

	Glitsky si přitáhl židli, obrátil si ji opěradlem vpřed a obkročmo se na ni posadil. Slečna Tongová právě inspektorům vykládala, jak se nabídla, že v domě přespí – jistě má na mysli minulou noc, předpokládal Glitsky –, ale díky bohu k tomu nedošlo. „Carla – paní Markhamová – řekla, že to s dětmi zvládne a že můžu jít. Už nikoho dalšího neočekávali.“

	„Kolik lidí tu bylo, když jste odcházela?“ zeptal se Bracco.

	Slečna Tongová odpověď chvíli zvažovala. „Hlavně její přítelkyně, s nimiž se schází na kávové dýchánky. Což znamená dalších šest žen. Setkávají se každý pátek dopoledne. Myslím, že když se doslechly o panu Markhamovi… Každopádně sem přišly s jídlem v rendlíku a podobnými věcmi, tak jsem si myslela, že budou chtít, abych tu zůstala, ohřála jim to a naservírovala. Ale ne.“

	Fisk přikyvoval, jako by tohle všechno bylo nesmírně důležité. Bracco si zapisoval poznámky do žlutého právnického bločku. Glitsky si s překvapením a s úlevou uvědomil, že jeho noví hoši alespoň na stůl položili magnetofon. Bohužel s odpověďmi Tongové se nedostali nijak moc daleko. Když už tu byl, rozhodl se zapojit, přidržet řeč u tématu, možná poskytnout několik návodných otázek. „Takže, slečno Tongová,“ oslovil ji jemně, „v kolik jste nakonec odcházela?“

	„Paní Tongová,“ opravila ho. „Krátce před sedmou.“

	„A v domě byla jen paní Markhamová a jejích šest přítelkyň? Nikdo jiný?“ Obrátila se k němu tváří. „No, ještě děti a pár jejich přátel. Vlastně Ianových, ne děvčat.“

	„Byli dva?“

	„Myslím že ano. Teenageři. Seděli támhle.“

	„Takže dva Ianovi přátelé,“ zkonstatoval Glitsky. „Znáte jejich jména?“ 

	„Jeden byl Joel Burrill. Bývá tu skoro pořád. Ten druhý se myslím jmenuje Mark, ale…,“ zavrtěla hlavou.

	„A co jména žen z kávových dýchánků?“ zeptal se Glitsky.

	Tohle vypadalo slibněji a paní Tongová se mírně rozzářila. „No, znám Ruth Fitzpatrickovou. A Jamie Rathovou. A byla tu také její dcera Lexi. Chodí do třídy s Chloe. Jamie bydlí hned za rohem. Můžu vám ukázat kde.“ Glitsky naznačil psaní, zasignalizoval Braccovi, že by si jména měl zapisovat. K paní Tongové poznamenal: „To by se hodilo, až tu skončíme, pokud vás to nebude obtěžovat. Takže co se týče ostatních hostů, byl tu v době vašeho odchodu někdo další, nebo jen dámy z kávových dýchánků a Ianovi přátelé? A spolužačka Chloe.“

	„No, samozřejmě tu celou dobu byl asistent pana Markhama. Brendan pořád jen plakal a plakal, kolikrát víc než paní Markhamová. Pak tu byl Frank Husic odvedle. Je to moc hodný člověk. Dozvěděl se o panu Markhamovi z rádia a hned se přišel poptat, jestli by nemohl nějak pomoci.“ Paní Tongová na chvíli zavřela oči, pak sama pro sebe přikývla. „To jsou všichni za mé přítomnosti. Později už nevím.“

	„Takže doktora Kensinga jste neviděla?“ ověřoval si Glitsky.

	Výraz paní Tongové byl velice poučný. Zareagovala okamžitým zařazením si jména a podlp Glitského až šokem z překvapení. „Příchod doktora Kensinga vás překvapuje?“

	Chvíli jí trvalo, než ze sebe dokázala vypravit hlásku. „No…,“ zarazila se. Inspektoři čekali. Konečně pokrčila rameny. „Hádám ano,“ řekla.

	„A pročpak to?“

	Paní Tongová se začínala uzavírat. Stáhla hlavu mezi ramena.

	Glitsky jí nedal pokoj. „Znala jste doktora Kensinga, paní Tongová? Byl rodinným přítelem?“

	„Ne zrovna přítelem. Neznala jsem ho, jen to jméno… To jméno je mi povědomé.“

	Glitsky vůbec nepohnul židlí, ale působil dojmem, jako by se k paní Tongové nějak přiblížil. „A neočekávala byste, že by sem přišel. Proč?“

	Než paní Tongová dokázala zformulovat odpověď, přerušil ji jeden z inspektorů. Bracco, dychtivý předvést své znalosti, spustil: „Měl službu na jednotce intenzivní péče, když pan Markham zemřel. Nejspíš měl dojem, že by sem měl přijít.“

	Glitského zrak by dokázal zmrazit i plamen. Přesto se klidně vrátil k tématu. „Promiňte, paní Tongová. Co jste se chystala říct? Proč jste neočekávala, že by sem doktor Kensing přišel na návštěvu?“

	„Já jen…“ Vnímala napětí mezi Glitským a jeho inspektory a to ji nikterak nepovzbudilo. „Já nevím,“ prohlásila nakonec.

	Glitsky si uvědomil, ze by tento rozhovor a jeho přerušování mohly být pro Fiska a Bracca velice poučné, ale to mu v této chvíli nepřinášelo žádnou útěchu. Ochotná a spolupracující svědkyně se mu tu před očima stahuje do ulity, protože on díky nim nemá šanci nastolit tempo, které je polovinou úspěchu při navázání kontaktu.

	Ale ještě to nepřestal zkoušet. Pootevřela na škvírku další dveře a možná by ji mohl přimět doširoka otevřít právě tyhle. „Dobře,“ řekl. „Ale říkala jste, že doktor Kensing nebyl zrovna přítel. Jsem přesvědčen, že to jsou vaše vlastní slova. Neřekla jste to tak?“

	„Asi ano. Ano.“

	„Mohla byste nám říct, co jste tím myslela?“ Hodil další zjevně laskavý pohled na své nováčky, ale doručená zpráva byla zcela jasná: Držte huby a nechte ji odpovědět.

	„No, pracoval pro pana Markhama.“

	„Takže jste to myslela tak, že to nebyl přítel, protože to byl spíš zaměstnanec?“ Zatímco to zvažovala, Glitsky otázku dál zjednodušoval. „Na rozdíl například od člověka, který není přítelem, protože je spíš nepřítelem.“

	Čekali. Paní Tongová se kolem stolu rozhlédla pohledem plným nadějného očekávání, který napovídal, že její odpověď bude tentokrát otevřenější. „Jeho jméno občas padlo, když Carla a přítelkyně seděly u stolu. Nemůžu neslyšet, když je obsluhuju, ne? Vlastně nešlo ani tak o jeho jméno jako o jméno jeho ženy.“ Náhle ji ovšem zaskočilo něco jiného. „Můžu vám vůbec povídat takové věci? Neměla bych u sebe mít právníka?“

	Glitsky si pospíšil se zaflikováním hrozícího problému. „Nemyslím, madam. Neudělala jste nic špatného. Nehrozí vám žádné problémy.“ Hned se na ni obrátil s další otázkou, doufal, že vytěsní záležitost s právníkem. „Proč se při kávovém dýchánku hovořilo o paní Kensingové?“

	„Mluvila o tom, že se s ním rozvede.“

	Vyslovená věta zůstala viset ve vzduchu jako neidentifikovatelný zmatek. „Žena doktora Kensinga? Chtěla se s ním rozvést?“

	„Ne.“ Paní Tongová netrpělivě zavrtěla hlavou. „Carla. Paní Kensingová byla… Já myslela, že to všichni vědí… Pan Markham s ní měl poměr.“

	Fisk přistrčil blíž svůj dětský obličejíček. Oživl vzrušením a nabízejícími se možnosti. „S ženou doktora Kensinga?“ zeptal se dychtivě.

	Ne, zatoužil Glitsky odseknout v hlubokém sarkasmu, se zlatým retrívrem. Udržel se. Ale ještě jednou a bude jim muset říct, ať se ztratí. Hlas udržel beze změny. „Říkáte, že Kensingová žena…“

	„Ann.“

	„Dobře, Ann. Ona a pan Markham spolu měli poměr? Myslíte tím, že ještě neskončil?“

	„Měl by. Když to celé prasklo…“

	„To bylo kdy?“

	„Asi před pěti nebo šesti měsíci, zrovna před Dnem díkůvzdání. Tehdy to Carla zjistila. Na několik týdnů ho tehdy vykopla. Nemyslela jsem si, že se kdy vrátí. Ale vrátil se. Vzala ho zpátky. Já bych mu odpustit nedokázala… No, ale nešlo o mě.“

	„Tak pan Markham se vrátil.“

	Paní Tongová přikývla. „Samozřejmě přísahal, že to skončilo.“

	„A neskončilo?“

	„Já nevím.“ Pokrčení rameny. „Carla si nebyla jistá. Ale myslela si… Povídala přítelkyním, že si najme soukromého detektiva, a jestli se s Ann znovu schází, opustí ho.“ Nadlouho se usadilo ticho, pak se paní Tongová obrátila ke Glitskému a navázala na ztracenou nit. „Takže když jsem se dozvěděla, že tu včera večer byl doktor Kensing, překvapilo mě to.“

	Glitsky předstíral nonšalanci, kterou nepociťoval, opřel se a založil paže na hrudi. Informace o Ann Kensingové a Timu Markhamovi ho donutila znovu zvážit dvě protichůdné eventuality. Za prvé, že paní Markhamová mohla už dlouho před včerejší nocí žít ve stresu, což by zesilovalo argument pro vraždu rodiny a sebevraždu. A za druhé měla zjevně motiv pro vraždu Markhama.

	Až bude mít trochu času, obě varianty pečlivěji zváží, ale prozatím má na svědkyni ještě jednu linii otázek. „Není vám známo, paní Tongová, jestli doktor Kensing věděl o vztahu mezi panem Markhamem a svou ženou?“ „Myslím, že věděl. Když Carla slyšela, že se rozvádějí…“

	„Kensing a Ann? Jsou rozvedení? Kvůli tomuhle?“

	„Nevím, jestli rozvod už skončil, ale vyrozuměla jsem, že žijí v odloučení. Když se Carla dozvěděla, že začalo rozvodové řízení, pokoušela se zajistit, aby jméno pana Markhama nefigurovalo v žádných dokumentech. Takže to doktor Kensing musel vědět, nemyslíte?“
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	[image: Image]ismas Hardy stál na chodníku na Irving Street a bavil se s dalším právníkem jménem Wes Farrell. Oba muži se předtím jednou dvakrát setkali, naposledy to bylo na Glitského svatbě loni v září, kde nezávisle na sobě a pak společně prozkoumávali hranici lidské snášenlivosti šampaňského. Jak se ukázalo, oba ji měli značně vysoko.

	Včera večer se Frannie konečně ukázala v Shamrocku a odešli s Hardym na své pravidelné rande – do čínské restaurace Purple Yet Wah. Když se vrátili domů, nešel Hardymu z mysli McGuirův příběh o Shanovi Mackeyovi. Ráno si to obvolal a zjistil, že Mackeyova rodina už si najala advokáta – Farrella aby prošetřil zanedbání lékařské péče kolem jeho smrti. Po všech těch řečech o zdravotnictví a včerejší smrti Tima Markhama zatoužil dozvědět se větší podrobnosti. Farrell bude dobrým zdrojem informací. Taky by se mohli dobře pobavit. Takže když Wes krátce po půl deváté dorazil ke své kanceláři, čekal na chodníku Hardy s láhví bublinek ovázanou mašlí.

	Farrell se s ním přivítal jako s dávno ztraceným bratrem, ale když zahlédl donesenou pozornost, v předstírané hrůze zacouval. „Tohohle jsem se od Abeho svatby ani nedotkl, což je v pořádku, protože jsem toho dne vyčerpal veškerý roční příděl. Pokud si dobře vzpomínám, což ovšem nemůžu zaručit.“

	„To máš jako s jízdou na koni,“ uklidňoval ho Hardy. „Jakmile tě shodí, musíš okamžitě znovu nasednout. Nevíš snad, že Churchill pil šampaňské denně? K snídani. A dostal Nobelovu cenu. Hned dvakrát.“

	„Za pití šampaňského?“

	„Ne. Za mír a literaturu.“

	„Za mír?“ Farrell se pootočil, aby kolem něj Hardy mohl projít. „Moc se mi líbí, jak udělujou ceny za mír světovým válečníkům. Henrymu Kissingerovi. Ho Či Minovi. Winstonu Churchillovi. Žádnej z těch chlapů nebyl zrovna Gándhí.“

	„Státníci. Jakmile jsi státník, můžeš ve válce zabít lidí, kolik chceš, a když s tím skončíš, jsou Švédi tak naplněni vděčností, že ti udělí Nobelovu cenu.“

	„Já bych mohl státníka dělat z fleku,“ pospíšil si Farrell. „Vím o spoustě lidí, který bych moc rád zabil.“ Už seděl, přerovnával si pera na podložce. „Taky bych se mohl sám obhajovat, takže bych si tím alespoň zajistil klienta.“

	Hardy se opřel a přeložil si kotník přes koleno druhé nohy. „Živnost vázne?“

	Farrell neurčitě máchl rukou kolem sebe. „Sotva mi stojí za to každý den otevírat kancelář.“ Povzdechl si. „Kdybych nepečoval o několik klientů…“

	„Například o Mackeyovy.“

	Farrellovi poklesla ramena. Několikrát v gestu zoufalství pokýval hlavou dopředu a dozadu, pak na Hardyho pohlédl psíma očima. „Neříkej mi, že přišli za tebou?“

	Hardy vyštěkl krátkým smíchem, pak se ovládl. Ztráta klienta není nic k smíchu. „Ne,“ řekl. „Přísahám. Nekradu ti klienty, Wesi. Ale přišel jsem kvůli Mackeyovým.“

	„Co je s nimi kromě toho, že ztratili jediného syna a jsou dočista v háji?“

	„V háji jak?“

	„Protože náš úžasný Nejvyšší soud, jak ses jistě doslechl, nedávno rozhodl, že jednotlivci nemohou zažalovat lékařskou pojišťovnu za zanedbání lékařské péče, protože neprovozuje medicínu. Je to obchodní společnost, ne lékařská.“ Rozpřáhl ruce dlaněmi vzhůru, zvedl je, pak zničeně spustil. „Naneštěstí to, Dizi, víceméně přesně zamítá obsah žaloby, jakou jsem podal za Mackeyovy a pět dalších klientů. A vzhledem k tomu, jakým mistrem v načasování jsem, zaměřil jsem se plně pouze na tyto záležitosti a domníval jsem se, že jde o hudbu budoucnosti. Každopádně teď musím všechno přepsat v jiném smyslu. Nezkoordinování péče, všeobecné zanedbání, škody napáchané administrativou plánování a podobně. A mezitím nemůžu nic účtovat.“

	Hardy seděl pohodlně opřený s rukama zkříženýma na hrudi, napůl si to zuření vychutnával. Znal pravidla účtování. Pokud se s nimi nevyrovnáte, nepatříte do branže. „Tak co se stalo s Shanem?“

	„Shane je přímo učebnicový případ.“ Farrell se zvedl, přešel k registratuře a vytáhl z ní tlustý spis. „Podívej se na to. Ověř si to.“

	Hardy vstal a přemístil se ke stolu. Farrell měl lékařské záznamy o všech skutečnostech, které Moses McGuire popisoval večer předtím v baru. K tomu obsahovaly mnohem víc podrobností a konečný obrat, díky kterému smrt Shana Mackeye působila ještě tragičtěji. Jeden ze Shanových lékařů vyslovil názor, že mohlo jít o ‚něco‘, čemu by mohla pomoci nová forma léčby používaná v losangeleské nemocnici Cedars-Sinai. Jenže Shanova pojišťovna zareagovala sdělením, že jde o ‚experimentální‘ léčbu, takže ji nemůže hradit. Což pro Shana znamenalo tři sta tisíc dolarů z vlastní kapsy. „Po měsících bolestí se pokusil zvážit, jestli si může dovolit zadlužit se, a šel do toho. On i jeho rodiče prodali své domy, v podstatě se finančně vyčerpali. Odjel do Los Angeles a hádej co?“

	„Zemřel,“ odpověděl Hardy střízlivě.

	„Zemřel,“ zopakoval Farrell. „Ale mám tam ve městě svědka, který tvrdí, že kdyby přišel ó tři měsíce dřív, mohli ho zachránit.“

	Hardy hvízdl. „Pokud se to dá prokázat, znamenalo by to pro tebe hodně peněz.“

	„Jo, ale zítra to nebude, to ti povím.“ Farrell zavřel složku. „Každopádně smutné pro mě je, že veškeré zanedbání lékařské péče se velice těžko prokazuje. Něco, co někdo mohl a měl udělat, ale neudělal, protože Parnassus neumožňuje…“

	Hardy se napřímil, div při tom slově nevyskočil. „Parnassus? O téhle pojišťovně mluvíš?“

	Přikývnutí. „Jistě. Shane pracoval pro město, takže úhrady kryla ona.“

	„A co tvoji další klienti? Také byli pojištěni u Parnassusu?“

	„Jistě. Je to koneckonců největší pojišťovna ve městě.“

	„A ti ostatní klienti, vždycky taky někdo umřel?“

	„Jo.“

	„A všechno jsou to případy zanedbané péče jako u Shana?“

	„Ne všechny. Je tu jedno děvčátko – Susan Magersová. Byla alergická na léky se sulfonamidy a doktor se zapomněl zeptat. Věřil bys tomu? Člověk by čekal, že mají alergie vyznačené, že to vidí hned, jak vyvolávají jméno pacienta. Ale před pěti lety si neobjednali dotyčný software, aby ušetřili pár dolarů.“ Znechuceně zavrtěl hlavou. „Rád bych se tě na něco zeptal, Dizi. Když ti nejde o klienta, proč se o to zajímáš?“

	Hardy se usadil na rohu stolu. „Abych pravdu řekl, nejsem si sám jistý. Včera večer jsem se doslechl o Shanovi a napadlo mě, jestli jeho snoubenka nebo rodiče nepotřebují pomoc, a to mě přivedlo k tobě. Takže se všechno týká společnosti Parnassus…“

	„Co všechno se týká Parnassusu?“

	Hardy se zamračil, už ze zvyku neochotný odhalovat informace, ke kterým se dostal relativně důvěrně. Snažil se získat čas. „To jméno se poslední dobou moc často vyskytuje. Slyšels o Timu Markhamovi, ne?“

	„Co je s ním?“

	Hardy se na něj tázavě podíval – dělá si z něj Wes legraci? Ale zjevně ne. „Včera ho zabili. Srazili ho autem a ujeli z místa nehody.“

	„Ty si ze mě střílíš!“ Farrellovi poklesl celý obličej. „Vážně budu muset začít sledovat noční zprávy, číst noviny a tak. Kdy k tomu došlo?“

	„Včera ráno. Převezli ho do Portoly, kde zemřel.“

	„Bože, ve své vlastní nemocnici. Museli se z toho posrat.“ Farrell se zeširoka usmál. „Mohl bych zavolat jeho ženě a zeptat se, jestli na ně nechce podat žalobu. Nebylo by to milé?“

	„Podat žalobu na koho?“

	„Na Portolu, na Parnassus, na logické podezřelé.“

	„Až na to, že ho nezabili oni, Wesi. Přejelo ho auto.“

	Farrell si poposedl dopředu, dal lokty na stůl, ještě pořád se usmíval. „Poslouchej, Dizi. Znal jsi Tima Markhama? No, já ano. Když ho přijmou do nemocnice plný doktorů, který patnáct let štval, v žádným případě nemůže zůstat naživu. To ti garantuju.“

	Hardy se usmíval. „Dobrá teorie, Wesi, ale nemyslím, že došlo k něčemu takovému.“

	Farrell ukázal prstem. „Počkej si,“ řekl.

	▓

	Hardyho občas napadlo, proč si vůbec drží kancelář v centru města. Po návštěvě u Farrella se tu tak na hodinku zastavil. Pak s Freemanem dlouho obědvali na Belden Alley. Krátce po třetí se konečně dostal k jednomu výtahu ze žaloby, ale vyrušil ho telefonát jeho přítele Pika Moralese. Pico jen nerad obtěžuje, ale má cosi naléhavého, souvisí to s jedním z jeho přátel. Potřebuje právníka zběhlého v trestním právu. Nemohl by Hardy laskavě přijít do Steinhartova akvária a promluvit si s ním? Ten chlap je jeden z jeho chodců. Hardy věděl, co tím myslí. Když Pico dodal, že jeho přítel Kensing pracuje jako lékař pro společnost Parnassus, zajistil si tím Hardyho souhlas. Přestal váhat. Vyrazí zas mimo, zpátky do čtvrti Avenues.

	Coby správce Steinhartu toužil Pico již dlouho získat pro akvárium v parku Golden Gate obrovského bílého žraloka. Čtyřikrát, šestkrát či devětkrát do roka nějaká loď přitáhla žraloka a Pico zavolal někomu ze seznamu dobrovolníků. Před dávnými časy patřil Hardy k jedněm z prvních. Sestoupil v potápěčské kombinéze do nádrží v nitru akvária a s vypnutým mozkem se hodiny a hodiny procházel po kruhovité nádrži. Teoreticky měla chůze prohánět vodu žábrami zvířete a udržovat je v pohybu, dokud nezačnou dýchat samy. Ještě nikdy se to nepodařilo.

	Zadní, napůl v křovinách skrytý vchod se nacházel na druhé straně za akváriem, muselo se k němu dolů po šesti schodech. V tmavé chodbě nechal někdo puštěné světlo. Hardy strčil do dveří ze skla s drátěnou vložkou a ty se před ním otevřely.

	Po všech těch letech, které minuly od doby, kdy sem chodil, ho překvapilo, nakolik známé mu to místo připadá. Stejné zelené stěny se potily napohled stejnou vlhkostí. Nízký betonový strop ho nutil postupovat se skloněnou hlavou, i když věděl, že kousek místa by ještě zbýval. Zaslechl tlumené hlasy, znějící jako by vycházely z plechového sudu. I jeho kroky se rozléhaly ozvěnou. Uvědomoval si neustávající, téměř neslyšné hučení – snad motoru čerpadla pro nádrže. Hardy vlastně nikdy nezjistil, co ten zvuk způsobuje.

	Chodba se stočila vlevo, pak se narovnala a zamířila doprava. Konečně se otevřela do kulaté komory, jíž dominoval ohromný bazén nad úrovní země, o jehož stěnu se opíralo objemné tělo Pika Moralese. Pikův obličej pod neuspořádanou kšticí černých vlasů působil jako povětrnostními podmínkami zvětralá deska tmavé žuly, trochu zjemněná velkým povislým knírem a mírnýma očima. V ruce držel značně velký oprýskaný hrneček na kávu a na sobě měl spodek potápěčského obleku, napnutý až k prasknutí přes vystupující nahé břicho.

	Muž v nádrži se zabýval žralokem, jedním z největších, jakého kdy Hardy viděl – přes šest stop dlouhým. Hřbetní ploutev mu vyčnívala nad hladinu, ocas čeřil vodu za ním. Fascinace žraloky se v Hardym za ta léta pěkně opotřebovala.

	Člověk, který se žralokem chodil, to byla jiná povídka.

	„Ach,“ pronesl Pico místo pozdravu. „Příjezd kavalerie. Dizi, tohle je doktor Erik Kensing.“

	Muž v nádrži zvedl zrak a přikývl. Ještě pořád se namáhavě brodil vodou, div nefuněl námahou, pracně kladl nohu před nohu. Nicméně byl kousek od okraje nádrže. „Vy jste Hardy?“ zeptal se. „Podal bych vám ruku, ale…“ Pak vážněji: „Díky, že jste přišel.“

	„No, když Pico volal. Prý máte problémy.“

	„No, ještě ne, ale možná…“ V tu chvíli se Hardymu a Pikovi před očima žralok zkroutil a osvobodil se z mužova držení. Ten zaklel, pak se za ním chtěl pustit.

	„Nech ho být,“ vyštěkl Pico.

	Muž se obrátil zpátky ke stěně, ale zastavil se, aby se ještě jednou ohlédl. Byla to pouhá chvilička, ale žralok za tu dobu přeplaval nádrž, obrátil se a zamířil zpátky k němu. Nabíral rychlost. Pico ze žraloka nespouštěl oči a ten pohyb mu neušel. „Vypadni! Hned! Dej si bacha!“

	Kensing se přitáhl k okraji bazénu. Hardy a Pico ho chytili, každý za jednu ruku, nadzvedli ho a přetáhli přes hranu právě v okamžiku, kdy se žralok vynořil a chňapl po místě, kde ještě před chviličkou stál.

	▓

	„Mimochodem,“ poznamenal Hardy, „mám dojem, že ten žralok hýří zdravím.“

	„A taky má hlad,“ dodal Kensing. „Možná si Pika spletl s mrožem.“

	Hardy přikývl, přemýšlivě a s kamennou tváří usoudil: „Celkem logický omyl.“

	Všichni stáli u okraje nádrže, sledovali žraloka, jak si plave, aniž by ho kdo vodil.

	Pico nespouštěl zrak z vody, z plavající ryby. Jeden z jeho dřívějších žraloků také vzbuzoval dojem, že přežije. Nerad by se dožil další zmařené naděje. „Stejně si musíte promluvit, mládenci. Radši odsud vypadněte.“

	▓

	Do Little Shamrocku to od akvária neměli ani čtvrt míle. Poté, co se lékař převlékl do civilních šatů, opustili Pika a jeho žraloka, který ještě pořád sám plaval. Objednali si pití – Hardy black and tan a Kensing obyčejnou kávu – a posadili se šikmo proti sobě ke krbu na opotřebované nízké pohovky vhodnější spíš k souložení než k vymýšlení strategie obhajoby.

	„Takže,“ začal Hardy, „jak jste se seznámil s Pikem?“

	Pokrčení ramen, upití kávy. „Jeho syn je mým pacientem. Dali jsme se do řeči a jednou mi vyprávěl o svých žralocích. Přišlo mi to jako správná věc. Jednoho večera mě k sobě pozval a i teď, kdy si jen těžko hledám čas, tam chodím, kdykoli mě zavolá. A co vy? Prý jste také býval dobrovolníkem. Neměl jsem dojem, že by Pico někomu dovolil skončit.“

	„Získal jsem speciální zproštění závazku.“ Odpověď vyzněla neadekvátně, tak dodal: „Dostal jsem se do stavu, že jsem nedokázal unést, jak všichni umírají.“

	Hořký smích. „Nepouštějte se do medicíny.“

	„To nehodlám,“ souhlasil Hardy. „Na tohle jsem přišel už hodně dávno.“ Zabil něco času popíjením piva. „Prý potřebujete právníka.“ Poprvé si Hardy všiml sinalosti pod ruměnou pokožkou, únavy v očích.

	„Víte, kdo je Tim Markham?“

	Hardy přikývl. „Včera ho srazilo auto, pak zemřel v nemocnici.“

	„Byl jsem ošetřujícím lékařem na jednotce intenzivní péče, když zemřel. A šoustal mi se ženou.“

	„Takže se bojíte, že by si policie mohla myslet, že se vám naskytla nečekaná příležitost a že jste ho zabil?“

	„Nepovažuju to za nemožné.“

	„Ale neudělal jste to?“

	Kensing snesl Hardyho pohled. „Ne.“

	„Byl jste v pokušení?“ Snažil se věc zlehčit.

	Téměř se usmál. „Neustále jsem o tom fantazíroval, ale v mé verzi vždycky víc trpěl. Napřed jsem mu rozdrtil kolenní čéšky, přeřízl achillovku, nebo uřízl koule. Tím vším by trpěl víc, než jak se stalo.“ Zklamaně zavrtěl hlavou. „Spravedlnost prostě neexistuje, víte to?“

	Hardy se domníval, že to ví líp než doktor Kensing. „Ale spravedlnost nespravedlnost, bojíte se,“ Nebyla to otázka.

	Zasmušile přikývl. „Že se policie na Tima začne vyptávat. Už se slyším: ‚Jo, nenáviděl jsem ho. Být v mé kůži také byste ho nenáviděli. Jsem rád, že je po něm.‘ Nebylo by to asi nejmoudřejší.“

	To si Hardy myslel taky, jenže tohle všechno je opravdu sporné. „Trochu bych si vás dovolil uklidnit. Já to chápu tak, že Markham podlehl svým zraněním, a v tom případě jste se neprovinil žádným zločinem.“

	„A co když někdo začne tvrdit, že jsem neudělal dost pro jeho záchranu? Neexistuje něco jako úmyslné zanedbání péče nebo tak nějak? Jako forma zabití?“

	Hardy zavrtěl hlavou. „V životě jsem o ničem takovém neslyšel. Proč?“

	„Protože se včera objevil inspektor z oddělení vražd jménem Bracco. A dnes provedli pitvu.“

	„Toho bych se nebál. Pitvají každého.“

	„Každého ne. Zejména pokud zemře po operaci na jednotce intenzivní péče. Dělali jsme posmrtné vyšetření. Úmrtní list jsme vystavili v nemocnici a já ho podepsal – podlehnutí rozsáhlým vnitřním zraněním způsobeným nárazem značné síly. Ale stejně ho odvezli do města.“

	„Srazilo ho auto a řidič z místa nehody ujel,“ vysvětloval Hardy. „Tím pádem jde o zabití, a proto provedli pitvu. Dělají to pokaždé.“

	Ale doktora trápila další věc. „Dobře, ale když jsem včera večer potkal Bracca, prohlížel si před Markhamovým domem moje auto.“

	„Bracca?“ Hardy zmateně zavrtěl hlavou. „Jste si jistý, že byl ze sanfranciského oddělení vražd a ne z oddělení pro ujetí z místa nehody? Já ho neznám.“

	„Tvrdil to. Měl odznak.“

	„A prohlížel si vaše auto? A vůbec, co jste dělal u Markhamova domu?“ „Znal jsem Carlu, jeho ženu. Přišlo mi vhodné zajít tam pokondolovat, přeptat se, jestli bych pro ně nemohl něco udělat.“ Povzdechl si. „Nemůžu si pomoci. Cítím se za to svým způsobem odpovědný.“

	„A co ten polda dělal s vaším autem?“

	Kensing se rozhlédl po baru, jako by se divil, kde se tu vzal. Chvíli přemýšlel a pak se obrátil na Hardyho. „Nejspíš se díval, jestli moje auto na něco nenarazilo, jestli jsem Markhama nesrazil já. Než jsem odešel, byli u Carly na návštěvě ještě další lidé, s dalšími auty. Měl jsem dojem, že kontroloval všechny ty vozy.“

	Tohle působilo dost nepravděpodobně. Ale pak si Hardy krátce vzpomněl na svůj rozhovor s Glitským při jejich poslední procházce. Dopraváci. Tenhle Bracco je určitě jeden z těch dvou nových kašpárků, které na oddělení vražd tak trápí. „No v každém případě se mi z toho, co tu slyším, nezdá, že by vám měl vzniknout opravdový problém. Nezabil jste ho.“

	„Ale zemřel v mé péči a nebylo tajemstvím, že jsem ho nenáviděl.“ „Takže ještě jednou, zabil jste ho?“

	„Ne.“

	„Podlehl následkům zranění, ne? Zhoršil jste je? Ne? Tak se podívejte, je s vámi všechno v pořádku.“ Zpráva zjevně nedošla svého cíle, proto Hardy pokračoval: „Zeptám se vás takhle. Jaká byla pravděpodobnost, že Markham zemře, i kdybyste udělal všechno správně?“

	„To jsem udělal.“

	„Jistě, ale teď vaši odpověď.“

	Lékař se vážně zamyslel. „Statisticky vzato jakmile se dostanete na jednotku intenzivní péče, možná tak dva z deseti přežijí.“

	Ta cifra Hardyho upřímně překvapila, opřel se. „To je všecko? Jen dva z deseti?“

	Kensing pokrčil rameny. „Možná tři. Přesné číslo neznám, ale není tak vysoké, jak si lidé obecně myslí.“

	„Takže naděje, že Markham přežije, byla v nejlepším případě třicet procent, i kdybyste udělal všechno, co bylo ve vašich silách.“

	„A to jsem udělal. Ale ano, zhruba třicet procent.“

	„Takže tu máme téměř sedmdesátiprocentní pravděpodobnost, že oběť po srážce zahyne, nehledě na to, co který doktor udělá nebo neudělá, nemýlím se?“ Hardy se zas naklonil dopředu. „To je dobrá zpráva. I kdybyste udělal chybu – a nikdo netvrdí, že jste ji udělal –, ten, co ho zajel, nemůže u soudu jako obhajobu použít zanedbání lékařské péče. Obviněný ze zabití nemůže zejména použít argument, že lékař mohl oběti zachránit život.“

	Kensingových očích se nakrátko objevilo něco života. „Mám dojem, že jsem už něco takového někde slyšel. Proč je to tak?“

	„Protože kdyby to nebylo zařízené takhle, každý právník na světě by začal obhajobu tvrzením, že ženu jeho klienta nezabilo vystřelení čtyř ran do srdce. Smrt zavinil doktor, který ji nezachránil. Nebyla to jejich chyba, chyba klienta.“

	Kensing tuto informaci přijal se směsicí úlevy a nevíry. „Ale tady nedošlo k žádnému zanedbání péče.“ Mluvil věcně. „Vážně,“ dodal.

	„Já vám věřím. Jen říkám, že nevidím, odkud by vám mohla hrozit jakákoli žaloba z trestného činu. Příčinou Markhamova úmrtí bylo především to, že ho někdo přejel. Tohohle chlápka ten Bracco hledá, řidiče toho auta.“ Ale najednou se v něm na povrch vynořila dříve vyslovená formulace. „Říkal jste, že jste znal paní Markhamovou?“

	Kensingova ramena viditelně poklesla, jako by na nich spočinula váha celého světa. Hleděl dolů na poškrábanou podlahu z tvrdého dřeva, pak zvedl zrak. „Vy to nevíte? To je další věc.“

	Hardy čekal.

	„Zjevně k tomu došlo včera v noci.“ Odmlčel se. „Je mrtvá. A zbytek rodiny taky.“

	„Bože.“ Hardy si najednou připadal jako přikovaný ke gauči.

	Kensing pokračoval: „Někdy pozdě dopoledne to proběhlo nemocnicí. Chodil jsem po pacientech a dozvěděl jsem se o tom až v poledne. Krátce nato mi volal Bracco, chtěl se přesvědčit, jestli jsem na místě. Chtěl přijít a popovídat si o tom.“

	„Takže jste s ním mluvil i dneska?“

	Kensing zavrtěl hlavou. „Nejspíš to byla chyba, ale poprosil jsem sestru na příjmu, aby mu řekla, že tam nejsem. Přibližně ve stejnou dobu volal Pico kvůli žralokovi. Ve středu odpoledne stejně pacienty nenavštěvuju a nechtěl jsem se bavit s policií, dokud si pár věcí neujasním. Takže jsem přišel do akvária, v podstatě jsem se tam schoval, chodil jsem s Francisem…“

	„S Francisem?“

	„S tím žralokem. Pico ho pojmenoval Francis. Takže jsem se tam poflakoval, dokud jsem nevymyslel plán, což bylo sehnat si právníka. A Pico znal vás.“ Udělal obličej, omluvný a zmatený. „Tak jsme tady. Co teď?“

	Hardy přikývl a opřel se. Vzpomněl si na svoje pivo, sáhl po něm, napil se. „No, budeme si muset promluvit s policií, ať chcete nebo nechcete.“

	„Co jim mám říct o své ženě, až se budou ptát?“

	Hardy tuto otázku už vlastně zodpověděl, ale nastal počátek fáze držení klienta za ruku. „Prostě jim řeknete pravdu a budete se snažit nezpanikařit. Když si na to všechno posvítí, na Markhama a vaši ženu stejně přijdou, ne? Takže buďte přímý a porovnejte se s tím. Neznamená to, že jste někoho zabil.“

	Kensing nechal tuto realitu vstřebat. „Dobře. Nebude to vadit, když stejně hledají řidiče auta, které ujelo z místa nehody, je to tak?“

	„Tak to vidím já.“ Hardy se zahleděl do Kensingová obličeje. Jeho oči byly prázdné únavou. „Jste v pořádku?“

	Podařil se mu slabý úsměv. „Jsem jen unavený, ale to bývám ostatně vždycky. Jsem permanentně unavený už patnáct let. Kdybych nebyl vyčerpaný nad lidské možnosti, ani bych se nepoznal.“

	Hardy se opět opřel a uvědomil si, že ani on nemá zrovna náladu na tancování. „A přesto po odpoledních chodíte vodit Pikovy žraloky?“

	„Já vím. Ani mně to nedává smysl. Prostě to dělám.“

	„Se mnou to bývalo stejné.“ Hardy vodil žraloky v nejhorším období svého života, na konci desetiletí, kdy se po světě ploužil jako v mrákotách, po smrti syna Michaela a rozvodu s Jane. Nedávalo to větší smysl než teď s Kensingem. Ale z nějakého důvodu chození se žraloky cosi znamenalo. Ve světě plném nicotností bylo čeho se přidržet.

	Oba muži povstali. Hardy dal Kensingovi svoji vizitku a spolu s ní poslední radu. „Víte, můžou se prostě ukázat v práci nebo u vás doma. Můžou vám zaklepat na dveře se zatykačem nebo předvoláním k soudu. Pokud by k něčemu takovému došlo, nic neříkejte. Nenechte se od nich zastrašit. Máte právo na telefonický hovor.“

	Kensingovi mírně poklesla ústa. Zhluboka se nadechl, zavrtěl hlavou. „Začíná to připomínat baseball.“

	„Ne. Baseball je hra.“ Hardy se může snažit dodat klientovi sebejistoty, ale rozhodně by nechtěl, aby Kensing podléhal iluzi, že jakákoli část policejního vyšetřování bude neformální záležitostí. „Ale podle toho, co jsme slyšel je všecko v pořádku. Neřídil jste to auto, co ho zabilo. S vaší ženou to nemá nic společného, jasné? Jasné. Takže hlavní je říkat pravdu, akorát vynechejte to s těmi kolenními čéškami.“
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	[image: Image]ohn Strout pracoval i přes polední pauzu, prováděl pitvu Tima Markhama. Poškození těla po srážce s vozem a pak s kontejnerem na odpadky bylo rozsáhlé. Lebka praskla na dvou místech a mnohočetné tržné rány zohyzdily obličej, který podle Strouta mohl být neobyčejně pohledný – široké čelo, mužná čelist s rýhou na bradě.

	Auto Markhama nabralo zezadu do levé kyčle, která se při nárazu spolu se stehenní kostí zlomila. Tělo zjevně prudce narazilo na kapotu auta nebo na přední sklo, to mohlo mít na svědomí jednu ze zlomenin lebky. K další nejspíš došlo ve chvíli, kdy tělo dokončilo svůj krátký let, dohadoval se Strout. Došlo k vykloubení pravého ramene a přeražení tří žeber.

	Z vnitřních orgánů kromě zažívacího traktu uniklo zranění pouze srdce, levý plicní lalok a levá ledvina. Pravá plíce zkolabovala, slezina, játra a pravá ledvina vyvázly bez většího poškození. Strout se svými čtyřiceti lety praxe byl toho názoru, že Markhamovo přežití až do příjezdu na pohotovost se rovnalo zázraku. Ztráta krve, jakákoli kombinace vnitřních zranění nebo šok, že došlo k tolika zraněním najednou, by samy o sobě stačily jako příčina úmrtí.

	Ale Strout patřil k metodickým a pečlivým lidem. I kdyby Tim Markham nebyl tak významnou osobou, nehodlal koroner umístit svůj podpis na formální dokument, dokud neurčí příčinu smrti natolik přesně, jak jen je v lidských silách. Proto si objednal standardní sadu testů krve a vzorků tkáně. Zatímco čekal na výsledky, začal s ještě bedlivější prohlídkou vnitřních zranění.

	Jeho plnou pozornost upoutal zejména značný hematom na játrech. Přitom stačil vnímat, jak se k němu přes celou pitevnu blíží jeho asistentka Joyce. Postavila se vedle něj a beze slova čekala. Pokračoval chvíli s vyšetřováním a pak s protahovanými hláskami mudroval: „Tohle tu nemohlo vzniknout samo sebou.“ Pak zvedl zrak a uvědomil si její výraz znepokojení a obav. „Něco není v pořádku, drahoušku?“

	Joyce tu byla nová, ale ne zas tak nová jako zařízení, které nedávno koupili k vylepšení práce v laboratoři. Několik předchozích dní Strout na Joyce dohlížel, když prováděla testy ke zkalibrování přístroje, který prováděl vysoce náročné testy krve a tkání. Protože dnes dopoledne dostal na stůl Tima Markhama, předal Joyce vzorky z jeho těla.

	Dívka působila obzvláště nervózně a Strout usoudil, že snad rozbila některou z těch nových drahých hraček. „Ať je to cokoli, nemůže to být zas nic tak strašného,“ utěšoval ji. „V čem je problém?“

	Ukázala mu proužek papíru, výsledky provedených laboratorních testů. „Ten test to nemohlo provést správně. Myslím ten přístroj…“ Nechala větu viset ve vzduchu.

	Strout převzal papírek, zašilhal na číslíčka, podíval se, co mu ukazuje, a stáhl si gumové rukavice. „To číslo je správně?“

	„Na to jsem se vás právě chtěla zeptat. Může to být správně? Test jsem už zopakovala. Nejspíš něco dělám špatně.“

	Pohlédl jí do obličeje, pak zpátky na papír. Studoval ho teď ještě pečlivěji než předtím. „To je z Markhamovy krve?“

	„Ano, pane.“

	„Bingo,“ zašeptal, spíš pro sebe.

	▓

	Strout procházel vnější chodbou, která spojovala jeho pracoviště s Justičním palácem. Vál štiplavý odpolední vítr, ale on ho sotva vnímal. Poté, co prošel kolem stráží a detektoru kovů, rozhodl se vyhnout příliš pomalému výtahu. Namísto toho zamířil rovnou ke schodům, bral je po dvou. Glitského v kanceláři nezastihl. Jako běžně uprostřed dne se tu vyskytovali jen dva inspektoři, kteří tu drželi službu. Žádný z nich poručíka od rána neviděl. Strout chvíli váhal, pak požádal inspektory, ať se mu Abe okamžitě po příchodu ozve, obrátil se na podpatku a zamířil znovu ke schodům. O poschodí níž vstoupil do svatyně okresního státního zástupce – k čertu, táhne se sem celou cestu, chce si s někým promluvit – a za chvilku už stál před stolem Treyi Ghentové, zajímal se, zda ho Clarence Jackman za dalšími dveřmi může přijmout. Objevil cosi výsostné zajímavého. Ale ještě než otevřela ústa, pověděl mu její pohled, že dnešní den nemůže počítat k nejšťastnějším. „Celé dopoledne měl nejrůznější schůzky, Johne, a na odpoledne má naplánované další. To už je úděl okresního státního zástupce. Zabývá se právem. Je samá schůzka.“ Strout považoval paní Ghentovou – nebo je to snad paní Glitská? –, mulatku temnější pleti s příměsí několika kapek asijské či indiánské krve, za velice pěknou. Teď se na něj nápomocně usmála. „Mohu pro vás něco udělat?“

	Chvíli přemýšlel. „Nevíte, kam šel Abe?“

	Zavrtěla hlavou. „Odešel ráno s jedním ze svých inspektorů. Od té doby jsem o něm neslyšela. Proč?“ Přestože odpověď znala. Strout chce s jejím manželem mluvit proto, že je šéfem oddělení vražd. To cosi ‚výsostně zajímavého‘ se zcela jistě vztahuje k nějakému žhavému tipu.

	Hubený gentleman si povzdechl, učinil krok stranou a bez prosby o dovolení se spustil do židle u dveří. „Potřebuju trochu chytit dech. Vyběhl jsem schody, což se v mém věku nedoporučuje.“

	„Tak to muselo jít o něco důležitého,“ prohlásila Treya trochu lstivě.

	Ne že by Strout potřeboval povzbudit. Přímo toužil dostat to ze sebe. „Vzpomínáte si na naši diskusi u Loua před několika dny? O společnosti Parnassus?“ Samozřejmě si to pamatovala. Pan Jackman pořád zvažoval nejrůznější možnosti. „No budete koukat. Bude to ještě mnohem zajímavější.“

	V několika větách jí nastínil jádro věci. Když skončil, zeptala se: „Draslík? Co to znamená?“

	„Znamená to, že nezemřel na následky poranění při srážce s vozem, i když k tomu by taky časem dojít mohlo, kdyby ho nechali na pokoji. Jenže nenechali.“

	„Nemohlo se to stát nějakou nešťastnou náhodou? Že někdo popadl špatnou jehlu?“

	Pokrčil rameny. „Nejspíš je možné všechno. Ale ať to byl úmysl, nebo ne, narvali ho draslíkem a jde o to, že smrt pak může působit naprosto přirozeně, i když se provádí pitva. Možná byste taky ráda zjistila, kde váš manžel je. Bude to chtít vědět.“

	▓

	Když se Jackman dozvěděl tu novinku o draslíku, požádal Treyu, aby Abeho sehnala telefonem v autě a pozvala ho hned po návratu do města do jeho kanceláře. Pak zavolal Marlene Ashové a Johnu Stroutovi, kteří okamžitě zareagovali na jeho výzvu a dostavili se do jeho kanceláře.

	Bylo 18:45 a osvěžující odpolední vánek se přeměnil v mrazivou vichřici, jejíž skučení slyšitelně pronikalo i do téměř hermeticky uzavřené kanceláře okresního státního zástupce.

	Jackman stál u okna, hleděl dolů na ještě stále rušnou dopravu na Bryant Street pod sebou. Na skle před ním ohromnou silou dopadu jako by přímo explodovaly první velké kapky deště.

	Uvědomoval si bzukot naléhavého pracovního hovoru za svými zády. Už samotný objev draslíku byl dost podivný, ale když Glitsky konečně zareagoval na Treyino volání a vysvětlil jí, kde strávil celý den a co se přihodilo Markhamově rodině, celý Justiční palác jako obrovská vlna tsunami zalil pocit hrozící krize. Přibližně ve stejnou dobu, kdy Abe vyprávěl Treye o Markhamově rodině, se zvěst o tragédii rozšířila do ulic a v Jackmanově kanceláři začaly vyzvánět telefony ze všech možných míst – noviny, televize, rádio, kancelář starosty, rada supervizorů, policejní náčelník.

	Právě když se Jackman odvrátil od okna, objevil se ve dveřích Glitsky. „Abe, to je dobře. Pojďte dál.“

	Poručík se dotkl Treyiny paže, pokynul všem v místnosti. Jackman se usadil zepředu na svůj stůl tváří k nim, neztrácel čas úvodem. „Takže tu máme celou prominentní rodinu zesnulou v průběhu dvanácti hodin. Mužova pojišťovací společnost měla smlouvu o zdravotní péči s městem a blížila se bankrotu. V krátkodobé perspektivě očekávám šílenství médií a v dlouhodobé? Jen sám bůh ví, jaký chaos vypukne, pokud se Parnassus nepostaví na nohy. Někdo se mnou snad nesouhlasí?“ Věděl, že nic takového nemůže očekávat, zjevně v této otázce počítal s naprostou jednomyslností. „Má někdo z vás nějaký nápad, jak bychom tento vývoj mohli charakterizovat? Budu potřebovat dobré odpovědi, až se lidé začnou ptát.“

	Jizva přes Glitského rty se zvýraznila jeho zamračením. Odkašlal si. „Řekneme, že událost vyšetřujeme. Další poznámky nemáme.“

	„Čekal jsem, že zaujmete toto stanovisko.“

	„Žádné jiné stanovisko možné není, Clarenci.“ Glitského ještě stále plně neopustil skrytý šok po dni stráveném v Markhamově domě. Netušil, kam okresní státní zástupce touto schůzkou míří, proč se vůbec koná. „A také je to pravda,“ dodal.

	„Zatím se zdá, že ano. Měli bychom lidem trochu pomoci v rozhodování, co si o tom mají myslet. O tom všem. Myslím, že bychom jim okamžitě měli dát vědět, že se Tim Markham stál obětí vraždy.“

	Glitsky se rozhlédl po tvářích v místnosti. V tuto chvíli jako by se konverzace týkala jen jeho a Jackmana. „Víme, že byl zavražděný?“

	„Víme, co se stalo, Abe,“ vložila se do řeči Marlene. „Je to zjevné.“

	„Nenávidím slovo zjevné,“ odpověděl Glitsky vyrovnaně. „Nemohlo dojít k náhodnému předávkování? Nedodávali mu z nějakého důvodu draslík?“ Zahleděl se na Strouta. „Nemohl se někdo v nemocnici jen splést?“

	Koroner přikývl. „To je možné.“

	Ale Jackmanovi se ta odpověď nelíbila a odfrkl si. „Tak proč by se jeho žena zabíjela?“

	„Kdo říká, že se zabila?“ zeptal se Glitsky.

	„Uvádí se to v předběžné zprávě,“ odpověděl Jackman.

	„Víte, proč se takové zprávě říká ‚předběžná‘, Clarenci? Protože není konečná. A nemusí být pravdivá. O Markhamově ženě a dětech ještě nevíme nic určitého, celá ta situace…“

	„Seržant Langtry mi tvrdil, že jde zjevně o vraždy a sebevraždu, Abe. Viděl jich už spousty. A vy také, nemám pravdu?“

	„Může tu existovat jistá podobnost, ale máme tu i rozdíly. Bude prostě moudřejší nic neříkat, dokud si nejsme jistí.“

	Ale Jackman korzoval před svým stolem, ovládal místnost pouhou svou přítomností. „I já vím, co by mohlo být moudřejší, Abe. Možná s vámi dokonce i souhlasím. Ale udělejte mi tu radost. Další zvídavé mysli budou chtít něco vědět – tisk, kancelář starosty, to si dovedete představit – a přijdou se ptát mě. Bojím se, že kdybychom jim neřekli nic, bude to vypadat, jako že nic nevíme…“

	„Ale my opravdu nic nevíme! Bude jen v pořádku, když to tak bude vypadat.“

	Jackman ignoroval přerušení, zopakoval své dřívější prohlášení. „Víme, že Markhama zavraždili. Věříme tomu, že jeho žena spáchala sebevraždu.“

	„Já tomu vůbec nevěřím, Clarenci. Tady John u ní ještě ani neprovedl pitvu.“ Glitsky se částečně ovládl. Jackman si hraje na ďáblova advokáta, ale jemu se nelíbí pomyšlení na to, že okresní státní zástupce zveřejňuje stanovisko své kanceláře, když to není nutné. Do jeho práce tím pádem pronikne víc politiky. „Uvádím jen možnosti. Někdo si mohl dát dost záležet na tom, aby to vypadalo jako sebevražda. Langtry si myslí, že jde o sebevraždu, to vím, ale ještě jsme nevyloučili všechny možnosti. Měl bych lepší pocit – mnohem lepší, Clarenci –, kdybychom jich pár mohli vyřadit dřív, než se začneme bavit s médii.“

	Jackman se zamračil. „Tvrdíte, že někdo mohl zabít ji a celou rodinu a snažit se, aby to vypadalo jako sebevražda? Objevili na místě něco, co by tuto hypotézu podporovalo?“

	„Zatím ne, pane. Ale ještě pořád nemáme většinu výsledků z laboratoře.“ Glitsky pokračoval: „Budu souhlasit se sebevraždou v okamžiku, kdy ji budeme moci prokázat, Clarenci. Slibuju. Takže prozatím tu máme teorii, která mi připadá pěkně přitažená za vlasy. Markham se dostal do nemocnice celý pomlácený, vlastně málem mrtvý, a někdo dospěl k závěru, že nastala vhodná chvíle, využil příležitosti a zabil ho?“

	Jackman se nehodlal vzdát. „Takhle přesně to bude působit na reportéry.“ „Dobře, takže jim řekneme, že se nám to nezdá. Proč by například vrah tak riskoval, když by Markham stejně nejspíš zemřel?“

	Jackman přistoupil ke Stroutovi. „Nemusel nutně zemřít, že ne, Johne?“ Dohady nebyly Stroutovou silnou stránkou, ale okresní státní zástupce se ho přímo otázal a koroner cítil povinnost odpovědět. „Možná ne. Zejména když už prošel pohotovostí.“ Zarazil se, pozvedl ramena, nechal je klesnout. „Mohl přežít.“

	„Takže,“ Jackman vzal Stroutovu odpověď za bernou minci. „Někdo, třeba jeho žena…“

	„Třeba i jeho žena!“ Tohle bylo cosi nového a pro Glitského mysl naprosto bizarního. „Chcete tvrdit, že manžela v nemocnici zabila Carla?“

	Jackman se stáhl. „Dobře, nejspíš ne. Ale někdo v nemocnici dospěl k závěru, že Markham ze svého stavu vyvázne a z nějakého důvodu to nechtěl dopustit.“

	Zdálo se, že by výměna názorů mohla přitvrdit, a Treya se honem vložila do hovoru. „Snad není třeba útočit na tu ženu, Clarenci? Můžete jen prohlásit, že Markhama někdo zabil. A všichni budeme, myslím, souhlasit s tím,“ dodala Treya s rychlým pohledem na manžela, „že draslík ukazuje spíše na vraždu než na nešťastnou náhodu v nemocnici. Není to pravda, Abe? S tím bys snad mohl souhlasit?“

	Glitsky pochopil, oč ho žádá. Spíš o co se snaží. Zatímco u předávkování Markhama draslíkem se dalo věřit, že byl zavražděn, víra není jistota a nikdy nebude. „Dobře,“ odpověděl své ženě. „Prozatím můžeme odsouhlasit, že Markhama v nemocnici zavraždili. Takže každému, kdo se bude ptát, můžete říct, že probíhá vyšetřování. To je pravda. Ale proč ten spěch s jakýmkoli zveřejňováním?“

	Z Treyina výrazu pochopil, že konečně položil tu správnou otázku. Jackman se zvedl ze stolu. „Jde jen o tohle, Abe. Jestli byl Markham zavražděn, půjde případ před velkou porotu. Zcela legitimně můžu vyšetřování jeho smrti využít jako způsobu, jak se podívat do jeho archivů, rozebrat to místo na kousky, zjistit, jestli něco nenajdeme. Někdo zabil jejich nejvyššího řídícího pracovníka. Proč by neměli ze všech sil spolupracovat?“

	Jackman nechal slova chvíli viset ve vzduchu, pak pokračoval: „Jestliže začneme s vyšetřováním jejich účetnictví a do věci se vloží jejich právníci, bavíme se tu o měsících, možná letech, o zpožďování předvolání k soudu, zdržování při dodávání záznamů, které by do té doby mohli stejně skartovat, nebo vyrobit nové upravené. Navíc k tomu stížnosti veřejnosti, ztráta důvěry v městské instituce, bla bla bla. Takhle se tomu vyhneme. Byla to vražda, Abe, a i v tomhle liberálním městě se naprostá většina voličů staví proti vraždám. Nikdo z toho nebude dělat vědu, přinejmenším ne v této fázi. Velká porota začne zkoumat vraždu Tima Markhama. Budeme mít všechno ospravedlnění na světě k prověření jeho vztahů a obchodních praktik A protože ho zabili v nemocnici Portola, je tu jasně definovaná vazba.“

	Ale Glitsky už se zase vrtěl na židli. Není to dobrý nápad nechat kancelář okresního státního zástupce angažovat se v jakémkoli vyšetřování, zejména když je Markhamova vražda jen zástěrkou sondy do financí Parnassusu. „Co když najdeme Markhamova vraha dřív, než s tím skončíte?“

	Odpovědi se zhostila Marlene: „Velkou porotu nerozpustíme. Budeme pokračovat jen ve finanční stránce.“

	Abe se na to zamračil, ale věděl, že teoreticky by se to Marlene podařit mohlo. Velká porota se nezabývá jen specifickými trestnými činy – Jackman a Ashová ji prostě můžou využít k zjišťování libovolných skutečností.

	„Ale mám ještě stále vaši podporu k vyšetřování vraždy jako nejvyšší priority?“ ověřoval si. „Nerad bych dostal podezřelého do blízkosti právní sítě a nakonec nebyl schopen dostat ho dovnitř.“

	„To se nestane, Abe,“ ujistila ho Marlene.

	„To se nemůže stát,“ zopakoval Jackman. „Táhneme přece za jeden provaz.“

	Glitsky se na všechny usmál, ale nikoho neošálil. „No, po takovém ujištění,“ začal se zvedat, „se radši vrátím do práce.“
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	[image: Image]ardy prudce zamáčkl tlačítko budíku. Odhodil přikrývky, přinutil se posadit s nohama na zemi, aby nepodlehl nutkání znovu se alespoň na minutku položit. Frannie za ním cosi zamumlala, pocítil, jak mu její ruka přejela po kříži. Sáhl dozadu, rychle ji stiskl, hned ji pustil a vstal.

	Dům mu připadal neobvykle tmavý. Chvíli stál, vzýval vůli k pohybu, čerstvý prudký závan větru zvenčí zalomcoval okenicemi. Bouře ještě pořád řádila.

	Vysprchoval se a oholil, kalhoty a košili si natáhl ještě v koupelně, aby co nejmíň rušil ostatní. Nepamatoval si to přesně, ale musel dost špatně spát. Ještě pořád se nedokázal plně probudit. Ani Frannie se nezačala vrtět. Zajde dolů a donese jí nahoru šálek kávy. Získají tak klidnou chvilku pro sebe, než vypukne každodenní maratón výpravy dětí do školy.

	V kuchyni rozsvítil a nakrmil tropické rybičky. Dlouhá chodba k předním dveřím mu přišla také nebývale temná. To je asi počasím, usoudil, a nevěnoval tomu větší pozornost. Když otevřel dveře na verandu, spokojeně zkonstatoval, že ranní Chronicle je na svém místě – to se rozhodně nestává denně. Den začíná dobře.

	Ale bože, pomyslel si, to je teda tma.

	Nikdy se netajil přesvědčením, že jednou z největších vymožeností moderní doby je automatický kávovar, který spustí var důležité ranní dávky přibližně ve stejnou dobu, kdy zazvoní budík, takže než se ke kávě propracujete, máte ji hotovou. Ale když ke kávovaru přistoupil, zastavil se a zamračil. Konvice zela prázdnotou. A co hůř, na kávovaru ještě pořád svítilo malé zelené světýlko ‚naprogramováno‘ – když se přístroj přehodil na režim ‚var‘, rozsvítila se červená kontrolka. Přesně si pamatoval, jak večer před odchodem do postele kávu nachystal. Předklonil se a zkontroloval čas.

	4:45.

	Otočil se po velkých kuchyňských hodinách. Stejný údaj. Nakonec se podíval na své hodinky, získal třetí potvrzení. Je tři čtvrtě na pět, čtvrtek ráno a on je zcela vzhůru, oblečený a nemá kam jít. Má pro to jediné vysvětlení.

	Někdo mu přeřídil budík. Až zjistí, které z dětí to bylo, pekelně za to zaplatí. Napadlo ho vzbudit obě děti, najít viníka a přitáhnout palečnici.

	To se ta dávka štěstí brzy vyčerpala. A navíc musí čekat, než se uvaří to zatracený kafe. Nemá co na práci, jen zabít čas. Rozzlobeně rozevřel noviny a rozložil si je na kuchyňském stole. Posadil se, rozhlédl se, jo, je pořád tma.

	Alespoň ovšem ví proč.

	Pak si všiml titulku. ‚Smrt majitele lékařské pojišťovny označena za vraždu.‘ Vzhledem k podtitulku o draslíku věděl všechno, co vědět potřeboval, přesto si přečetl celý článek. Zmínka o jeho novém klientovi se v něm objevila jen jednou, byl uveden coby ošetřující lékař na jednotce intenzivní péče, ale i jednou je dost. Hardy se začal bát…

	Doprovodný článek o Markhamově rodině jeho obavy ještě zvýšil. Noviny událost popisovaly v nejednoznačných termínech, naznačovaly existenci důkazů, že šlo patrně o vraždu rodiny spojenou se sebevraždou pachatelky – matky. Další nesmyslná americká tragédie, jejíž důvod možná nikdy nebude odhalen. Ale Hardy v duchu cítil, že stanovení Markhamovy smrti coby vraždy činí jakýkoli závěr ohledně toho, jak a proč rodina zahynula, rozhodně předčasným.

	Když dočetl i druhý článek, několik minut seděl v hlubokém zamyšlení. Pak vstal, nalil si šálek kávy, vrátil se ke stolu a přečetl si sloupek Jeffa Elliota.

	Společenská rubrika
Jeffreyho Elliota

	Ve funkci ředitele pro zdravotní politiku společnosti Parnassus Health, lékařské pojišťovny, kterou sužují finanční problémy a která smluvně zajišťuje zdravotní péči pro zaměstnance města, se doktor Malachi Ross nacházel v posledních měsících pod značným tlakem. Po původním a posléze zrušeném zamítnutí hradit předpisy na viagru až k mnohem vážnějšímu případu novorozence Emily v nemocnici Portola se obchodní rozhodnutí tohoto lékaře nacházela pod neustálou nepřátelskou palbou značného množství pacientů, organizací chránících veřejné zájmy a médií včetně našich novin. Po úterním úmrtí nejvyššího představitele společnosti Parnassus Tima Markhama a Rossově zvolení na jeho místo do čela rady se zdá, že mu skutečné problémy teprve začínají. (Zatímco Chronicle tento sloupek připravoval pro tisk, dozvěděli jsme se, že policejní vyšetřovatelé smrt pana Markhama označili za vraždu.)

	V právě uplynulém týdnu předložil pan Markham jako jeden ze svých oficiálních činů městu účet převyšující částku 13 milionů dolarů za dříve nezjištěnou, ambulantně poskytovanou péči o pacienty na nejrůznějších klinikách ve městě a okolí. Zdroj z kanceláře okresního státního zástupce označuje podklady pro tento účet za ‚přinejmenším protiprávní‘, dost možná ‚podvodné‘. Ve stejné době společnost Parnassus požádala o měsíční nárůst částky na každého pojištěného zaměstnance města o 23 dolarů, což by v případě schválení znamenalo další ránu pro rozpočet města ve výši téměř 700 000 dolarů měsíčně.

	Ve stejné chvíli potíže lékařské pojišťovny Parnassus a její vlajkové lodi nemocnice Portola narůstají. V rozhovoru, který mi doktor Ross v úterý večer poskytl, sám připustil, že se společnost nachází v hlubokých finančních nesnázích, přestože nezaplacení výplat některým lékařům pracujícím pro Parnassus označil za program dobrovolné půjčky. Další zdroj – lékař z této skupiny – má mírně odlišný názor: „Jistěže,“ říká. „Jde o dobrovolnou akci. Dobrovolně si vyberete, jestli svůj plat společnosti zapůjčíte, nebo jestli se necháte vyhodit.“

	Doktor Ross přesto věří, že pojišťovna Parnassus tuto krizi zvládne. „Cílem je maximální prospěch většiny lidí,“ tvrdí. Na dotaz, zda spatřuje konflikt mezi zájmy obchodní společnosti a potřebami svých pacientů, Ross odpovídá: „Společnost se musí udržet nad vodou, aby mohla pokračovat ve své práci.“

	Protože lékařská pojišťovna Parnassus uzavřela smlouvu s městem, jsou záznamy o jejím financování veřejně přístupné. V loňském roce činil průměrný roční výdělek lékaře pracujícího pro společnost Parnassus 98 000 dolarů. Průměrný výdělek každého z třiceti členů výkonné rady dosahuje částky téměř 350 000 dolarů na osobu včetně prémií, což pro společnost znamená výdaj přibližně 10,5 milionu dolarů. Jako nejvyšší řídící pracovník pobíral zesnulý pan Markham nejvyšší výdělek ze společnosti – 1,4 milionu dolarů a doktor Ross se nacházel na druhém místě s platem a prémiemi ve výši 1,2 milionu dolarů.

	Představte si, jak by se mu dařilo, kdyby společnost nezbankrotovala.

	▓

	Glitsky stál ve výtahu, a když se ve třetím patře dveře otevřely, ocitl se v tvář Dismasi Hardymu, který hlásil: „Jdu zrovna z tvé kanceláře. Nebyls tam.“

	„Ty si děláš legraci.“ Glitsky vystoupil do chodby. „Kdy?“

	„Právě teď.“

	„Já že jsem nebyl ve své kanceláři?“

	„Ani náznak po tobě.“

	„Jednou z věcí, které na tobě obdivuju, je tvůj úžasný smysl pro detail.“

	Oba muži srovnali krok, mířili spolu k oddělení vražd. „A co je další?“ zeptal se Hardy.

	„Jaká další?“

	„Věc, kterou na mně obdivuješ. Když řekneš jedna z věcí, musí jich být víc.“ Glitsky se po něm otočil, ušel několik kroků, zavrtěl hlavou. „Když o tom přemýšlím hlouběji, je to jen tahle jedna. Tvůj úžasný smysl pro detail.“

	Na oddělení vražd si Hardy před stůl v Glitského kanceláři přitáhl jednu ze skládacích židlí. Kriticky se kolem sebe rozhlédl. „Měl by sis sem pověsit nějaké umělecké dílo,“ prohlásil. „Působí to tu trochu depresivně.“

	„Líbí se mi to tu depresivní,“ opáčil Glitsky. „Zkracuje to jednání s lidmi. A když už jsme u toho,“ ukázal na přetékající podnos s poštou, „tohle je moje dnešní práce a už teď mám skluz. Co pro tebe můžu udělat?“

	„Můj úžasný smysl pro detail mi napovídá, že se dnes ráno nenacházíš ve společenské náladě, takže přejdu rovnou k jádru věci. Hádám, že Bracco je jeden z těch tvých dopraváků.“

	„To je dost přesné.“ Natáhl se po poště. „No, kdykoli se zas zastav. Bylo mi potěšením.“

	„Mám ještě jednu otázku. Co víš o Timu Markhamovi?“

	Glitsky se přestal zabýval papíry. Uklonil hlavu ke straně a zamračil se. „Koho zastupuješ?“

	„Erika Kensinga.“

	„Prima. Kdy k tomu došlo?“

	„Nedávno.“

	Glitsky seděl, mračil se, přejížděl prstem po jizvě přes rty. „Pokud si dobře vzpomínám, když jsem s tebou v podobném stadiu případu mluvil naposledy, ztratil jsem na několik týdnů práci.“

	„To je pravda. Ale udělals dobře.“ Před rokem Glitského poslali na nucenou dovolenou, protože Hardymu ukázal videokazetu s pochybnou zpovědí jeho klienta dříve, než ji kancelář okresního státního zástupce uvolnila ke zveřejnění. „A víš, co vždycky říká Davy Crockett: ‚Napřed se ujistěte, že máte pravdu, a pak postupujte vpřed.‘“

	„Vždycky jsem to považoval za nejhloupější větu pod sluncem. Vězení jsou plná lidí, kteří uvažují jako Davy. Čingischán nejspíš používal stejné motto.“

	„A jaký to byl skvělý vůdce. Mám jen několik jednoduchých otázek. Nevyhodí tě za to. Přísahám.“

	„Jednu mi polož a já se rozhodnu. A pokud možno krátkou, i když mi zkušenost napovídá, že toho nejsi schopný.“

	„Je Kensing v maléru?“

	Glitsky uznale pokývl hlavou. „To bylo na tebe dost dobré.“ Pokrčil rameny. „No, co se týče obvinění v případu Markhamovy vraždy, vsadím se, že tvůj klient bude potřebovat právníka už na samotné zanedbání péče. Kromě toho že…“ Glitsky mrsknul pohledem ke dveřím – jsou zavřené. „Nejspíš ti přiznal, že má motiv.“ Odmlčel se, pak to vzdal. „Byl také posledním, kdo viděl rodinu naživu.“

	„Myslíš Markhamovu rodinu? V novinách naznačovali, že to udělala rozrušená manželka.“

	„Jo. To jsem taky četl.“ Glitsky se opřel. „Myslím, žes už svou otázku vyčerpal.“

	„Ty pochybuješ, že to udělala ona? A pokud ano, udělala to ta samá osoba, co zabila jejího manžela?“

	„Zatím jsem si na to neutvořil názor. Snažím se držet mysl otevřenou.“

	„Ale mého klienta podezřívají z vraždy Markhama a pak…“

	Glitsky ho zarazil. „O tomhle se nebavíme, Dizi. Už ses navyptával dost. Konec.“

	„Dobře. Tohle ale není otázka. Dneska ráno jsem ještě před odchodem z domova mluvil s Kensingem. Chce s tebou mluvit.“

	„To jistě. A já jsem královna anglická. Přivedeš ho?“

	„Vysvětlil jsem mu, že je to hloupý nápad. Byl jsem v tomhle bodě dost neoblomný. Ale jak jsi možná slyšel, doktoři mají vždycky pravdu. Myslí, že když si vyposlechneš jeho verzi, necháš ho na pokoji. Bude svědek, ne podezřelý.“

	„Hovoří v tomto stadiu o imunitě?“

	„Ne, nic takového. Nechce se dopustit nějaké chyby. Bude svědek.“

	„A nejlepší obhajoba je dobrá obhajoba.“

	Hardy pokrčil rameny. Jeho nápad to nebyl. Čekal, že by to Glitsky mohl pojímat takhle. Ale jeho úkolem pro tuto chvíli je zmírnit Kensingúv neklid a smluvit schůzku. „Takže co takhle v mé kanceláři po pracovní době?“

	Glitsky to zvažoval, pak přikývl. „Dobře. To by šlo.“

	„A je svědek, ne podezřelý.“

	„Nemýlím-li se, už ses o tom několikrát zmínil.“

	„Přesto jsi mi to ani jednou nepotvrdil.“

	„Zase ten tvůj úžasný smysl pro detail,“ postěžoval si Glitsky. Pak se opřel v židli. „Je kdo je, Dizi. Obávám se, že se teprve musíme přesvědčit, co z toho vyjde.“

	▓

	Po odchodu z oddělení vražd sešel Hardy dolů do Jackmanovy kanceláře zjistit, jestli by se tu nenašla nějaká potenciálně nápomocná informace týkající se jeho nového klienta. Nebylo to zrovna pravděpodobné, ale okresní státní zástupce měl relativně málo zkušeností z oblasti trestního práva a mohlo by mu při přátelském klábosení s kamarádem Hardym něco nechtěně uniknout.

	V místnosti před Jackmanovou kanceláří se Hardy zastavil ve dveřích. Treya někomu do telefonu říkala „Ano, pane,“ usmála se na pozdrav a zvedla prst v gestu ‚okamžíček‘. Hardy vešel, přešel k ní, políbil ji na tvář a posadil se na židli vedle dveří do Jackmanovy kanceláře. Treya profesním, krásně modulovaným hlasem pokračovala ve svých zdvořilých odpovědích, ale mezi nimi obracela oči v sloup a dělala obličeje.

	Hardy ji sledoval a po tváři se mu rozlil úsměv.

	Když zemřela Glitského první žena, Hardy nevěřil, že by se jí kdy mohl někdo vyrovnat v roli odpovídající partnerky jeho nejlepšího přítele. Ale za necelý rok si Treya jeho i Fran naprosto získala. Byla schopná a sebejistá, její smysl pro humor dokázal lehce ztupit Abeho nabroušenost.

	Konečně zavěsila. „Starosta,“ vysvětlovala. „Na každou věc potřebuje znát můj názor.“ Pak na něj tázavě pohlédla. „Máš sjednanou schůzku? Očekává tě Clarence? Nemám tě tu poznamenaného.“

	„Ne. Jen jsem se zastavil, jestli nebude mít chvilku na kus řeči.“

	„Nemyslím, že byl měl dneska v plánu nějaké klábosení. Právě jsem ho omlouvala starostovi, že nemůže přijít.“ Sladce se usmála. „Možná bys rád použil běžného způsobu a schůzku s ním si řádně sjednal?“

	„To bych rád, ale nevím, kdy se zas dostanu do Paláce.“

	„Mám nápad, Dizi. Nemohl by sis ji naplánovat? I jiní to prý dokázali.“

	„Ale já se s Clarencem znám celá léta. Jsme přátelé.“

	„On to tak také bere.“

	„Nesnáším pomyšlení, že se z našeho vztahu vytrácí spontaneita.“

	Treya soucitně přikyvovala. „Právě tak Clarence. Pořád nad tím hořekuje. Zapíšu si tě na zítřek ve tři. Pak si to budete moci vyříkat.“ Telefon na stole se rozdrnčel. Zamávala Hardymu na rozloučenou a zvedla sluchátko.

	▓

	Z kanceláře Hardy zavolal do akvária a ujistil se, že žralok Francis žije a dýchá vlastními silami. Pico ovšem ještě stále nevěřil ve vítězství. „Nesnědl ani kousíček čehokoli. Plavání je jedna věc, ale musí taky jíst.“

	„Jak víš, že je to samec?“

	„Jak myslíš, že jsem se stal správcem akvária? Že bych vystudoval na mořského biologa? Nebo že bych dokázal rozeznat pohlaví u ryb? Co myslíš?“

	„Vždycky jsem si myslel, že jde o nějaké přijímací řízení. Čím se ho snažíš krmit?“

	„Rybama.“ Pico už měl zjevně dost Hardyho příspěvku k tématu. „Nemůžeme se bavit o něčem jiném? Jak to šlo s Erikem?“

	Hardy stáhl obočí, hlas mu zvážněl. „Mám na tebe dotaz. Jak moc dobře ho znáš?“

	„Poměrně dobře. Už léta pečuje o naši rodinu. Docela jsme se stýkali i společensky, než se s Ann rozešli. Proč?“

	„Dokázal by podle tebe někoho zabít?“

	Pico si odfrkl. „V žádném případě.“ Odmlka. „Chceš slyšet, co je zač?“ „Víc než cokoli jiného, pokud z toho vyjde dobře.“

	„Tak jo. Pamatuješ, jak Danny začal mít potíže?“

	„Jistě.“ Pikovu nejstaršímu chlapci bylo teď sedmnáct. Před deseti lety u něj diagnostikovali leukemii. Hardy si pamatoval celé drama kolem diagnózy a léčby, jehož výsledkem byla transplantace kostní dřeně a konečně přinejmenším dočasné vymizení projevů nemoci. „Za tím stál Kensing?“

	„Jo. Ale možná nevíš, že diagnózu odhadl dávno předtím, než pojišťovna schválila jím doporučenou léčbu. Tvrdili, že je příliš drahá. Chtěli, aby počkal, provedl další testy a tak. A co Erik udělal?“

	„Povídej.“

	„Měl pocit, že nemůžeme čekat. Kdybychom čekali, mohl by Danny zemřít. Takže zalhal.“

	„Komu?“

	„Pojišťovně. Kdy jsi naposled slyšel o doktorovi, který riskoval místo, aby zachránil pacienta? Tak Erik to udělal. Zařídil, že podle Dannyho dokumentů leukemie vypadala na pokročilejší stadium, než ve skutečnosti byla. Kdyby se zmýlil a pojišťovna by peníze vyhodila za nic, pardon. Ale jestli by měl pravdu, Dannymu by to zachránilo život.“ Pico zase ovládl hlas. „Každopádně takový je Erik, Dizi. Ověř si to. Takové věci dělá v jednom kuse. Bože, navštěvuje pacienty i doma. Vodí mé žraloky. Ptáš se mě na můj názor? Ten chlap je přinejmenším světec, pokud ne osvědčený certifikovaný hrdina.“

	Jenže když Hardy zavěsil, hryzal v něm nepříjemný pocit. Pikův příběh měl svou odvrácenou stranu. Kensing může být klidně světec nebo hrdina, dobrý vyšetřovatel by se mohl chytit především skutečnosti, že je prokazatelně schopen soustavného a záměrného podvádění. Falšuje lékařské zprávy, okrádá svého zaměstnavatele snad o tisícovky dolarů. A jestli to udělal kdysi s Dannym Moralesem, je dost velká pravděpodobnost, že to dělal i s jinými pacienty. A je velice pravděpodobné, že se alespoň někdy zmýlil.

	▓

	Rozlehlou kancelář Davida Freemana lemovalo obložení z leštěného starého tmavého dřeva. Dvě okna rámovaly draperie v barvě burgundského, před nimi stál stůl na nohách se lvími drápy a s koženou deskou. Větší část jejích čtyřiceti osmi čtverečních stop pokrývaly papíry, šanony, popelníky, podnosy s došlou a vyřízenou poštou, těžítka, fotografie celebrit a několik telefonů. Plně vybavený bar obsahoval i vinný sklípek se sledováním teploty, pípu s pivem Anchor Steam, dvě skřínky na tabákové výrobky se zařízením udržujícím vlhkost vzduchu a přístroj na espresso. Dvě sedací soupravy umožňovaly klientům – a právním zástupcům nepřátelské strany – možnost zvolit si formální nebo neformální posezení. Zem pokrývaly perské koberce. Na nejrůznějších piedestalech a stolcích spočívaly dary od bohatých vděčných klientů za celé půlstoletí. Z jednoho rohu místnosti žehnala pokoji soška svatého Františka z Assisi od Bufana. Protiváhu mu tvořila originální sbírka erotických litografií Johna Lennona. Sbírka údajných vražedných zbraní (‚údajných‘ proto, že všichni jejich majitelé byli zproštěni obžaloby) uložená ve skleníku v byzantském stylu tiše a přitom výmluvně svědčila o Freemanových schopnostech v soudní síni. Skutečnost, že je Freeman po vyhraném sporu dokázal ze žalobců a policie vymámit, ještě víc přispívala k jeho popularitě.

	Hardy si opřel nohu kotníkem o koleno druhé nohy, napil se ze šálečku espressa, pak ho odložil na opěradlo křesla. Jeho domácí pán si taky nalil šálek a donesl si ho ke stolu, kde do něj jednou foukl, zabrán do jakéhosi papírování ho na jeden zátah vypil a pečlivě šálek vrátil do přesného středu maličkého porcelánového talířku. Přinejmenším další plnou minutu nezvedl zrak, obracel stránky před sebou, občas si cosi poznamenal, občas k sobě zamumlal frázi či dvě, vyjadřoval souhlas nebo nesouhlas s tím, co četl.

	Kdykoli ho Hardy pozoroval při práci, nemohl si pomoci, nechával se znovu ohromit jeho až téměř dětinským nadšením a energií. Freemanovi bylo sedmdesát šest. Právo provozoval už déle než padesát let, a přestože už všechno někdy zažil, jen nesmírně málo věcí ho neelektrizovalo. Každý den vstupoval do kanceláře kolem šesté, a pokud neodcházel k soudu, což dělával tak často, jak jen to bylo možné, zůstával u svého stolu až do pozdní večeře. Po ní se ještě vracíval na šláftruňk nebo dva a při tom rychle vyřídil ještě dvacet stránek zápisů nebo korespondence.

	Hardy měl pocit, jako by se starý pán za těch osm let, co se znají, tak o tři čtyři palce zmenšil a přibral patnáct liber. Dlouhé bílé vlasy by si pomalu mohl splétat do copánků. Nechával je volně narůstat, to samé nejspíš dělal i se svým obočím. Oblékal se ledabyle – „porota nedůvěřuje dobře oblečeným“ –, dával přednost hnědým oblekům, mnohé z nich vybíral v bazarech, ať mu seděly, nebo ne. Nikdy si je nedával vyžehlit. Neustále kouřil či alespoň žvýkal doutníky, každý den v kanceláři zcela sám vypil alespoň jednu láhev vína, nejspíš většinu další při obědě a pak zas při večeři. Nikdy necvičil. Kůži na rukou i v obličeji měl posetou jaterními skvrnami, krk dnes samou jizvu, jak se pořezal při holení. Když ho Hardy pozoroval, měl dojem, že je nejšťastnější a možná nejzdravější osobou na světě.

	A nic mu neuniklo. „Není ti něco, Hardy? Vyspal ses dost?“

	Hardy měl dojem, že se na Freemana bez přestání díval, ale vůbec nezaregistroval, že by zvedl zrak. Nemělo cenu pouštět se do vysvětlování omylu s budíkem a vůbec do celé otázky dětí v životě člověka. Kdyby si Hardy začal stěžovat, Freeman by jen podotkl: „Jak si člověk ustele, tak si lehne. Musíš to překonat.“ Takže Hardy celou věc odbyl slovy: „To je jen poobědová únava. A navíc jsem vstával brzo.“

	„Doufám, žes za to dostal pořádně zaplaceno.“ Ukázal k baru. „Jestli chceš ještě šálek, posluž si. A když už mluvíme o placeném času, jsem ti k službám, ale mluv rychle. Za dvacet minut musím k Federálnímu soudu. Odvolání Lathama, bůh mu žehnej za to jeho veliké vražedné srdce. Tak co tě přimělo vstát?“

	Hardy mu poskytl zestručněnou verzi svého setkání s doktorem Kensingem. Starý pán nesouhlasně zamlaskal. „Ty jsi déle než hodinu hovořil s novým klientem, de facto jsi převzal jeho případ, jde možná o podezřelého z vraždy a ty jsi vůbec nenadhodil otázku peněz?“

	Ve světě trestního práva se odměna právníkovi vybírá předem. Hardy jednou či dvakrát v tomto oboru zažil situaci, kdy v tomto ohledu nepostupoval dost přísně, a zjistil, že konvenční moudrost v tomto případě funguje naprosto spolehlivě. Pokud uspějete a klienta z maléru vysekáte, už právníka nepotřebuje, tak proč by mu měl platit? Když na druhou stranu neuspějete a on jde do vězení, proč by vám za to taky měl platit? Takže je ve vašem zájmu ležérně se zmínit o ‚závdavku advokátovi‘ obvykle hned tak šest citlivých minut poté, co jste se s klientem pozdravili.

	Freeman, svým způsobem Hardyho mentor, mu připomínal: „Proto se, synu, obávám, že zemřeš v chudobě, a přitom skutečně neexistuje omluva pro to, aby dobrý advokát umíral chudý.“

	„Ano, pane, už jste se o tom kdysi zmínil, tuším. Každopádně jsem Glitskému zdůraznil, že jde o svědka a ne o podezřelého.“

	„Ach.“ Freeman se společensky usmál. „Náš dobrý poručík ho chce poněkud lépe poznat, což?“ Starý se za stolem napřímil a použil své obvyklé hřmění ze soudní síně. „Zbláznil ses?“ Pak hlas opět ovládl. „Svědek, ne podezřelý? Je to prvořadý podezřelý! A povím ti ještě něco. Kensing to moc dobře ví. Proč myslíš, že sháněl právníka? Vlastně čím víc o tom přemýšlím, tím víc se mi ten člověk líbí.“

	„V životě ses s ním nesetkal.“

	„A co? Ty ses s ním viděl jen jednou. Snažíš se mi namluvit, že si seš jistý jeho nevinou?“

	„Dal Markhamovi injekci s draslíkem?“

	„Nebo ho přejel. Možná obojí.“

	„Davide…“

	„Proč ne? Ten nebožtík mu chrápal se ženou. To je nejstarší motiv na světě.“

	„Takže čekal dva roky a pak ho zabil?“

	Freemanův svět to nikterak nenarušilo, seděl pohodlně opřený, vážný jako Buddha. „To se stává denně. Vážně, Dizi. Co když tohle vůbec nepracuje pro tebe? Mně to přijde docela jasné. Každopádně to stačí na obžalobu, snadno i na zatčení. Víš, jak to chodí.“

	Když se na to Hardy podíval Freemanovýma očima, musel uznat, že jeho klient vlastně splňuje všechny tři podmínky, měl motiv, prostředek i příležitost zabít Tima Markhama. Ve své době Hardy často dosáhl obvinění velkou porotou s pouhými dvěma podmínkami, občas jen s jednou.

	A teď zprostředkoval tu hloupou schůzku s náčelníkem oddělení vražd, která má začít už za několik hodin. Kensing se tu taky může ukázat, a pokud se objevily další důkazy, Glitsky mu hned na místě předá předvolání před velkou porotu, nebo ho dokonce na místě zatkne.

	Hardy prozatím pro Kensinga udělal jen tolik, že ho poslal do práce s chabým povzbuzením a trochou humoru o kolenních čéškách. Teď si uvědomil, nakolik ho známé prostředí akvária, Shamrocku a jejich společné přátelství s Pikem Moralesem dovedlo k chybnému kroku, dočasně ho to učinilo slepým vůči situaci, jíž Kensing čelí. Co si to myslel?

	Náhle stál. „Promiň, Davide. Musím pryč.“

	▓

	„Mám silný pocit déjà vu,“ řekl Glitsky. „Nedošlo k téhle situaci už někdy?“ „Dneska ráno,“ odpověděl Hardy. „Zavání to novými možnostmi, pokud budeme mít odvahu je prozkoumávat.“

	Poručík se zahleděl Hardymu do očí, pak otevřel zip kapsy větrovky, vytáhl několik placek jakéhosi bílého materiálu, odloupl si z jedné a vhodil si kousek do úst. „Nechceš kousek rýžového koláče? Je to pěkně hnusný.“ Dlouho na pečivo hleděl, pak ho hodil do koše.

	„Co je s buráky?“ zajímal se Hardy. Na celá léta se jeden šuplík v Glitského stole na oddělení vražd stal zásobárnou buráků a poručík při sobě obvykle nosil několik hrstí. „Pár bych jich snesl.“

	„Je v nich moc cholesterolu. Nebo tuku. Jedno z toho, zapomněl jsem co.“ „Takže ke svému nemocnému srdci máš ještě navíc HOSIP?“

	Glitsky se opřel, založil paže na hrudi a zíral vpřed. „Nehodlám se vyptávat, co to má být.“

	„Dobře. Když nevíš, tak nevíš. A kdybys to neuhodl správně, stejně bys to pojal negativisticky. Ale nikdy není pozdě se změnit, víš. Zdůraznit klady.“ „Přinutit se k optimistickému přístupu.“ Glitského hlas nabyl značné suchosti. „Mám nápad. Zrušme to.“

	Hardy svraštil brvy. „To je jiná písnička. A všimni si, zase negativní postoj. Ale tentokrát, jak se ukazuje, jsem měl na mysli přesně tohle.“

	„Co tohle?“

	„Zrušení. No, je mi líto, ale musím ti oznámit, že ti dnes večer můj klient nebude k dispozici. Ten případ je teď prostě příliš horký na to, abych ho nechal mluvit. Ale jestli mi své dotazy chceš dát písemně, rád se ti pokusím zjistit potřebné informace.“

	Glitsky se vítězoslavně rozřehtal. „No, jestli mi toužíš zlíbat prsty u nohou, můžu se stát i primabalerínou. Vždycky jsem o tom snil.“

	Oba muži na sebe laskavě pohlédli. Glitsky konečně narušil bezvýchodnou situaci. „Dobře,“ řekl, „tak co je to HOSIP?“

	Hardy se pro efekt dramaticky odmlčel. „Hovno… si… pamatuju.“ Zašklebil se. „Jednoho smutného dne se ani nezeptáš.“
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	[image: Image]litsky dal Braccovi a Fiskovi jasně na srozuměnou, že v jejich včerejším chování v průběhu vyšetřování Anity Tongové zůstaly značné rezervy, a to tak výrazné, že jim zakázal mluvit s kterýmkoli ze svědků, které jim Anita Tongová vyjmenovala. Zejména se nesmí ani přiblížit k Eriku Kensingovi ani k nikomu z ředitelství Parnassusu. Pokud sami objevili nějaká vodítka a našli si někoho dalšího, můžou jednat podle svého uvážení. Za předpokladu, že budou okamžitě všechna svá zjištění – denně – hlásit na oddělení.

	Poručík jim dokonce výslovně navrhl, že vzhledem k tomu, že jde o oblast, se kterou mají odborné zkušenosti, mohli by navštívit opravny a myčky aut, sledovat hlášení patrol o podezřelých vozidlech na sídlištích a v okolí. Fisk tento úkol přijal s relativně dobrou náladou, s nádechem souhlasu a snad i úlevy, ale Braccovi po několika hodinách objíždění okolí v nepřestávajícím dešti došla trpělivost.

	„Sakra, přece nevyšetřujeme jen ujetí vozidla z místa nehody, Harlene! Glitsky nám řekl, že máme postavit případ, a než člověk udělá slušnou amoletu, musí nejspíš rozbít dost vajec. Čert mě vem, jestli budu v tomhle mizerným počasí pořád kroužit po ulicích a hledat to zatracený auto. A to ho navíc ani nezabilo.“

	Vyjeli z Mission a zastavili na červené ve čtvrti Van Ness kousek od městské radnice. Fisk seděl schoulený na sedadle spolujezdce. Aby se zahřál, zkřížil si ruce na hrudi. Nesouhlasně vrtěl hlavou. „Glitsky řekl: koukejte se po autě. Nemíchejte se do Kensinga.“

	„Dobře, ale co jeho žena? Chrápala s Markhamem, prostě do toho nějak patří.“

	Fiskovi z toho nebylo nejlíp. „Nevím. Má to hodně blízko ke Kensingovi, nemyslíš? A kromě toho, víš, kde bydlí?“

	„Na Anze, za univerzitou. Mám její adresu.“

	„Jak jsi ji zjistil?“

	„Zavolal jsem si na informace a zeptal jsem se.“ Zašklebil se na svého parťáka. „Věř mi nebo ne, funguje to. Bydlí čtyři bloky od svého zaměstnání, od Kaisera na Masonicu. Dal jsem si tu práci a zavolal tam. Je to tak. Všiml sis někdy, že všechny manželky doktorů jsou zdravotní sestry? Řekl bych, že bychom si s ní měli zajet promluvit.“

	Fiskovi se to pořád ještě nelíbilo, ale po chvilce se jeho tvář rozjasnila. „Vzpomínáš si na ten večer, cos mě vysadil u Tadiche? Zmínil jsem se o tom případu před tetou Kathy a ta mi vyprávěla, jak celý ten zmatek kolem Parnassusu tvrdě dopadl na Nancy Rossovou. Že ji moc lituje.“

	„Kdo je Nancy Rossová?“

	„Malachiho žena.“

	„Neznám žádného Malachiho Rosse,“ přiznal Bracco.

	Fisk se pousmál. „Parnassus,“ odpověděl. „Vede ho, když Markham zemřel, Nečetl jsi dnešní sloupek? Je nesmírně zajímavej.“

	„Hraješ si přede mnou na velkýho poldu, Harlene? Takže tvoje teta zná jeho ženu?“

	„Řekl bych, že dost dobře. Zná vlastně každýho.“

	„To je něco.“ Bracco ukázal prstem. „A jak se tak bavíme, vpravo od nás se tyčí radnice.“ Náhle se rozmyslel, zastavil u obrubníku. „Pojďme ji pozdravit.“

	▓

	Kathy Westová nevykazovala ani náznak společných genů se svým synovcem, možná byla jen manželkou Harlenova příbuzného. Věkově se nacházela tak uprostřed mezi čtyřicítkou a padesátkou, měla seriózní, neokázalé vystupování, křehkou postavu a krátce zastřižené prošedivělé vlasy. Braccovi nejvíc ze všeho připomínala vrabce. Přátelského, skutečně inteligentního vrabce.

	Kancelář městské supervizorky v prvním patře byla malá – přímo mrňavá ale příjemná. Byl tu prastarý stůl, zabudované poličky, ve stěně obrácené na západ řada oken. Když se u ní nečekaně objevil její synovec se svým parťákem, nezdálo se, že by ji vyrušili od nějaké práce. S oběma se vřele přivítala a poslala svého asistenta, dobře oblečeného, pohřebně vypadajícího mladíka, pro kávu.

	Po několika minutách společenské konverzace a rychlé obhlídce jejího pracoviště – tří stolů ve vedlejší místnosti, stěsnané knihovny a registratury dorazil mladík s kávou. Po jeho odchodu zavřela dveře kanceláře a všichni se posadili, „Takže předpokládám, že jste si přišli popovídat o Parnassusu,“ začala. „Nebylo to, co psali ve Společenské rubrice, hrozné? Nevím, jak se dnes Malachi Ross bude moci podívat svým zaměstnancům do tváře, nemluvě o celé radě. No…“ Vyčkávavě zmlkla.

	Bracco vstoupil do její pauzy. „Harlen tvrdí, že se znáte s paní Rossovou. Zajímalo by mé, jestli byste nám o ní nemohla něco povědět, než ji půjdeme vyslechnout,“

	„Proč byste to dělali? Přece nemůže být podezřelá?“

	Fisk odpověděl otevřeně. „Dalo by se říct, že nás Glitsky drží na krátkém vodítku. Je to náš první opravdový případ a chce, abychom k němu postupovali od kraje. Abychom nevyplašili důležité svědky naivními otázkami.“ „Parnassus by mohl být součástí motivu, pokud vůbec jaký existoval.“ Bracco hovořil sebevědomě, jako by podobnou věc zažil už nejmíň stokrát.

	„Ale Nancy Rossová?“ divila se Westová. „Byla tam vůbec, když Markham zemřel? To by musela být v nemocnici, ne?“

	„Není podezřelá,“ zopakoval Fisk. „Jen se s dovolením zajímáme o osobní stránku Parnassusu. O hlavní hráče. Jestli na něco nenarazíme.“

	„No…“ Odložila šálek s kávou. „Malachiho Rosse vůbec neznám, i když jsme se přirozeně několikrát setkali. Na druhou stranu s Nancy jsme si dost blízké. Je to moc milá osoba. Velice aktivní, myslím společensky. Taky pracuje v radě opery, v nadaci pro záchranu ledvin a v dalších charitativních organizacích, řada z nich je medicínské povahy.“ Westové se mírně zúžily oči. „Také vám můžu říct, že i po politické stránce je mou přítelkyní. Takže se obávám, že nebudu dobrým zdrojem pro kydání špíny.“

	„Nehledáme špínu,“ ujistil ji Bracco. Přestože pomyšlení na to, že by se mohla ukázat nějaká špatnost, bylo docela lákavé, oni tu nejsou od toho, aby po ní vyrazili. „Mimochodem, bývala zdravotní sestřičkou?“

	Westová zavrtěla hlavou. „Nevěřím, že si na sebe Nancy kdy vydělávala. Myslím tím, že by měla skutečné zaměstnání. Nikdy to neměla zapotřebí. Pochází z bohaté rodiny.“

	„Ani když byl manžel mladý? Aby mu vypomohla?“ zajímal se Bracco. Westová se zasmála. „Když byl její manžel ještě mladý, inspektore, byla Nancy miminko. Je to Rossova druhá žena. Překvapilo by mě, kdyby jí bylo víc než pětatřicet.“ Svraštila obočí. „Její rodiče sňatek nikterak nenadchl. Dokonce jsem někde zaslechla, že zdroj peněz z jejich strany vyschl. Nelíbilo se jim, že se Nancy stala trofejí staršího muže, a tak ji dokonale odstřihli. Myslím tím finančně. Ale to jim nevadilo, jak se ukázalo. Malachimu se daří velice dobře…“ lítostivě zakroutila hlavou, „…jak teď ví celé město.“ Harlenovi se konečně podařilo vymyslet otázku. „Nedělá něco pro manžela? Pro Parnassus?“

	Supervizorka zavrtěla hlavou. „Nemyslím si to, ne speciálně pro společnost. Ale neustále pořádá večírky a ty jsou, řekla bych, do určité míry součástí jeho obchodního života.“

	„Neustále?“ zeptal se Bracco.

	Přikývnutí. „Nechápu, jak to dokáže při malých dětech – má holčičky, dvojčata, může jim být tak šest. Ale nejspíš mají chůvy.“ Chvíli sbírala myšlenky. „Ale zpátky k vaší otázce. Řekla bych, že tak jednou měsíčně pořádá skutečně opulentní večírek a drobnější akce – charitativní – tak dvakrát třikrát do týdne.“

	Bracco o takovém životním stylu neměl ani tušeni a nedokázal to pochopit. „Po většinu týdnů?“

	„Řekla bych. Když je ve městě.“

	„A kde bývá jinak?“

	„No…“ Usmála se a obrátila ruce před sebou dlaněmi vzhůru. „Kdekoli se jí zachce, řekla bych. Mají ještě jeden dům – skutečně ohromující, byla jsem tam, sedm nebo osm tisíc čtverečních stop – těsně u jezera Tahoe. Vím, že s děvčaty tráví Vánoce v Aspenu nebo v Park City. Jsem přesvědčena, že mají vlastní letadlo.“

	▓

	Darrel Bracco běžel se svým parťákem deštěm k vozu, nastoupil a dosedl. Když si Harlen vedle něj zapínal pás, vyměnili si pohled. „Páni.“

	„Skutečný prachy,“ souhlasil Fisk. „Skutečný živý prachy.“

	„Vlastní letadlo. To by se mi líbilo, mít vlastní letadlo.“

	„A měl bys na palivo, aby sis mohl někam zaletět?“

	„Jo, to je vončo.“ Bracco vplul do dopravy. Pršelo, jako by nikdy nemělo přestat, před nimi padaly hotové provazy. Blížilo se poledne a světla pořád jako za rozbřesku. Po chvíli Braccova tvář nabrala výraz, který pěkně ladil s počasím. „Alespoň pro začátek víme, že jsou bohatí, ne? Nevím, co jiného by z toho mohlo pojít.“

	Fisk to uvážil. „Určitě je tohle lepší kafe než Edova opravna aut.“ „Přinejmenším to.“ Zpráva, obzvláště vítaná tím, že ji vyslovil Fisk, nebyla špatná. Konečně pracujou na pořádné vraždě a ne na pouhé variantě automobilové nehody. A je to skutečně něco úplně jiného. Nemají žádné opravdové vodítko a mohou sledovat svoji inteligenci a instinkty. Sbírají náhodné informace, to je všecko. A řada z nich bude už a priori nedůležitá. Ale některé z nich by důležité být mohly – to prostě nevíte, dokud to nezjistíte.

	Bracco bez jakýchkoli diskusí zamířil na západ směrem ke Kaiseru a domu Ann Kensingové. Fisk se soustředil na přemýšlení a několik bloků seděl v hlubokém tichu. Pak: „Darrele.“

	„Jo?“

	„Co myslíš, na kolik přijde takový letadlo?“

	„Myslím, že patří mezi takový ty věci, co si nemůžeš dovolit.“

	Ale jeho parťák byl dnes samé překvapení. Zjevně se rozehřál pro toto vyšetřování a pronásledovala ho celá řada myšlenek. „Ne, tak to nemyslím. Měl jsem na mysli jen samotnou údržbu – hangár, palivo, měsíční výdaje, pojištění?“

	„To nevím. Nejspíš to záleží na tom, kde ho máš zaparkovaný, na velikosti letadla, na tom všem. Proč?“

	Fisk pokrčil rameny. „Myslím na ten milion dvě stě tisíc. Co všechno to umožňuje?“

	Tohle Darrelovi nečinilo žádné potíže. „Kdybych měl milion dvě stě tisíc, odjel bych na penzi na Kostariku. Kdes vzal tu cifru?“

	„Tolik Ross vydělá ročně.“ Bracco na něj vrhl skeptický pohled a Fisk mu odsekl. „Hele, to číslo jsem viděl černý na bílým v novinách ve Společenský rubrice. Musí to bejt pravda. Ale otázkou je, jak moc peněz to je. Jestli je to dost.“

	Bracco se musel rozesmát. „Je to dost, věř mi.“

	„Vážně? Dva domy, předchozí manželství, což znamená alimenty manželce a možná i výživné na děti. Nová mladá společenská manželka pořádající večírky, děti na soukromých školách, služebnictvo, letadla, prázdniny.“

	„Ale milion dvě stě tisíc.“ Pro Darrela Bracca, syna poldy, by milion mohl být to samé jako miliarda. Obojí je nepředstavitelně obrovská cifra, peníze, za které stojí za to dát v sázku i život.

	Fisk na to zjevně pohlížel jinak. „Nikdy jsi nečel knihu, která se jmenuje Trh marnosti?“

	„To byla kniha? Myslím, že jsem viděl film.“

	„Jo, film byl příšernej, ale ta kniha tu byla dřív. Každopádně se mi moc líbilo, jak si ten chlap sepíše seznam výdajů, aby ukázal, jak není možný vyjít s pouhým milionem ročně. A to bylo před deseti lety.“

	„Tak to měl zavolat mě. Já bych ho vyvedl z omylu.“

	„Jde o to,“ pokračoval Fisk, „že jsme možná právě u tety Kathy na něco kápli. Místo toho, abychom se soustředili na to, jak je Ross bohatý, by možná bylo chytřejší přemýšlet o tom, že má málo peněz. Považ, jestliže máš výdaje vyšší než příjem, máš málo peněz, ne? Prostě nemůžeš vystačit.“

	▓

	Zastavili se napřed u Kaisera a zjistili, že paní Kensingová onemocněla.

	Od včerejšího večera vytrvale pršelo a déšť teď nabyl nové síly. Kapky vody jako z monzunu, poháněné téměř horizontálními silnými větry od oceánu, dopadaly na oba inspektory stojící na zápraží přede dveřmi. Dveře otevřela v tlustých šedých ponožkách, drahých džínech a červeném pulovru s kapucou. Bracca okamžitě napadlo, že několik dní nespala.

	Světlé vlasy po ramena měla zcuchané. Bez jakéhokoli make-upu působila vyčerpaně a vyzáble. Její atraktivnost to přesto nezakrylo. Spočívala zejména v očích, hluboce posazených, do široka rozevřených a podmanivých, téměř ocelově modrých. Nikdy podobné oči neviděl.

	Ještě poté, co se představili a ukázali odznaky, na ně paní Kensingová prostě zírala, dokud se Bracco nezeptal, jestli můžou dál. Přikývla, ustoupila o krok dozadu a při tom ještě víc otevřela dveře. „Omlouvám se,“ řekla nejednoznačně. Pak ještě dlouho trvalo, než za nimi zavřela.

	Ve vestibulu bylo šero. Stáli na tkaném koberečku v malém prostoru, kapalo z nich. „Možná bychom mohli…,“ začala roztržitě, větu nedokončila a vedla je po několika schodech do krátké chodby, pak vpravo do kuchyně.

	Ze stolu na podlahu přetékala velká hromada špinavého prádla. Vyhnula se jí, přitáhla si stoličku. Na lince dosud leželo nádobí od snídaně – mléko a karton s džusy, dvě krabice cereálií, na talířku s prasklinou hruška a několik kousků banánu. Konečně zaměřila pozornost na ně, stojící v malé vlhké místnosti.

	„Dobře. Co je?“ Přejížděla pohledem z jednoho inspektora na druhého. Bracco vytáhl magnetofon a položil ho na linku před ní. Odkašlal si a odrecitoval své jméno a datum, číslo odznaku, obvyklé věci. Nenacvičil si, co bude říkat dál, a nenapadlo ho, v jakém stavu by mu ta žena taky mohla otevřít dveře. Ale musí co nevidět s něčím začít, nebo je, jak vycítil, oba vyhodí. „Paní Kensingová, byli jste s Timem Markhamem milenci, že?“ Odkašlala si. „Bývali jsme, ale rozešli jsme se. Dvakrát.“

	„Ale nakonec vás opět nechal? Je to tak?“ zeptal se Bracco.

	„Dočasně. Byl by se vrátil.“

	„Tak proč odešel?“

	„Protože to s nimi musel znovu zkusit. Ještě jednou, říkal.“

	Fisk se zeptal: „A to bylo kdy?“

	„Minulý týden. Na konci minulého týdne.“

	„A vy jste s tím byla smířena?“ zeptal se Bracco. „S jeho rozhodnutím?“

	„Jak bych mohla být? Věděla jsem…“ Měla tvrdé oči. „Věděla jsem, že se ke mně nakonec vrátí jako dřív. Miloval mě. Nechápu, proč je tím všechny znovu protahoval. Pořád tam a zase zpátky. Řekla jsem mu, že by měl oficiálně odejít. Udělat to čistě.“

	„Tak jako jste to se svým manželstvím udělala vy?“

	Urazila se, ale nedala to na sobě znát. „Jo, jako já. Jakmile jsem si uvědomila, že miluju Tima a ne Erika, požádala jsem ho, aby se odstěhoval. K čemu by to bylo? Nehodlala jsem žít ve lži.“

	Fisk pohlédl na svého parťáka. „A jak to nesla Carla? Že ji opouští?“ „Nikdy ji neopustil,“ opravila ho hořce. „Vždycky mě měl bokem.“

	„Ale věděla o vás? Jak na to reagovala?“

	„No, samozřejmě mu vyhrožovala. Že ho opustí a připraví o všechny peníze, že ho nebude pouštět k dětem. Proto se k ní vrátil.“

	„Myslíte tehdy naposledy?“

	Ale Fisk nepočkal na její odpověď na partnerovu otázku. „Víte, že Carla a děti jsou také mrtví?“

	Chvíli mlčela. Pak: „Zaslechla jsem to, ale vypustila jsem všechno z hlavy. Nezajímá mě. Nemá se mnou nic společného.“ Vzdorně na ně pohlédla. „Už se o tom nechci bavit. Nestarám se o ni.“

	Promluvil Fisk: „Možná ho Carla plně zpět nepřijala? Možná se na něj ještě zlobila?“

	Náhle se zhroutila a zvýšila hlas. „Posloucháte mě? Stalo se.“ Ozval se nápor větru a na okno kuchyně zabušily těžké kapky. „Chystal se jí svěřit se vším, co špatného kdy v životě provedl. Začít znovu. Ten zatracenej blázen!“

	„A řekl jí všechno?“

	„Kdo by se staral? Copak na tom teď záleží? Od chvíle, co mě opustil, jsem ho už neviděla,“ vyštěkla. „Nevím, co udělal.“

	„A kdy to bylo?“ zeptal se Bracco jemněji. „Kdy jste ho viděla naposledy?“ Podrážděně bouchla do linky. „Sakra! Je mi to jedno! Neslyšíte? Jde o to, že jsem zůstala sama.“ Zagestikulovala zoufale po malé kuchyni plné nepořádku. „Tady. Opuštěná.“

	Fisk se náhle zeptal: „Věděla jste, že Markhama v Portole ošetřoval váš manžel?“

	„Jo, to jsem věděla. Viděla jsem ho tam hned potom.“ Pohled jí ztvrdl. „Proč je to důležité?“

	„Markham zničil vaše manželství. Možná ho váš muž ještě pořád nenáviděl.“

	„Jo, a co s tím?“ Unaveně zavrtěla hlavou. „Tohle všechno se odehrálo přede dvěma lety. Je to stará historie.“

	Inspektoři si vyměnili pohled. „Tvrdíte, že v něm zůstala hořkost?“ zeptal se Fisk.

	„Jistěže v něm zůstala hořkost. Nezakrýval, že Tima nenávidí. Vždycky…“ Zaváhala. „Proč?“

	Fisk jí to pověděl. „Snažíme se zjistit, kdo ho zabil, paní Kensingová. Jistě byste to taky ráda věděla.“

	Oči se jí zúžily. „Jak to myslíte, zabit! Srazilo ho auto.“

	„Ne, paní, zabili ho.“

	„Vy jste to nevěděla?“ zeptal se chraplavě Fisk. „Nečetla jste dnešní noviny?“

	„Jo,“ odpověděla hlasem plným sarkasmu. „Vypravila jsem děti do školy, pak mi služebná přinesla noviny s kávou a sladkostmi. K praní a nádobí se ještě nedostala.“ Přestala si všímat Fiska a obrátila se na Bracca. „Chcete říct, že ho někdo zajel záměrně?“

	Bracco přikývl. „Smrt nezpůsobila ta nehoda,“ vysvětloval. „Zabili ho v nemocnici. Někdo mu dal injekci s draslíkem.“

	V očích se jí zablýsklo panikou. „Nechápu, co to vykládáte.“

	Fisk se k ni o krok přiblížil. „Jste zdravotní sestra a nevíte nic o draslíku?“

	„Samozřejmě že vím. Ale co to má společného s Timem, s jeho smrtí?“

	„Pravě to ho zabilo,“ odpověděl vážně. „Ve skutečnosti.“

	Zdálo se, že tu novinku začíná pomalu registrovat. „V nemocnici?“ Pak pomalu, jako by ta myšlenka mrazila, se jí obličej postupně měnil, až se celý zkřivil hněvem. „Ten parchant! Ten zatracenej sviňák!“ Pohlédla z jednoho inspektora na druhého, její skřípavý hlas byl plný jistoty. „Můžete přestat hledat pachatele,“ prohlásila. „Vím, kdo ho zabil.“
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	[image: Image]ensing pracoval na klinice Judah a nehodlal patrně reagovat na vzkazy. Hardy se tedy rozhodl, že se za ním prostě vypraví. Snad mu jeho neočekávané zjevení se pomůže vyjádřit naléhavost, kterou začínal pociťovat. Takže se odvážil do řezavé bouře a na kliniku dorazil dost brzo na to, aby strávil půlhodinu v zaplněné čekárně, než vyšel Kensing v bílém obleku se stetoskopem. Vysvětlil Hardymu, že se nemůže vzdálit, ani na pět minut.

	Jeho práce je důležitější. Jak Hardy vidí, má jí až nad hlavu. Neměli se ostatně sejít až večer?

	Hardy se mu snažil objasnit realitu, která před nimi stojí, ale doktor ji nehodlal akceptovat.

	„Nechápu, v čem se to liší od včerejší situace,“ odpověděl Kensing a bezmocně zagestikuloval rukama.

	„Všechno je jinak,“ vysvětloval mu Hardy s trpělivostí, kterou nepociťoval. „Včera nikdo Markhama nespojoval s vraždou, takže bylo jedno, že ho nenávidíte. Teď na tom záleží. Moc. Vy jste měl motiv, prostředky a příležitost. A to je u vraždy velká smůla, to mi věřte.“

	Kensing Hardyho obavy zamítl potřesením hlavou. „Tohle jsme si přece probrali v ranním telefonátu, ne?“ Položil ruku na Hardyho rukáv. „Podívejte, cením si vaší péče, ale tady to musí běžet jak hodinky, jinak se ani nedostaneme k tomu večernímu rozhovoru. Je mi líto, že jste se sem táhl takovou dálku, ale tohle prostě nepůjde.“

	Hardy zkrátil vzdálenost mezi nimi a promluvil tišším hlasem.

	„Právě to se vám snažím vysvětlit. Dnes večer se s nikým bavit nebudeme, doktore. Přinejmenším ne s policií. Zrušil jsem ten rozhovor.“

	Na Kensingovi bylo patrné mírné podráždění. „Proč jste to udělal?“

	„Protože jsem váš právní zástupce a mým úkolem je ochraňovat vás.“

	„Nepotřebuju žádnou ochranu. Jakmile si vyslechnou, co jim potřebuju říct, zejména pokud jim to řeknu dobrovolně, vyškrtnou mě ze seznamu podezřelých.“

	„Vážně? A to víte díky své hluboké znalosti trestního práva, není-liž pravda?“ Hardy div nevlezl klientovi do obličeje. „Poslouchejte mě. Přísahám vám – máte mé čestné slovo –, že tohle neudělají. Nelžete si do kapsy. Podezřelým z vraždy prostě jste, ať se vám to líbí, nebo ne. Nebudou hledat důvody, proč vás podezření zprostit. Budou hledat opodstatnění pro to, aby vás mohli zatknout. A já jim k tomu nehodlám poskytnout příležitost. Musíme spolu strávit víc času. O hodně víc. Například celý víkend.“

	Kensing vrtěl hlavou. „To teda nevím. Na sobotu mám lístky na Giants. Budu mít děti a beru je s sebou.“

	„To je vážně prima. Jenže pokud budete zavřený, nikoho nikam nevezmete. Musíme si pro sebe vyhradit nějaký čas. Jde o vážnou věc, je vám to jasné?“

	V čekárně za Kensingovým ramenem začalo naříkat dítě.

	Kensing si zkontroloval čas, ohlédl se po plačícím dítěti. „Dobře,“ řekl a zagestikuloval směrem k hluku. „Ale tohle je také vážné. To, co dělám.“ Předvedl úsměv profesionála. „Tak co takhle v neděli?“ Spiklenecky Hardyho poplácal po rameni, obrátil se a zmizel ve dveřích, vedoucím k vyšetřovacím kabinkám.

	Hardy předtím musel od zaparkovaného auta ujít blok a půl. Cítil čvachtání v promáčených botách, chlad kalhot, vlhkost pod koleny. Po Kensingově odchodu si na minutku sedl na jednu z umělohmotných židlí, pak si prsty prohrábl mokré vlasy, vstal a na cestu k autu v náporech větru si zapnul nepromokavý kabát.

	▓

	„Jen kontroluju svou investici,“ oznámil Hardy Mosesi McGuirovi, když ten na něj překvapeně pohlédl zpoza baru Shamrocku. Hardy tu byl jediným hostem.

	„Jakou investici? Pokud ti nehapruje paměť, což se ti, pokud vím, nikdy nestává, tvoji čtvrtinu podniku jsem ti daroval. Napiješ se?“

	Hardy se už tak půl roku v průběhu pracovního dne nenapil, ale díky neúspěšným pokusům promluvit si s kýmkoli na radnici, Freemanovu přístupu k věci, počasí a nedávnému debaklu s Kensingem byl ochoten zkusit cokoli, co by mu pomohlo vylepšit náladu nebo pohled na svět. „Nemáš za barem trochu sapphiru?“

	Přestože McGuire neschvaloval gin v jakékoli formě, nemusel se ptát, jak si ho Hardy přeje. Se suchým vermutem a s ledem. Při nalévání se zeptal: „Jsi v pořádku? A Frannie?“ Z větší části svou o hodně mladší sestřičku, Hardyho ženu, vychoval a stále se ho držel ochranitelský reflex.

	„U nás vše v pořádku. Měl jsem kousek odtud schůzku, která se nevyvedla nejlíp. S Frannií to nemá nic společného.“ Popíjel své martini, spokojeně přikývl. „Tohle je dokonalé,“ pochválil si.

	Moses, v ruce nezředěnou skotskou Macallan, nikdy nechybějící na dosah v baru, zvedl skleničku, přiťukl si s Hardym a povznesl ji ke rtům. „Tohle,“ odpověděl, „je gin, suchý vermut a led. A tohle“ – pozvedl svoji skleničku – „je dokonalé. Ale kompliment zdvořile a poníženě přijímám. Proč sis ho nepozval do kanceláře?“

	„Koho?“

	„Toho, s kým jsi měl schůzku. Netušil jsem, že za klienty docházíš do domu.“

	„To nedělám. Tohle bylo důležité.“

	„No, přinejmenším pro jednoho z vás.“

	Na vyslovení této pravdy Hardy jen lítostivě přikývl. „Možná jsem jen potřeboval výmluvu pro porušení zavedených zvyklostí.“

	Moses si přitáhl stoličku, kterou uchovával za pultem. „Já tě chápu,“ ujistil Hardyho. „Nenaplánujeme si nějaký výlet? Když vypadneme hned teď, jsme v Mexiku dřív, než padne tma.“

	„Nepokoušej mě.“ Hardy pozdvihl drink, napil se, nostalgicky přemýšlel. „Možná bych mohl vytáhnout děti ze školy…“

	„Nemyslel jsem brát s sebou potomky.“

	Hardymu se něco v tónu hlasu nelíbilo. Pohlédl do vyžilého obličeje proti sobě. „Je mezi Susan a tebou všechno v pořádku?“

	„Alespoň se ještě nerozvádíme.“ Upil trochu skotské. „Ale občas asi jen proto, že jsme se dohodli, že kdo první vysloví to slovo začínající na R, dostane ty naše roztomilé dětičky do péče. V Mexiku prý touhle roční dobou bývá teplo.“

	„Vždycky je tam tepleji než tady.“

	Oba pohlédli k velkému sklu, za nímž dál crčely provazy vody. Cypřiše na okraji parku se ve větru ohýbaly v půli kmene.

	Hardy se náhle zvedl. Odstrčil nedopité martini ke kraji baru.

	„Už odcházíš?“ divil se McGuire. „Vždyť jsi sotva přišel.“

	Hardy ukázal na svůj drink. „Kdybych to dopil, což se mi zoufale chce, už bych neodešel.“

	„Naštěstí nemusíš.“

	„Musím. Mám práci a ďábel mi našeptává výmluvy, proč bych se na ni měl vykašlat. Ale něco mě napadlo ohledně Susan. Co kdyby sis za sebe na večer našel náhradu a zavezl k nám děti? Pohlídáme vám je. A vy si vyrazíte, jak ti to zní?“

	„To by šlo,“ připustil McGuire. „I když Mexiko to není.“

	„Co taky je.“ Hardy přátelsky šťouchl McGuira do paže. „Popřemýšlej o tom.“

	▓

	Po pracovním obědě s Clarencem Jackmanem a Abem Glitským stála Marlene Ashová před velkou porotou. Nacházela se ve svém živlu. Dvacet občanů, shromážděných před ní ve výslechové místnosti policejního komisaře ve čtvrtém patře Justičního paláce, jedno patro nad Glitského kanceláří a dvě nad Jackmanovou, se mocně snažilo, aby bylo právu učiněno zadost. Představovali směsici celého lidstva – zcela jistě zde byla zastoupena obě pohlaví a většina etnických menšin –, ale Marlene věděla, že před ní sedící lidé a jim podobní v porotách (nejen velkých porotách) po celé zemi jsou páteří právního systému, v němž pracuje. Bez nich, ‚průměrných‘ dobrých občanů, by právo zůstalo jen prázdným pojmem, uspořádání společnosti by se narušilo.

	Takže s nimi hrála fér hru, respektovala jejich inteligenci a zkušenosti. „Dámy a pánové z velké poroty,“ začala. „V úterý 10. dubna vyrazil Tim Markham na svoji pravidelnou a neměnnou běžeckou trasu. Když doběhl na Šestadvacátou Avenue tady ve městě, srazilo ho zelené auto, starší model americké výroby. Řidič z místa nehody ujel.

	Ale tato dopravní nehoda zjevně Markhamovu smrt nezpůsobila.

	Poté, co byl jeho stav poněkud stabilizován na pohotovosti nemocnice Portola a on bezmocně ležel na nemocničním lůžku, jakási dosud neznámá osoba, nebo osoby, vstříkla do jeho těla nadměrnou dávku draslíku.

	Draslík je běžný lék, snadno dostupný na pohotovostech a jednotkách intenzivní péče. Ale jeho podání ve velké dávce může způsobit smrt. A právě taková dávka byla dána panu Markhamovi.

	Stejné noci ve svém domě zemřela jeho žena Carla Markhamová a jejich tři děti. Byli zastřeleni. Sešli jsme se zde dnes, abychom zvážili důkazy, které by měly určit, kdo byl vrahem nebo vrahy této série brutálních vražd.“

	Všechny zraky se k ní upínaly jako přikované. Většina členů velké poroty měla na stole poznámkový blok, připravený k zapisování poznámek. „Koroner potvrdil, že smrt Carly Markhamové mohla být sebevraždou, přesto tato otázka zůstává nevyřešenou. Za několik okamžiků před vámi své svědectví přednese poručík Glitsky, šéf oddělení vražd. V tomto aspektu případu bude provádět paralelní vyšetřování a třeba dospěje k jistotě, že paní Markhamová skutečně zabila celou rodinu i sebe, nebo také třeba zatkne podezřelého dřív, než vy nashromáždíte dost důkazů ke vznesení obvinění proti pachateli.“ Odmlčela se a pohled jejích očí se setkal se zraky několika porotců. „Tím se budeme zabývat, až nastane vhodný čas. Město také dostalo účet na třináct milionů dolarů za služby…“

	▓

	Hardy si nebyl tak úplně jistý, co ho vůbec přimělo zajet do Portoly. Rád by si promluvil s někým ze správy nemocnice, ale nikdo se s ním bavit nechtěl. Nedomluvil si schůzku – tohle se stávalo obehranou písničkou dne. Všichni měli spoustu práce, všichni zdravotničtí i administrativní pracovníci se zabývali důsledky hororového týdne v samotné nemocnici, nemluvě o pozdvižení v celé nadstřešující společnosti. Neměli čas na improvizované nenaplánované schůzky.

	Celý den by si mohl vzít jako poučení k ovládání mladického entuziasmu, říkal si, když s čvachtáním v botách odcházel chodbou do haly a ven. Právě se obrňoval ke vstupu do toho marastu venku, když si všiml směrovek uvádějících lidi na nejrůznější místa v nemocnici včetně kavárny. Uvědomil si, že pokud to s vyptáváním nebude přehánět, nikdo mu nemůže nic zakázat. Obrátil se a sledoval směr šipek. Už dávno minula doba oběda a místo nebylo sice opuštěné, ale rozhodně ne přeplněné. Hardy sáhl po zákusku a šálku kávy, u pokladny zaplatil a čekal, co mu múza napoví. U stolku vedle okna seděla a četla si osamělá ošetřovatelka v uniformě. Vyrazil směrem k ní.

	Zblízka ji odhadl na něco mezi třiceti a pětatřiceti. Pěkná, světlé, nakrátko zastřižené hnědí vlasy, středně silná postava. „Promiňte,“ oslovil ji.

	Nespustila oči z knihy, vztyčila prst. Dočetla odstavec a zvedla zrak. „Ano? Mohu vám nějak pomoci?“

	Vítaná slova. Hardyho nenapadlo nic, co by tu rozmluvou s ní mohl vypátrat. Ale než člověk začne, nikdy neví, co se může stát. „Jmenuji se Dismas Hardy. Jsem právním zástupcem doktora Kensinga. Nevadilo by vám, kdybych se k vám na chvilku posadil?“

	Záblesk nedůvěry zmizel stejně rychle, jako se objevil. Pozvedla ramena, nechala je poklesnout a odpověděla: „Jistě. Ale proč? Mám nějaký problém?“ Hardy si přitáhl židli proti ní. „Nemyslím. Měla byste mít?“

	Zneklidnilo ji to. „Ne! Jen že jste říkal, že jste právník. Nechodí snad právníci za lidmi, kteří mají problémy?“

	„Když už jste to tak zformulovala, patrně ano. V tomhle případě to ovšem neplatí.“ Podal jí svoji vizitku a zatímco si ji prohlížela, zeptal se jí na jméno. „Rebeka Simmsová.“

	„Moje dcera se jmenuje stejně. Říkáme jí Beck.“

	Přikývla, uklidnila se, znovu se podívala na vizitku. „Dismas? Je to tak?“ Přikývl. „Ten hodný zloděj z kalvárie. Také svatý patron vrahů. Často si říkám, na co asi rodiče mysleli.“

	„Takže doktor Kensing má problémy?“ zeptala se.

	Hardy se snažil získat čas. Foukl do kávy, nedotčenou ji odložil před sebe. „Krátce řečeno ano.“

	„Kvůli Timu Markhamovi? Protože jeho smrt označili za vraždu?“ Hardyho napadlo, že si vybral správný stůl. „Přesně tak.“

	Znechuceně vrtěla hlavou. „Ale to je absurdní. Vražda. Prosím vás!“

	„Absurdní v jakém smyslu?“

	„No, nemusela to nutně být nešťastná náhoda, to netvrdím. Někdo mu skutečně mohl dát vyšší dávku záměrně. Ale draslík se na pohotovosti používá naprosto běžně.“

	„Sloužíte jako sestra na pohotovosti?“

	„Občas. Hodně se tu střídáme v kolečku. Občas si tam své odpracuju.“

	„A draslík je tam snadno dostupný?“

	„Jistěže, může k němu kdokoli ze zdravotnického personálu. Skladujeme ho hned vedle stanoviště ošetřovatelů.“

	Z Hardyho perspektivy tohle znamenalo dobrou zprávu už jen proto, že by přistup k léku mělo více osob, nejen jeho klient. „Takže podle vás to předávkování draslíkem nemuselo být záměrné? Provedené ze zlého úmyslu?“

	„Ne, obvykle to tak nebývá.“

	„Stává se to často?“

	„Občas.“ Nezdálo se, že by si s tím dělala obzvlášť velké starosti.

	„Vzpomínám si na jednu neděli na konci léta minulého roku, kdy došlo ke střelbě v Addition a myslím k jedné nebo dvěma dopravním nehodám. Pohotovost se proměnila v blázinec, to si jisté dovedete představit. Jeden z těch postřelených začal krvácet, selhávalo mu srdce, potřeboval tekutiny s draslíkem, takže dostal jednu dávku, a než se k němu doktor vrátil, někdo mu píchl druhou v domnění, že jde o první.“

	„A co se stalo? Zemřel?“

	„Ne. Doktor okamžité rozpoznal, co se stalo. Takže ho vzpamatoval elektrickým šokem a nacpal ho inzulínem a glukózou. Dostal se z toho.“

	„A proč myslíte, že stejný postup nepoužili u pana Markhama?“

	„To nevím. Nebyla jsem u toho. Museli by asi napřed poznat, v čem problém spočívá, ne? Teda v tom případě s postřeleným chlápkem byl hned při ruce ten doktor, co draslík naordinoval. Možná doktor Kensing nic nevěděl. Nebo si to nedal dost brzo dohromady. Co říká?“

	Hardy dal najevo zoufalství. „Měl v té době moc práce. Než zveřejnili tu zprávu, myslel si, že Markham zemřel na následky svých zranění.“

	„Lidem se to prostě stává, víte. Umírají.“

	Strohé přikývnutí. Věděl to. Blíží se narozeniny jeho dávno zesnulého syna Michaela. S námahou se zbavil té vzpomínky. „Jedním z důvodů, proč jsem sem dnes přišel, bylo nasát atmosféru místa, zjistit obecné podmínky. Donesly se ke mně pověsti, že lékaři nejsou spokojení se správou nemocnice. Odmítají tu přijímat pacienty. A pak tu byla ta věc s novorozencem Emily.“

	Oči se jí rozšířily uvědoměním si jisté skutečnosti. „V tom také sehrál svoji úlohu doktor Kensing, že? To on ji přijal. Věděla jsem, že mi to něco říká, když jste se o něm poprvé zmínil. To bylo ono.“

	Hardy sehrál chytrého, jako že tohle o Kensingovi ví už dávno, i když to slyšel poprvé. „Vznikly mu kvůli tomu velké problémy?“ Rebeka náhle reflexivně otočila hlavu, zaměřila se někam za Hardyho ramena do rohu matnosti za ním. S napětím si uvědomil, že ji jeho otázky uvedly do střehu. „Co je?“ zeptal se.

	Ztěžka vydechla, znovu přejela pohledem po místnosti, zkontrolovala si hodinky a knihu. Konečně obrátila pozornost zpátky k němu. „Víte, u takových věcí vlastně nikdy pořádně nevíte, co se doopravdy stalo. Ale nevěřil byste těm oběžníkům, všem těm stupidním…“ Znovu těžce dýchala, snažila se ovládnout. „Celé týdny se tu o tom samozřejmě mluvilo. My všichni – celý zdravotnický personál, dokonce i doktoři, a to není tak běžné, abychom měli všichni na věc shodný názor – jsme byli přesvědčeni, že se zachoval správně. Vždyť to bylo novorozeně. Co měl dělat? Nechat dítě v okresní nemocnici bez matky?“

	Drsně se zasmála, pak se naklonila přes stůl a zašeptala: „Prý mu ve skutečnosti dali výpověď, a proto odešel do redakce…“

	„Promiňte.“ Seznam toho, co Hardy o svém klientovi nevěděl, se začínal rozrůstat a pěkně ho překvapoval. Musí si se svým klientem promluvit. Vážně. Ale teď se tím nemůže zatěžovat. „Tvrdíte, že za tím příběhem stál doktor Kensing? Že ho dal do novin on?“

	Přikývla. „Nikdy to nepřipustil, ale všichni to víme. Určitě je jen otázkou času, kdy dostane výpověď, i když si pro to společnost musí vymyslet dobrý důvod. A nebude sám.“

	„Jak to myslíte?“

	Znovu se přesvědčila, že se nikdo nepřiblížil na doslech. „Většina zdejších lidí se bojí ztráty místa, ať už za to, že něco udělají, nebo naopak neudělají. Je to fakt zlý.“ Zamračila se. „Takže chtějí doktora Kensinga obžalovat z vraždy? To by bylo hrozné.“

	„Nevím,“ musel přiznat Hardy. „Je to možné.“

	„Protože se ho pan Markham chystal vyhodit?“

	„To by mohl být motiv, ano.“ Další, pomyslel si Hardy. Ale zeptal se: „A jste si jistá, že to byl Markham, kdo ho chtěl vyhodit?“

	„Jistě. Ten to tu přece celé vede. Kdo jiný?“
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„Kdo je to?“

	„Neříkal jsem to zrovna? Tady Abe Glitsky, sanfranciské oddělení vražd. Kdo volá?“

	„Jack Langtry. Abe? Jste to vážně vy?“

	„Jo, jsem to já, Jacku. Co se děje?“

	„To je vážně divný. Právě jsem zmáčkl tlačítko posledního volání na mobilním telefonu Carly Markhamové. Ona před svou smrtí volala na oddělení vražd?“

	„Kde jste teď?“

	„Dole. Ve skladu oddělení evidence důkazů.“

	„Zůstaňte, kde jste. Jdu za vámi.“

	▓

	Langtry čekal ve své kanceláři v nitru Paláce. Byla u něj další členka týmu ohledání místa činu, seržantka Carol Amanová. Telefon odložil doprostřed stolu, jako by šlo o nebezpečnou bombu. Už objednal kompletní výpis všech hovorů z telefonu v Markhamově domě a tohoto mobilního telefonu. Zavolal také do laboratoře k Lennardu Farovi a požádal ho, aby za nimi přišel.

	Glitsky při konverzaci přecházel sem a tam, u něj věc značně neobvyklá. Langtry si uvědomil, jak mu stoupla hladina adrenalinu. „Dobře, musíme uvážit i další možnosti,“ říkal právě Glitsky. „Mobil měla v kabelce. Možná potřeboval někdo od nás zavolat na oddělení, když jsme pracovali u nich v domě, a nemohl se dostat k normální lince.“

	„To rozhodně ne.“ Amanová o tom odmítla byť jen uvažovat.

	Langtry vrtěl hlavou. „Souhlasím. V žádném případě, Abe. Viděl jste, kdo byl na místě. Já, Len, Carol a chlapci z týmu, sami profesionálové. Na místě činu nikdo nevytáhne telefon z kabelky oběti a nepoužije ho k volání na oddělení. To je prostě vyloučené. S tím, co tu máme, se zdá, že skutečně ona volala na vraždy. Co by to mohlo znamenat?“

	„Dost by nám pomohlo, kdybychom věděli, kdy volala,“ upozornil Glitsky.

	„To zjistíme do několika hodin, když budeme mít štěstí,“ odpověděl Langtry. „Ale můžeme předpokládat, že to bylo někdy mezi odchodem z nemocnice a dobou, kdy se u ní začali scházet ti hosté.“

	„Nejspíš cestou domů,“ navrhla Amanová.

	Glitsky to chvíli zpracovával. „To ještě nikdo nevěděl o tom draslíku. Netušili jsme, že šlo o vraždu.“

	„Možná ona věděla, že to vražda je,“ prohlásila Amanová s tlumeným vzrušením. „Možná ji spáchala ona a chtěla se přiznat. Pak si to rozmyslela.“

	„Byla v nemocnici, Abe? Když zemřel?“

	„Jo,“ odpověděl Abe roztržitě.

	„Tak dobře.“ Langtry zachytil Abeho výraz. „Co se vám na tom nezdá?“

	„Já nevím.“

	„Možná se s ní znovu rozešel.“ Amanové se ta představa zjevně zalíbila. „Opustil ji nadobro. Přepadl ji záchvat žárlivosti…“

	Glitsky vrtěl hlavou. „A pak ho naštěstí zcela náhodně srazilo auto a Carla tak získala příležitost zajet za ním do nemocnice a zabít ho draslíkem? Potom odjela domů a hostila všechny své přátele šest nebo sedm hodin před tím, než zabila sebe a své děti? To se mi nezdá, lidi.“

	Oba technici ohledání místa činu na sebe pohlédli. „Máte jinou teorii?“ zeptal se Langtry.

	Glitského jizva přes rty se napjala. „Ne. Teorie nemám rád. Nevím, v jakou dobu volala a proč volala, nebo jestli někdo na oddělení zvedl sluchátko. Třeba viděla tu nehodu.“

	Amanová přešla ke dveřím a vykoukla do chodby. Pak se obrátila. „Faro už jde.“

	Několik vteřin na to do kanceláře vtrhl elegantně oblečený štíhlý inspektor ze soudního ohledání, se všemi se pozdravil, zeptal se, co je nového. Když se dozvěděl o mobilním telefonu, přemýšlivě pokýval hlavou. Zcela jistě jde o významnou věc, neodvažuje se hádat, co by to mohlo znamenat. Stejně jako Glitsky měl rád, když se postupovalo od důkazu k teorii a ne naopak. „Taky mám novinky.“

	„Do toho,“ vybídl ho Glitsky.

	„No, jsou dvě. Trajektorie střely – bavíme se teď o paní Markhamové a ráně v hlavě – vedla zezadu dopředu.“

	Glitsky slova nahlas zopakoval, pak se zeptal: „Takže zbraň byla za uchem a střela mířila vpřed? Neříkal Strout, jak často se setkal s takovým typem rány u člověka, který si ji způsobil sám?“

	Faro udělal nejednoznačné gesto. „Znáte ho lépe než já, pane. Povídal, že se to občas stane.“

	„Ohromná pomoc.“

	„Taky jsem si říkal. Ale teď ta druhá věc. Byla levák.“

	„Jak to Strout zjistil?“

	„Nezjistil. Na to jsem přišel já. V domě měli sbírku hrníčků pro leváky, znáte to ‚Nejlepší mámě na světě‘, ‚Královně leváků‘ – podobné věci. Také ručně popisovala obálky dopisů a písmo se naklání doleva.“

	„Ale zbraň měla v pravé ruce?“

	„U ní,“ opravil ho Faro. „Ale ano, vpravo. Jestli střílela ona, to nám každopádně lépe napoví analýza zbytkového množství střelného prachu, ale výsledek nebudeme mít dřív než za několik dní.“

	„Dobře, Lene. Díky.“ Glitsky se výrazně zaškaredil. „No, děkuju vám všem. Jakmile se objeví cokoli nového, chci se to hned dozvědět.“

	▓

	Glitsky se nehodlal veřejně pouštět do dohadů, ale tento poslední důkaz ho přesvědčil o tom, čemu byl v pokušení věřit od samého počátku. Carla Markhamová nespáchala sebevraždu. Nezastřelila by se nesprávnou rukou a z neobvyklého úhlu. Nezastřelila by psa. Ani své děti.

	A to znamená, že ji někdo zabil. Abe ještě neví proč, ale volání na oddělení vražd v den její smrti nejspíš znamená, že viděla vraha svého muže, nebo někoho podezírala.

	Glitsky za sebou zavřel dveře do kanceláře. Prsty obou rukou bubnoval na desku stolu, snažil se zahnat takové předčasné dohady. Připomínal si, že toho ještě neví dost, aby mohl vytvářet kloudné teorie, natož činit závěry.

	Ale jedné úvahy se zbavit nedokázal. Pokud Carlu skutečně někdo zavraždil, určitě to byl ten samý člověk, který zabil jejího manžela. Netušil, jaký motiv vedl k vraždě manželky, ale ani ho nepotřeboval. Už má podezřelého se silným motivem v případě manžela. I s prostředky. I s příležitostí.

	Nastal čas zmáčknout ho.

	▓

	Kensing dorazil domů z práce a přede dveřmi ho čekal poručík Glitsky, zachumlaný v bundě, tisknoucí se ke stěně v ochraně před padajícím deštěm. Zdvořile, ale poněkud zmateně ho Kensing pozdravil. „Měl jsem dojem, že pan Hardy naši schůzku zrušil.“

	Glitsky nezávazně pokrčil rameny. „Právníci občas nechtějí, aby se jejich klienti bavili s policií. Většinou tehdy, když jsou jejich klienti vinní. Prý s námi chcete mluvit.“ Glitsky nikterak nenaléhal. „Říkal jsem si, že bychom si mohli vzájemně ušetřit čas.“

	Po krátkém zaváhání Kensing pozval Glitského nahoru do svého bytu, aniž by ho vůbec napadlo zeptat se, zda má povolení k prohlídce. Žil v bytě se dvěma ložnicemi proti Alta Plaze, parku v horním Fillmoru. Byt zabíral celé patro starší důstojné třípodlažní budovy. Honosil se vysokými stropy, odhalenými tmavými trámy a podlahami z tvrdého dřeva. Obrovské arkýřové okno se třemi tabulemi ozdobného starožitného skla poskytovalo vyhlídku na park a Glitsky se u něj krátce zastavil a pronesl poznámku o počasí.

	O několik minut později, poté, co Kensing uvařil vodu na čaj pro poručíka, se ozval zvonek u dveří. Ukázalo se, že za nimi stojí ten inspektor, s nímž hovořil před domem Markhamových, Bracco, a další muž, který se představil jako Fisk. Oba také pustil dovnitř a nabídl jim pití.

	Glitsky s sebou přinesl přenosnou videokameru a spolu s malým kazeťáčkem ji postavil na kuchyňský stůl. Když se páska magnetofonu rozeběhla, opět Kensingovi formálně oznámil – jak se zmínil už u vchodu –, že z rozhovoru s panem Hardym pochopil, že si pan doktor přeje neodkládat hovor s policií. „Samozřejmě máte právo nevypovídat,“ pokračoval přátelsky, „nebo schůzku odložit na dobu, kdy se jí bude moci zúčastnit i pan Hardy. Ale dobře víme, nakolik jste zaneprázdněn. Popravdě řečeno, my také. Jak jsem řekl už dole, bylo by snad lepší odbýt to hned teď.“

	Kensing přikývl. „Právě to jsem říkal panu Hardymu. Nemám co skrývat.“ Ale rezervovaný zdvořilý poručík chtěl věc řádně dotáhnout a dodal: „Určitě byste tu raději neměl pana Hardyho?“

	„Ne, to je v pořádku. On to stejně s ochranářstvím až přehání. To je jedno. Jestli tu bude nebo ne, neovlivní to moji výpověď. To nevadí.“

	„Děkuji vám,“ odpověděl Glitsky s ohromnou upřímností. Kensing bude hovořit bez přítomnosti právníka a je to po právní stránce v pořádku. Právo nevypovídat přináleží podezřelému, ne jeho právníkovi. Kensing se mohl rozhodnout nevypovídat, ale taky se mohl rozhodnout promluvit. „Velice si toho ceníme.“

	Usadil Kensinga naproti kameře, pustil ji a začal. „Tedy dobrá, pane doktore. Jedna dva tři. Hovoří poručík Abraham Glitsky, sanfranciská policie, odznak číslo 1144…“ Pokračoval v obvyklém odříkávání, uvedl číslo případu, jméno svědka, kde se nacházejí, kdo všechno je přítomen. Konečně vrhl rychlý pohled na své dva pomocníky. Na stole před ním ležel žlutý zápisník, krátce do něj pohlédl, pak se zeptal: „Doktore Kensingu, podepsal jste úmrtní list pana Markhama?“

	Kensingův obličej nabral lítostivý výraz. Věděl, co bude následovat. „Ano. Přestože v podobné situaci je můj podpis na úmrtním listu prozatímní.“

	„Prozatímní. Co to znamená?“

	„Zastupuje výsledek pitvy. Patolog ho může anulovat, jak se stalo právě v tomto případě.“ Bez jakýchkoli emocí začal vysvětlovat: „Často, zejména když byl pacient hospitalizován, je příčina smrti zjevná a není třeba pitvu provádět. Pan Hardy mi ovšem vysvětlil, že v případě ujetí z místa nehody se pitva provádí vždy.“

	„To má pravdu. A než vám to řekl, jste tohle nevěděl?“

	„Ne.“

	„A příčina Markhamovy smrti vám připadala zjevná?“

	„Ano. V té chvíli. Srazilo ho auto a utrpěl řadu vážných vnitřních zranění, ze kterých značně krvácel. Bylo docela překvapivé, že přežil až do převozu na JIPku.“

	„Takže jste nečekal, že bude prováděna pitva?“

	„Nic takového mě nenapadlo.“

	„Dobře. Pane doktore, znáte příznaky předávkování draslíkem?“

	„Jistěže. Laicky řečeno srdce v podstatě přestane bít.“

	„A vaše ošetření?“

	Pokrčil rameny. „Kdybychom věděli, že šlo o draslík, bývali bychom do něj vpravili inzulin a glukózu, pak bychom použili defibrilaci komor – šok.“

	„A nebylo možné nějakým způsobem rozpoznat skutečnou příčinu problémů pana Markhama, které způsobil draslík?“

	„Ne. Nevím jakým.“

	„Dobře.“ Glitsky se poradil s poznámkami. Působil dojmem, že se sbírá k další salvě. „Pane doktore, vy jste pana Markhama znal dobře, že?“

	„Znali jsme se dlouho. Byl to můj šéf. Jak dobře jsem ho znal, to je už jiná otázka.“

	„Právě tu jsem vám ovšem položil. Je pravda, že s ním vaše paní měla poměr, který se stal příčinou rozpadu vašeho manželství?“

	Kensing polkl, v ústech měl vyprahlo jak na poušti. Konečně pochopil, že souhlas s tímto rozhovorem byla nejspíš ohromná chyba.

	▓

	O pětačtyřicet minut později skončili s osobními záležitostmi. Glitsky neudělal nejmenší přestávku a rovnou se vrhl do ostrého křížového výslechu ohledně Kensingovy role v případu novorozence Emily, k reakci Parnassusu. „A pan Markham vás vyhodil?“

	„Přímo ne. Přesto mě varoval. Když zjistí, že jsem to byl já, kdo věc oznámil tisku, zaujme vážné odvetné opatření.“

	„A byl jste to vy?“

	Kensing se pokusil usmát, ale úsměv vyšel pokřiveně. „Raději bych se nevyjádřil, pokud je to možné.“

	Glitsky to vzal jako ano a dospěl k závěru, že jeho odpověď stejně nepotřebuje.

	„A kde se odehrávala ona rozmluva s panem Markhamem?“

	„Zavolal si mě k sobě do kanceláře. Hovořili jsme tam.“

	„A zjistil později, že to k tisku prosáklo přes vás?“

	„Nemyslím. Nikdy se mi nic podobného nedoneslo.“ Další chabý pokus o lehkost „Nevyhodil mě, tak asi ne, co?“

	Glitsky neúprosně pokračoval dál. Kensing právě připustil, že kromě malé Emily tu bylo ‚pár‘ dalších věcí, na nichž se on a Parnassus neshodli. Kensing připustil, že předepisoval léky, které nebyly na seznamu.

	„Jinými slovy léky, které společnost neschvalovala,“ vyjasňoval si Glitsky. „Ne zas tak výrazně,“ vysvětloval Kensing. „Léky, které jsem předepisoval, byly dobré. Ve skutečnosti lepší.“ Kensing si přejel po čele papírovým kapesníkem, už zvlhlým jeho potem. „Politika společnosti byla taková, aby lékaři předepisovali léky ze seznamu, to je vše.“

	„A vy jste si navykl seznam nedodržovat?“

	„Ne navykl. Dělal jsem to jen, když mi to přišlo vhodnější.“ Cítil, že to musí vysvětlit. „Generika nejsou vždycky chemickým složením přesně stejná jako registrované léky, takže nejsou vždycky tak efektivní. Nebo mají jiná negativa.“

	„Jako například?“

	„Celou řadu věcí. Musíte je brát dvakrát tak často, nebo mají nežádoucí vedlejší účinky, například způsobují špatné trávení. Tudíž v některých případech, například když mám s generikem ze seznamu špatné zkušenosti, sáhnu po registrovaném léku.“

	„A Parnassusu to způsobuje problémy?“

	Pokrčil rameny. „Stojí ho to peníze.“

	„Mohl byste mi to vysvětlit?“

	„No, funguje to tak, že v Parnassusu většina pacientů zaplatí určitou částku, myslím asi deset dolarů, ať lék stojí, kolik chce. Když značkový lék stojí třicet dolarů a lék ze seznamu deset, přijde společnost o dvacet dolarů za každý předepsaný registrovaný lék, který nahradí generikum.“

	„A vy registrované léky předepisuje pravidelně?“

	„Když je to vhodnější, tak ano. Mým úkolem je zachraňovat lidem životy a ne peníze společnosti.“

	„Hovořil jste o této praxi s panem Markhamem obšírněji?“

	Teď už se Kensingovi viditelně třásly ruce. Stáhl je ze stolu do klína. Celou právě uplynulou vyčerpávající hodinu litoval, že neposlechl svého právníka a neřídil se jeho radou, aby se s těmito muži nebavil. Ale když už s rozhovorem začal, nevěděl, jak by z něj mohl vybruslit. Nakonec to zkusil. „Pokud by vám to nevadilo, mohl byste mě na okamžik omluvit?“

	Ale Glitsky nebyl nakloněn tomu pustit ho na toaletu, i kdyby se tam měl jen vzpamatovat. „Za chvilku budeme hotovi,“ odpověděl rázně. Pak zopakoval svoji otázku: „Hovořil jste s panem Markhamem o otázce léků?“

	„Ne. Nemluvili jsme spolu.“

	„Kdy naposledy?“

	„Někdy přede dvěma lety.“

	„Přede dvěma lety? Vždyť záležitost s Emily se odehrála v minulých měsících a vy jste tvrdil, že jste ji spolu probírali.“

	Kensing si papírovým ručníkem otřel celý obličej. „Myslel jsem, že teď máte na mysli otázku předepisování léků. Jestli jsme se bavili o nich.“

	▓

	Když si policisté konečně spakovali své vybavení a odešli, seděl Kensing dlouho roztřeseně na gauči v obývacím pokoji. Konečně se rozhodl. Raději zavolá Hardymu, zjistí, co s napáchanou škodou. Venku byla už pomalu noc, za oknem stále lilo.

	Hardy ještě neopustil kancelář, snažil se dohnat práci pro ostatní klienty. Kensing mu přiznal, co se stalo, že rozhovor byl pořádně nepříjemný, naprostý omyl. „Možná jsou opravdu přesvědčeni, že s tím mám něco společného,“ zakončil hlášení.

	Nastalo dlouhé ticho, a když skončilo, nebyl Kensing vůbec připraven na Hardyho zuřivost. „Ach, myslíte, doktore? Poručík vyšetřující vraždy vás dvě hodiny vyslýchá kvůli vraždě, která každý den plní titulní stránky novin a která může být spojena s vyvražděním celé rodiny, vy jste měl motiv, prostředky a příležitost a myslíte si, že vás možná, opravdu jen možná, považuje za vhodného podezřelého? Studoval jste anatomii, doktore, že? Má prdel místo hlavy každý, nebo jen vy?“

	Kensing jen seděl a zíral na sluchátko v ruce. Cítil nával krve do hlavy, pak se mu udělalo zle. Snad dokonce začne zvracet. Klouby prstů na sluchátku zbělaly. Sevřené hrdlo připomínalo vyprahlou poušť. Po několika vteřinách, neschopen vydat jedinou hlásku, zavěsil.

	▓

	Po dvaceti minutách mu Hardy zavolal a omlouval se za svůj výbuch. Neměl padáka, jak napůl očekával. Namísto toho mu klient omluvu vrátil a zopakoval, že se Glitsky snad vážně domnívá, že Tima zabil.

	Konečně mu to došlo, pomyslel si Hardy. Ale řekl jen: „To je rozumný předpoklad.“ Ale nevolal klientovi jen kvůli omluvě. Pokud má toho hodného doktora obhajovat, musí mu položit několik příhodných otázek. „Eriku, zašel jsem dnes do Portoly a mluvil jsem tam s několika ošetřovateli. Co myslíte, jak velká je pravděpodobnost, že by mohlo jít o nešťastnou náhodu?“

	„V tomto případě v podstatě nulová. Proč?“

	Hardy mu předložil teorii Rebeky Simmsové o náhodném předávkování z přehlédnutí. Když skončil, Kensing mu zopakoval, co tvrdil předtím. „Ne. Tak to nebylo.“

	„Jak to víte?“

	„Byl jsem tam. Markham neměl dostat žádný draslík. Byl stabilizovaný. Tedy relativně.“

	„Takže jaké možnosti nám zbývají? Kdo k Markhamovi mohl mít přístup?“

	„Technicky vzato Carla. Předtím možná Brendan Driscoll. Ross a několik dalších doktorů. Ošetřovatelé.“

	„Kolik ošetřovatelů?“

	„To budete muset nahlédnout do záznamů. Nevím. Obvykle tam bývají dva, někdy tři. Myslím, že tam byli dva.“ Teprve teď mu došla obludnost toho všeho. „Nechcete snad tvrdit, že ho zabil někdo z nich?“

	„Vypadá to tak, Eriku.“ Podařilo se mu nedodat: „Někdo z nich, nebo vy.“

	„Ježíši,“ zaúpěl slabě Kensing. „Co si teď počneme?“

	Hardy zaváhal jen na okamžik. Z předchozího výbuchu v něm setrvávala pachuť trapného pocitu. Přesto pokračoval: „Možná vám to po tom, co jste dnes večer zažil, bude připadat příliš prozaické, Eriku, ale než začneme postupovat dál, musíme si pohovořit o mé odměně.“

	„Nemůžete to prostě naúčtovat na konto mého pojištění?“

	Ani jeden se tomu nezasmál.

	Hardy rozumně dlouhou dobu počkal a pak řekl: „Možná byste se k tomu měl pohodlně usadit. Nějakou chvilku to zabere.“

	▓

	Po výslechu Kensinga si chtěl Abe vyslechnout hlášení svých dopraváků, a tak zamířil do města, i když bylo dost pozdě. Seděl teď u svého stolu a čekal na Fiska a Bracca, aby mu mohli vypovědět, co se kde dozvěděli, jak pokročili se svým vyšetřováním. Za dveřmi se zdržovalo asi pět dalších inspektorů, doháněli papírování. Někdo donesl pizzu. Její vůně Glitského dráždila, protože se musel vzdát určitých typů jídel, které dříve patřily k jeho oblíbeným a obsahovaly sýr a tuky.

	Co ty chlapy zdrželo? Myslel si, že jedou hned za ním. Konečně slyšel odvedle smích a vydal se zkontrolovat situaci. Nemohl vyloučit, že se Fisk nastraženým lepidlem z prodejny ptákovin nepřilepil k židli.

	Glitsky vzdal svůj boj s pokušením, popadl kus pizzy ze stolu Marcela Laniera a honem si strčil celou půlku do úst, než si to stačí rozmyslet. Když spolkl dost na to, aby mohl mluvit, zeptal se, co se tu přihodilo tak legračního.

	Lanier patřil k veteránům oddělení. Seděl pohodlně opřený, nohy na stole, ruce sepjaté za hlavou. „Kancelář okresního státního zástupce sem poslala dalšího cvoka a já jsem právě vymyslel, jak mu pomoct, aniž bych ho musel předat FBI.“

	K běžným rysům města patřil nadbytek bezelstných pošahanců, to Glitsky vedel. Žili na ulici, slyšeli hlasy, komunikovali s mimozemšťany. Občas se někteří z nich se svými problémy svěřili kanceláři veřejného obhájce, odkud je vypakovali na policejní stanici v přízemí Justičního paláce. Policisté chápavě přikyvovali a předali je kanceláři okresního státního zástupce, která je vždycky poslala na vraždy. Tam se jich většinou zbavili přes FBI a dál se s nimi dělo jen bůh ví co.

	„… ale dneska jsem dostal skvělej nápad,“ vykládal Marcel. „Namluvil jsem tomu ubožákovi, ať si splete řetěz ze svorek na papír – dal jsem mu celou krabičku, zabralo mu to hodinu – a ten ať vede od hlavy až na zem. Musí si ho připnout k vlasům, druhý konec táhnout za sebou a pak ty hlasy nebude slyšet.“

	„A proč by to měl dělat, Marceli?“ Přesto si Glitsky nebyl jistý, jestli chce slyšet odpověď.

	„Protože pak bude uzemněný.“ Vztyčil pravou ruku, smál se spolu s ostatními inspektory. „Přísahám při bohu, Abe. Odešel odsud vyléčený.“

	„Dokážeš zázraky, Marceli. To byl nádherný příběh. Můžu si vzít ještě kousek pizzy?“ Glitsky se obrátil zpátky ke své kanceláři, ale zastavil se, protože se ve dveřích oddělení objevil Bracco. Jeden z inspektorů začal k pobavení ostatních vyzpěvovat: „Vůz čtyřiapadesát, ohlaste se!“

	Glitsky nasadil nesouhlasný výraz, ukázal na mladého inspektora a na svou kancelář. Když stál Bracco uvnitř, v pozoru jako vždycky, Glitsky ještě chvíli počkal u dveří. „To jste si ještě vyrazili na nějakou exkurzi? Kde je Harlen?“

	„Ten, ehm, ten tu není.“

	Glitsky za sebou zavřel. „To mi došlo, Darrele. Otázka zněla, kde je, ne kde není.“

	„Nevím přesně, pane. Šel na nějakou schůzku.“

	„Na nějakou schůzku?“

	„Ano, pane. Na nějakou sponzorskou akci své tety…“

	Glitsky ho přerušil: „Neměli jste náhodou schůzku se mnou? Nezněla moje poslední slova k vám podobně jako ‚Uvidíme se v Paláci‘? Máte dojem, že jsem tím myslel zítra ráno?“

	„Ne, pane. Říkal, že musí jít a že své hodiny si už dneska odpracoval.“

	Glitského zamračení se ještě prohloubilo, pak se nečekaně zachechtal. „Své hodiny! To se mi líbí. Z jaké planety ten chlapec pochází? Dobře, posaďte se, Darrele, pokud jste si teda už nenaplnil svoji časovou kvótu. S Harlenem si to proberu zítra. Bože.“ Když se Bracco usadil, přitáhl si od stolu svoji židli, složil ruce na břiše a dal nohy na stůl. „Tak jaký je váš názor na doktora Kensinga?“

	Bracco seděl podobně jako stával, s dokonale napřímenými zády. Využíval pouze přední poloviny sedadla, ruce měl sepjaté v klíně. „Nejspíš měl vhodný motiv – a kdo jiný by měl motiv k zabití Markhama? Ale bez řádného důkazu ho žádná porota neodsoudí, řekl bych.“

	„S tím souhlasím.“

	„Působil provinile, pokud to něco znamená,“ nabídl Bracco další názor. „Myslel si, že je chytřejší než my a že nás večer zavede, kam bude chtít on.“

	Glitsky si povolil náznak úsměvu. „Nechci si lichotit, ale asi jsem ho poněkud zklamal.“

	„Co bude dál?“

	„Pro tuto chvíli by mě zajímalo, jak doktor Kensing trávil poslední úterý. Tím myslím rozpis minutu po minutě od chvíle, kdy se probudil.“

	„Myslíte, že to udělal on?“

	Glitsky přikývl. „Líbilo by se mi víc důkazů, ale i bez nich: byl tam, nenáviděl Markhama, možná se ho i bál, získal úžasnou příležitost. Někdy to naprosto stačí.“

	Bracco jako by s něčím zápolil. Konečně s tím vyšel ven: „Co myslíte, pokud zabil Markhama, zabil i jeho ženu?“

	„Řekněme to takhle. Tvářím se hluboce skepticky k představě, že se zabila sama.“ Pověděl Braccovi o mobilním telefonu s voláním na oddělení vražd, o trajektorii střely zezadu dopředu, o nesprávné volbě ruky se zbraní. „Volala na vraždy? Z mobilu? Kdy?“

	„V šest večer.“ Langtry mu nechal zprávu v hlasové schránce. Informace se možná kumulují pomalu, ale přicházejí a to se počítá.

	„V době, kdy v domě měla spoustu lidí…?“

	„Jo. A tady na vraždách zrovna nikdo nebyl. Vzkaz nenechala.“

	„V šest k ní dorazil Kensing, ne?“

	Glitsky přikývl. „Pokud vím. Dost možná.“

	Padlo ticho.

	Bracco znovu zaváhal, zvažoval, zda má promluvit. Opět dospěl k závěru, že musí. „Víte, mluvili jsme dnes s Kensingovou manželkou a…“

	Glitsky pozdvihl obočí. „Kdy to bylo? A proč?“

	„No, víte, říkal jste, že určité svědky raději nemáme oslovovat. Nechtěli jsme se vám plést do cesty, tak jsme se drželi při okrajích. Zašli jsme za Harlenovou tetou a pak za Ann Kensingovou.“

	Poručík si protřel oči. Pak pohlédl na Bracca na druhé straně stolu. „Neměl jsem vám dávat najevo, že nechci, abyste mluvili s určitými lidmi, Darrele. Můžete si mluvit, s kýmkoli chcete. Je to váš případ.“

	„Ano, pane. Děkuju vám.“

	„Jen chci, abyste se mi každý den hlásili. Než vyjdete ven a po návratu.“

	„Ano pane. Ale pokud můžu…“

	„Můžete. Nemusíte se ptát. Co?“

	„Vycházíme stále z předpokladu, že původní srážka byla nehoda, po níž řidič ujel? Harlen pořád chce hledat to auto. Myslí si, že ho někdo srazil. Že to udělal naschvál.“

	Glitského pohled působil vyrovnaně, hlas zněl klidně. „V tuto chvíli by mě překvapilo, kdyby nešlo o pouhou nehodu, ale taky bych nikdy neočekával, že někdo postřílí Markhamovu rodinu. Proč? Našli jste k tomu autu nějaké vodítko?“

	„Ne, pane. Jen jsem si chtěl ujasnit, jestli to máme úplně pustit nebo ne.“

	„Až ona chvíle nastane, Darrele, bude vám to samotnému jasné. Do té doby nechte všechny možnosti otevřené. Takže abychom se vrátili k tématu, co jste mi chtěl říct o paní Kensingové?“

	Bracco si nechal vteřinku dvě na vylovení vhodných slov, pak konečně neochotně promluvil. „No, tvrdila, že to před ní svým způsobem připustil. Ale my s Harlenem si nemyslíme, že to myslela vážně. Byla hodně rozrušená, pořádně si neuvědomovala, co říká.“

	Glitsky přestal přežvykovat pizzu a dlouho mlčel. „Tvrdila, že kdo připustil co?“

	„Kensing. Že zabil Markhama.“

	„Tvrdila, že se jí přiznal?“

	„Jo, ale vážně si nemyslím… Musel byste u toho bejt. Ječela jako siréna, byla pološílená.“

	Glitsky se zatahal za ucho, pochyboval o tom, co slyšel. Chtěl si být naprosto jistý, že všechno správně chápe. „Tak ještě jednou. Ann Kensingová vám ohlásila, že se jí manžel přiznal, že zabil Tima Markhama? Řekl jí to do očí?“ „Ano, pane. Tvrdila to, ale…“

	„A vy mi to povídáte až teď?“

	„Už jste byl nachystaný s kamerou, pane, pokud si vzpomínáte, neměli jsme před odchodem ani chvilku. Tak jsme si mysleli, že to počká, dokud…“ Glitsky zjevně zápasil s ovládáním. „To žádného z vás nenapadlo, nakolik důležitá informace to je?“

	Bracco si nervózně poposedl. „No, měl jsem za to, že nemáme moc dát na informace z doslechu, a tahle k nim vlastně patří. Alespoň takový dojem jsme měli.“

	Glitsky si tiskl prsty ke rtům a ztišil hlas, aby ho nezvýšil do křiku. „Ne, Darrele. Tohle je ve skutečnosti svědectví očitého svědka o přiznání, které je v podstatě stejně dobré jako jiný přijatelný usvědčující materiál. Neměli jste náhodou puštěný magnetofon?“

	▓

	Hlas Ann Kensingové na pásce zněl skutečně hystericky, přímo básnila. Její tiráda byla propletena obscenitami, nesouvislými výkřiky a pronikavým smíchem šílence. Ale nedalo se pochybovat o tom, co slyšela a co to znamená.

	Jasněji to Braccovi a Fiskovi říct nemohla. Věřila, že Tim Markham zemřel na následky nehody. Jen proto den předtím nešla na policii. Jakmile si uvědomila, že byl zavražděn a jakým způsobem…

	„Poslouchejte, poslouchejte! Povídám vám, že mi tvrdil, že do něj napumpoval sračky. Přesně tak to řekl. Jo, sračky. Nemohlo to znamenat nic jinýho. Myslím tím, nikdo to tenkrát nevěděl, ne? Až do pitvy. Ach, ty zmetku Eriku! Ty svinskej, svinskej…“ Glitsky si to celé vyslechl, pak řekl Braccovi, ať pásku zanese rovnou do kanceláře okresního státního zástupce na přepis. Určitě tam ještě někdo bude, a kdyby ne, ať někoho zavolá domů a přiměje ho k návratu.

	Po Braccově odchodu vytáhl Glitsky ze zásuvky zatykač. Začal ho vyplňovat, ale po několika řádcích se mu ruka jakoby sama od sebe zastavila. Tohle je zcela jistě nový a jednoznačný důkaz a nejspíš sám o sobě dost silný na to, aby postačil k zatčení Erika Kensinga. Ale vzhledem k silnému a vícenásobnému motivu a veškerému politickému dopadu problémů Parnassusu považoval Glitsky za rozumnější udržet koně na uzdě až do rána a zajít před učiněním rozhodného kroku za Jackmanem.

	Také se nedokázal rozhodnout, zda by měl do zatykače zahrnout i jména Carly a dětí.
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	[image: Image]dyž se Hardy ve 23:15 doplížil ke dveřím svého tichého a tmavého domu, měl pocit, že mu nezbývá žádná energie. Možná by sebou měl rovnou hodit na gauč v obývacím pokoji.

	Uhlíky v krbu ještě žhnuly. Odložil kufřík, stiskl vypínač tlumeného nástropního osvětlení, setřásl ze sebe baloňák a sako a přešel místnost. Franniini sklenění sloni na krbové římse pochodovali v karavaně kolem několika kaktusů v květináči. Navykl si je téměř denně přearanžovávat – šlo o takovou šachovou partii bez šachovnice a pravidel, která sloužila jako určitý druh komunikace mezi ním a jeho ženou. Mimoslovní, svým způsobem pozitivní a každým coulem prospěšné. Někdy nabýval dojmu, že by si mezi péčí o děti, její školou a jeho prací měli domluvit schůzku, aby si vůbec stačili říct ahoj. Bez svých pravidelných večerů by o sobě úplně ztratili přehled. Přemístil několik slonů.

	Uhlíky se rozpadly do malé spršky jisker. Hardy položil ruku na krbovou římsu a opřel o ni hlavu. Chvíli na to zjistil, že sedí na otomanu, lokty na kolenou, prázdně zírá do poslední záře v krbu.

	„Zdálo se mi, že slyším dveře.“ Frannie přišla zahalená do bílého froté ručníku, který jí koupil v Napě při posledním oddechovém víkendu už pomalu před rokem. Přešla tam, kde jí uvolnil místo, přitiskla se k němu a přejela mu rukou po zádech.

	„Jak to, že ještě nespíš?“ zeptal se.

	„Moses se Susan odešli teprve před několika minutami,“ vysvětlila. „Byla jsem vzhůru.“

	„Moses se Susan? Co tu dělali?“

	„Přišli si vyzvednout Colleen a Holly. Evidentně jsi jim slíbil, že jim dneska pohlídáme děti, aby si mohli vyrazit.“ Byla to částečně otázka. „Což vůči nim bylo hezké, ale příště bys mi to snad mohl dát předem vědět. Zejména když jsi tu nehodlal být.“

	Svěsil hlavu, unaveně s ní zakroutil. „Co na to říct? Jsem idiot Je mi to líto.“

	„Projevení lítosti postačí.“ Pořád ho hladila po zádech. Nezlobila se, i když by jistě ráda uvítala, kdyby si pamatoval své závazky, které se týkají i jí. „Ale to nic,“ pokračovala. „Proběhlo to dobře. Ještě štěstí, že jsem vůbec byla doma. Mimochodem, volal Abe. A nějaká Rebeka. Říkala, že je to možná důležité.“

	Někdy v průběhu dne by to v něm možná podnítilo jiskru zájmu. V tuto chvíli to vnímal jen jako další zátěž. „To je ošetřovatelka z Portoly. Dneska jsem s ní mluvil. Ten nový případ.“ Ještě pořád zuřil. Jak si Glitsky mohl dovolit za jeho zády mluvit š jeho klientem! „Co chtěl Abe?“

	„Prý budeš vědět.“

	Hardy se na chvíli zamyslel. „To lhal.“ Chce se mu pouštět do dlouhého vysvětlování? Její ruka na zádech mu dělala dobře. Jsou spolu. Naklonil se k ní o něco blíž. „Došel si k mému klientovi pro prohlášení poté, co jsem mu výslovně řekl, aby to nedělal. Pěkně na něj přitlačil, lítaly třísky. Třeba zjistil, že to ten můj maník neudělal, a chce se omluvit. Ale pochybuju.“

	„Určitě je přesvědčený, že tvůj klient něco provedl.“ To bylo jejich stálé ožehavé téma sporu. Od chvíle, kdy Hardy začal pracovat jako obhájce, jí nedělalo dobře, že její manžel nejedná jen s lidmi obžalovanými ze zločinu, ale často i s těmi, kteří zločin skutečně spáchali. Pokud se obvinění týkalo něčeho podobného jako užívání drog, krádeže či podvodu, nebylo to tak zlé. Ale když šlo o vraždu, projevovala Frannie tendenci k obavám založeným na ne zrovna nelogickém předpokladu, že někdo, kdo už jednou vraždil, by se mohl rozzlobit na někoho dalšího – dejme tomu na svého obhájce – a udělat to zas. „Takže to tvůj klient přece jen udělal?“

	„Tvrdí že ne,“ odpověděl Hardy prostě. „Ale kdo to netvrdí?“

	„A ty mu věříš?“

	„Vždycky.“ Pohlédl jí do obličeje. „Ale starosti mi dělá Abe. Nemám ani tušení, o co se pokouší.“

	„Právě proto ti nejspíš volal. Aby ti to vysvětlil.“

	„To jistě.“ Ne, pomyslel si Hardy. Pohlédl na hodinky. „Jsem v pokušení hned teď mu zavolat a probudit ho.“ Unaveně si povzdechl. „A co ten druhý hovor? Rebeka? Ta ošetřovatelka? Říkala, že je to důležité?“

	Viděl na Frannii, jak nerada to potvrzuje. Už mu to oznámila. A tím svoji povinnost splnila. Zjevně doufala, že na to zapomene. Ale kdepak. Na svoji práci Hardy nezapomíná – jen na hlídání dětí příbuzných. Teď byla na řadě s povzdechem zas Frannie. „Říkala v kteroukoli dobu.“

	„Což zahrnuje i tuhle chvíli, co?“

	„Myslela jsem si, že by ses taky rád někdy dostal do postele.“

	„Pokusím se to odbýt rychle.“

	Viděl, jak povadla, „číslo jsem ti nechala u telefonu,“ zvedla se. „Jedl jsi vůbec něco?“

	Zavrtěl hlavou. „Mému klientovi začalo konečně docházet, že je v maléru, ale dokázal jsem ho přimět jen k hovoru po telefonu. Večer u sebe původně měl mít děti. Myslel si, že rozhovor s Glitským nezabere víc než půl hodinky. Ptal jsem se ho, kdy bychom se podle něj mohli na chvíli sejít, aby mě seznámil s určitými skutečnostmi tak, abych je nemusel pracně tahat ze třetích osob. Prý neví – o víkendu bude mít děti. Pracuje milion hodin týdně. Všechno jsme probírali po telefonu. Jindy by čas neměl. Tak jsem mu řekl, ať zavolá exmanželce, změní plány, řekne jí, že si večer děti nevyzvedne. Museli jsme si promluvit.“

	Frannie na něj jen hleděla. Ruce založené, celé tělo vyjadřovalo její názor – zklamání, nesouhlas. Smutek. „V ledničce máš zbytek špaget,“ řekla.

	▓

	„Nevím, jestli vám to k něčemu bude,“ omlouvala se hned v úvodu Rebeka Simmsová.

	„To nevadí,“ odpověděl Hardy. „Pokud jste kvůli tomu zůstala vzhůru, nejspíš to za rozmluvu stojí.“ Posadil se ke stolu v jídelně, před sebou žlutý zápisník, u ucha přenosný telefon. Nalil si sklenku pomerančového džusu, půlku vypil na jeden zátah. „Vzpomněla jste si na něco ohledně doktora Kensinga?“

	„No, to přesně ne. Vlastně vůbec ne.“

	Hardy čekal.

	„Moc jsem přemýšlela, jak bych to měla zformulovat, protože vlastně nevím nic určitého, nic najisto. Po našem rozhovoru jsem se vrátila na oddělení a nejspíš celá ta naše diskuse – víte? O všeobecných podmínkách v nemocnici?“

	„Jistě. Vzpomínám si.“

	Ještě několik vteřin hučela linka tichem. Pak to z Rebeky vyletělo: „Víte, děje se tu něco skutečně divného. Všichni to vědí. Myslím tím ošetřovatele. Možná i někteří doktoři. Ale nikdo o tom vlastně nemluví. Je to spíš takový pocit, něco jako duch vznášející se nad místem nebo tak něco.“

	Hardy spustil těžká víčka. Zdálo se, že to myslí doslovně. Úžasné. Žena, na kterou náhodně padl v kavárně a která mu v denním světle připadala inteligentní, je ve skutečnosti případ pro psychiatra a teď má jeho číslo domů. Frannie se nemýlila – neměl si ho dávat na obchodní vizitku.

	„No,“ Hardy se chystal ukončit konverzaci. „Nevím, jestli nějaký pocit…“

	„Ne, ne,“ přerušila ho. „Tak to nemyslím. Jde o to… snažím se vyjádřit, že tu umírají lidé.“

	Hardy vzal předtím do ruky skleničku s džusem a teď ji odložil. Únava náhle zmizela. „Jak to myslíte, lidé?“

	„Pacienti. Pacienti, kteří by zemřít neměli.“

	„Jaký typ pacientů?“

	„Řekla bych převážně staří. Většinou na jednotce intenzivní péče.“

	„Ale nejste si jistá?“

	„Ne na sto procent.“ Cítil podráždění v jejím hlase. „Jak jsem říkala na začátku. Nejsem si jistá.“

	„Dobře.“ Snažil se ji udržet v této linii. „To je v pořádku. Zajímá mě to.“

	„Ale nikdo si není ničím jistý ani netvrdí, že by byl…“

	„Dobře, ale mě stejně zajímají hlavně všeobecné podmínky. Nemusí jít o nic určitého – nízká pracovní morálka zaměstnanců a tak…“

	„No, tohle je taky pravda, málo peněz, nejistota místa, všecko. Ale vážně, neuvědomila jsem si to hned poté, co jsme se spolu bavili, teprve když jsem přišla domů, mě to přímo udeřilo…“

	„Ale co?“ Hardy se snažil krotit netrpělivost, ale moc se mu to nedařilo. Na chvíli se odmlčela. „Když to vyslovím, bude to znít hloupě.“ „Nemohla byste se o to pokusit? Nebudu to pokládat za hloupé, ať je to cokoli. Slibuju.“

	Delší odmlka. „No, jestliže tu umírají lidé, kteří by umřít neměli…“

	Hardy větu dokončil za ní: „Někdo je zabíjí.“

	„Ano.“ Úplně slyšel úlevu v jejím hlase. „K tomu jsem se snažila dostat. Tak je to.“

	„Máte tušení, kdo by to mohl dělat?“

	„No, možná. Nevím. Jak jsem řekla, ani nevím, jestli je to pravda. Poprvé jsem to zaregistrovala asi před rokem. Jednoho muže ranila mrtvice, ale byla to jedna z těch situací, kdy rodina doufala v uzdravení. Prognóza byla dobrá, pokud se probere z kómatu, takže nad ním nezlomili hůl. Všichni mysleli, že půjde o dlouhodobou záležitost, ale za dva dny pak náhle zemřel.“

	„Dobře, ale to se někdy stává, ne?“

	„Občas ano. Jistě.“

	„Takže to nutně neznamená, že ho někdo zabil.“

	„Samozřejmě.“ Opět na delší dobu zmlkla. „Kdyby šlo jen o toho jednoho člověka, nikdo by si to dávno nepamatoval. Jenže to byl už třetí pacient ve třech měsících. Tak se o tom jedna z ošetřovatelek z jednotky intenzivní péče na stanovišti sester zmínila. Pracuje tam takový divný člověk, ošetřovatel. Jmenuje se Rajan Bhutan. Při všech těch událostech měl službu.“

	„Někdo si myslí, že ty pacienty zabíjí on?“

	„Vlastně ne. Ani nevím, proč jsem teď vytáhla jeho jméno. Nikdo si to v tu dobu určitě nemyslel, ale… pokračovalo to dál.“

	„Pokračovalo to dál,“ opakoval Hardy. „Jak často?“

	„Nevím. Vážně nevím. Ale dost často.“ Slyšel, jak rychle oddychuje, zbavuje se břemene.

	Ale Hardy měl další otázku: „Nevíte, jestli někdo nezašel na policii? Kvůli tomu Rajanovi?“

	„Ne. Nevím. Kdyby to někdo udělal, dozvěděli bychom se o tom, ne?“

	„Nejspíš ano.“

	„A…“ Uťala tu myšlenku.

	Hardy po tom skočil. „Co?“

	„Nic.“ Odmlka. „Vážně nic.“

	„Rebeko, prosím. Chystala jste se něco říct.“

	Chvíli se rozhodovala. „No… řekněme… bylo by těžké tu pracovat, kdyby někdo šel na policii nebo za novináři. Vzpomeňte si na doktora Kensinga a malou Emily. Představte si, co by se stalo, kdyby vyšlo najevo, že v Portole zabíjejí pacienty. Pěstujeme tu politiku,“ hledala vhodné slovo, „sebeochrany, hádám.“

	„Většina firemních politik je taková. Ale nemůžu tomu všemu uvěřit. Opravdu by se správa nemocnice nechtěla dozvědět, že někdo zabíjí pacienty?“ „Chtěli by to vědět, jen by nechtěli, aby to věděl někdo další. To je to samé jako se špatnými doktory.“

	„Co je jako se špatnými doktory?“

	Zasmála se. „Přece žádní neexistují.“

	„Co to znamená?“

	„To znamená, že každý lékař je dobrý, dokud ho nepřeloží řekněme do Illinois. Získá skvělé reference, možná si dokonce platově polepší, zaplatí mu náklady na stěhování. A proč? Protože špatní doktoři neexistují.“

	„Ani žádní potížisti.“

	Bylo to střízlivé prohlášení a Rebeka Simmsová na ně zareagovala. Ztišila hlas, sotva jí bylo rozumět „A já se jím právě nehodlám stát, pane Hardy. Mám tři děti a manžela a musím si tuhle práci udržet. Nevím nic určitého. Jen mě napadlo, že by vám to mohlo pomoci, když vás zajímají všeobecné podmínky, jak tomu říkáte. Ale pana Markhama zabili, že? Možná to mění situaci.“

	„Možná by někdo měl zajít na policii.“

	„Tomu moc nevěřím. Co by tam kdo řekl?“

	„To, co jste řekla vy mně.“

	„Je to celé takové mlhavé. Není tu… žádný skutečný důkaz…“

	„Ale měli by těla,“ odpověděl jí Hardy svým nejklidnějším hlasem. „Mohli by u nich provést pitvu. Nedělali jim snad posmrtné vyšetření? Ani jednomu či dvěma?“

	„Nevím. Rodiny obvykle…“ Hlas se jí vytratil, zopakovala jen, že neví. „Každopádně vy s tím nemáte nic společného. Myslím, nepatříte k nemocnici. Třeba byste mohl něco dokázat.“

	Hardy si uvědomil, že se ničeho lepšího už nedočká, alespoň ne dnes večer. „Možná ano. Rozhodně to zkusím.“ Poděkoval Rebece za zavolání. „Měla jste pravdu. Bylo to důležité. A nemusíte se ničeho obávat. Až s tím začnu něco podnikat, vynechám vás z toho. Bylo od vás moc statečné, že jste mi zavolala.“

	Vnímal vděčnost v jejím hlase. „Děkuju vám. Jste hodný člověk. Omlouvám se, že jsem si vzpomněla tak pozdě.“

	Zavěsil a dlouho nehybně seděl u stolu. Nepodařilo se mu přeci jen hovor odbýt krátce a Frannie už bezpochyby usnula. A i kdyby ne, příjemná nálada se rozplynula, ještě než odešla nahoru. Rebeka Simmsová ho nazvala hodným člověkem, ale on si tak v tuto chvíli rozhodně nepřipadal.

	Konečně dopil džus, vstal, odnesl skleničku do kuchyně a opláchl ji ve dřezu. Začal ji otírat. Zaslechl za sebou pohyb. Obrátil se a uviděl svého syna, jak ho pozoruje ode dveří, jednu nohu opřenou o druhou. „Ahoj, kámo,“ řekl tiše. „Copak je?“

	Vincent nebyl ještě ani teenager, ale malý chlapeček už taky zmizel. Vlasy měl teď nakrátko vybrané strojkem, uši mu odstávaly a tělíčko, které mívalo tendenci ke kulatosti, se stávalo vytáhlým až kostnatým. „Nemohl jsem usnout.“

	Hardy k němu přistoupil, poklekl. „Ještě jsi vůbec nespal?“

	Chlapec se mu posadil na koleno, objal ho kolem krku. „Ne. Měl jsem zlý sen.“

	„O čem?“

	„Zmizel jsi v něm. Všichni jsme byli v lese, tys na chvilku někam odběhl a pak jsme čekali a čekali a maminka tě chtěla jít hledat, ale my jsme ji prosili, ať nikam nechodí, že se taky nevrátí. Ale ona odešla a my tam s Beck zůstali sami a začali jsme ji volat a tím jsem se probudil.“

	Hardy nepotřeboval kdovíjakou představivost, aby našel podklad pro tento scénář, i když v něm Vincent určitě nechtěl vzbudit pocit provinění. Alespoň doufá, že ještě není tak rafinovaný. Kdyby šlo o jeho sestru, nebyl by si zcela jistý. Přitáhl si syna ještě blíž, což chlapec v této noční době dosud akceptoval. „Vidíš, jsem tady,“ řekl konejšivě. „A jestli ses vzbudil, znamená to, že jsi spal, ne? Takže teď můžeš znovu usnout, co?“ Je právník, používá logiku, utlouká argumenty.

	„Nejspíš ano,“ souhlasil Vincent.

	„Tak jdeme, zachumlám tě do peřiny.“

	Na své posteli v pokoji za kuchyní Vincent rozhodně nespal. Ukázal do zadní části domu, k Hardyho staré kanceláři. „Jsem u Beck v pokoji. Maminka to schválila.“

	Došli ke spojovacím dveřím. Hardy spatřil hromádku povlečení kousek od dceřiny postele. „Proč spíš tady?“ Hardy se nedivil, že se chlapci na tvrdé podlaze nespalo dobře.

	„Znáš Beck. Pořád se bojí,“ šeptal Vincent.

	Hardy hned věděl. Rebečiny hluboké a zcela náhodné strachy vzbuzené školními programy ‚občanské angažovanosti‘ – semináři o smrti, o sebevraždách teenagerů, o únosech cizinci, o AIDS, o návycích na drogy a mnohém dalším – před rokem přerostly do kritických rozměrů. „Myslel jsem si, že většinu strachů už jsme zvládli. Čeho se bojí teď?“

	„Většinou jen tmy. A občas samoty.“ Po otcově těžkém povzdechu si Vincent pospíšil s obranou sestry. „Není to každý večer. Je to s ní už o hodně lepší než dřív,“

	„Dobře, Taky myslím. Máš pod těmi pokrývkami něco měkkého?“

	„Ne. Rovnou na podlaze se mi spí dobře.“

	„To vidím,“ řekl Hardy. „Akorát tě trápí zlé sny a v půl jedné jsi vzhůru.“ Ale mluvil spikleneckým, ne káravým hlasem. Dva muži v domě mají svůj vlastní vztah – musí spolu držet. „Přesto ti něco přinesu, ano?“

	Popadl polštářky z křesla ve Vincentově pokoji, rozložil je po podlaze. Když se na nich Vincent usalašil, přikryl ho Hardy dekou. „Mohl by sis sem přitáhnout celou postel a Beck by to ani nezaregistrovala.“

	Zavrtěl hlavou, šťastný, jak je důležitý. „To je v pořádku. Občas mě potřebuje. Holky už jsou takový, tati.“

	Hardy přejel rukou po kraťoučkém sestřihu svého synka. Vincent se nesnažil otcovi otáčet nožem v srdci – od malička si vybrušoval značku muže, kterou snad jednoho dne bude umět používat lépe než jeho otec. „Já vím,“ potvrdil mu Hardy. Opět ho pohladil po sametové hlavičce. „Už si nedáváme pusu na dobrou noc?“ Tento večerní rituál skončil před pouhými několika měsíci, hned po Vánocích, ale občas, když Vincent nebyl plně ve střehu a nikdo z rodiny se nenacházel nablízku, zapomněl, že je nedospělé líbat tatínka. Dnes měl Hardy štěstí, a protože si spočítal, že to bude jedna ze skutečně posledních příležitostí, podržel chlapce o milisekundu déle. „Tak, a teď spi, Vincente.“

	„Budu. Díky, tati.“

	„Není zač.“

	„Chceš slyšet hádanku?“

	Hardy už se napůl zvedl, vzýval zbytek trpělivosti. „Jednu,“ souhlasil.

	„Co získáš, když přeměníš slona v kočku?“

	„Nevím.“

	„Ne, musíš se snažit.“

	„Dobře, snažím se. Dávej pozor. Mám zavřené oči.“ Tiše počítal do tří. „Dobře, vzdávám se. Co?“

	„Vážně to nevíš? Změníš slona v kočku. Co dostaneš?“

	„Vine…“ Vstal.

	„Kočku. Když změníš slona v kočku, získáš kočku. Chápeš?“

	„Dobrý,“ pochválil ho Hardy. „Měl bys tu hádanku dát strýčkovi Abemu. Moc by se mu líbila.“

	▓

	Z důvodů, které mu unikaly, se znovu vplížil do přední části domu a přestavěl slony. Pak chvíli seděl v obývacím pokoji, dokud si nebyl jistý, že Vincent řádně usnul. Vrátil se do Beckina pokoje, naklonil se nad polštáře a pak nad postel, aby rozeznal tmavé obrysy dětských tváří, klid a mír jejich spánku.

	Konečně se dostal do ložnice. Překontroloval budík. Zjistil, že je ještě pořád – nebo znovu? – nastavený na 4:30. Bude muset vydat domácí nařízení o používání budíku výhradně jím a Frannií. Posunul zvonění o dvě hodiny. V posteli vedle pravidelně oddychující ženy krátce popřemýšlel o pozoruhodné komunikaci v tomto domě. On a Frannie se slony, Beck se svými nyní nevyslovovanými, ale dosud zjevně vítězícími strachy, Vincentova poslední hádanka, zjevně pokus udržet otce v místnosti o pár vteřin déle, ale nikdy by ho prostě jednoduše nepožádal. Dynamika jako by se náhle změnila, alespoň to tak Hardy cítil. Něco se dalo do pohybu, posouvá se v jakémsi gravitačním spojení se zbytkem rodiny, i když je mezi sebou nedrží nic skutečně pevného.

	Ležel beze spánku jako ozvěna svého syna, přes všecko vyčerpání nedokázal usnout. V paměti se mu vynořovaly rozpory, zívaly na něj. Odpoledne se myšlence, že někdo zabil Tima Markhama, Rebeka Simmsová ještě vysmívala. To je absurdní, tvrdila. Muselo jít o nešťastnu náhodu.

	Nebo normálně umřel, „lidé prostě umírají“, jak mu připomínala. Ale večer se podobná úmrtí – nevysvětlitelná, možná vraždy – staly běžnou věcí, v posledním roce pravidelně se vyskytujícím jevem v Portole. Moc rád by jí zavolal a ujasnil si její pozici – možná se mu podařilo proniknout přes jakousi bariéru nemocniční politiky, v níž se netolerovala kritika, přinutil ji pomyslet s Markhamem na nemyslitelné a to probudilo další duchy.

	Ale samotná existence těch úmrtí – pokud šlo o skutečnosti, které by se daly dokázat – byla ve svých důsledcích šokující – nejen pro jeho klienta, přestože ať vyjde najevo cokoli, bude Kensing vždy v centru dění. Pro Hardyho to bude znamenat hodiny navíc, další angažování se, vyšší zapojení, méně času tráveného se ženou, méně komunikace s dětmi, méně projeveného zájmu o dění doma.

	Také to znamená, že ohrožuje sebe sama. Pokud někdo v Portole, ať už je to ten Rajan Bhutan, nebo kdokoli jiný, opravdu opakovaně zabíjí a Hardy se bude angažovat v odhalování těchto zločinů, neunikne pozornosti dotyčné osoby.

	Otočil se na bok a dostal se na pomezí snu, v němž plaval proti kroužícím Picovým žralokům, kteří ho obkličovali a chňapali po něm. Pak k němu něco nějaký pohyb v domě nebo náhodný zvuk zvenčí – vyslalo náhlý nával adrenalinu. Odhodil přikrývky a napřímil se v posteli. Dýchal přerývaně.

	Probudil tím Frannií. „Dismasi, není ti něco? Kolik je hodin?“

	„Jsem v pořádku, v pořádku.“ Ale nebyl. Jako by se na něj vplížil plně neuvědomělý, přesto vše pronikající strach, jaký mu popisovala Rebeka Simmsová. I známá tma v ložnici mu připadala zlověstná, jako by v ní číhalo skryté nebezpečí. Pokusil se svým představám vysmát, označit je za to, čím jsou – nočními strachy po probuzení ze zlého snu. Ale nepouštěly se ho. Nakonec s pocitem, že se zbláznil, rozsvítil lampičku.

	Nic, samozřejmě, nic.

	Přesto chvíli trvalo, než se mu zklidnil dech. Nakonec se uložil a přetáhl přes sebe přikrývky. Po chvíli se otočil a přitiskl se ke své ženě.

	Než se mozek mohl znovu rozeběhnout, zmocnil se ho milosrdný spánek.
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	[image: Image]ensing dokončil ranní obchůzku po jednotce intenzivní péče a zamířil ke stanovišti ošetřovatelů. Tady na něj čekal vysoký a hubený správce Portoly Michael Andreotti. Rád by si s ním soukromě pohovořil. Tiše spolu kráčeli dlouhou chodbou, sjeli výtahem do přízemí, kde ho Andreotti zavedl do prázdné konferenční místnosti vedle své kanceláře a zavřel dveře.

	V té době už měl Kensing dost jasnou představu o tom, co bude následovat. Přesto položil otázku: „Co se děje?“

	Mezi oběma muži nepanovala žádná náklonnost a správce nemarnil čas zdvořilůstkami. „Obávám se, že se rada rozhodla poslat vás na čas na nucenou dovolenou.“

	„To sotva. To nemůžou udělat. Mám smlouvu.“

	Andreotti tuto reakci víceméně očekával. Měl připravený dopis, předal mu ho. „Nerozhodl jsem tak já, doktore. Jak říkám, jde o rozhodnutí rady.“ Kensing si výsměšně odfrkl. „Rada. Tím myslíte Rosse. Konečně zavětřil svoji šanci.“

	Andreotti nepovažoval za nutné odpovídat.

	„Čím to ospravedlňuje tentokrát?“

	„Jasně to vysvětluje tento dopis, ale vyskytlo se hodně otazníků kolem vaší účasti na smrti pana Markhama.“

	„To je hovadina. Nemám s tím nic společného.“

	Andreottiho ústa se nesouhlasně stáhla při použití takového silného výrazu. „O to radě nejde. Jde o okolnosti.“ Andreotti nasadil obzvláště byrokratický obličej. Mohl by docela dobře dělat figurínu ve výloze. Je tu jen proto, aby doručil dopis s tou zprávou a zajistil, aby byla vůle rady vykonána. „Jaké okolnosti? Žádné okolnosti neexistují.“

	Andreotti rozpřáhl ruce. „Tohle vážně nespadá mezi moje pravomoci, doktore. Pokud se proti rozhodnutí rady chcete odvolat, obraťte se na doktora Rosse. Zatím nesmíte provozovat praxi tady ani na klinice.“

	„A co moji pacienti? Musím je léčit.“

	„Péči o ně jsme rozdělili mezi ostatní lékaře.“

	„Kdy to vstupuje v platnost?“

	„Obávám se, že okamžitě.“

	„Obáváte se. To se vsadím, že ano.“ Kensingův vztek na okamžik vyrazil na povrch. „To byste měl.“

	Andreotti o krok couvnul. „Vyhrožujete mi?“

	Kensing byl v pokušení zkusit to, zasít tomu tupci do hlavy trochu skutečného strachu, ale od včerejší večerní Glitského návštěvy se nemohl zbavit dojmu, že by tohle vyšetřování vraždy, z níž je podezřelý, nemuselo vůbec dopadnout dobře. Zburcoval v sobě zbytky pudu sebezáchovy. „Tohle není dobré,“ řekl jen. Pohlédl do papíru ve své ruce, obrátil se na podpatku a odešel.

	▓

	Nebylo ani devět ráno. Bouře konečně odvanula. Nebe se vyčistilo, zářilo temně modře, bez jediného mráčku.

	Kensing se vrátil domů, do obývacího pokoje svého bytu. Přešel k oknu, otevřel ho, vpustil dovnitř čerstvý vzduch. Pak zašel do kuchyně, kde ho Glitsky včera tak zmáčkl. Hrneček po poručíkovi ještě stál ve dřezu. Patřil mezi ty, které po otcově smrti zdědil po rodičích. Mechanicky pustil vodu, pak opatrně vzal do ruky tu křehkou věc. Nad dřezem bylo zároveň okno. Kensing se zarazil uprostřed pohybu, hleděl na západní část města, a nevnímal ji.

	Šálek mu explodoval v ruce, roztříštil se silou jeho stisku.

	S roztržitou chladnou zuřivostí na něj hleděl. Krev z místa na ruce, kde se pořezal, tvořila kaluž na bílém porcelánovém talířku mezi střepinami šálku na dně dřezu.

	▓

	Jeff Elliot měl jeho číslo domů z časů případu novorozence Emily a ozval se dvacet minut po příhodě s šálkem. Sháněl po Parnassusu informace pro svůj článek a ranní novinku o nucené dovolené se dozvěděl nejspíš chvíli po samotném Kensingovi. Elliot mu nabízel, aby se k případu vyjádřil reportérovi plnému účasti, který celý případ zevrubně rozkrývá. Kdyby mu Kensing mohl věnovat asi tak hodinku, může se k němu okamžitě dostavit.

	Po příjezdu se Elliot na vozíčku dopravil do kuchyně. Byl tu už, než vyšel článek o malé Emily, a znal cestu. Když se uvelebil, věnoval první poznámku několika náplastem na Kensingově ruce.

	„Pokusil jsem se ze zoufalství si podřezat žíly. Patrně jsem se zaměřil na špatné místo.“ Lékař se zběžně zasmál a nabídl vysvětlení. „Neberte řeznický nůž za ostří. Člověk by řekl, že v tomhle věku už bych to mohl dávno vědět.“ Hbitě změnil předmět hovoru. „Mimochodem, moc se mi líbil váš článek o Rossovi. Perfektně jste ho vystihl.“

	Elliot přikývl. „Nikdy nepochopím, co ho přivedlo na nápad stát se doktorem. Na pacienty pohlíží podobně jako dřevařská společnost na deštné pralesy.“ Pak hned přistoupil k práci. „Tak se vás konečně zbavili?“

	▓

	Nakonec se propracovali k osobnostem Parnassusu, k hlavním hráčům. Elliot vyprávěl, jak dlouho hovořil s asistentem Tima Markhama, zahořklým mladým mužem jménem Brendan Driscoll.

	„Jistě, Brendana znám. Brendana zná každý.“

	„On vás zjevně taky. Vyměnili jste si v nemocnici ostrá slova?“

	Kensing pokrčil rameny. „Nechtěl opustil jednotku intenzivní péče, kde Markham ležel. Musel jsem ho vyhodit. Nebyl z toho nadšený.“

	„Co tam vůbec dělal, když byl pouhým sekretářem?“

	„Kousněte se do jazyku, Jeffe. Brendan je výkonným asistentem, na to nesmíte zapomínat.“

	„Tak co je s ním? Proč po vás tak jede?“

	„To musí způsobovat nějaký virus, který se na všechny přenáší. Překvapuje mě, že jste ho taky nechytil. Ale skutečná odpověď zní jinak. Brendan patří k takovým těm přespříliš aktivním sekretářům s organizátorskými sklony. Každopádně řídil všechny stránky Markhamova života. Včetně Ann, ale to nechme v neoficiální rovině.“

	„Vaší ženy Ann?“

	Přikývl. „Ona… nemá ho ráda. Brendan patří mezi lidi, kteří se se svými šéfy identifikují natolik, že začnou věřit ve svoji neomylnost. Všechno, co říká, bych bral s velikou rezervou.“

	„No, co se týče mých účelů, já to udělal. Ale mohl by vás poškodit. Chce, aby všichni věděli o Markhamovu úmyslu vás vyhodit, o vašem nepřátelství.“

	„No, v tom má částečně pravdu,“ odpověděl Kensing. „Nevycházeli jsme spolu. Ale nechystal se mě vyhodit. Vlastně by se dalo říct, že mi stranil. Dobře si uvědomoval, co mi provedl s Ann. Jak by to vypadalo, kdyby mě navíc vyhodil? Mohl bych zažalovat jeho i společnost o miliardu dolarů a spor bych vyhrál. A on to věděl.“

	„Co tedy všechny ty dopisy s udělením důtky?“

	Pokrčení ramen. „Markham si kryl záda před radou, to je všecko. Snažil se minimalizovat náklady, srovnat domýšlivé doktory, jako jsem já, do lajny, ale oni se prostě vzpírali. A já zejména. Mám špatný přístup k věci. Nejsem týmový hráč. Ale Tim na mě nemohl.“

	„Ale to se teď změnilo? Když je u kormidla Ross?“

	Kensing zvážněl. „Ross je velký problém. Vlastně bych měl svého právníka upozornit na dobrý argument. Zabití Markhama by pro mě byla ta nejhorší věc, kdybych si chtěl udržet místo. Markham byl ve skutečnosti jedinou překážkou stojící mezi mnou a Rossem. Teď je pryč. Kdybych se zaposlouchal skutečně pozorně, mohl bych zaslechnout, jak pode mnou začíná praskat led.“

	Za nimi se ozval tlumený zvuk otáčení klíče v zámku a zabouchnutí dveří. Kensing už skoro stál, když z chodby zaslechli ženský hlas: „Je tu někdo, kdo by si rád pořádně zašukal. Ježíšmarjá!“

	Ve dveřích kuchyně stála modiglianovsky vyhlížející kudrnatá žena kolem pětatřicítky. Když u stolu spatřila Elliota, rychle si přiložila ruku k ústům v klasickém gestu překvapení. „Teda do prdele.“ Obrátila se ke Kensingovi s pohledem ‚co s tím teď nadělám?‘ a teatrálně rozhodila rukama.

	„Nastala patrně vhodná chvíle k představení.“ Kensing přešel k ženě. „Judith, tohle je Jeff Elliot z Chroniclu. Jeffe, seznamte se s Judith Cohnovou.“

	„Omlouvám se,“ řekla do místnosti. „Nejradši bych se hanbou propadla.“

	„Já to přežiju,“ ujistil ji Elliot. „Občas bych to bral taky.“

	▓

	Ukázalo se, že ani Cohnová nepatří k Rossovým velkým fanouškům.

	„Ten hajzl! Přece tě nemůže takhle odstavit,“ soptila. „Měl jsi prostě pokračovat v práci.“

	Kensing stál zase u dřezu. Vrtěl hlavou. „Andreotti musel zavolat ochranku. Dali mi jednoznačně najevo, že mě odtamtud vyvedou, když nepůjdu po dobrém.“

	Cohnová přešla ke dveřím, zabušila do stěny a obrátila se tváří k mužům. „Ty posraný idioti! Nemůžou…“

	Elliot náhle lusknul prsty a přerušil ji. „Judith Cohnová. Vy jste ta Judith Cohnová?“

	Zarazila se, oči jí žhnuly hněvem a obezřelostí. „Nejspíš ano. Existuje nějaká jiná?“

	Ale Elliot se pod jejím pohledem nescvrkl. Jako reportér byl zvyklý klást lidem otázky, které jim nebyly příjemné. „Jste Judith Cohnová z Lopezova případu?“

	„To jsem já,“ odpověděla s chladnou zuřivostí. „Nechvalně známá špatná diagnostička. Možná i vražedkyně dětí.“

	Kensing se k ní přiblížil. „No tak, Judith,“ klidnil ji soucitně.

	Náhle jako by ji opustila veškerá odvaha. Vrátila se ke kuchyňskému stolu, vytáhla si židli, posadila se. „Nikdy se toho nezbavím, co? Nejspíš máte pravdu, asi bych ani neměla.“

	„Za to jsi nemohla ty,“ konejšil ji Kensing. „Nebyla to tvoje vina.“

	„Cože?“ vstoupil do řeči Elliot. „Počkejte!“ Opřel se ve vozíku, zahleděl se napřed na jednoho lékaře, pak na druhého. Zakončil pohledem na Cohnovou. „Poslyšte, je mi to líto, to jméno mi jen zrovna zapadlo. Nezaznívalo v tom žádné obvinění.“

	Tvář Cohnové působila tvrdě a zahořkle. „Ale to jméno zapadne, že?“

	„Není to tak dávno,“ omlouval se Elliot. „A jsem novinář. Mám na jména paměť.“ Podrbal se ve vousech. „Ten chlapec se jmenoval Ramiro, ne?“

	„Nebudeme tu snad prát špinavé prádlo, Jeffe. Tohle téma teď není na místě.“

	Ale Cohnová ho zarazila gestem ruky. „To nic, Eriku. Už je to dávno.“

	„Ne tak dávno. Markham se s tím určitě ještě nevyrovnal.“

	„Už ano.“ Cohnovou tohle pomyšlení zjevně alespoň trochu uspokojilo. „Vlastně by neuškodilo seznámit někoho s fakty.“ Obrátila se na Eiliota. „Znáte základní příběh? Dítě přijde s matkou na pohotovost. Má horečku, ošklivě vypadající ránu na rtu, bolí ho v krku.“

	Elliot přikyvoval, vzpomínal si. „Dva dny před tím ho viděl jiný doktor a řekl, že jde o virus.“

	Promluvil i Kensing: „Správně. Takže toho večera byla na klinice Judith, zavalená prací. Dočista zaplavená. Prohlídla Ramira a poslala ho domů s amoxicillinem a tylenolem.“

	„A dva dny nato ho přijmou na jednotku intenzivní péče s masožravou nemocí.“

	Kensing přikývl. „Nekrózou tkáně.“

	Elliot si už vše vybavoval naprosto jasně. Výskyt masožravých bakterií byla vždycky událost, a když se nemoc objevila, každý po tématu skočil. Takže se o úmrtí doslechl, i o pověstech, že Judith Cohnová – s mnoha dalšími – v tragédii sehrála svoji úlohu. V oficiálním příběhu ovšem její jméno nefigurovalo a Elliotovo vlastní zkoumání v nemocnici se setkalo přesně s tím, s čím očekával – s typickým únikovým administrativním tanečkem Parnassusu. Všichni lékaři jsou neomylní, všechna administrativní rozhodnutí bez chybičky. Článek nakonec nenapsal, protože ho pronásledovala obava, zda vše správně pochopil.

	Ale Cohnová mu teď říkala hlasem obtíženým lítostí: „Měli pravdu. Měla jsem to rozpoznat.“

	Kensing pokrčil rameny. „To mohl i ten doktor, co ho viděl před tebou. Ale nezabila ho žádná z vašich diagnóz.“

	„Jak to myslíte, Eriku?“ zajímal se Elliot.

	„Každý krok ošetření nesmírně zdrželo rozhodování Parnassusu, kolik peněz mohou na chlapcovu záchranu obětovat. Ramiro neměl to správné pojištění. Došlo k zádrhelu u jednoho z formulářů. Má tenhle test finanční krytí? Je řádně financován kyslík? Kdo to zaplatí?“ Rozzlobeně zavrtěl hlavou. „Abych to zkrátil, celou dobu počítali peníze a to narušilo péči o něj. Fatálně.“

	Cohnová nabrala skelný zrak, ta vzpomínka pro ni byla dosud bolestivá. Elliot se jí jemně zeptal: „Po jeho první návštěvě na klinice jste ho už neléčila?“

	„Ne. Už jsem ho nikdy neviděla. Až na pohřbu.“

	Kensing převzal řeč. „Ale to Markhamovi nezabránilo v tom, aby ji nevyjmenoval jako primární zdroj selhání lékařské péče.“

	„Přesně takový dojem jsem získal,“ přiznal Elliot. „Ale nikdo nechtěl nic sdělit oficiálně.“

	„Všichni získali tenhle dojem,“ řekl Kensing. „Až na to, že Markham ve skutečnosti jen hledal obětního beránka. To on byl klíčovým mužem v chabém zdůvodňování, co a proč jsme neudělali. Judith pro něj byla cestou, jak sejmout žár ze sebe. Naštěstí se za ni postavila skupina lékařů.“

	„Alespoň natolik početná, že jsem neztratila práci,“ dodala se skutečnou hořkostí. „Na pohřbu jsem se setkala s Luz – matkou. Zdálo se, že to chápe. To mi bylo jedinou útěchou. Neobviňovala mě. Přičítala vinu Markhamovi.“

	„Markhamovi?“ podivil se Elliot. „Jak vůbec věděla, že nějaký Markham existuje?“

	Cohnová to zjevně považovala za dobrou otázku. „Nevzpomínáte si na ten nabubřelý článek o něm v časopise San Francisco? Ležel v každé místnosti řetězce, který ta ubožačka se svým nemocným chlapcem musela absolvovat. Markhamova spokojená tvář a kecy, jak hluboce se zajímá o své pacienty. Ještě při pohřbu u sebe měla jeden výtisk. Ukazovala mi ho.“

	„A chcete znát vrcholnou ironii toho všeho?“ zeptal se Kensing. „Vinu nenesl ani Markham. Všechna rozhodnutí vlastně prováděl Ross. Ross byl ředitel pro zdravotní politiku. To on zavedl tyhle pořádky. Pravdou je, že toho chlapce zničil samotný Ross a nikdo o tom zjevně nemá ani páru.“

	Rozhostilo se ticho. Asi po minutě Elliot promluvil: „Vy tady bydlíte, Judith?“

	„Občas tu zůstává,“ odpověděl rychle Kensing a dodal: „Proč?“

	„Zajímalo by mě, jestli tu byla minulé úterý ráno.“

	Teď byla na řadě s otázkou zas Judith. „Proč?“

	Elliot cítil, že jim musí říct o své rozmluvě se zaměstnanci nemocnice, o kontrole záznamů. Objevil tehdy, že Erik to ráno, co srazili Markhama, přišel o víc než o hodinu později do práce.

	Kensing zavřel oči, jednou rukou si stiskl oba spánky, pak pohlédl na Elliota. „Ani si to nevybavuju. Vážně? A co by to znamenalo?“

	„Znamenalo by to, že nemáte alibi na dobu té nehody.“ Elliot se obrátil k Judith. „A vy byste mohla potvrdit čas, kdy odešel do práce.“

	„To je ta nejabsurdnější věc, jakou jsem kdy slyšela!“ vyletěla. „Takže podle někoho dokonce Erik řídil i to auto?“

	„Nutně si to nikdo myslet nemusí,“ brzdil ji Elliot. „Jen jsem slyšel tu otázku, to je všecko.“

	„To jsou ale idioti,“ ulevila si Judith.

	„Idioti nebo ne, měli byste si uvědomit, co třeba někteří lidé vykládají.“

	„Asi se do toho začínám pomalu vciťovat,“ poznamenal Erik unaveně.

	„V úterý večer jsem tu byla,“ prozradila Judith. „Pomůže to?“

	„Jo,“ souhlasil Kensing. „Ale to bylo kolem půlnoci.“ Obrátil se k Jeffovi. „Zastavil jsem se u Markhamů. Když jsem se vrátil domů, Judith už spala.“

	Cohnová věnovala záležitosti tak minutu přemýšlení, pak zavrtěla hlavou. „No tak. Pracuješ v nemocnici, máš normální práci; nejsi přece žádný kriminálník. Jsi běžný občan se slušnou kariérou. Najednou ti přivezou oběť nehody a existuje značná pravděpodobnost, že zemře. Ukáže se, že toho člověka znáš. Nejen to, je to někdo, koho nenávidíš natolik, že bys ho mohl chtít zabít. Zabít! A jakmile ti ho dodají, v mžiku se rozhodneš, podstoupíš nesmírné a nejspíš zcela zbytečné riziko a zařídíš to tak, aby k tobě vedla případná stopa.“ Judith seděla vzpřímeně, odkapával z ní posměch. „Prosím tě.“

	„Až na to, že co jsem slyšel, přesně tohle se stalo,“ prohlásil Elliot rozvážně.

	▓

	Hardyho ráno začalo příšerně. Spal trhaně, odněkud z podvědomí k němu prosakovaly novinky Rebeky Simmsové. V několika napůl zapamatovaných snech vystupovali neznámí mrtví lidé. Byl vzhůru a venku z postele ještě před šestou. Děti odešly do školy. Čert ho vem, jestli požádá Glitského o společnost. Hodinu svižně korzoval k pláži a zase zpátky, ale na začátku se nerozcvičil, takže v něm celé cvičení vyvolalo jen pocit, že je ztuhlý a starý. Jeden z Freemanových klientů mu obsadil obvyklé místo k parkování před budovou, a než se pro auto vrátil, aby ho zaparkoval zase v ulici, dostal lísteček s pokutou. Konečně před polednem, po ranním prohlédnutí účtů a další již několik týdnů ignorované pošty, před odchodem z kanceláře do budovy Chroniclu, zavolal na oddělení vražd. V době, kdy měl téměř jistotu, že poručík odešel na oběd. A taky že ano – první dávka štěstí dnešního dne – Glitsky byl pryč.

	Teď seděl na nízké registratuře v kabince v přízemí, která tvořila Elliotovu kancelář. Jeho frustrace z Kensinga se projevila použitím přespříliš ledabylého tónu. „Musím se přiznat, jsem poněkud překvapen. Až teprve dnes se dozvídám, že má přítelkyni. Včera jsme se hodiny bavili po telefonu. Požádal jsem ho, aby mi o svém životě řekl všechno podstatné, na co vzpomene, ale o ní se vůbec nezmínil.“

	„Jmenuje se Judith,“ doplnil ho Elliot. „Docela pěkná. Třeba nejde o vážný vztah. Možná je to takový ten moderní poměr, kdy si každou chvíli dopřejí pár hodin neuvěřitelného sexu, ale jinak se ani nemají rádi. Nebylo by to hrozné?“

	„Příšerné.“ Hardy zůstával poněkud roztržitým. „Nevíš, kdy se dali dohromady?“

	„Ne. Proč?“

	„Protože by bylo příjemné dozvědět se, jestli nebyla v obraze ještě, dokud byli s Ann spolu. Možná mu odchod ženy srdce vůbec nezlomil.“

	„To by ses měl zeptat jeho.“

	„Udělám to, ale bylo by prima, kdyby mi podobné věci hlásil sám. Ani jsem netušil, že ta věc s malou Emily prosákla přes něj.“

	„To bylo přes něj?“ Tvář Jeffa Elliota byla zosobněním nevinnosti.

	Hardy se v Chroniclu ovšem nezastavil proto, aby se bavil o svém klientovi. Chtěl vědět, jestli Jeff někdy nezaslechl nějaké pověsti o řadě nevysvětlených a neočekávaných úmrtí v Portole.

	„Ne.“ Ale při pomyšlení na podobný příběh se reportérovi rozsvítilo v očích. „Jak dlouhá řada by to měla být?“

	„Vlastně nevím. Můj zdroj si není jist detaily, dokonce ani holými fakty. Ale připadala mi naprosto duševně vyrovnaná, akorát rozhodně vyděšená.“

	„Tak co říkala?“

	Hardy mu celkem obšírně převyprávěl obsah svého hovoru s Rebekou Simmsovou. Asi v polovině líčení si Elliot přitáhl notes a začal si psát stručné poznámky. Když Hardy domluvil, prohlásil, že by si s tou ženou rád promluvil.

	„Mohl bych ji požádat,“ odpověděl Hardy. „Ale jen z rozhovoru se mnou byla pěkně nervózní. Administrativa Portoly zřejmě ráda drží vnitřní záležitosti pod pokličkou. Lidé, co mluví, se rychle stávají nezaměstnanými.“

	„Dobře, tak mi pomoz. Kde mám hledat?“

	Oba to napadlo zároveň. „Kensing.“

	Jeff zavřel dveře a sáhl po telefonu. Kensing odpověděl ano, Judith je ještě tady, ale měla na klinice noční a musela se jít prospat. On se jen tak poflakuje, otevřel si okna, čte si knihu. Snad první po celém roce. Granta od Maxe Byrda. Je to fantastické. Má nejlepší první větu, jakou kde četl. „‚Začni jeho strašnou matkou.‘ Není to skvělé?“

	Elliot souhlasil s tím, že je to skvělá řádka. Ale volá z jiného důvodu, má v kanceláři Dismase Hardyho a rádi by se Erika na něco zeptali. Když Hardy dovyprávěl příběh Rebeky Simmsové o nevysvětlitelných úmrtích v Portole, Kensing tak dlouho mlčel, až si Elliot potřeboval ověřit, jestli je ještě na drátě.

	„Jo, přemýšlím.“ Pak: „Nemůžu tvrdit, že by mě něco podobného taky nenapadlo. Ale lidé na jednotkách intenzivní péče vždycky umírají. Člověk se tam dostane, až když je v kritickém stavu. Takže pokud to dobře chápu, ptáte se, jestli u nás nezemřeli lidé, kteří zemřít neměli, je to tak? A bavíme se neoficiálně, Jeffe? Nepotřebuju zrovna teď další negativní ohlas v tisku.“

	„Dobře. Jasně.“ Jeff nebyl z donucení k souhlasu zrovna odvázaný, ale za daných okolností neměl jinou možnost.

	„Dokud jsme u formalit,“ Hardy už neměl v úmyslu chovat se v případě tohoto klienta jinak než formálně, „tento rozhovor nepatří ani k důvěrným hovorům mezi obhájcem a klientem. Jen pro vaši informaci.“

	„Dobře. Co tím naznačujete? Že jde o nějaké přebujelé zanedbání péče? Nebo o něco ještě vážnějšího?“

	„Nenaznačuju nic,“ řekl Hardy. „Jen se ptám, jestli vás něco nepraštilo do očí.“

	„Překvapilo by mě, kdybychom vyplnili mnoho osm set pětek. To bych si netroufl tvrdit.“

	„Co to je?“ zeptal se Hardy.

	„Zpráva státní lékařské radě. Pokud doktor něco zvoře natolik vážně, aby mu administrativa zastavila lékařská privilegia na dobu delší než třicet dní, má nemocnice vyplnit osm set pětku pro státní orgán. Také mají předat zprávu federální databance lékařů – ta už se odtamtud nikdy nesmaže. Jakmile jste jednou v databázi, můžete si o kariéře nechat leda tak zdát.“

	„A proč se takové zprávy zadržují?“ zeptal se Hardy.

	„Jste právník a to se ptáte? Jste doktor a nějaká nemocnice s váma skončí. Co uděláte? Podáte na ty parchanty žalobu. Jste pacient, který zjistí, že nemocnice zaměstnává špatného doktora. Co uděláte? Zažalujete nemocnici. Každý každého žaluje.“

	Elliot nedokázal odolat. „Není tohle právě ta část, kterou vy právníci milujete?“ poznamenal k Hardymu.

	Ale Hardy vnímal něco naprosto jiného. „Tvrdíte mi, Eriku, že Portola má ve stavu takové doktory, ví o nich, a zprávy nevyplňuje?“

	„Zformuloval bych to takhle, máme ve stavu lidi, které bych si za svého osobního lékaře nezvolil.“

	„Tak co se stane, když nějaký doktor udělá skutečně velkou chybu?“ zajímal se Hardy.

	„Pár věcí. Především si všimněte, že jsem použil suspendování privilegií na magických třicet dní. Tak to prostě snížíte na dvacet devět. Takže žádná osm set pětka. Držíte se směrnic. A žádná databáze lékařů.“

	„Jsou někteří z lékařů Portoly v téhle databázi?“ Jeff šel vždycky po příběhu. „Jak bych to mohl zjistit?“

	„Nemůžete.“ Kensingův hlas zněl jistě. „Veřejnost k ní nemá přístup. Ze zjevného důvodu. I když potenciální zaměstnavatelé ano. V každém případě existuje další cesta, která hlášení obchází. A taky se nejspíš mnohem častěji používá.“

	„A to je co?“ zajímal se Hardy.

	„No, osm set pětky se zakládají na posudcích kolegů.“

	„Dalších doktorů,“ poznamenal Elliot.

	„Přesně tak. A mezi doktory, zejména teď v Portole, panuje pocit, že jsme všichni společně v stejném svrabu a že je lépe podržet jeden druhého. Pokud jeden z našich doktorů neprovádí správná lékařská rozhodnutí, dobře, odbudeme si neformální diskusi, zmíníme se o standardu péče, o niž společně usilujeme. Ale všichni se nacházíme pod nesmírným finančním tlakem, všichni pořád tvrdě pracujeme. Čili v zásadě jde o to, že ze svého středu nehodláme vypudit žádného z nás.“

	„Nikdy?“ zajímal se Hardy.

	„Možná při nějakém mimořádném lapsusu – hovořím o obrovské a neomluvitelné fatální chybě – a možná víc než v jednom případu. Ale o ničem menším. V Portole nenajdete posudek kolegy, který by doporučoval osm set pětku. Vsadím se, že v ostatních nemocnicích v zemi to bude stejná písnička.“

	Elliot s Hardym na sebe pohlédli. „A co další případy úmrtí?“ zeptal se Hardy. „Třeba úmyslné zabití?“

	Tohle Kensinga zarazilo. „Jak to myslíte, úmyslné?“

	„Třeba předčasné odpojení od přístrojů, něco podobného.“ Hardy to zvažoval, pak dodal: „Třeba něco jako draslík.“

	„Nemluvíte snad o vraždě?“ Nečekal odpověď. „Zkoumáte, jestli si myslím, že se v Portole děje něco takového?“

	„A myslíte?“ zeptal se Hardy.

	„Jen v okamžicích největší paranoie.“

	Elliot do toho skočil. „Přicházejí na vás často, Eriku?“

	Kensing si slyšitelně povzdechl. „Ve stejné době jako Markham byl na jednotce intenzivní péče další pacient. Věděli jste to?“

	„Předpokládal jsem, že jich tam bylo víc,“ vyjádřil se Hardy.

	„To je pravda. Já myslel dalšího pacienta, který zemřel.“

	„Kdo to byl?“ Všechny instinkty Hardymu napovídaly, že na něco kápl a že to k tomu patří.

	„Jmenoval se James Lector. Sedmdesát jedna let, nekuřák. Došlo u něj ke komplikacím po operaci srdce, několik týdnů jsme ho udržovali při životě na přístrojích. Už byl odpojený a reagoval na léčbu. Jeho životní funkce se začínaly zlepšovat. Chystal jsem se ho za několik dní přeložit na normální oddělení.“

	„A zemřel?“ zeptal se Hardy.

	„Jen tak. Bez zjevného důvodu. Prostě… zhasl.“

	„V životě jsem neodhalil zdroj,“ hučel do Hardyho Elliot. „Tvé jméno si odnesu do hrobu.“

	Hardy ho ignoroval. „Takže kromě toho Lectora,“ zeptal se, „na kolik lidí byste to odhadoval? Ta nevysvětlitelná úmrtí?“

	„Vlastně jsem to začal sledovat teprve vloni v listopadu. Pravidelně si to zaznamenávám.“

	Čekali.

	Pokračoval: „Chtěl jsem se k tomu jednou vrátit, jestli v tom nepůjde vysledovat nějaká pravidelnost. Něco, čím bych se toho mohl zbavit.“

	Elliot se ho zeptal, proč si to začal zaznamenávat „Nevím přesně proč. Když o tom tak přemýšlím, možná jsem chtěl mít vlastní munici, kdyby se mě skutečně pokoušeli vyhodit. Nemyslel jsem si, že někdo zabíjí pacienty záměrně. Ale ztráceli jsme pacienty, které bychom ztratit neměli – jako toho malého Lopeze, Jeffe. Pokud by se tedy ukázalo, že finanční politika firmy ohrožuje lékařskou péči, rád bych jim to vmetl do tváře. Víceméně jsem cítil, že se to místo řítí do řiti a chtěl jsem mít záznamy o něčem typickém…“

	Tentokrát ticho viselo ve vzduchu značně dlouho. Konečně se Hardy zeptal: „Kolik případů, Eriku?“

	„Když nepočítám úterý,“ odpověděl Kensing, „jedenáct.“
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	[image: Image]ť u Lou the Greeka servírují jakoukoli specialitu, Hardy na ni chuť mít nebude. Jen strčí hlavu do dveří a přehlédne místnost, jestli v ní náhodou není Wes Farrell.

	Ale takové štěstí ho nepotkalo.

	V hodině oběda celý prostor ode zdi ke zdi po celé délce zaplnil dav, všichni si objednávali pití. Práce v oblasti zákona povzbuzuje žízeň, vypozoroval Hardy. Prorazil si cestu davem, protlačil se mačkanicí u baru, rychle obešel místnost, vyměnil si řadu pozorností se známými tvářemi, ale většinou za pochodu. Jestliže tu není Farrell, nechce tu být ani on. A v neposlední řadě – nerad by narazil na Glitského.

	Ještě pořád byl namíchnutý.

	Hardy zavolal Farrellovi a naštěstí zastihl na zkrácený úvazek pracující sekretářku. Šéf má celý den strávit u soudu, oznámila mu. Nebyla si jistá, jestli u městského, nejvyššího nebo federálního, ale nejspíš u městského, což znamenalo Justiční palác. Takže Hardy vytušil, že by mohl obědvat u Loua, což se projevilo jako správný úsudek. Od dveří ho nešlo zahlédnout, usadil se v zadní kóji. Sdílel ji s obrovským, téměř plným džbánkem piva a dvěma maníky v pracovních košilích a džínech, kteří svým vzhledem nemohli potěšit žádného ze soudců, o jakých kdy Hardy slyšel.

	Hardy vklouzl vedle Farrella s otázkou, jak se mu daří. „Tak skvěle, že by to stačilo pro dva.“ Wes představil všechny u stolu. Jeho dva společníci – Jason a Jake – byli, jak se ukázalo, otec a syn, což Hardy správně odhadl. Chlapec, snad dvacetiletý, byl Wesovým klientem. Oslavovali (proto to pivo), poněvadž se důstojník, který Jaka zatýkal, nedostavil na dopolední předběžné slyšení. A jelikož šlo o hlavního svědka obžaloby, žaloba všechna obvinění stáhla. Hardy byl příliš vychovaný na to, aby se ptal, o jaká obvinění šlo.

	Oba trvali na tom, že Wes je hrdina.

	„Mým rozhodně vždycky byl,“ souhlasil Hardy. „Vlastně proto tady jsem.“ Obrátil se na Wese. „Objevilo se cosi významného. Mohl bych si tě na několik minut vypůjčit? Dovolíte, chlapi?“

	Pokud tu nechá to pivo, všechno bude v pořádku. Propracovali se k postrannímu východu – měli v cestě menší dav – a ven do uličky, kde se teď, krátce po poledni, slunily a pekly popelnice, jejich pach v horku dozrával. Farrell v jasném světle zamrkal, zhluboka se nadechl a zamračil se. „Tady snad někdo musel zdechnout. Co je?“

	Hardy byl připravený. Sáhl do vnitřní kapsy saka. Vyrazili k Bryantu a lepšímu vzduchu. „Mám tu seznam jmen a zajímalo by mě, jestli některé z nich neznáš.“

	Farrell převzal kus papíru a zahleděl se do něj. „O co jde?“

	„Tvoje oblíbená nemocnice.“

	Rychlý pohled vzhůru, pak zpátky na seznam. Hardy vnímal, jak se Wesovi zúžily oči. Přestal číst, znovu zvedl zrak. „Dobře. Vzdávám se.“

	„Znáš někoho?“

	„Jedno jméno. Marjorie Loringová.“

	„Jedna z tvých klientek, pro které se soudíš s Parnassusem, že?“

	„Ne tak přesně. Její děti se soudí. Ona je mrtvá.“

	„Já vím. Jako všichni z toho seznamu. Prováděli jí posmrtné vyšetření?“

	Zastavili se ve stínu před předním vchodem k Louovi. Farrell se zahleděl kamsi do neurčita, snažil se vzpomenout si. Pak zavrtěl hlavou. „Vždycky je dělají. Ale nejspíš jí nevěnovali mnoho času. Věděli, na co zemřela.“

	„A co to bylo?“

	„Velké R. Byla jedním z těch klasických ‚jejda‘ případů. ‚Jejda, vážně jsme měli začít hledat trošku dřív.‘“

	„Kdy zemřela? Dřív než její děti čekaly?“

	„Nevěděli, jak dlouho přesně to bude trvat.“ Ale stiskl rty, sval na čelisti mu začal pracovat. Hardy počkal, až to ze sebe dostane. „Teď si vzpomínám, bylo to dost rychlé. Jeden z těch případů ‚Dávám vám tři měsíce, pokud to nebudou tři dny.‘“

	„Tři dny?“

	„Ne, ne, to byl jen takový slovní obrat, jedna z mých charakterových vad, často přeháním. Myslím, že šlo asi tak o týden.“

	„A měly to být tři měsíce?“

	Farrell zavrtěl hlavou. „Víš, jak to chodí, Dizi. Odhadovali něco přes tři měsíce, možná i šest. Ve skutečnosti to bylo míň. To se stává. Mohlo to pro ni být i požehnáním.“

	Tohle samo o sobě Hardy přijmout dokázal. Ovšem ne to, že by ten proces někdo uspíšil. „A co myslíš, souhlasila by rodina paní Loringové s podáním žádosti o exhumaci?“

	Po celém tom úvodu Wese ta otázka šokovala. „Proč?“

	„Kvůli kompletní pitvě.“

	„Proč? Myslíš si, že ji někdo zabil?“

	„Je to možné.“

	Farrell se znovu zaměřil na papírek. Wes, o několik let starší než Hardy, možná uvnitř o něco měkčí, obvykle vykazoval známky otupění alkoholem. Někdo v tom dokonce mohl spatřovat známku neschopnosti, ale Hardyho nikdo neošálí. Před několika lety Wes ohromil městskou právnickou komunitu obhajobou dalšího právníka, svého osobního přítele, obviněného z vraždy vlastní ženy. Všichni případ považovali za ztracený, i taková věhlasná kapacita jako David Freeman. Jenže Farrell svého klienta vysekal s úplným zproštěním. Teď Hardymu věnoval plnou pozornost. „A ti ostatní ze seznamu? Stejná věc?“

	Hardy nechtěl přehánět. „Řekněme, že nad nimi visí stejný otazník. Než zajdu dál, rád bych si promluvil se svým klientem, ale potom…“ Nechal větu nedořčenou.

	Farrell zacouval do posledního zbytku stínu. „Když jsme se spolu bavili naposledy, žádného klienta jsi neměl.“

	„Teď ho mám. Znáš Erika Kensinga?“

	„A ty s ním chceš mluvit dřív, než si já promluvím s Loringovými, protože…“

	„Protože u některých z těch jmen,“ Hardy ukázal na seznam, „měl v době jejich úmrtí službu v nemocnici. Než exhumujeme paní Loringovou a než zjistíme, že nezemřela na rakovinu, chci mít jistotu, že se doktor Kensing nevyskytoval na stejném patře a nedržel ji zrovna za ruku při měření pulzu.“

	Farrell připustil, že to by tedy bylo hloupé. „Takže ho ještě nezatkli, jak jsem vyrozuměl.“

	„Přinejmenším před půl hodinou byl na svobodě, ale cokoli se mohlo změnit i jen během našeho rozhovoru.“

	Farrellovi se zúžily oči. „Mluvíš o Abem?“

	Hardy přikývl, mluvil příkře. „Je na něj až trochu chorobně zaměřený.“

	„Abe není žádný hlupák.“

	„To není. Včera večer získal Kensingovu výpověď, pak odešel. Nezatkl ho. Snažím se pro svého klienta získat něco času. Abe by se mohl nechat unést vlastním entuziasmem. Jakmile Kensinga jednou zatknou nebo obviní, nebude se nikdy moct vrátit ke své práci. A má přátele, kteří ho považují za hrdinu.“

	Wes se zasmál potlačovaným smíchem a ukázal palcem směrem k Louovi. „Ti dva kámoši v kóji považují za hrdinu mě. To nic neznamená.“ Pak: „Udělal to ten tvůj hošan?“

	„Hned na začátku prohlásil, že ne.“ Hardy to odbyl takhle.

	Farrell zatěkal očima. Tenhle obrat v hovoru – objektivní skutečnost viny či neviny klienta – hrozil porušením převážně nevyslovovaného pravidla mezi obhájci. Hardy náhle pochopil, proč to Farrell vytáhl. Přítel, jehož proces Wes vyhrál ohromujícím zproštěním viny a v jehož nevinu z celého srdce věřil, byl, jak se nakonec ukázalo, přece jen ve skutečnosti vinen. „Jestli si chceš být jistý,“ poradil Hardymu, „radši najdi toho, co to zaručeně udělal.“

	Hardymu se podařil slabý úsměv. „Dobře, začnu ho hledat. Ale v první řadě potřebuju pro účely obhajoby zjistit, jestli předčasně zemřelí pacienti Portoly souvisí s případem Markhama.“

	„A jak to hodláš zařídit?“ Farrellův výraz vyjadřoval hluboký skepticismus. „Marjorie Loringová zcela jistě nemohla…“ Zarazil se, pohled mu změkl. „Možná to jen prostě nechápu,“ nabídl vysvětlení. „Dejme tomu, že nás její děti předně nechají vykopat tělo, což je mimochodem dost divoký předpoklad, Strout odsouhlasí, že pitvu provede, což také není jisté. Pak se zjistí, že zemřela řekněme na předávkování draslíkem. Jak to pro všechno na světě může pomoci tvému klientovi?“

	„Už jen to, že u toho nebyl…“

	Tohle Farrell bez zájmu odmávl. „Dobře. Nebyl ani u toho, když zastřelili Lincolna. Ale z toho nevyplývá vůbec nic o Markhamovi. A co když to nebyl draslík?“

	Hardy si tenhle problém už taky připustil a dopracoval se k alespoň minimálně uspokojivé odpovědi: „Pakliže se nějaký pacient Portoly, který s Markhamem nemá žádnou spojitost, stal další obětí vraždy – zejména pokud se Kensing v té době nezdržoval nikde poblíž –, mohlo by to člověka, jako je Glitsky, dovést k myšlence, že mu něco uniklo. Mohl by chtít vyplnit další mezery dřív, než si pro Kensinga dojde. V tomto bodě jde upřímně řečeno o pouhou zpožďovací taktiku, ale mám spoustu dalších nápadů.“

	„Zpoždění je vždycky dobrá taktika, když se podaří.“ Farrell zjevně dosud nebyl přesvědčený. „Jestli se ten tvůj klient domníval, že jde o sporná úmrtí, proč si kompletní pitvy nevyžádal hned?“

	„Položil jsem mu tu samou otázku.“

	„To proto, že jsi chytrá hlava. A co ti odpověděl?“

	„V zásadě všecka úmrtí stejně očekával, a to ze známých důvodů. Nezemřeli zničehonic lidé těšící se skvělému zdraví. Zemřeli umírající lidé. Jen o něco dřív. Nemocnice provádí posmrtné vyšetření. Všichni byli najisto mrtví.“ Hardy pokrčil rameny. „Přičítal to všeobecnému zhoršování péče v Portole.“ Naklonil se blíž a spiklenecky zašeptal: „Ale poslouchej, Wesi. Jestli Marjorii Loringovou v nemocnici někdo zabil, máš vyhraný případ děj se co děj.“

	„Pročpak to…?“ Zarazil se, protože náhle pochopil. Mohl by triumfálně vznést žalobu ve prospěch dětí Marjorie Loringové. Nepotřeboval by prokazovat všeobecné zanedbání péče nebo jiný případ lajdáctví. Mohl by začít rovnou účtovat. Jestliže Marjorie Loringová nezemřela přirozenou smrtí, ale zabil ji někdo z nemocnice, pak si Wes za velice krátkou dobu nahrabe pěknou hromádku za relativně málo práce. „Promluvím si s jejími dětmi,“ slíbil. „Uvidíme, co se dá udělat.“

	▓

	Treya zvedla zrak od stolu k hodinám na zdi. Upřímně se usmála a vstala. „Velevážený obhájce Dismas Hardy, tři hodiny na puntík přesně. Clarence tě očekává, hned tě přijme, ale ještě se u něj někdo zdržel. Přicházíš seshora?“ zeptala se. Měla tím na mysli Glitského oddělení.

	„Ne.“

	„Takže s Abem jsi nemluvil?“

	„Ještě ne. Frannie mi říkala, že večer volal, ale vrátil jsem se moc pozdě.“

	„Vážně s tebou chce mluvit.“

	„A já s ním. Možná bys nám mohla domluvit schůzku?“

	„Copak nepřijde na tuhle? Clarence ho na ni zval.“

	Tohle Hardy nepovažoval za dobrou zprávu, ale svoji reakci skryl za úsměv. „Dobře. Třeba si popovídáme po ní.“

	Posadil se a čekal. Uvědomoval si, jak je nervózní a že dosud doutná hněvem. Tady v kanceláři okresního státního zástupce trávil nespočetné hodiny od dob, kdy pracoval jako mladý asistent okresního státního zástupce, až po své nedávné pře už v roli obhájce. Po více než devadesát procent tohoto času docházelo ke konfliktům mezi ním a osobou na druhé straně těchto dveří. Od jmenování Jackmana se tohle změnilo. Hardy dobře věděl, že se za pár minut bude muset vrátit tam, kam patří, na stranu obhajoby. Bude to možná téměř nepatrný posun, snad srdečný, přesto reálný.

	Jackmanovy dveře se otevřely. Uvnitř zahlédl Marlene Ashovou. Když o tom teď přemýšlel, mohlo mu být jasné, že Jackman pozve i ji. To ona bude vystupovat v roli žalobce Parnassusu a velice pravděpodobně i jeho klienta.

	„Jak se daří, Dizi?“ zaburácel Jackman. „Pojďte dál, pojďte dál. Omlouvám se, trochu jsme přetáhli čas.“

	Prošel dveřmi, usilovně se usmíval. „Jestli jste s Marlene ještě neskončili, nechci na vás spěchat.“ Snažil se na všech frontách. „Určitě si s Treyou najdeme způsob, jak strávit několik příjemných minut.“

	Jackman mu úsměv vrátil. Všichni jsou stále kamarádi. „Marlene by tu ráda ještě chvilku zůstala, pokud vám to nevadí. Pár věcí by si s vámi ráda probrala. Řekla vám Treya, že jsem požádal Abeho, aby se tu zastavil? Á, tady je.“

	Glitsky a Hardy se posadili na opačné konce gauče – nevyměnili si slovo ani pohled. Marlene zůstala sedět na své židli, Jackman si přitáhl další. Hezký kroužek přátel kolem konferenčního stolku.

	Hardy přistoupil rovnou k věci. „Jestli jsem to dobře pochopil, vzhledem k tomu, že se pan Markham stal obětí vraždy, rozhodli jste se sestavit velkou porotu. Vyšetřování se prý nebude týkat pouze Markhamovy smrti, ale celé obchodní situace Parnassusu. Byl to dokonce původně můj nápad, vyslovený dřív, než kdokoli zemřel. Jen bych byl rád, kdybyste si všichni uvědomili, že neočekávám žádné velké veřejné uznání tohoto svého příspěvku, i když vkusná busta dole v hale či malá pamětní plaketa na rohu u Loua by mě potěšila.“

	Glitského jizva tvořila nepřerušovanou čáru přes linii jeho rtů. „Tenhle člověk by dokázal vymámit tele z jalové krávy.“

	Hardy se opřel, položil paži na vršek opěradla gauče, zaujal pozici uvolnění, které necítil. „Jak zdůraznil můj přítel Abe, pevně věřím v komunikaci.“ Vyslal ke Glitskému pohled, pak se předklonil. „Chápu, co by se některým z vás líbilo jako další krok. Asi před hodinou jsem o tom hovořil s doktorem Kensingem. Podle slov jeho ženy prý před ní připustil, že Markhama zabil.“ Hardy konečně zpříma pohlédl na Abeho. „Určitě jsi mi kvůli tomu volal, abys mě předem informoval o tom, že ho sem přivedeš.“

	Glitsky na to nic neřekl.

	Hardy pokračoval. „Ale samozřejmě, vzhledem k tomu, že jsi mého klienta vyslýchal přes mou výslovnou žádost, abys to nedělal, možná ses rozhodl vzdát se i tohoto laskavého upozornění.“

	V Glitského čelisti zapracoval sval. Jizva vystoupila v jasném reliéfu. Hardy pokračoval: „Vidím jen jediný důvod, proč ještě není ve vězení. Je to tvoje rozhodnutí počkat na Clarencovu připravenost podepsat zatykač.“ Glitsky si odfrkl. „Ohromné štěstí.“

	„Nepotřebuju štěstí. Pokud máš jen tvrzení té ženy, nemáš případ, který by uspěl před porotou. To ti musí být jasné.“

	Marlene této chvíle využila ke svému vstupu na scénu. „Podle Abeho toho můžeme předložit hodně, Dismasi. Jestliže ten člověk zabil pět lidí, neměl by se pohybovat po ulicích.“

	„Marlene, prosím. Neurážejme vzájemně svoji inteligenci. Doktor Kensing neměl žádný důvod ublížit rodině.“

	„Který bys znal,“ poznamenal Abe.

	Hardy se k němu opět obrátil. „Mám snad předpokládat, žes nějaký našel?“ Jackman si odkašlal a odpověděl za Glitského: „Předpokládáme, že spolu vraždy Markhama a jeho rodiny souvisí, Dizi. Snad byste to mohl odsouhlasit jako pracovní hypotézu, co říkáte? Ale to teď skutečně není podstatné. Doktor Kensing měl obrovský motiv zabít Markhama. Plus prostředky a příležitost.“

	„Ale neexistuje žádný důkaz, Clarenci. Žádný skutečný důkaz. Případ stavíte převážně jen na tom bezvýznamném motivu.“

	„Nesnažte se nás přechytračit, Dizi,“ řekla Marlene. „Předně nemáme bezvýznamný motiv, ale motiv jako hrom, takový nemá nikdo jiný. Za druhé víme, že Markhama někdo zabil, a doktor Kensing byl přímo na místě. A co víc,“ pokračovala klidně, „Markhama zabil intravenózně podaný lék a váš klient není zrovna domovník. Má k lékům přístup. Takže máme motiv, prostředky i příležitost a ani sebemenší pochybnost o těchto faktech.“

	Hardy zopakoval svoji mantru: „Ale žádný věcný důkaz. Žádný přímý důkaz. Nikdo ho to neviděl udělat a žádný věcný důkaz nedosvědčuje, že by to udělal on. Můžete prokázat, že to možná udělal, ale možná taky ne, a tomu se, dovolím si vám připomenout, říká odůvodněná pochybnost.“

	„Jeho žena tvrdí, že to připustil,“ zavrčel Glitsky. „To je důkaz. Kensing jí den před pitvou, ještě než kdokoli věděl, že šlo o vraždu, řekl, že ho napumpoval sračkama. Tenhle detail ti stále uchází?“ Glitsky si odkašlal. „Včera večer jsem ti volal. Myslel jsem, že bychom si o tom měli promluvit. Možná jsi nepochopil můj vzkaz.“

	„Řekl jsem ti, že nemáš vyslýchat mého klienta,“ odrazil ho Hardy. „Možná jsi ty nepochopil můj vzkaz.“ Hardy se vší silou ovládal. Nepostupuje to tak, jak si představoval. Obrátil se k Ashové. „Takže jeho žena, která ho nenávidí, tvrdí, že jí zabil milence. Tak je to? Na téhle bázi nikdy nedosáhnete odsouzení.“

	Ashová neztrácela klid. „Spolu s ostatními důkazy bychom mohli, Dismasi.“

	„Mohli není zrovna nejsilnější výraz, Marlene.“

	„Asi bys nám rád pomohl udělat to lépe, že?“ Glitského hlas zněl jako led.

	„Vlastně mám návrh, který by takový účinek mít mohl,“ řekl Hardy. „Nebudu předstírat, že mým hlavním zájmem není doktor Kensing. Vím, že se ho chystáte zatknout. Sakra, možná už máte podepsaný zatykač.“ Hardy čekal, ale nikdo to nepřipustil. Což znamená, že třeba není ještě úplně pozdě. Nadechl se. Bezva večírek. „Vezmu to s krátkým úvodem,“ začal.

	„Překvapení!“

	Hardy Glitského ignoroval a svoji nabídku přednesl přímo Jackmanovi. „Podívejte. Necháte, řekněme, předvést Kensinga a obviníte ho z vraždy. Abe ho může ještě dneska zatknout. Mohu vám dokonce zaručit, že jakmile tu ženu postavíte před velkou porotu, její prohlášení vám zajistí obvinění, po němž toužíte. V každém případě mi samozřejmě budete muset zpřístupnit dokumenty.“

	Zpřístupněné dokumenty obsahovaly vše, co žaloba nashromáždila – všechny důkazy, doličné předměty, svědectví, policejní zprávy a tak dále. Obhajoba má absolutní právo znát případ obžaloby. To vyjadřoval zákon, ale Hardy nepovažoval za špatný nápad přítomným připomenout, že se v každém případě seznámí se všemi důkazy, které mají. K tomu dojde automaticky.

	„Zatím jste Kensinga ještě ani nezatkli,“ pokračoval, „ani jste ho nepředvedli před velkou porotu. Takže nebyl obviněn, a tím pádem nemáte důvod podělit se se mnou o jakoukoli informaci.“

	„Už úvod skončil?“ zajímal se Glitsky.

	Hardy si přerušení ani neuvědomil. Visel očima na Jackmanovi. „Nabízím vám výměnný obchod.“ Pokračoval rychle dál. „Vy ve skutečnosti chcete Parnassus, Clarenci. Víte to vy, vím to já, ví to tady každý. Chcete zjistit, co je kde shnilého, a vyříznout to, ale musíte být opatrný, abyste nezařízl příliš hluboko. Pokud bude Parnassus ležet s nohama nahoře, nejhůř to odnesou zaměstnanci města. To by pro spoustu dobrých lidí znamenalo špatnou zprávu a pro vás je to ten nejhorší možný politický scénář, Clarenci, pokud si chcete udržet svoji práci a pokračovat v dobrém díle, které jste započal.“

	Jackman mírně znechuceně stáhl rty. Hardy se nedomníval, že by to bylo jen nad tím pochlebováním. Doufal, že udeřil na citlivou strunu.

	„Dobře. Ale jak do toho všeho zapadá váš klient?“ zeptal se.

	„Zapadá, protože všecko kolem Parnassusu bude náležitě nakypřené jen po dobu, kdy budete zjišťovat, kdo zabil nejvyššího řídícího pracovníka společnosti. Všichni to od vás očekávají. Takže lidé ze společnosti budou čekat na příchod vašich lidí a nezačnou se skartováním materiálů a dalšími obstrukcemi, které by si mohli zkusit. Ale jakmile Kensinga zatknete, svoji záminku ztratíte.“

	Zmlkl, aby to mohli vstřebat. Jenže Marlene nepotřebovala čekat. „Při vší úctě, Dizi, tohle jsou jen kecy. Velká porota se může podívat, na cokoli a kdykoli bude chtít. S vaším klientem to nemá nic společného.“

	„O tom není sporu, Marlene. Můžete ho zatknout a dál vyšetřovat Parnassus. Máte na to veškeré právo. Přesto…“ Obrátil se zase na Jackmana. „Máme tu největší zdravotní pojišťovnu města, snažící se vymotat z hrozícího bankrotu, mající nesmírné problémy s hotovostí a podprůměrnou morálku, která navíc ztratila svého nejvyššího představitele. Jakmile na veřejnost pronikne, že se to místo chystáme zavřít…“

	„Nic takového v úmyslu nemáme,“ oponovala Marlene.

	Hardy jen vrtěl hlavou. „Na tom nezáleží. Jakmile zatknete Kensinga a nepřestanete se v tom šťourat, bude to tak vypadat. Což znamená, že se to pěkně rozmázne. Všichni dobře znáte tohle město. Všechno se tu přehání. Ze všeho je hned událost. Co se stane, když se bude zdát, že spousta pracovníků města přijde o zdravotní ošetření? To nebude nic pěkného.“

	Tohle všechno sedělo a nedalo se proti tomu nic namítat, ale Glitsky to nehodlal spolknout. „A této potenciální katastrofě se vyhneme tím, že nezatkneme tvého klienta?“

	„Jen do té doby, než velká porota dokončí svoji práci. Řekněme do třiceti dní.“

	„Třicet dní!“ Glitského div neranila mrtvice. „Zbláznil ses? Jestliže Markhama zabil, a moje důkazy tomu napovídají, nejspíš zavraždil i celou jeho rodinu… Je mi jedno, jestli to svrhne celou federální vládu, tenhle chlap patří do basy.“

	Hardy se obrátil k Ashové. „Na tom případu něco smrdí, Marlene. Zatknete ho a uvidíte, co se stane. Parnassus půjde k čertu, a jestli Kensing u soudu vyhraje, půjdete všichni za ním.“

	Při vší té výměně názorů Jackman neztratil nit. „Zmínil jste se o dohodě, Dizi. Žádáte nás o třicet dní…“

	„A všechny informace, které odhalíte,“ dodal Hardy.

	Glitsky rozhodil ruce a vstal. „A co takhle ještě šoféra? Nebo třeba relaxační masáže?“

	Hardy ho dál ignoroval.

	Tvář okresního státního zástupce se změnila v masku hlubokého soustředění. „Dobře, přijměme to pro účely této diskuse. A to, co zjistíte sám…“

	„Ani náhodou! Na to nesmíme za žádnou cenu přistoupit, Clarenci. To ho dřív přivedu bez zatykače.“

	Jackman mohutným nádechem vyplnil svoji obrovskou postavu vzduchem. Převyšoval Glitského o palec dva a třicet liber a tento rozdíl nebyl nikdy patrnější než teď, kdy se zjevně značně ovládal. Když promluvil, jeho hlas zněl hlubokým fagotem autority. „To neuděláte, poručíku!“ Ještě jednou se pomalu nadechl, pak pokračoval konverzačním tónem. „Měl jste na zatčení doktora Kensinga bez zatykače až doteď spoustu času, Abe. Ale sám jste mě přibral k tomuto rozhodování a teď je řada na mně. Doufám, že je vám to dostatečně jasné.“

	Glitsky ztratil řeč. S neskrývanou nevěřícností, ne-li přímo s vyloženým nepřátelstvím, přejížděl pohledem po místnosti. Jackman ho ignoroval a obrátil se na Hardyho. „Třicet dní a zpřístupnění dokumentů žaloby výměnou za co?“

	„Výměnou za Kensingovo svědectví před velkou porotou.“

	Pocit antiklimaxu byl přímo hmatatelný. Glitsky potřásal hlavou v nevíře, že Hardy marnil jejich čas a úsilí pro takovou maličkost. Marlenina tvář vyjadřovala podobnou reakci. I Jackman si založil ruce na hrudi a naklonil hjavu k rameni. Ale přinejmenším jeho oči dosud sondovaly.

	Hardy cítil, že námět ještě není uzavřen. „Podívejte, Clarenci, jak si teď stojíme. Když Kensinga předvoláte před velkou porotu, poradím mu, aby se odvolal na pátý dodatek. Budete moci považovat za štěstí, jestli z něj vypáčíte pouhé jméno. A s naší dohodou tady Marlene dostane…“ Obrátil se k ní. „Jen si to představte. Máte tu hlavního podezřelého z vraždy odpovídajícího na všechny otázky bez přítomnosti svého právníka. Sen každého žalobce.“

	Netvářila se přesvědčeně. „Není to můj sen, Dizi. To vy jen získáte víc času propracovat s ním svoji verzi, které se bude držet.“ Pohlédla na svého šéfa. „To nebude fungovat, pane. Vlastně nám nenabízí vůbec nic.“

	„Ale nabízím, Marlene. Popřemýšlejte o tom. Nabízím vám pohled zasvěceného člověka do útrob Parnassusu. Přesně to, co potřebujete.“

	„Ten získáme tak jako tak, Dizi.“

	„Kde? Od koho? Všichni ostatní zaměstnanci budou krýt buď sebe, nebo svého šéfa. I ostatní doktoři.“

	„To není pravda. Velká porota je ochrání, ať budou povídat cokoli. Právě k tomu je určena, Dizi. K tomu, aby lidé mohli hovořit naprosto otevřeně.“

	„Tak byla zkoncipována, to ano, Marlene. Ale vždycky tak nefunguje. Nepadnete zrovna na moc doktorů, kteří by vám byli ochotni pomoci nechat se odstřihnout od zdroje svých příjmů. Všichni jdete po mém klientovi. Tady ho budete mít k dispozici, na jak dlouho se vám zachce. Nebudete muset dodržovat relevanci, žádná otázka nebude nepřijatelná, žádný advokát nebude vznášet námitky, budete mít naprosto otevřené pole působnosti.“ Marlenin pohled vyjadřoval neústupnost.

	Glitsky přešel k veřejím dveří a opřel se o ně. Socha mrzutosti. „A co když zabije znovu?“ zeptal se. „Například vlastní ženu? Mně by bylo děsně, kdyby zemřela. Tobě ne?“

	Jackman se mezi ně vložil. „Kdyby chtěl zabít svoji ženu, měl k tomu spoustu příležitostí, Abe.“

	„Teď po jejím prohlášení k tomu má lepší důvod.“

	„Tak jí pošleme ochranku,“ navrhl Jackman. „Nebo ji přestěhujeme. Zdá se mi, že v tomhle má Dismas pravdu. Kensing nic nepodnikne, když ví, že je hlavním podezřelým z vraždy. I kdyby jen z pudu sebezáchovy.“

	Tady se do určité míry projevila Jackmanova nezkušenost s trestním právem. Vrahové zřídkakdy postupují racionálně. Ale Hardy si cynicky pomyslel, že takhle přece funguje celá politika. Nezkušení přebírají vládu. Klidně použije i samoúčelný sebeklam, jen když tím udrží klienta na svobodě. Jackman se opět obrátil na Glitského.

	„Přesně tyto záležitosti jsme s Marlene probírali ještě před Disrnasovým příchodem, Abe. Dospěli jsme ke shodnému závěru. Vyšetřování Parnassusu získá zcela jinou formu, jakmile dojde k zatčení v případu Markhama. Snažili jsme se najít strategii, jak celý problém uchopit. Teď mi přijde, že Dismasovo řešení má své přednosti.“

	Glitského jizva se napjala, vystupovala mu teď přes rty jako silný provaz. „Ten člověk je vrah, Clarenci.“

	O to se Jackman nehodlal přít. Neztrácel soudnost a klid, trpělivě přikyvoval. „To je samozřejmě možné. Ale jak už jsme tu říkali, nejspíš nepředstavuje nebezpečí pro společnost. Nerad bych za podobným vyhodnocováním zavíral dveře. Pokud bude třeba, může probíhat i každý den. Ale zatím,“ obrátil se k Hardymu, „se přikláním k vašemu zhodnocení situace v Parnassusu. Nerad bych je vyplašil. Nechci…“

	Jeho řeč k dohodnutí ústupku přerušilo bouchnutí dveří – za Glitským, který se vyřítil ven.

	▓

	Kromě svobody klienta a zpřístupnění dokumentů žaloby měl Hardy původně v úmyslu předložit kanceláři okresního státního žalobce ještě jeden požadavek, šlo o Jackmanovu kompetenci a žádostí o Clarencovo povolení chtěl Hardy pokračovat ve své malé šarádě, v níž byla spolupráce po pravdě řečeno jen nevýznamnou součástí. Ale Glitského náhlý odchod ty, kteří zůstali, vrhl do stavu otupělosti, takže dospěl k závěru, že žádat víc by bylo přespříliš.

	Ostatní body obchodu ovšem zůstaly v platnosti. A čím víc o tom přemýšlel, tím méně důležité mu připadalo žádat Jackmana o povolení. Musí znát jednu odpověď a potřebuje ji hned. Jeho klient je pořád v obrovském maléru. Když požádá přímo Strouta, nikoho neobejde. Kdyby koroner na základě Hardyho žádosti cokoli zjistil, stejně to nahlásí Glitskému i Jackmanovi.

	Hardy nic neskrývá – svoje motivy ani své činy. Nebo si to alespoň myslí.

	Vyšel zadními dveřmi z haly do kryté vnější chodby vedoucí vlevo do věznice a vpravo do márnice. Vzduch byl mírně cítit po slané vodě, zachytil vůni květin z velkého květinového trhu za rohem. Měl pocit, že toho během dne zařídil docela dost. Až skončí u Strouta, nesmí zapomenout koupit kytku ženě, dokonce i dceři. Je pátek večer. Má před sebou dlouhý a lákavý víkend, třeba ho s rodinou nějak příjemně stráví, když na tom trochu zapracují.

	Jak se ukázalo, Strout právě někoho řezal, ale sekretářka tvrdila, že to snad nebude trvat dlouho. Počká si? Odpověděl, že ano.

	Koronerova kancelář – v kontrastu s márnicí – představovala hotové muzeum prastarých i moderních zbraní a mučicích nástrojů. Bylo vždycky zajímavé to místo navštívit, i když nezaručovalo bezpečnost. Veškerá Stroutova bizarní sbírka se dala zcela neomezeně obdivovat, mohli jste jednotlivé kousky brát do ruky, a byli-li jste dost pošetilí, mohli jste si je i vyzkoušet. Kdyby některého z jeho asistentů cokoli namíchlo, měl by tu neomezené možnosti výběru – mohl by pár lidí pobodat dýkou s vyskakovací čepelí nebo dlouhým loveckým nožem, další vyhodit do vzduchu ručními granáty a zbytek postřílet celou řadou automatických zbraní z místního arzenálu.

	Hardy se posadil na lavičku vedle pomůcky na škrcení – červeného hedvábného šátku –, přemýšlel o svém vítězství nahoře v patře a uvažoval o rozumnosti a šancích svého dalšího kroku. Opět si připomněl, nakolik je důležité udržet klienta na svobodě. Dobře věděl, že při Glitského nátlaku, Marlenině způsobu vedení velké poroty a nejednoduchém a těžko odhadnutelném chování Kensinga se Jackmanem přislíbených třicet dní může vypařit jako ranní mlha. Potřebuje něco víc, i při riziku, že to, co právě hodlá navrhnout Stroutovi, může ve skutečnosti přispět k posílení případu proti jeho klientovi.

	Uvědomil si, že jde o riskantní podnik, a nebylo mu z toho dobře. Nemá ovšem zrovna na vybranou. Smyčka kolem klientova krku se utahuje. Intuice mu napovídala, že to za to riziko stojí. Ale jestli se mýlí…

	„Jestli chcete, můžu vám tu věcičku navléct přes hlavu a trochu přitáhnout Prý je to docela vzrušující.“ Strout narážel na šátek na škrcení a ještě ponuřeji na erotickou asfyxii, zvýšení síly orgasmu, k němuž dochází při pověšení a dalších formách škrcení. „V posledních letech to byl hotový vrchol módy, i když podle mě to za všechny ty trable nestojí. Ale možná se mýlím. Hodně lidí to zjevně zkouší. Tak jak se vede?“

	Oba muži spolu chvíli klábosili, Strout při tom přerovnával pitevní zprávy. Jakmile dosedl za stůl a Hardy se uvelebil na židli, přešli k jádru věci.

	Když Hardy skončil, Strout se poškrabal na krku. „Tak si to ujasněme,“ prohlásil nakonec. „Přicházíte jako soukromý občan se žádostí o pitvu dalšího pacienta Portoly, který zemřel ve stejný den jako pan Markham?“

	„Pokud už jste ji neprovedl.“

	„Jak zní jméno?“

	„James Lector.“

	Strout zavrtěl hlavou. „Ne, toho jsem nedělal. Ale v nemocnici automaticky provádějí posmrtné vyšetření. Víte to?“

	„A nikdy jim nic neuniklo, že?“

	To byl dobrý argument a Strout to uznal drobným gestem. „Jak moc se doba jeho úmrtí blížila Markhamové?“

	„Šlo vlastně o několik minut.“

	„Kdybych se na to podíval, co přesně bych měl hledat?“

	„To nevím.“

	Strout si sundal brýle s kostěnými obroučkami, dýchl na ně a opět si je nasadil. Koroner měl velice proměnlivý obličej, který působil dojmem, jako by se dokázal naráz protáhnout v několika směrech. „Asi nechápu, oč vám jde. Podle vás si Glitsky myslí, že váš klient zabil Markhama, ale jak by vašemu klientovi mohlo prospět, kdyby se ten samý den objevil další mrtvý otrávený draslíkem?“

	„Nijak,“ souhlasil Hardy. „Doufám, že nepůjde o draslík.“ Hardy spoléhal na to, že James Lector bude nevysvětlitelné úmrtí číslo dvanáct. Kensinga by to neočistilo, ale mohlo by to z něj sejmout část břemene viny na Markhamově smrti. „V každém případě,“ pokračoval, „snad neuškodí, když budeme s jistotou vědět, na co pan Lector zemřel?“

	„Nepochybně,“ souhlasil Strout. Ještě chvíli přemýšlel. „A co mě mělo přivést k rozhodnutí objednat tuto pitvu?“

	Hardy pokrčil rameny. „Dospěl jste k závěru, že Lectorova smrt byla podezřelá, protože zemřel v rozmezí několika minut od vraždy ve stejné místnosti stejné nemocnice.“

	Doktor jednou či dvakrát přikývl. Vzal do ruky ruční granát, který používal jako těžítko na papír, a několikrát si ho sem a tam poslal po podložce. Hardy sledoval smrtelně nebezpečnou kouli a snažil se nemyslet na co, co by se stalo, kdyby se pojistka náhodou uvolnila.

	Strout konečně položil ruku na granát a zastavil ho uprostřed pohybu. Koukl na Hardyho nad obroučky brýlí. „Něco jste vynechal,“ prohlásil.

	„Záměrně nic. Vážně.“

	„Jestliže to udělám – a všimněte si, nic takového jsem zatím neslíbil pak chci vědět, co hledáte a proč.“

	Hardy rozpřáhl ruce, nic neskrývá. „No, existuje malá, ale reálná naděje, že je James Lector poslední ze série vražd v Portole.“ Strout se narovnal a Hardy pokračoval: „Lectorova smrt mohla, a nemusela být přirozená. A mohla, a nemusela mít vztah ke smrti Tima Markhama,“ zakončil řeč. „Ale pokud byl zavražděn a zemřel následkem podání jiného léku než Markham, pak se v Portole zcela jistě děje víc, než je v tomto stadiu patrné.“

	„Ale opět to nebude mít mnoho společného s vaším klientem.“

	„Možná ne, Johne, ale potřebuju objevit nějaký důkaz špinavosti, který by mi pomohl argumentovat, že s mým klientem nemá žádnou spojitost. A nemusíte mi nic povídat – uvědomuju si, že to neprokazuje, že nezabil Markhama. Alespoň aby bylo kde začít, potřebuju cokoli.“

	Strout to všechno velice pečlivě zvažoval. „Máte svolení Lectorovy rodiny?“ zajímal se. „Na kdy je naplánován pohřeb?“

	„Nemám a nevím. Kdybyste objednal pitvu, nepotřebovali bychom…“ Takhle to nepůjde. Zmlkl. „Co?“

	„Už bylo provedeno posmrtné vyšetření, jak jsem se zmínil. Jestliže je známa příčina úmrtí, s níž jsou všichni spokojeni, a já začnu tvrdit, že chci tělo ještě vidět, nebude se to líbit ani nemocnici, ani rodině. Zejména pokud je pohřeb zítra nebo byl třeba dneska a museli bychom nebožtíka vykopat.“ Ale něco na té myšlence zjevně vzbudilo Stroutův zájem. Pokud někomu prochází opakované vraždy v nějaké sanfranciské nemocnici, považuje za věc své cti o tom vědět. „Mohli bychom to provést i bez jakéhokoli povolení, kdybych k tomu měl dost dobrý důvod, což, obávám se, nemám. Ale ať už to provedeme jakkoli, bylo by slušnější pěkně požádat a získat svolení rodiny.“

	„Promluvím si s nimi,“ nabídl se Hardy.

	„Pak s vámi uzavřu gentlemanskou dohodu, Dizi. Pokud to nikomu neublíží, uděláme to. Ale jestli tomu rodina bude bránit, budete muset dojít na soud a přesvědčit nějakého soudce, ať sepíše soudní příkaz. O své vůli to neudělám.“

	Hardy usoudil, že lepšího výsledku nedocílí. Nezaváhal ani na okamžik. „Domluveno,“ souhlasil. „Budete rád, že jste se do toho pustil, Johne. Deset ku jedné, že na něco kápnete.“

	Stroutův výraz nabyl na ostražitosti. „Deset ku jedné, jo? Kolik vsadíte?“

	Hardy tomu věnoval chvilku přemýšlení. „Šel bych na stovku.“

	„Sto dolarů? Když prohrajete, vyplatíte mi tisícovku?“

	„Tak.“

	„Platí.“ Strout natáhl ruku, Hardy krátce zaváhal a přijal ji.
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Joanne ohlásila jeho příchod svým příjemným profesním hlasem. Samozřejmě všechno věděla, psal papíry s výpovědí, ale nedá na sobě nic znát. U stolu seděla i Constanza Euová, zkráceně Cozzie, ředitelka pro personální vztahy v Parnassusu. Půjde to přesně podle předpisů, musí to tak byt. Když Driscoll vstoupil do místnosti, seděl Malachi Ross za svým stolem. Nezvedl se.

	„Brendane.“ Neobtěžoval se ani s úsměvem na přivítanou. „Posaďte se.“ Brendan měl ke čtyřicítce coby kamenem dohodil, ať už z kterékoli strany. Stále až puntičkářský upravený, okázale nosil pečlivě zastřižený knír v neobvykle atraktivním, poněkud nesymetrickém obličeji. Při jeho impozantním zjevu a krátkých tmavých, na konečcích diskrétně odbavených vlasech by ho centrální casting mohl od minuty vyslat sehrát roli mladého, mírně intrikánského, výše postaveného řídícího pracovníka v libovolném odpoledním televizním seriálu. Z jeho vystupování by nikdo nepoznal, že jde o pouhého sekretáře nebo – jak ho vždy označoval Markham – výkonného asistenta. Dnes zvolil modrou vázanku a černý proužkovaný oblek. Neudělal ani krok od Rossových dveří, vrhl rychlý pohled na Cozzie a hned věděl, kolik uhodilo.

	Neposadil se na nabízenou židli. Jen se k ní přiblížil a rukama uchopil opěradlo. „Doufal jsem, že než dojde k tomuto kroku, budu mít příležitost probrat Timovy složky,“ řekl. „I když samozřejmě chápu. Ale v následujících dvou týdnech udělám, co budu moci.“

	Ross pracně vykouzlil na tváři výraz lítosti. „To nebude nutné, Brendane. Rozhodl jsem, a rada odsouhlasila, že vaší přítomnosti už od zítřka nebude zapotřebí.“ Na stole před ním ležela tlustá obálka. Zvedl ji. „Přiložili jsme vám sem šek v hodnotě čtrnáctidenní mzdy výpovědní lhůty a navíc cosi, co jistě budete považovat za velice slušné odstupné. Vzhledem k vaší dlouhodobé práci pro společnost, právě tak jako pro vysoké ocenění vaší práce panem Markhamem vám rada dále přiznává plnou mzdu za sedm měsíců a poloviční za dalších pět měsíců, samozřejmě odpovídající započítání let do penze a doporučující dopisy ode mě a řady dalších členů rady. Také, pokud si budete přát, můžete zůstat zařazen do zdravotního programu pro naše zaměstnance.“

	Driscoll stál jako přikovaný, ve tváři se mu zračily smíšeně pocity. Konečně přikývl, polkl, přijímal hotovou věc. „Děkuji, pane doktore. To je nesmírně velkorysé. Předpokládám, že chcete mé klíče, propustku pro auto a tak dále.“

	Už jak to říkal, vytahoval portmonku, pak si prosahal kapsy. Položil všechny požadované předměty na Rossův stůl a dlouze před ním postál v pozoru. Konečně si odkašlal. „Jeho diář jsem měl převážně v počítači na mém stole, v neúplné podobě je vytištěný v pravém horním šuplíku. Ještě jsem nestačil odvolat všechny jeho schůzky. Zůstala u mě nějaká neodeslaná pošta a několik interních zpráv. Pokud se mnou chcete někoho poslat, ochotně vytisknu…“

	Ale Ross jen vrhl pohled, který přiměl promluvit Cozzii. „To nebude nutné, Brendane. V nadcházejících týdnech si projdeme veškeré materiály. Byli bychom raději, kdybyste podle standardní procedury hned po skončení této schůzky s doprovodem rovnou opustil budovu.“ Usmála se s veškerou vřelostí kobry. „Chápeme, že je to pro vás nepříjemná událost, ale nejde o nic osobního. Někteří lidé…“ Nechala slova viset ve vzduchu, pak zavrtěla hlavou a pokračovala: „Obsah vaší šatní skřínky, včetně vašeho oblečení a dalších osobních věcí, máte uložen hned za dveřmi. Ochranka vám s nimi pomůže.“

	Část škrobenosti z Driscollova postoje zmizela. Obrátil se znovu k Rossovi. „Jak chcete naložit s Markhamovými soukromými složkami? Nechal velice specifické instrukce, že bych měl… ehm, co bych měl udělat, kdyby…“

	„Postaráme se o ně,“ ujistil ho Ross. „Nemějte obavy. Jak víte, pan Markham nechal popis svého projektu a přesné pokyny pro radu pro případ podobné tragické události, jako byla tato.“ Ross napůl povstal ze židle, zběžně se usmál. „Rád bych vám ještě jednou poděkoval za vaši oddanost a diskrétnost. A za vaši nynější spolupráci.“

	Bylo to propuštění z místnosti a na Rossovo neviditelné znamení Cozzie vstala, obešla stůl a za planého tlachání vedla zjevně silně šokovaného Driscolla ke dveřím. „Lepší den pro start do nového života jste si přát nemohl, to musím říct. Podívejte na to modré nebe tam venku. Nepamatuju si, kdy jsem naposledy viděla tak vymetenou oblohu. A když pomyslím na tu bouři posledních dní…“

	▓

	Vykopnutí Brendana Driscolla, té úlisné krysy, bylo prvním, byť drobným paprskem slunce od Markhamovy smrti. Jakmile Cozzie opustila kancelář, vstal, došel k baru a nalil si skleničku vazké mražené vodky z láhve Skyy, kterou přechovával v mrazáku. Nepochybně srdcervoucí scéna Driscollova odchodu z jeho přijímacích prostor se odehrála asi tak před deseti minutami, zatímco si on vychutnával svoje pití. Joanne mu telefonem ohlásila, že je po všem. Driscoll opustil budovu.

	Ross vyšel z kanceláře, pronesl jakýsi nepovedený žert směrem k Joanne a zabočil doprava do kobercem vystlané chodby. Skleněná stěna od podlahy až po strop po jeho levici v něm vyvolávala dojem, jako by kráčel vzduchem – pod ním se třpytil záliv a most za ním, už zacpaný dopravou, jako by byl na dotek blízko. Když teď seděl za bývalým Driscollovým stolem v Markhamově přijímací kanceláři, prožíval nečekaný chvilkový pocit podivného zmatku. Uvědomil si, že za několik týdnů tu bude sedět Joanne a on se přestěhuje do nádherného apartmá za touto místností. Tohle je samotný nejvyšší vrchol kluzkého sloupu, na který se šplhal snad celý svůj život.

	A při každém kroku udělal to, co udělat musel, aby se tam dostal. Nepochybně, a rada to potvrdila, je pro takové místo nejlépe vybavený. A teď, když se Markhamovo drobné záplatování a zbytečné pokrytectví stalo věcí minulosti, určitě to tu během několika měsíců obrátí naruby. Jen aby do té doby udržel společnost v chodu.

	Určitě je to ve značné míře proveditelné. Hýří nápady. Odeslání účtu městu ve výši 13 milionů za nakumulované platby finanční spoluúčasti za ambulantní pacienty byl jedním z nich, i když šlo o pouhé opatření pro dočasnou výpomoc. V krátkodobé perspektivě drží město v šachu. V dlouhodobé perspektivě jeho plány zastaví nadměrné krvácení Parnassusu a ozdraví jeho finance.

	Zatímco čekal, než počítači naskočí obraz, vytahoval postupně šuplíky Driscollova stolu a spokojeně přikyvoval. Odvedli dobrou práci, vyklidili je. Očekával, že za zavřenými dveřmi Markhamovy staré kanceláře nalezne počítačové výtisky. Ross pojal úmysl přijít sem během víkendu a projít každičkou stránkou materiálů. Ale teď má hodinu do ukončení pracovní doby a další hodinu do schůzky na večeři. Přesvědčí se, jestli Driscollův počítač neobsahuje žádné materiály nepříjemné povahy.

	Dávno, ještě před tím, než se hotovost stala takovým problémem, zakoupil Ross počítačový systém, který dosud považoval ze jednu ze svých nejmazanějších investic. Na zakázku vyrobený program, který si objednal, určitým zaměstnancům, jakými byli například on a Cozzie, přidělil ‚administrátorská privilegia‘, jak to sami nazývali, a umožňoval jim neomezený přístup ke všem souborům. To Rossovu oddělení umožňovalo vést si přehledy o všem možném. Systém bezpečnostních programů dokázal spočítat počet úderů do klávesnice za hodinu, takže si jeho oddělení mohlo zjistit, která ze sekretářek je nedostatečně využitá nebo, což bylo typičtější, prostě líná. Stejně tak kdyby některý zaměstnanec trávil přespříliš času na internetu nebo psal v pracovní době scénář či milostné dopisy, Cozzie by na to přišla koncem týdne, když nechávala tisknout zprávy. Přehled těchto zpráv pak prohlížela s Rossem a společně rozhodovali, koho z dotyčných srovnají, protože něčím se provinil každý. Podle Roáse to byla nádhera – vydávat zákony ovládající veškeré chování zaměstnanců a pak je selektivně uplatňovat proti lidem, které nemáte rádi.

	Jedině Brendanu Driscollovi, snad největšímu provinilci společnosti, se dařilo systém obcházet. Psal na počítači milostné dopisy, krátké povídky a poezii, na internetu navštěvoval stránky s pornem. Když Markham odcestoval, bavil se někdy i půl dne z jeho telefonu se svými přáteli (telefony byly též zaíntegrovány do počítačového systému). Ale Driscollovi prošlo všechno, protože o něj Markham nechtěl přijít.

	Jenže teď u jeho terminálu sedí Ross. Driscoll si přístup ke svým souborům chránil heslem, ale Ross měl vlastní heslo ‚administrátorského privilegia‘ a to Driscollovo přetrumfovalo. Ross zadal vlastní iniciály a heslo, naskočil mu podřazený adresář a Ross se nechtěně podvědomě pousmál.

	▓

	Jedna z perel San Franciska, hotel Mandarín Oriental, vzbuzovala dojem ukázněné hojnosti, který Malachimu Rossovi připadal velice přitažlivý. Také se nacházel v příjemné pěší vzdálenosti od jeho kanceláře. Ležérní procházka v tomto skvělém večeru byla ještě příjemnější než obvykle. Po těch vyčerpávajících dnech, co měl za sebou – nejen okamžité záplavě práce po Markhamově smrti, ale i reakci široké veřejnosti bezprostředně po vyjití článku v Chroniclu –, se naučil oceňovat příjemné věci, kde se jen dalo.

	V Parnassusu se dostal k zajímavým informacím. Na Erika Kensinga toho v souborech na Driscollově počítači bylo víc, než se odvážil doufat. Nechyběla tu korespondence týkající se jeho ženy Ann, Markhamovy odpovědi na cosi, co působilo dojmem náznaků na emoční vydírání, kterým si Erik udržoval práci, od krátkých vzkazů až po soubory, odkazy na výplaty hotovostí, soukromé pokárání, ultimáta. Úžasné! Vytiskl to všechno a předal Joanne, aby to po poslíčkovi poslala kanceláři okresního státního zástupce.

	Vytiskl ještě další soubory. Ty si uložil do kufříku a originály v počítači smazal.

	Nancy odletěla s děvčaty na víkend k jezeru Tahoe. Řekl jí, ať je tam pilot Darren dopraví bez něj. Pracoval bez ustání celý týden a zdá se, že to stejně bude vypadat i příští týden a po celou dohlednou budoucnost.

	Oznámil jí to ve středu večer. Připravovali se v ložnici k odchodu na večeři. Dveře do chodby zůstaly otevřené. Slyšel zvenčí děvčata, hrála si s Bette, svojí chůvou. Nancy se našpulila. Bude jí chybět, zejména jedním způsobem. Pohlédla k otevřeným dveřím, hlasy se mohly ozývat tak o dvacet stop dál. Rozepnula zip sukně, vystoupila z ní, odhodila ji na zem. Obrátila se k němu zády, předklonila se a opřela se lokty o starožitný italský psací stůl u okraje jejich postele. Přes rameno se usmála tím svým způsobem ‚zkus to, máme tak dvě minuty‘ a naléhavě zašeptala: „Bude se mi snáze odcházet, když mi s sebou dáš něco na památku.“

	„Dobrý večer, pane Rossi, vítám vás zase u nás. Působíte dojmem, jako byste si právě vybavil nějakou velice příjemnou vzpomínku.“

	Ustřihl svoje snění, pousmál se. „Nazdar, Victore. Rád se sem vracím.“

	„Tudy,“ zaintonoval vrchní číšník. „Váš host je tu již několik minut.“

	Jeho hostem byl Ron Medras, velice dobře stavěný, atleticky vypadající pětačtyřicátník, první viceprezident firmy Biosynth, která tak před osmdesáti lety bývala malou společností zabývající se výrobou léků. Vyvinula se z ní pěkná, přežitíschopná společnost produkující generika, převážně volně prodávané aspiriny, tylenol, léky proti nastuzení a chřipce, léky proti zánětům. Přibližně v době všestravujícího šílenství po megavýdělcích a explodujících cenách akcií trumfujících i Silicon Valley, dospěli Medras a řada dalších podobně smýšlejících pracovníků vedení Biosynthu k závěru, že domy se třemi ložnicemi v Mountain View nebo Gilroyi jsou dobré a docela v pořádku, ale sídla se šesti ložnicemi v Athertonu nebo Los Altos Hill jsou celkem vzato lepší.

	Biosynth dobře věděl, že dokáže vyrobit ekvivalentní nebo téměř ekvivalentní výrobek produktu, který vydělává miliardy dolarů pro Merck, Bristol-Myers Squibb, Pfizer. Co podniku chybělo, byl marketing. Agresivní marketing zaměřený na velké klienty – nemocnice a pojišťovny. Namísto toho pracoval jen v řetězci prodejen, který omezoval objem jejich obchodů. To se ale změní.

	Dnes se Medras dostavil na typickou obchodní schůzku. Ross zdaleka nebyl jeho největším klientem, ale zůstával jedním z důležitých. Když na trh vstoupil nový lék jakéhokoli typu, často se setkal s odmítavou reakcí. Ross byl ochoten znovu a znovu zavádět nové produkty Biosynthu na seznam Parnassusu téměř v okamžiku, kdy se začaly vyrábět. Často to mělo nabalovací efekt sněhové koule. San Francisco nebyl žádný velký trh, ale velice viditelný. Tím pádem se pro účely Biosynthu stal dost velkým. Když Medras navštěvoval společnosti desetkrát nebo dvacetkrát větší než Parnassus, mohl tam tvrdit: „Náš produkt je tak dobrý, že ho do svého seznamu zařadila největší pojišťovna v San Francisku.“ Ať to na ně udělalo dojem, nebo jim to poskytlo alibi, produkt přijali také.

	▓

	Dva aperitivy provázelo deset až patnáct minut projevů účastenství a lítosti obou mužů nad ztrátou Tima Markhama, vzpomínání na příjemné chvíle strávené s ním, ocenění jeho vizionářství, řídících schopností, osobnosti. Ale na takové fenomenální schůzce nad talířkem předkrmu snad nejlepších šášími na západní polokouli bylo těžké udržet si zasmušilou náladu. Než servírující číšník nabídl Medrasovi k ochutnání víno z láhve Latouru ročník 89, které jim bylo doporučeno k jehněčím kotletám po asijsku, přešli k radostnějším tématům. Strávili příjemnou hodinku probíráním golfu, svých nových hraček (Medras si právě na leasing koupil letadlo, saratogu), tipů na investice a podobných záležitostí.

	Ross si navykl na chuť lískového oříšku ve formě likéru Frangelico a užíval si druhé skleničky spolu s kávou, když Medras vytáhl to, o čem si sem vlastně přišli promluvit. Biosynth něco přes rok vyvíjel nový produkt. Až dosud šlo o přísně tajnou věc, čekalo se na schválení Úřadu pro kontrolu potravin a léků a Medras měl od vysoké autority, že nejspíš příští měsíc dostane příznivou zprávu. Společnost značně postoupila s procesem umožňujícím vyrábět inzulin za pětinu současné výrobní ceny.

	Ross odložil sklenku. „Mluvíte o pětině, o dvaceti procentech ceny?“

	Medras přikývl, hrabivost mu prozářila oči. „A úsporu bychom přenechali přímo vám.“

	Ross si vše rychle propočítal v hlavě. „Dolar za dávku? To by pokrylo plnou výši naší finanční spoluúčasti. Celou věc by to vytáhlo z červených cifer zpátky do černých.“

	„Ano. Určitě ano. I když tu samozřejmě existují jisté skutečnosti.“

	„Ty jsou všude.“ Ross dobře věděl, že jakmile by společnost jako Parnassus velkolepě přistoupila na palubu, řadu z problémů společnosti by to zmírnilo. Například stížnosti na případné vedlejší účinky by nikdy nedoputovaly k vládě. A jakmile by se nový inzulin dostal mezi jím doporučené léky, získal by okamžitě důvěryhodnost.

	„Chtěl jsem vám o tom dát vědět,“ pokračoval Medras, „protože se v několika následujících týdnech na váš zdravotnický personál obrátí naši obchodní zástupci. Rádi bychom u vás získali dostatečné množství ověřených vzorků. Aby po našem vstupu do skutečného prodeje měli lidé k produktu důvěru, jak lékaři, tak pacienti. Jde o neuvěřitelný průlom, Malachi. Vážně by to mohlo něco znamenat.“

	Ross mu věřil, i když by nemusel. Úřad pro kontrolu potravin a léků to jistí. A i kdyby produkt stejně selhal, Rossovým úkolem přece není dělat hlídacího psa Úřadu pro kontrolu potravin a léků.

	On má své poslání, dokázat, že dobrá medicína a zisk nejsou nekompatibilní. Vztahy, které on a lékařští manažeři podobného smýšlení ukuli s Biosynthem a podobnými společnostmi, pomáhají realizovat univerzální zdravotní péči. Inzulin o nízké ceně je jen jedním příkladem ze stovek. Někdo ho bude muset narvat lidem do chřtánu násilím, pokud to bude třeba. Jiný způsob prostě neexistuje, právě tak jako vám nikde neposkytnou oběd zdarma.

	Medras, kterému se dostalo ujištění, že se produkt objeví na seznamu schválených léků Parnassusu okamžitě, jakmile ho Úřad pro kontrolu potravin a léků schválí, zaplatil účet, dopil kávu a rozloučil se. Ross zůstal sedět a dopíjel své firangelico. Místnost nyní ožila dobře oblečenými páry a čtveřicemi a on se pohodlně opřel, aby si do poslední chvíle užil tuto součást svého postavení. Pak sáhl ke svým nohám a zvedl kufřík, který mu tu Medras nechal. Odstrčil židli o několik palců, aby ho mohl na klíně otevřít. Uvnitř nalezl tři roličky stodolarových bankovek, klíč k pokoji ve formě kreditní karty a stránku s hlavičkou Biosynthu, na niž Medras napsal číslo pokoje.

	O pět minut později dvaačtyřicet pater nad úrovní města vystoupil s kufříkem v ruce z výtahu a prošel uzavřeným skleněným průchodem spojujícím dvě věže hotelu Mandarin Oriental. Už padla naprostá tma a hluboko pod ním se třpytila světla města. Zastavil se, užíval si pocitu závrati, vznášení se nad tím vším.

	Došel ke dveřím, vložil kartu, zaťukal a strčil do dveří.

	„Pan Ross?“ Hlas sladký jako hudba, kultivovaný, plný medu. Ze dveří ložnice za rohem vystoupila nahá, mladá a velice půvabná Japonka. Rossův pohled spočinul na malé vytetované dýce nad pravým ňadrem. Ukazovala přímo dolů a špičkou končila na hrotu bradavky, propíchnutém drobným zlatým kroužkem. „Dobrý večer,“ řekla s uctivou úklonou. „Jmenuji se Kumiko. Pojďte dál. Pomůžu vám s odstrojením.“

	
19

	[image: Image] počasím se opět dělo cosi podivného – večer téměř hojivě voněl. Bracco a Fisk parkovali v ulici před Glitského domem. Bracco seděl za volantem. Měl stažené okénko a o ně opřený loket. Přežvykoval žvýkačku z prodejny sendvičů na Clementu, kde si koupili plechovky reubena a Dr. Peppera.

	Fisk si stáhl okénko. Zavrtěl se na sedadle. Dopil zbytek limonády. „Nepřijde. Je to celý stupidní,“

	Bracco k němu obrátil tvář. „Nemusíš tu čekat. Prostě mu řeknu, že jsi někam spěchal. Můžeš si vzít auto. Já už se domů nějak dostanu. Máš rodinu, Harlene. On taky. Pochopí to.“

	„Ráno moc pochopení neprojevoval.“

	To byla pravda. Hned ráno Glitsky přistoupil k Harlenovu stolu a hlasitě mu nabídl přeložení na jiné oddělení, pokud už se mu nechce pracovat na vraždách. Inspektoři z oddělení vražd neodcházejí z práce předčasně. Chápe to inspektor Fisk?

	I když teď brzo není. Je devět večer. „Nečeká nás, Darrele. Je mi jedno, co ti řekl. Odešel z práce brzy a namíchnutej a někam si večer vyrazil. Možná odjel na celej víkend.“

	„Tak si jeď.“ Darrel vytáhl klíče ze zapalování a hodil je kolegovi do klína. „Ale já tu zůstanu.“

	Fisk bouchl zvenčí rukou do dveří. „Nemůžu odejít sám. Jestliže odejdeme oba, dobře, byli jsme unavený. Ale kdybych odešel jen já a ty bys tu zůstal…“

	Braccovi zbývalo ještě hodně jeho Dr. Peppera. Zasunul si brčko do úst. Když ho vytáhl, polkl a řekl: „Přikázal mi podávat hlášení každý den. Osobně.“

	„Jo? No, jestli sis nevšiml, tak nikde není. Když jsme ho hledali na oddělení, nebyl tam. Nečeká snad, že ho se svým hlášením budeme honit po městě? Zjevně na nás zapomněl.“

	Pokrčení ramen. „Možná.“

	Ale Fisk bouřil dál: „Co kdyby umřel? Chodili bysme se mu hlásit k náhrobnímu kameni? Existují přece výjimky.“

	„Tohle je poprvé, Harlene. Nepoužiješ přece výjimku první den, kdy něco začíná. Pak by se z toho stalo pravidlo.“ Podíval se do zpětného zrcátka, uviděl, že do ulice zabočují nějaké reflektory. „Někdo jede.“

	Fisk se otočil v sedadle. „To není on.“

	„O pět dolarů že jo.“

	„Platí.“

	▓

	Rozzuřený tím, co ze strany Jackmana a Ashové považoval za usurpování svého nezadatelného práva na zatčení, zrovna tak jako Hardyho právnickými hrátkami na jeho účet, neměl Glitsky náladu ten den ještě pracovat. Ať si všichni táhnou k čertu.

	Než dorazil domů, rozhodl se vzít si volno i celý víkend. Odhodil operátor i mobil do prádelníku vedle své postele, pak si všiml Orelovy poznámky připomínající, že i s Raney rovnou ze školy odcházejí do snowboardového klubu, kde budou mít před létem poslední příležitost zmrzačit se. Takže přes víkend tu nebudou žádné děti. Vážně bude mít volno.

	Když se domů vrátila Treya, navrhl jí večeři ve městě. Nemusel to opakovat dvakrát. Zašli si do marocké restaurace na Bilboa. Seděli na zemi a jedli rukama, všechno splachovali sladkým horkým čajem, který jim číšník litím od výše svého pasu doplňoval do šálků na zemi a nikdy ani neukápl. Pěkná podívaná.

	Večer byl tak nádherný, že se rozhodli projít se po Ocean Beach. Neustálý kontakt boků je přiměl k rychlejšímu návratu.

	Prázdné místo u chodníku pouhé čtyři vchody od jejich domu v nich vzbudilo dojem neobyčejně úspěšného večera. Všechny hvězdy se spolčily, aby jim dopřály klid a soukromí. Glitsky objal Treyu kolem ramen, ona se ho chytila kolem pasu.

	„Teď se nedívej,“ řekla Treya. Z jednoho auta vystoupili dva muži a vydali se směrem k nim. Treya zašeptala: „Třeba to jsou nějací zelenáči, kteří se nás rozhodli obrat. Rychle je zabijeme a vlezeme dovnitř.“

	„Zelenáči to jsou, to ano,“ odpověděl Glitsky tlumeně. Pak o něco hlasitěji. „Pánové. Vyrazili jste si na večerní procházku?“

	„Říkal jste hlášení každý večer, pane,“ vysvětloval Bracco.

	„Pokud se vám to zrovna nehodí…“ Fisk dával najevo, že jemu taky ne. „Ne, skvělá chvíle, Harlene.“

	„Skvělá chvíle,“ souhlasila Treya a pokynula Fiskovi. „Úžasná.“

	Glitsky se dotkl její paže. „Myslím, že žádný z vás nezná moji paní. Treya. Inspektoři Fisk a Bracco.“

	„Enchanté,“ prohlásila se slušným francouzským přízvukem. Její úsměv mohl působit upřímně. „Už jsem toho o vás tolik slyšela.“

	▓

	Na jednu stranu Glitského mírně potěšilo, že si Bracco jeho příkaz vyložil doslovně. Na druhou by nerad, aby si pánové navykli pravidelně se zastavovat u něj doma. Ale teď s tím nic nenadělá. Romantický večer s manželkou dostal nečekaný obrat. Treya se posadila na gauč vedle něj a Bracco a Fisk se uvelebili na židlích, které si přinesli z jejich malé kuchyně.

	„Takže jde o Parnassus?“ zeptala se sladce. „Vadilo by někomu, kdybych zůstala?“

	Nikdo nic nenamítal.

	Bracco si na konferenční stolek položil malý blok. Pravidelně si kontroloval poznámky. „Začali jsme v nemocnici. Věděl jste, že Kensing přišel v úterý pozdě do práce? O hodinu.“

	„Nevěděl. Nemám ani ponětí, co Kensing toho dne dělal. Ale pokud je to pravda, proč by to mělo stát za zmínku?“

	„To auto,“ odpověděl Fisk. „Kde byl v době nehody?“

	„Té původní nehody? S Markhamem?“

	„Pořád uvažujete, že to bylo součástí vraždy?“ zeptala se Treya. „Měla jsem za to, že jste to pustili ze zřetele, když se objevil ten draslík.“

	Po pravdě řečeno s touhle variantou Glitsky udělal krátký proces hned na počátku a platilo to vlastně ještě pořád. Ale uvědomoval si, jak jsou tihle pánové případem zaujatí, a nechtěl přidusit jejich nadšení. „V tomto bodě bereme v úvahu všechny teorie,“ naznačil jí diskrétně v jejich tajném kódu. Obrátil se k inspektorům. „A zeptali jste se Kensinga, kde byl?“

	„Ne, pane,“ odpověděl Bracco. „Už jsme s ním nemluvili. Ale včera večer při výslechu se o ničem takovém nezmínil. Určitě mu to muselo proletět hlavou.“

	„V práci tvrdil, že měl potíže s autem.“

	Zase auta. Glitsky nezávazně přikývl, ale asi by mohli kdovíjak dlouho štěkat pod tímhle stromem, a nic by z toho nepošlo. „A co poté, co se Markham dostal na pohotovost? Jak to tam vypadalo? Měli moc práce? Co?“

	Bracco měl odpověď připravenou. „Vlastně to bylo dost klidné dopoledne. Měli tam dítě, které potřebovalo sešít ránu na hlavě, a paní, která upadla a zlomila si kyčel. Ale když přijela sanitka, byli už vzadu.“

	„Vzadu?“ zeptal se Glitsky.

	„Jo. Napřed vstoupíte do čekárny, pak se na vás kouknou a pošlou vás do velké místnosti s množstvím pojízdných lůžek a stanovištěm zdravotnických pracovníků uprostřed – tam se zdržují ošetřovatelé a lékaři. Markhama dovezli napřed tam, pak na chirurgii, která je o kousek dál v chodbě.“

	„Na tom patře je šest operačních sálů chirurgie,“ dodal Fisk. „V každém jsou zásoby draslíku a dalších léků.“

	„Draslík mají i na tom stanovišti kousek od pojízdných lůžek.“

	„Dobře.“ To bylo sice pěkné, ale Glitsky už vydedukoval, že někde na místě musel draslík být. Stejně jako předchozího dne inspektoři nashromáždili značné množství informací. Mělo to však jeden háček, nedokázali rozeznat, které jsou významné. Pokud chtěl zjistit něco důležitého, musel klást ty správné otázky. „Když přivezli Markhama, byla s ním jeho žena?“

	Podívali se na sebe, jako by se chtěli vzájemně ujistit. „Jo. Venku a pak když připravovali operační sál na chirurgii. Možná tak deset minut.“

	„A pak odešla na operační sál?“

	Další výměna pohledů, pak Bracco odpověděl: „Když ho vyvezli, byla v čekárně a pak se přesunula do čekárny jednotky intenzivní péče.“

	„Dobře. Ale ocitla se někdy sama na stanovišti ošetřovatelů u pojízdných lůžek? Tohle bych rád věděl.“ Uvědomil si, že odpověď na tuhle otázku z nich nedostane, a tak přešel rovnou k další. „Jak to nesla? Pověděl vám to někdo?“ Chytl se Fisk. „Mluvil jsem s oběma ošetřovateli, kteří tam v tu chvíli byli…“

	„Kolik jich obvykle bývá v jedné směně?“ přerušil ho Glitsky.

	„V noci dva, to je od deseti do šesti. Během dne čtyři.“

	„Takže službu měli čtyři lidé? Kde byli ti druzí dva?“

	Bracco přispěchal zachránit kolegu. „U dalších dvou pacientů, pane. Jeden z doktorů na pohotovosti přišel toho dne pozdě, na začátku směny jim chyběl lékař. Připravovali další operační sál na tu kyčel a jedna z ošetřovatelek tam s tou paní čekala na doktora. Další zůstala u toho dítěte a jeho matky, zatímco doktor zašíval ránu.“

	„Dobře.“ Glitsky si konečně udělal obrázek. Dva doktoři, čtyři ošetřovatelé, tři pacienti, dva návštěvníci. Obrátil se na Fiska. „Takže jste se s ošetřovateli bavil o tom, jak se jim jevila paní Markhamová? Mimochodem, byli to muži, nebo ženy? Ti ošetřovatelé?“

	„Obě ženy,“ odpověděl Fisk. „A ano, pane, obou jsem se ptal, jaká jim připadala.“ Glitsky čekal.

	Treye neušla manželova netrpělivost a mile se zeptala: „A jaká, inspektore?“

	„Rozrušená,“ odpověděl Fisk. „Velice rozčilená. Pomalu ani nemohla mluvit.“

	„To tvrdily obě?“

	„Ano, pane. Naprosto se v tom shodly.“

	„Plakala?“

	„Ano, pane. Výslovně jsem se na to ptal. Každou chvíli propukla v tichý pláč.“

	Glitsky zmlkl. Bracco náruživě naslouchal této rozmluvě, ověřoval si své poznámky, rozhodl se přijít se svou troškou do mlýna: „S jednou ošetřovatelkou jsem také mluvil, pane, s nějakou Debrou Mullerovou. Šla vedle paní Markhamové při převozu Markhama na operační sál a pak ji vedla zpátky do čekárny. Mullerová použila výraz ‚v hlubokém šoku‘. Paní Markhamová neustále opakovala věty jako ‚Nemůžou ho přece nechat zemřít. Nenechají ho zemřít, že ne?‘“

	Glitského napadlo několik věcí zároveň. Paní Markhamová samozřejmě mohla být skvělou herečkou, ale tohle nevypadalo na ženu, která by měla v plánu v nejbližších hodinách manžela zabít jestliže ji sestra Mullerová doprovázela místností s pojízdnými lůžky na chirurgii a zpět, nebyla ani sama, aby mohla ze skřínky s léky uprostřed místnosti vzít nádobku s draslíkem. Ale chtěl si tím být naprosto jistý. „Takže nečekala v místnosti s pojízdnými lůžky?“

	„Ne, pane. Venku v čekárně a pak nahoře před jednotkou intenzivní péče.“

	„Dobře. Pojďme dál. Jak dlouho byl pan Markham na operačním sále?“ Fisk vrhl vděčný pohled na Bracca, který nejenže si vedl četné poznámky, ale některé z nich byly i ty pravé. „Něco málo pod dvě hodiny,“ odpověděl Darrel a nabídl další informaci: „Než ho vyvezli ze sálu a než ho dopravili na jednotku intenzivní péče, zastavili se tam i někteří z vedoucích pracovníků Parnassusu. Malachi Ross, ředitel pro zdravotní politiku. A také Markhamův sekretář, jakýsi Brendan Driscoll, který se zjevné dostal do sporu s Kensingem.“

	„Kvůli čemu?“

	„Kvůli přístupu k šéfovi na jednotku intenzivní péče.“

	„K Markhamovi? Byl snad v bezvědomí, ne? Nabyl někdy vědomí?“

	„Ne, pane.“

	„Tak proč ho chtěl vidět? Ten Driscoll?“

	„To zjevně nikdo neví.“ Na Braccovi bylo patrné zklamání, že se mu tohle nepodařilo zjistit. „Ale přesto dovnitř pronikl.“

	Glitsky se naklonil dopředu. „Driscoll? Byl na jednotce intenzivní péče? Jak dlouho?“

	„To zase nikdo neví určitě. Ale když ho tam objevil Kensing…“

	„Tvrdíte, že tam byl sám?“

	„Ano, pane. Zjevně. A když ho tam načapal Kensing, sprdnul ho a vykopl ven.“

	Glitsky zareagoval s přemrštěným klidem. „Nevěřím tomu, že ‚sprdnul‘ je vhodný výraz, Darrele. Takže Kensing a Driscoll se chytli?“

	„Krátce, ale opravdu tvrdě. Kensing ho fyzicky vyhodil.“

	„Z jednotky intenzivní péče? Z nemocnice?“

	„Ne. Jen z jednotky intenzivní péče. Ale když Markham zemřel, motal se Driscoll ještě pořád někde kolem.“

	„Lidé si ho pamatují?“

	„Jo. Dokonale ztratil glanc. Plakal jako malé dítě.“

	„Dobře. A kdo byl vaším zdrojem pro tuhle poslední informaci? To vyšly sestry z operačního sálu?“

	„Ne,“ odpověděl Fisk. „Před jednotkou intenzivní péče je další stanoviště ošetřovatelů.“

	„Mám i jména,“ dodal Bracco. „Pracuje tam nejméně dvanáct pravidelných ošetřovatelů jednotky intenzivní péče, ve třech směnách, dva ve směně. Pracují tu ale jen dva týdny, pak jsou dva týdny na jiném oddělení. Jde zjevně o velice intenzivní práci.“ „Odtud to jméno,“ poznamenala Treya suše.

	Glitsky jí stiskl ruku. Pokračoval. „Ale tvrdíte mi, že i při všech těch pracovnících je jednotka intenzivní péče občas prázdná, ano? Až na pacienty?“

	„Tak.“ Bracco opustil své poznámky a vrátil se k vlastní paměti. „Všichni jsou napojeni na monitor sledující tlukot srdce, krevní tlak, práci ledvin a bůhví čeho ještě. Lékaři a ošetřovatelé je chodí pravidelně kontrolovat, ale neznamená to, že tam nějaký ošetřovatel je celý den nepřetržitě. Mají i další práci – doplňují zásoby, papírují, mívají přestávky.“

	Glitsky to zvážil. „Můžou ze svého stanoviště vidět každého, kdo na jednotku přichází nebo z ní odchází?“

	„Jistěže, pokud tam jsou. Je to hned u vchodu.“

	„Takže kdo přišel a kdo odešel?“

	Bracco obrátil stránku dvě a přečetl to. „Kromě Kensinga další dva doktoři, Cohnová a Waltrip. Pak oba ošetřovatelé. Jejich jména mám někde vzadu…“

	„To je v pořádku. Pokračujte.“

	„Pak Driscoll, Ross, tři členové rodiny dalšího pacienta. V rámci dopoledních návštěvních hodin. Mohl bych zjistit jejich jména.“

	„Možná později, Darrele, pokud by to bylo třeba. Zjistil jste, v kolik přesně zemřel Markham?“

	Bracco byl opět připravený. „Ve tři čtvrtě na jednu plus minus nějaká ta minuta.“

	„Takže mohl být na jednotce tak přibližně čtyři hodiny?“

	„Správně. Možná o něco málo méně.“

	Další nápad. „Ross byl na jednotce také? Proč?“

	„Nevím,“ musel připustit Bracco.

	„Je to taky lékař,“ dodal Fisk. „Vede to místo. Dorazil tam rovnou s Markhamem, když ho odváželi z operačního sálu.“

	Po chvilce ticha Glitsky konečně přikývl. „Dobře. To je všechno?“

	Bracco zalistoval tak dvěma stránkami, pak zvedl hlavu a podíval se Glitského a Treyu. Přikývl. „Pro dnešek, pane.“ Pak dodal: „Je mi líto, že jsme vám narušili večer.“

	„Neblázněte,“ řekla Treya rychle a zvedla se. Pak žertem pohrozila prstem. „Ale víckrát to nedělejte.“

	Glitsky pochopil její narážku a vstal. „Práce do pozdních hodin je součástí našeho povolání.“ Mínil to upřímně, jako prosté konstatování faktu, ale jakmile to vyslovil, vyčetl z Fiskova výrazu, že to vzal jako další připomínku svého selhání v úloze policisty.

	Což nebylo fér. Tihle dva inspektoři konečně odvedli něco investigativní práce. Zdrželi se, aby mu mohli podat hlášení. Snažili se. Pracovali celý dlouhý den. Glitsky dobře věděl, že ho laskavé slůvko nezabije. Snažil se do svého hlasu dostat trochu nadšení: „Odvedli jste dobrou práci, hoši. Skutečně. Jen tak dál,“ řekl. „Ale ještě jedna věc. Hned ráno odneste všechny pásky s výpověďmi na přepis. Chci to všechno mít zaznamenané.“

	Oba muži ztuhli, vrhli po sobě starostlivý pohled.

	Glitsky hned uhodl: „Zaznamenali jste ty rozhovory, že?“

	▓

	Hardy nezapomněl koupit květiny. Obě kytice byly nádherné. Malé růžové růžičky pro dceru. Druh spring extravaganza pro ženu. Ležely vedle něj na sedadle spolujezdce, když si v okolí hledal místo k zaparkování. Frannie a Beck je v tuto chvíli zrovna neocení, protože už určitě budou spát.

	Do půlnoci zbývá deset minut.

	Stroutovu kancelář opouštěl v dobré náladě. Teplý večer, voňavý vzduch, uspokojení z dobře vykonaného díla. Podařilo se mu ohledně svého klienta uzavřít dobrou dohodu s Jackmanem, přesvědčil koronera, aby udělal pitvu hned, jakmile on získá souhlas rodiny. Z mobilu zavolal Frannii, že má práce ještě tak na hodinu, pak přijede domů. Možná by cestou mohl skočit pro čerstvého lososa, poprvé by letos venku grilovali.

	Po příjezdu do kanceláře ho štěstí neopustilo. Oznámení Lectorova úmrtí ve včerejších novinách uvádělo jména příbuzných, našel je i v telefonním seznamu. Hardy zavolal nejstaršímu synovi, Clarkovi, zastihl ho doma na Arguellu, na půli své cesty domů. Domluvil si schůzku. Ke svému překvapení měl na záznamníku jediný vzkaz – smutnou novinku od Pika, žralok Francis nevydržel. Hardyho to možná bude zajímat.

	Ale ani Pikova zpráva ho nemohla dost zkrušit. Dokonce byl v pokušení zavolat mu do Steinhartova akvária a pozvat ho s celou rodinou k sobě na první letošní opékání lososa, všechny pořádně poveselit. Pak si vzpomněl, že včera cosi podobného provedl s Mosesem a Susan, a rozmyslel si to. Možná by si dnešní večer měli užít jen v rodinném kruhu.

	Ovšem po první půlhodině strávené s Clarkem a Pati Lectorovými a s Elen, vdovou po Jamesovi, zavolal Frannii znovu a omlouval se, že to ještě chvilku potrvá. Lectorovi s pitvou nesouhlasili. Bude to dlouhé a obtížné přemlouvání. Pokusí se přijít domů, jak nejdřív to půjde, ale snad by na něj ani neměli čekat s večeří. Nic se neděje, ujišťovala ho, v jejím hlase neslyšel hněv ani zklamání. Postřehl spíš únavu až do morku kostí a to ho trápilo víc, než kdyby ztropila scénu.

	Konečně si našel místo k zaparkování tři dlouhé bloky od svého domu.

	S ucouranými pugety v ruce otevřel zástrčku dvířek v plotu, zavřel je za sebou, pěti kroky přešel cestičku, rozdělující plochu trávníku. Po značné době se mu podařilo dosáhnout svolení Lectorových. Po zítřejším obřadu tělo pana Lectora neskončí v zemi v rodinném hrobě v Colmě, ale na kovovém Stroutově stole v márnici.

	Vyvlekl se po předních schodech. Tohle je konec pozdních návratů, přísahal si. Musí na tom něco změnit, nejen kvůli sobě, ale kvůli dětem, ženě, manželství.

	Samozřejmě se nikde nesvítilo. Vstoupil dovnitř tiše, i když se dveře teplem roztáhly a musel pořádně zatlačit, aby se zavřely. Zítra s tím něco udělá, narovná je. Na práci se dřevem býval kdysi dobrý, hraničilo to u něj s vášní. Pak možná odvede nějakou práci kolem domu. Jarní úklid. Mohli by pozotvírat všechna okna a nechat vyvanout veškerou zimní zatuchlinu, k tomu si najít nějaké staré nahrávky Beach Boys nebo Eagles, pustit je na plné pecky, nechat se jimi naladit, zatímco budou všichni společně uvádět dům do letní podoby. Vytáhnou zásuvky všech telefonů.

	Rozsvítil v chodbě, vkročil do obývacího, pokoje, kytice odložil na svoje čtenářské křeslo. Pod jedním ze slonů na krbové římse objevil Franniin vzkaz. Věděla, že tam ho hned po příchodu objeví.

	„Dismasi, rozhodla jsem se vzít děti na víkend do Monterey. Vrátíme se v neděli pozdě odpoledne. Fran.“

	Žádné ‚drahý‘, ‚lásko‘, ani ne ‚Frannie‘.

	Zmačkal papírek jednou rukou, druhou se opřel o krbovou římsu. Hlava mu klesla, jako by chytil ránu.
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Nevěděl, ve kterém z desítek ne-li stovek hotelů a motelů mohou být, ale pokud je Frannie s dětmi v Monterey, musel by v tom být čert, aby nezamířili rovnou do akvária.

	Místo se bude otevírat až za patnáct minut, ale ke vchodu pod kopcem se už táhla dlouhá řada návštěvníků. Tam začal, dospěl ke konci, pak objevil nízkou zídku na druhé straně ulice, na kterou se bude moci posadit a sledovat neustále narůstající frontu.

	Když sjížděl po dálnici, nezaregistroval žádnou pobřežní mlhu a ani teď po ní nebylo ani stopy. Normálně bylo Monterey zahalené mlhou jako San Francisco, ale zjevně se tu rýsuje den jako z pohlednice. Za chvíli už nebude potřebovat ani sako.

	Vyšli zpoza rohu nahoře na kopci o dva bloky dál. Děti byly zrovna uprostřed typického trdlování. Až k němu se doneslo Vincovo hihňání a pak Rebečin jekot, když se po něm ohnala. Frannie šla kousek za nimi, s hlavou sklopenou, ruce zaražené hluboko do kapes mikiny, tolerantní, nevměšovala se jim do hry. Na sobě měla šortky a sportovní boty, dlouhé rezavé vlasy rozpuštěné, klidně by mohla být starší sestrou dětí, tak osmnáctiletou, dvacetiletou.

	Hardy se postavil, nepřestával je sledovat. Děti si hrály jako štěňata, strkaly do sebe, lechtaly se, smály. Takové hlouposti Hardyho doma často, pokud ne vždycky, vytáčely, zejména během posledních měsíců. Při své odstrčenosti to teď náhle vnímal mnohem objektivněji. Jeho děti dělají přesně to, co by dělat měly. Hodné děti se ocitly na nečekaných prázdninách a naprosto relevantně si společně užívají skvělých, bezstarostných chvil plných zdraví.

	V čem spočívá jeho problém, že si jich nedokáže víc užít?

	Rebeka vzala Vincenta kolem ramen – byli teď skoro přesně stejně velcí. Frannie seběhla několik kroků z kopce, s radostným výkřikem děti chytila a zlechtala je na žebrech. „Mám vás!“ Další jekot, další chechtání. Děti se teď otočily k matce, kroužily kolem ní, ona je odrážela a odstrkovala si je od těla. Hardy si ani nedokázal představit úroveň čiré legrace, kterou patrně zažívali.

	Hardy začal přecházet ulici. Vincent se po posledním útoku odpojil. Mezera mezi rodinou a Hardym se snížila na jeden blok. Vincent se zastavil a koukal dolů na něj. Po chvilce si začal být jistý, zaječel čirou radostí a štěstím. „Táta!“ O pět vteřin později se do Hardyho v plné rychlosti naboural, omotal ho rukama nohama. Objali se, pak ho Hardy postavil na zem. „Nečekal jsem, že přijedeš. Maminka říkala, že máš moc práce.“

	„Rozhodl jsem se, že ji nebudu mít.“

	Rebeka se rozeběhla dolů a objala ho. „Jsem tak ráda, že jsi tady, tati. Není nádherný den? Nemůžu uvěřit tomu, jak je tu hezky. Jsem tak šťastná.“

	„Já taky.“ Hardy ji chvíli podržel, pak zvedl ruku a ostýchavě pozdravil svoji ženu. „Ahoj.“

	Měla paže zkřížené na hrudi. „Ahoj.“

	Rebece nikdy nic neunikne. „Vy jste na sebe naštvaní? Nehodláte se snad rozvádět?“

	„Nikdy,“ odpověděl Hardy, dceru nepouštěl. „I kdybychom na sebe byli sebevíc naštvaní, nerozvedeme se.“

	„Určitě ne?“

	„Ježíši, Beck!“ Vincent neměl trpělivost na sestřiny paranoie. „Kolikrát ti to budou muset opakovat? Nerozvedou se.“ Obrátil se na rodiče. „Je to tak?“

	„Je,“ odpověděl Hardy.

	Frannie zatím k tématu nepronesla jediné slovo, ale výraz znechuceného pobavení v její tváři se změnil, došla zbývající kroky k místu, kde Hardy objímal Beck. „Moc vašeho tatínka miluju,“ řekla a políbila ho na tvář. „Nikdy se nerozvedeme, nikdy.“ Věnovala mu dlouhý pohled. „Ale možná ho jednou zabiju.“

	Její dceři poklesla čelist, oči se jí rozšířily hrůzou. „Mami!“

	„To byl vtip, Beck, vtip.“ Vincent zakoulel očima nad stupiditou své sestry. „Jako by ho chtěla vážně zabít.“ Spatřil příležitost, nečekaně sestru znovu dloubl prstem. Okamžitě se s potěšeným zavřeštěním vymanila z Hardyho objetí a vyrazila za Vincentem z kopce dolů.

	Nechala tu Hardyho a Frannii.

	„Chceš mě tu?“ zeptal se.

	„Jistěže. I když bych byla raději, kdybych ti nemusela unášet děti, abych si vysloužila tvoji pozornost.“

	„To bych byl taky moc rád. Ale nejspíš k tomu někdy dochází.“

	„Nemyslím, že bys to měl kdovíjak hluboko v povaze. Snad bys na tom mohl zapracovat.“

	„Věř mi nebo ne, to dělám. Snažím se o to. Už teď, jak se bavíme,“ dodal. Zavrtěl hlavou. „Moc se omlouvám.“

	Objala ho kolem pasu, vyrazili z kopce dolů. „Nějak to překousnu.“

	▓

	Bracco bydlel ve třech přestavěných místnostech nad samostatně stojící garáží za domem svého otce na Pacheco Street v obvodu Sunset.

	Minulý týden hodně pracoval, tak se dneska prospal. Po hodině posilování a zaběhání si snědl pět banánů a skoro celou krabici cereálií. Teď vysprchovaný a převlečený seděl s otcem za dřevěným stolem u otevřeného okna kuchyně. Zadní část domu byla obrácena na jih, půlku stolu zaplavoval sluneční svit. Čas od času se krajkové závěsy rozvlnily závanem lehkého větříku.

	Angelo Bracco kdysi vypadal dost podobně jako jeho syn a v jejich obličejích se dosud držela podoba. Před šesti lety ztratil ženu. Vařila mu samá dobrá jídla a také se kvůli ní snažil dobře vypadat. Po jejím odchodu se vrátil k masu s hranolkami. Pak přijal práci starostova šoféra, celý den jen seděl. Za těch několik let to při své výšce pět stop a devět palců dopracoval na dvě stě dvacet liber. Dnes ráno si navlékl přiléhavé tričko. Po prvních doušcích kávy se Darrel rozhodl k tomu cosi podotknout. „Kdybys chtěl, mohl by sis občas půjčit moje činky. Jen se támhle válejí.“

	Otec neodpověděl přímo. „Viděl jsem tě ráno odcházet. Kolik jsi uběhl?“

	Pokrčení rameny. „Nemám tušení. Možná pět mil. Bylo na to počasí.“

	„Nemohl jsi odolat, co? Svrbělo tě, jak se říká?“ Angelo popíjel kávu. „Kdybych uběhl pět mil, padl bych mrtvej k zemi.“

	„Nejspíš ano, ale tak se nezačíná. Musíš se k tomu propracovat.“

	Věděl, že to syn myslí dobře, přikývl. „Možná to zkusím.“

	„Šel bych vedle tebe, kdybys chtěl. Musíš s tím začít, tati. Trochu shodit.“ Ukázal na jeho břicho. „Chůze je prej stejně dobrá jako běh.“

	„Proč? Tomu věříš?“

	Darrel se musel usmát. „Ne. Ale pro začátek. A ty činky… Dneska existuje spousta možností. Mohl bys taky vstoupit do nějakého klubu.“

	To mu vyneslo otcův nevázaný chechot. „Dobře, možná začnu chodit. Vážně. Popřemýšlím o tom. Ale s klubem na mě nechoď, jo? Jestli mám projít takovým trápením, nechci, aby na mě při tom někdo koukal.“ Narovnal se, trochu zatáhl břicho, zas ho povolil. „Tak proto jsi na mě klepal? Abys mi kázal o přednostech cvičení?“

	„Ne,“ odpověděl Darrel klidně. „Jen jsem si všiml, že můj táta trochu přibral a že mu to zcela jistě neprospívá, to je všechno. Možná bych rád viděl, kdybys tu ještě chvilku zůstal, jasný?“

	„Jasný.“

	„Přišel jsem kvůli Harlenovi.“

	„Co je s ním?“

	„No, máme sobotu a tím pádem volno, což není problém, pokud se nic neděje. Jenže jsme uprostřed té vraždy, a jestli se máme někam dostat, musíme si promluvit se svědky, což by se dalo zvládnout, kdybychom do toho pořádně šlápli. Jenže Harlen má rodinu a je sobota… Právě jsem s ním mluvil.“

	„Tak v čem spočívá ten tvůj problém?“

	„Jsme partneři a nerad bych ho nějak odstřihl. Rád bych si ovšem zašel za několika lidmi.“

	„Tak mu znovu zavolej, řekni mu, kam hodláš jít, a jdi.“

	„To je to tak jednoduchý, jo?“

	Jeho otec přikývl. „Obvykle ano.“

	▓

	 

	„Dnes je sobota 14. dubna 2000. Čas 12:20. Hovoří inspektor Darrel Bracco, číslo odznaku 1689. Nacházím se v rezidenci na Lake Boulevardu 2555. Se mnou je tu paní Jamie Rathová, narozená 6. 12. 1958. Tento rozhovor souvisí s vyšetřováním případu číslo 002231977.“

	Ot: Paní Rathová, jak dobře jste znala Carlu Markhamovou?

	Od: Byla to moje nejlepší přítelkyně. Známe se ze školky, kam chodily naše dcery.

	Ot: A kdy jste ji viděla naposledy?

	Od: Minulé úterý. Když jsem se dozvěděla, co se přihodilo Timovi, zašla jsem k ní domů.

	Ot: Dokdy jste tam byla?

	Od: Odcházela jsem kolem půl desáté, možná ve čtvrt.

	Ot: A když jste odcházela, kdo kromě Markhamovy rodiny byl ještě na místě?

	Od: V obývacím pokoji zůstal ještě doktor Kensing. My ostatní jsme odcházeli tak nějak společně.

	Ot: Znala jste do onoho večera doktora Kensinga?

	Od: Věděla jsem, že existuje, ale nesetkali jsme se. Carlu jeho příchod překvapil.

	Ot: Pročpak?

	Od: No… bylo to tak trochu trapné. Doktor Kensing a pan Markham spolu nevycházeli nejlíp a pak měl zrovna službu. To jsem samozřejmě ještě nevěděla, že doktor Kensing Tima zabil.

	Ot: Ještě přece nevíme, jestli ho zabil.

	Od: No, já to vím. A myslím si, že skoro očekával, že mu Carla poděkuje, že se ho díky němu zbavila. Akorát že nevěděl, že se spolu zase dali dohromady.

	Ot: Tvrdíte, že spolu před Markhamovou smrtí manželé Markhamovi nevycházeli?

	Od: Dá se to tak říct. Ale zrovna předchozí víkend mi Carla vykládala, že to urovnali. Tim jí odhalil svoji mrňavou dušičku, svěřil se jí se všemi svými záležitostmi, problémy v práci, s neuvěřitelným stresem, nechuta jeden. Byla plná naděje. Zase. Tak to mezi nimi vypadalo v úterý, proto nedokázala uvěřit, že je náhle konec. Přišlo to jako rána bičem.

	Ot: Připadala vám deprimovaná? Nějaký náznak, že by mohla spáchat sebevraždu?

	Od: V žádném případě. Znám Carlu už dvanáct let, inspektore. Za poslední tři roky si zvykla na pomyšlení na život bez Tima. Proč? Stejně by ho jednoho dne sama opustila. Věděla to.

	Ot: Ale jak jste říkala, právě to mezi sebou urovnali.

	Od: Tentokrát. Ale kdo ví na jak dlouho? Tim by stejně nakonec selhal – byl už takový – a ona by ho opustila. Jistě to v hloubi duše věděla. Takže ji jeho smrt mohla naplnit zklamáním, možná jí i do určité míry zlomit srdce, ale určitě pociťovala i jistou úlevu. Za nic na světě by se kvůli tomu nezabila.

	▓

	Kensing vystoupal po šesti schodech a stiskl zvonek vedle dveří svého starého domova na Anza Street. Ještě stále dům považoval za svůj a dělalo se mu zle z toho, do jak hlubokého stavu zanedbanosti ho Ann dokázala přivést. Kdysi výrazná, jasně žlutá omítka vybledla do žloutenkové sinalosti a všude se odloupávala. Bílé ozdobné prvky zešedly. Okenice nejbližšího okna visela nakřivo. Truhlíky u oken neobsahovaly snad už ani hlínu, natož květiny, s jejichž zasazením si kdysi dal takovou práci. Když byli s Ann ještě zadobře, dokázali dům udržovat, i když trávili dlouhé hodiny v práci. Našli si na to čas.

	Pohlédl dolů a viděl, jak se v koutech zápraží nahromadilo odpadků jako za šest měsíců – zmáčknuté plechovky od coly, staré noviny, reklamní letáky ještě promáčené od nedávné bouře, obaly od bonbonů, dost svinstva na to, že s ním šly zaplnit ty truhlíky pod okny.

	Kde je Ann? Sakra, jestli ještě spí, bude muset něco podniknout, i když ještě netuší co. Měla by vstát přinejmenším kvůli tomu, aby nakrmila děti. Znovu zmáčkl tlačítko, dospěl k závěru, že určitě nefunguje, a zaklepal. Silně. Navíc třikrát zabušil pěstí, až se dveře otřásly. Už se chystal k odchodu, když zaslechl její hlas.

	„Kdo je to?“

	„Erik, Ann. Otevři.“

	„Nedostal jsi můj vzkaz? Volal jsem ti přede dvěma hodinama.“

	„Ahoj, tati,“ křikl zevnitř devítiletý.

	„Terry, buď zticha.“

	„Ahoj, Ter. Ahoj, holky. Jste tam?“

	Zaslechl obě, Amber i Caitlin.

	„Nechte toho!“ okřikla žena děvčata, pak zase promluvila do dveří. „Nechala jsem ti vzkaz, abys sem nechodil.“ To byl jeden z Anniných oblíbených triků. Přestože věděla, že Erik má operátor i mobil, zavolala mu vždycky do bytu a nechala vzkaz, který nemohl dostat včas. Aby se do něj mohla pustit, že není k zastižení.

	„Nedostal. Proč jsi nezavolala na mobil?“

	„Nevzpomněla jsem si na něj. Myslela jsem, že budeš doma.“

	„No, bylo hezky. Vyšel jsem si na snídani ven.“

	„Se svou přítelkyní, předpokládám.“

	Neměl náladu na to reagovat. Zkusil kouli na dveřích. „No tak, Ann. Nechceš otevřít?“

	„Nemyslím. Ne.“

	„Tak to pro mě bude dost těžké vzít děti na slíbený zápas, ne?“ Dohodnutý režim mu povoloval jen výjimečné návštěvy dětí během týdne, takže si je brával na víkendy. Ann, mající dost svých povinností, mu je vždycky ráda přenechávala. Až do teďka.

	„Ann? O co jde?“

	„Nepůjdou s tebou.“

	Udržel hlas pod kontrolou. „Nechceš otevřít dveře? Promluvíme si o tom.“

	„Není o čem mluvit. Půjdeš pryč, nebo přísahám při bohu, Eriku, zavolám policii.“

	„Ann, nechovej se takhle před dětmi. Prostě otevři.“

	„Ne! Dovnitř nepůjdeš. Moje děti si žádný vrah brát nebude.“

	Za dveřmi se ozval pláč. Znělo to jako Amber, věkem prostřední. Dva ostatní se k ní okamžitě přidali. Annino ostré hlasité okřiknutí je zarazilo. „Nechte toho! Ticho, všichni! Okamžitě toho nechte!“

	„Ann!“ zaprosil Erik za dveřmi.

	„Mami!“ Hysterický hlas jeho syna Terryho. „Já jdu ven s tatínkem! Nemůžeš mi v tom zabránit!“

	„Ale můžu!“

	Něco narazilo do dveří.

	„Bože, Ann! Co to…?“

	Další zvuky strkanice. Pak: „Terry, okamžitě nahoru, slyšíš! Vy taky, děvčata!“

	Kensing zatáhl za kouli, zatřásl s ní oběma rukama. „Ann, pusť mě dovnitř! Hned! Otevři!“

	Hnala všechny nahoru, do jejich pokojů. Chvíli postál přede dveřmi, pak seběhl ze schodů a zamířil k zarostlé příjezdové cestě táhnoucí se kolem domu. I zadní vchod byl zavřený, ale na rozdíl od předních dveří jeho část tvořilo šest tabulek skla.

	Kensing by dal přednost obvyklému chladnému dni. To by si pak mohl ruku obalit rukávem saka, dnes měl jen sportovní polokošili. Přesto zaťal pěst. Musí to udělat, s ochrannou vycpávkou nebo bez ní. Pak si ovšem vzpomněl na posledního člověka, který při podobném pokusu zemřel na proříznutí tepny – vykrvácel do šesti minut. Chvilkové zaváhání mu poskytlo čas na problesknutí dalšího nápadu, při němž ztuhl.

	Už takhle je podezřelým z vraždy. I kdyby ke svému činu měl sebelepší důvod, bude lépe nevnikat do domu své ženy. Ale co děti? Ann se přestává ovládat, a přestože děti dosud nikdy neuhodila, mohla by toho být v tuto chvíli schopná.

	Vytáhl mobilní telefon, navolil 911, pak se rozeběhl zpátky dopředu. Ozval se mu dispečer. Udal adresu a krátce popsal situaci. „Teď jsem venku. Potřebuju okamžitou pomoc.“

	Zase od vchodu slyšel seshora Ann, jak ječí na děti. Ozvalo se bouchnutí nějakých dveří. Konečně ji slyšel scházet ze schodů. Stála za dveřmi. „Eriku? Eriku, jsi tam?“

	Neodpověděl. Přitiskl se ke stěně, přikrčil se pod římsu. Tam ho nemohla vidět, ani kdyby se vyklonila z předních oken. V uších vnímal pulz vlastního srdce. Z dálky se ozývalo kvílení sirén.

	Zaslechl otočení klíče v zámku, viděl, jak se otočná koule začíná pohybovat. Popadl ji, rychle s ní otočil a vrazil do dveří ramenem. Ann zaječela reakcí na sílu, která ji odhodila dozadu.

	Ale neupadla.

	Namísto toho se sebrala a zaútočila na něj. „Vypadni odsud! Vypadni z mýho domu!“

	Držel ji za zápěstí, ale ona pořád kopala, šla mu po nohou, po klíně. Trefila se, sebrala mu vítr z plachet. Jeho stisk chvilkově zeslábl. Podařilo se jí vytrhnout mu ruku, ohnala se po jeho obličeji. Při jejím dopadu pocítil pálení, poškrábala ho. Přiložil si na místo ruku, odtáhl ji a spatřil krev. „Ježíši,“ vydechl.

	„Tati! Mami!“ ozvalo se nad schody.

	„Ne!“ zařvala Ann. „Zůstaňte, kde jste!“ Přesto se ani neotočila a znovu po něm vyrazila. Zaháněla ho zpátky ze dveří, před vchod. Opět se ho snažila kopnout do přirození, o fous ho minula, kopnutí ho stočilo do strany. Zaútočila mu plnou silou nehty do tváře.

	Chránil se rukama, v obraně couvnul. Došlápla na jedny z vlhkých novin, uklouzla po nich. S bolestivým výkřikem šla k zemi. Setrvačností narazila hlavou na beton. Kutálela se dolů po schodech až na chodník, kde zůstala nehybně ležet.

	Děti proletěly kolem Kensinga dolů ze schodů. Zrovna doběhly k matce a klekly si vedle ní, když před domem zastavil policejní vůz s vřeštící sirénou. Vystoupili z něj dva policisté a vytaženými zbraněmi mířili na Kensinga. „Ani hnout! Ruce nahoru!“

	▓

	Glitsky a Treya vstávali pozdě. Zjistili, jaký neuvěřitelný den venku panuje, a okamžitě se rozhodli zajet si na Dylanovu pláž, asi čtyřicet mil severně od města. Cestou si udělali asi tak hodinovou zajížďku na Hog Island a dopřáli si ústřice na všechny možné způsoby, jaké dokázali vymyslet – syrové, grilované se třemi různými omáčkami, obalené ve strouhance, usmažené a s tatarkou. Posílení, nasycení a šťastní vyrazili na dlouhou cestu podél oceánu, po úzké silnici s horskými serpentinami, klikatící se kolem mléčných farem, hájů se sekvojemi a eukalypty, mimo čas existujícím a jakoby zapomenutým osídlením západního okresu Marin.

	Byl tu naprosto odlišný svět než kdekoli jinde v širší oblasti, Zálivu, všechno tu působilo mnohem kouzelněji díky blízkosti kýčovité turistické mekky Sausalito, módního a přelidněného mraveniště Mill Valley, sídla yuppíků. Na téhle straně Tamalpaisu se titulem město označovaly hlavní ulice s několika málo starými budovami stlučenými před sto lety ze dřeva. Jedinou známkou života v takovém městečku bývalo obvykle dvacet harleyů zaparkovaných před místním saloonem – saloon zde nikdy nechyběl. Každých pár mil míjeli ručně vyráběná návěstí, přitlučená hřebíky na prastaré duby, nabízející živá kuřata, prasata, ovce, čerstvá vejce a mléko.

	Všechno tu působilo kapku sešle. Glitsky se tu ocitl mnohokrát. Za téměř neustávajících celoročních mlh a větru místo vypadalo neobyvatelně, jako skutečná pustina. Dnes za teplého slunečního svitu – než zas vyrazí na cestu domů, se teplota na pláži vyšplhá na osmdesát stupňů Fahrenheita – ho zchátralost a ošuntělost krajiny najednou trkla jako záměrná. Usadila se tu spousta hippiesáků šedesátých let a zkrachovalých existencí let sedmdesátých a osmdesátých, nechtěli to tu nijak měnit. Nechtěli nová auta a domy, ale pomalejší tempo života, tolerantní sousedy, soukromí. Po většinu času se Glitsky podobnému životnímu stylu poškleboval. Tihle lidé nemají o ničem ani páru, nežijí v reálném světě.

	Jenže dnes na pláži sledoval to, čemu by normálně říkal klišé stárnoucího hippiesáka. Muž mohl být asi tak jeho věku, na prahu padesátky, vplétal květiny do vlásků holčičky. Glitsky se přistihl, že jim skoro závidí prostotu jejich života. Žena vedle něj – matka holčičky? – představovala další klišé. Vlasy jí volně padaly do půlky zad. Neskrývala šediny. Drnkala na akustickou kytaru a zpívala úryvky písní Joni Mitchellové, tak jak si vybavovala slova. Policistu Glitského okamžité napadlo, že jsou třeba oba zdrogovaní. Ale třeba ne. Možná se jen radují z nádherného dne jako on a Treya.

	„Čokoládový bonbon za tvé myšlenky.“ Seděla vedle něj, stínila si obličej před sluncem.

	Ležel natažený na boku na dece v teplém písku. „Napřed ten bonbon.“ Zasunul si ho do úst, sežvýkal ho. „Děkuju.“

	„A teď ty myšlenky,“ připomněla mu. „Tak zněla dohoda.“

	„Nechceš přece opravdu znát moje myšlenky. Jsou děsivé.“

	„Ty máš děsivé myšlenky i tady?“

	„Líbí se mi tu. Zažívám téměř dokonalé štěstí. To je děsivé.“

	„Pohodlí a štěstí jsou děsivé?“

	„Nevydrží. Člověk si na ně nechce zvyknout.“

	„Ne, bůh nedopusť.“ Natáhla se k němu a začala mu třít paži. „Samozřejmě, pokud zapomeneme na to, jak se nám spolu těch několik posledních měsíců pěkně žilo.“

	Přiložil svoji ruku na její. „Na to jsem ani na chviličku myslet nepřestal. Neměl jsem na mysli nás dva.“

	„To je dobře. Protože mám v úmyslu takhle nějaký čas vydržet.“

	„Nějaký čas, to není marné. Jsem prd.“

	„Řekněme přinejmenším dalších devatenáct let.“

	„Jakých devaten…?“ Glitsky zmlkl a tázavě na ni pohlédl.

	„Devatenáct let.“ Mluvila s podtónem vážné starostlivosti. Při věkovém rozdílu devatenácti let mezi nimi je kdysi ještě před zasnoubením málem rozloučila otázka, jestli by si jednoho dne nepořídili společné dítě. Glitsky si už třikrát odbyl, jak to nazýval, ‚otcovské povinnosti‘. Skončil s tím, informoval ji.

	Bylo to jedno z nejtěžších rozhodnutí, jaké kdy udělala, ale opáčila tehdy, že v tom případě se musí přestat scházet. Nechce to používat jako nějakou zbraň proti němu, aby ho dostala nebo aby si ho udržela. Pokud už nechce znovu projít rodičovstvím, naprosto to chápe. Nic to nemění na tom, že je prima chlap a ona ho miluje, ale moc dobře si uvědomuje, jaká sama je a co chce.

	Glitsky nějaký čas žil smířen s jejím rozhodnutím. Pak se jednoho dne probudil a uvědomil si, že si to rozmyslel. Mít ji ve svém životě je pro něj důležitější než cokoli jiného. Nemůže ji ztratit. To se nesmí stát.

	Jenže teď, když ten kdysi dávno sporný okamžik nastal, kousala se Treya do rtu napětím, jak manžel přijme realitu. „Vážně si myslím, že děti mají lepší šance, když vyrůstají v rodině, kde mezi rodiči vládne pohoda a štěstí, takže bychom to měli vydržet přinejmenším do doby, než dítě odejde z domova a začne žít po svém. Nemyslíš?“ Pokusila se o úsměv, oběma rukama pevně uchopila jeho a pohlédla mu do očí. „Chtěla jsem ti to říct včera večer po příchodu domů, ale objevili se tam ti tví inspektoři, a když odešli, bylo zas moc pozdě…“ Chvějící se hlas umlkl.

	Dlouze na ni hleděl, jeho výraz změkl až téměř k údivu. „Proč nám to trvalo tak dlouho?“ Přitáhl si obě její ruce ke rtům a políbil je. „Určitě to nebylo tím, že bychom se dost nesnažili.“
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	[image: Image] čtyři hodiny později seděl Glitsky u kuchyňské linky a snažil se udržet si profesní tón, i když by se nejradši rozječel. Mluvil z telefonu na zdi se zástupcem šerifa, který se nacházel v sanfranciské všeobecné nemocnici. Zástupce volal na vraždy kvůli paní, kterou někdy dříve toho dne zatkli a dopravili do nemocnice s vyvrknutým kotníkem a otřesem mozku. Neustále opakovala, že celou rodinu přece vyvraždil její manžel, tak proč je ve vězení ona? Zástupce šerifa dospěl k závěru, že pokud s tou paní opravdu nějaká vražda souvisí, musí na to někoho upozornit. Zavolal na vraždy, ovšem nikdo neměl ani tušení, o čem to mluví, a dali mu Glitského číslo domů.

	„Jak to myslíte, že zatkli ji? To nezatkli jeho!“

	„Jejího manžela? Ne, pane. Pokud vím tak ne. Nepřivedli ho sem, ale třeba není zraněný.“ Kdykoli ve městě zatkli zdravého člověka, odvezli ho do městské věznice za Justičním palácem. Pokud však potřeboval lékařskou péči jakéhokoli druhu, měla všeobecná nemocnice křídlo pod uzavřením a tam zatýkající důstojníci také dopravili Ann Kensingovou.

	Do deseti minut Glitsky vystopoval domácí číslo obou těch chlápků a jeden z nich – důstojník Rick Page – měl tu smůlu, že zvedl sluchátko. Už jen po drátě, aniž by viděl ten strašný obličej, postačil tón Glitského hlasu, jeho hodnost a jeho funkce k tomu, aby mladý policista upadl do čiré paniky. Mlel nesmírně rychle, polovinu slov opakoval. „Byla to, byla to jedna z těch domácích výtržností, domácích výtržností. Když jsme se tam dostali, jsme se tam dostali, ta žena ležela na zemi obklopená svými dětmi. Svými dětmi.“

	„A ten muž?“

	„No, krvácel ve tváři, docela zle ho pořezala. Pořezala.“

	„Pořezala ho? Čím? Nožem?“

	„Ne. Nehty. Poškrábala ho, chtěl jsem říct, že ho poškrábala, ne pořezala. V obličeji. Když jsme dojeli na místo, stál nad schody. Já a Jeny – můj kolega – jsme zastavili a vyrazili po něm.“

	„Po něm?“

	„Ano, pane.“

	„Ale pak jste zatkli ji! Přestože byla zraněná víc, je to tak? Jak je to možné?“ Glitským ještě lomcoval hněv a frustrace, ale už se zklidnil natolik, aby si uvědomil, že takhle z důstojníka Pageho nic nedostane. Trochu ubral na tvrdosti hlasu. „Trochu zpomalíme, důstojníku. Prostě mi popište, jak to bylo.“

	„Ano, pane. Napřed nám – ten chlápek, Kensing – tvrdil, že na 911 volal on. Ověřili jsme si to u dispečera, byla to pravda. Stál před zamčeným domem a bál se, že by jeho žena mohla něco udělat dětem. Tvrdil, že potřebuje pomoc.“

	„To se vsadím.“ Glitsky si pomyslel, že od Ann Kensingové bylo rozumné zamknout se před ním. „A vy jste tam přijeli a…?“

	„No, napřed jsme ji viděli, jak tam leží na chodníku před vchodem Jsou tam schody, víte, vedou k domu. Manžel byl nahoře, jen tam tak stál. Tři děti byly dole u ní, ona ječela cosi o vraždě. Nevěděli jsme – tahle situace mohla znamenat cokoli, pane. Tak jsme oba vytáhli bouchačku a přibližovali jsme se k podezřelému, za něhož jsme v tu chvíli považovali toho chlápka.“

	„A jak se choval?“

	„Spolupracoval a působil vyděšeně. Chtěl se jít podívat na svou ženu, ale nedovolili jsme mu ani se hnout. Držel ruce nad hlavou a nepohnul jediným svalem, což bylo dobře. Podle toho, co jsme zatím viděli, jsme se chystali vzít ho s sebou do města.“

	„Dobře,“ odpověděl Glitsky. „Proč jste změnili názor?“

	Po krátkém zaváhání Page opět spustil. „No, dal jsem se s ním do řeči. Rukama div nedosáhne do oblak, krvácí v obličeji jako svině a víte, co udělá jako první? Poděkuje mi, že jsme přijeli tak rychle.“

	„On váni poděkoval?“

	„Ano pane, něco takového se mi při domácí výtržnosti stalo poprvé. Chápete, jak to myslím?“

	Glitsky chápal. Obvykle, když se do domácí rozmíšky vmísí policie, vybrané společenské zdvořilůstky, zejména v případě policistů, přicházejících zarazit rvačku, se rozhodně nekonají. „Pokračujte.“

	„Jerry přešel k té paní, snažil se uklidnit děti. Ten chlápek, Kensing, se zeptal, jestli by se nemohl posadit na jeden ze schodů. Já řekl, v žádném případě, otočte se a začal jsem mu nasazovat želízka. V tu chvíli se jedno z dětí, chlapec, přižene na schody a protestuje: ‚Co to děláte s tatínkem? Nechte ho být. To nebyl on. To byla maminka.‘“

	„To dítě tohle tvrdilo?“

	„Jo. A Kensing zůstal klidnej. Povídá: ‚To nic, Terry.‘ A to dítě: ‚Nechápe, co se tu dělo.‘ Tím myslel mě, víte. A já to dítě nechci pustit blíž.“ Samozřejmě, šlo o obvyklou proceduru, protože bylo známo, že rozzlobení rodiče – zejména otcové –, kterým se před očima začal rýsovat čas strávený ve vězení, brali své děti jako rukojmí, aby se tomu vyhnuli. „Tak jsem si stoupnul mezi ně a zavolal na Jerryho, který se vrátil k autu zavolat zdravotníky.

	V tu chvíli už žena seděla, objímala holčičky. Taky sousedé se vyšli podívat, co se děje. Nastal čas odložit bouchačku, což jsem udělal.“

	„Dobře.“

	„Dobře. Takže se všechno uklidnilo. Kensing má želízka a ptá se, jestli se může pomalu otočit, a já ho nechám. Řekne dítěti, ať se nebojí, že se všechno vyjasní. Pak mi naprosto klidně povídá, že je doktor. Že své ženě může pomoct. V tu chvíli už z toho mám dost smíšené pocity.“

	„Proč?“

	„Vždycky to bývá chlap, víte, pane. Kdo dělá potíže.“

	„Já vím.“

	„Ale tenhle chlápek ne. Je naprosto uvolněný. Vůbec nezuří. Tvrdí, že žena jen uklouzla a já na to: ‚To určitě.‘ A on mi ukazuje stopy na mramorovém odpočívadle. Je naprosto jasné, že tam přinejmenším někdo uklouzl. A vlhké noviny. A dítě vykládá: „Je to pravda. Já ji viděl. Prostě uklouzla. Ani se jí nedotkl.“

	„Tak si říkám: Sakra, co teď? Vyjeli jsme k domácí výtržnosti, musíme přece někoho dovést do města, ne? Obvykle to bývá chlápek, ale jednoho z nich s sebou prostě vzít musíme. Byl by pěknej malér vrátit se dvě hodiny nato, co je spolu vidíme cukrovat, a pak jeden z nich zastřelí druhého. Víte, jak to myslím?“

	„Jistě,“ potvrdil mu Glitsky.

	„Ale co mám dělat?. Svedu Kensinga ze schodů, usadím ho v zádi auta a přijde ke mně jedna ze sousedek – mám její číslo průkazu a všechno – a tvrdí mi to samé. Všechno viděla. Kensing se jen bránil, ani jednou ji neuhodil, ona ho škrábala, znovu po něm vyrazila a uklouzla.“ Page se nadechl. „Tak jsme se s Jerrym poradili, rozdělili jsme si ty holčičky a zeptali se jich každé zvlášť. Zas ta samá verze, problém byl v ženě. Mezitím dorazila sanitka. Žena je jako omámená a nemůže si stoupnout na jednu nohu. Navíc potřebuje sešít ránu na hlavě. Tak jsme se s Jerrym rozhodli, že půjde ona a chlápek zůstane doma.“ V průběhu dlouhého vyprávění Pagův hlas nabyl sebejistoty. Teď mluvil naprosto věcně. „Nevím, co jiného bychom mohli udělat, poručíku. Čtyři svědkové označili tu ženu. Ten chlap neudělal nic špatného.“

	Glitsky měl sto chutí zeptat se Pageho, jestli si uvědomuje, že ten muž, kterého nezatkl, je hlavním podezřelým ve vyšetřování vraždy. Ale jak by to důstojník mohl tušit? A k čemu by to posloužilo? Navíc je Ann Kensingová alespoň na čas v bezpečí. Nešťastná a zraněná, ale v bezpečí. Musí to tak brát. „Takže on je teď v domě s dětmi?“

	„To nevím, pane. Mohl si je odvést k sobě domů, adresu mám. Chcete ji vědět?“

	„Znám ji,“ odpověděl Glitsky. „Možná si s ním zajdu promluvit.“

	▓

	„Je mi líto, ale nepustím vás dovnitř, poručíku, mám tu děti. Jedno usnulo a my ostatní se díváme na video. Máme za sebou dlouhý den.“

	„Jen jsem vám chtěl položit několik otázek. Nezabere to ani čtvrthodinu.“

	„Čtvrthodinu? Nezabere to ani tolik, když vás nepustím dovnitř. Všechno jsme si probrali tehdy večer a podle mého právníka jsem s vámi neměl mluvit ani tenkrát.“

	„Ale to bylo už dřív. Před vaší rvačkou se ženou.“

	„Nervali jsme se. Na to musí být dva. Ona na mě zaútočila.“

	„Proč jste tam vůbec chodil?“

	„Měl jsem ten den děti. Koupil jsem lístky na Giants. Je to prosté. Podívejte, vážně se mi to nehodí. Teď jsem otec svých dětí, které jsou už dost tak traumatizované a vyčerpané.“ Kensing přešlápl, zhluboka vydechl. „Podívejte, nechci vypadat jako nějaký tvrďas, poručíku, ale pokud nemáte povolení k domovní prohlídce, dobrou noc.“

	▓

	V bytě v dvojdomku stylu železničního vagonu, na Noe Street, v místnůstce vzadu za kuchyní pracoval na počítači Brendan Driscoll. Přestože venku panoval nádherný den, zůstal v potemnělém, zatuchlém kamrlíku bez vzduchu, dokonale pohroužený do své práce od hodiny, kdy se probudil, což bylo v 10:30 dopoledne. S nejhorší kocovinu svého života.

	Teď, pomalu o dvanáct hodin později, se protáhl, protřel si rukama obličej, odstrčil židli od terminálu. Za chvíli už stál v kuchyni, spolykal čtyři další aspiriny a nalil si ledový čaj. Ve dveřích se objevil Roger.

	„Ledy se hnuly,“ poznamenal Roger.

	Brendan se na něj otočil. „To sotva.“

	„Co hlava?“

	„Příšerná. Snad nikdy nebude v pořádku. Ani zbytek těla není v nejlepším stavu. Mimochodem, co bylo v tom ledovém čaji Long Island? A kolik jsem ho vypil?“

	Roger pokrčil rameny, pak zavrtěl hlavou. „Donutils mě přestat to počítat, nepamatuješ si? Ale po třetím jsem ti radil, že by bylo moudřejší přestat. To ještě vím.“

	„Měl jsem tě poslechnout.“

	„Jako vždycky. Takže,“ vyzvídal Roger, „po všech těch hodinách, které jsi strávil ve své jeskyni pykáním za své hříchy, je tvé pokání dovršeno?“

	„Nesnažím se o pokání,“ odpověděl Brendan. „Jde o pomstu.“ Přešel ke stolu a přitáhl si kuchyňskou židli. „Připadám si tak obalamucený.“

	Roger se posadil vedle něj. „Já vím. Já tě z ničeho neobviňuju.“

	„V tom právě spočívá můj problém. Nevím, koho mám obvinit.“ Povzdechl si. „Tedy obviňuju Kensinga a tu jeho hloupou ženskou, protože vlastně Tima vyprovokovala ke každodennímu běhání. To v první řadě vytvořilo příležitost.“

	„Běhání ho nezabilo, Brendane.“

	„Já vím. Ale kdyby nevyšel ven…“

	„Nesrazilo by ho auto a nebyl by v nemocnici… Tímhle vším už jsme prošli.“

	To si Brendan přes zvedající se žaludek dobře uvědomoval. Opět si povzdechl, stiskl si spánky, zamrkal bolestí z kocoviny. „Máš pravdu, máš pravdu. Přesto nechápu, co si Ross představoval. Opije mě odstupným a smaže mé soubory. Jako bych nepočítal s tím, že to jednou přijde. To si vážně myslel, že se nepřipravím?“
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	[image: Image]ackman dodržel slovo. Hardy v pondělí ráno vstoupil do své kanceláře a už na něj na stole čekaly dva nové pořadače se zpřístupněnými dokumenty z Markhamova případu.

	Nalil si šálek kávy, posadil se ke stolu a otevřel první složku. Někdo zjevně popohnal písařky, protože už tu byly přepsané rozhovory Glitského s Kensingem, služebnou Markhamových Anitou Tongovou i Braccův s Ann Kensingovou. Rychle prolistoval stránky. Fakta ještě nebyla přehledně uspořádána – to bude představovat nejúmornější část práce ale spokojeně zaregistroval, že je tu hodně z toho, co očekával a v co doufal: původní hlášení o nehodě a ujetí z místa, posmrtné vyšetření v nemocnici provedené okamžitě po Markhamově smrti, nálezy ze Stroutovy pitvy a oficiální úmrtní list, první analýza scény činu v Markhamově domě.

	Probíral se materiálem asi hodinu, nevnímal, jak míjí čas. Automaticky uchopil hrníček s kávou a donesl si ho ke rtům. Káva mezitím vychladla. Náhle se napřímil, úplně to s ním škublo fyzickým uvědoměním si reality. Zvedl oči od pořadače a téměř překvapeně hleděl na známé okrasy své vlastní kanceláře. Chvíli vnímal hořký lógr na jazyku. Zabral se do důkazů, zase se v duchu stal žalobcem, stavěl případ, místo aby sledoval linii obhajoby. Tento pocit byl nečekaný a svým způsobem znepokojivý.

	Vstal, vrtěl hlavou. Odházel sérii šipek, pak přešel k oknu a zahleděl se dolů na Sutter Street. San Francisco si po okázalém a vyfintěném víkendu nasadilo obvyklou tvář všedního dne: slušný vánek od zálivu přihnal obvyklé odpadky z ulice, zatím nezřetelné slunce pilně pronikalo pokrývkou mraků.

	Nezaskočilo ho jen to mnemotechnické připomenutí času šálkem kávy. Pravdou je, že se vcítil do úlohy žalobce. Aby prokázal nevinu svého klienta, musí předvést, že Tima Markhama a pravděpodobně celou rodinu zabil někdo jiný. Má jedinou možnost – najít toho člověka a důkazy k jeho usvědčení.

	Uvědomil si, jakou ironií je, že se vůbec stal obhájcem. Nemá v povaze stavět se za obviněné. Při volbě mezi spravedlností a slitováním by vždycky sahal po spravedlnosti. Když opustil mariňáky a Vietnam, pracoval nějakou chvíli jako řadový policista – pochůzkář. Pak odešel na právnickou školu, aby přiváděl špatné lidi k soudu a odesílal je za mříže. Tak vypadala jeho orientace jak v práci, tak i v životě. Kdyby neměl konflikt s předchozím okresním státním zástupcem, pracoval by nepochybně v Justičním paláci s Marlene a pro Jackmana. Přestože na straně obhajoby pracuje už dlouho a zjevně si na to zvykl, jakási část v něm ještě stále touží po nejčistší formě žaloby.

	Právo je krásná a složitá věc, jak s oblibou říkával Freeman. A jak si dodával Hardy, v ničem víc než v tomhle: zatímco verdikt nevinen nikdy neznamená, že váš klient je skutečně nevinný zločinem, z něhož je obviněn, verdikt vinen na druhou stranu znamená, že vinen je. Když obhájce Hardy dosáhl osvobození klienta nějakým dobrým argumentem nebo právní eskamotáží, přineslo mu to samozřejmě pocit uspokojení z dobře odvedené práce a zasloužené odměny. Ale jen zřídkakdy se to mohlo vyrovnat duši lahodícímu dokonání spravedlnosti, které pociťoval, když se mu podařilo usvědčit skutečného ničemu a odstranit ho ze společnosti.

	Posadil se a znovu se napil studené kávy. Vrátil se k pořadači.

	Následovalo několik rozhovorů s ošetřovateli z Portoly. Rychle četl. Bracco s Fiskem odvedli základní mravenčí práci, což by mu mohlo ušetřit něco času. Všiml si také, že neobjevili nikoho, kdo by byl na místě přítomen kolem doby, kdy Markham zemřel. Prolistoval následující stránky, ale nenašel ani zmínku o této podstatné a zásadní informaci.

	Znovu zvedl hlavu, rozhněvaně se zahleděl do prostoru před sebou. Čelist měl ztuhlou, oči tvrdé.

	Jackman dodržel svoji stranu úmluvy. Poslal mu složky s materiálem obžaloby, to ano, ale zjevně ne kompletní. Hardy to nepovažoval za náhodu, ale ze zadržování důkazů nepodezříval Jackmana. Viděl za tím Glitského.

	▓

	Bracco a Fisk dorazili toho dne do kanceláře pozdě. Fisk totiž pořád chtěl, i přes Braccovy námitky, objevit nějaké vodítko k autu. Tak napřed obešli dveře v sousedství, zastihli doma lidi, kteří tu před týdnem nebyli, přesto odcházeli s přibližně stejnými výsledky. Nehodu nikdo neviděl ani si nevšiml nápadně uhánějícího auta. Pak Fisk, který dnes seděl za volantem, Bracca rozčílil. Objížděl své staré kontakty z oddělení pro ujetí z místa nehody: opravny ve čtvrtích Lombard, Van Ness a Mission. K tomuto kroku se rozhodl už minulý týden. Nyní toto sledování realizoval.

	V jedné z opraven skutečně našli zelený corvair z počátku sedmdesátých let, zakoupený den před tím navečer, s poškozeným nárazníkem a kapotou na pravé straně. Majitel tvrdil, že se mu na jednom ze slavných kopců města uvolnila brzda a on předtím zapomněl stočit kola k chodníku. Auto sjelo o dvacet stop níž a narazilo na strom. Na kapotu spadla větev. Majitel dílny Jim Otis prý chtěl někdy během dneška zavolat na oddělení pro ujetí z místa nehody, ještě předtím, než na voze začne pracovat.

	Rychlý postřik luminolem ovšem auto ze spojitosti s nehodou rychle vyloučil. Luminol je prakticky nikdy neselhávající prostředek pro odhalení přítomnosti krve – i ve stopovém množství, i po umytí vodou – a na corvairu žádná krev nebyla. Přesto si Fisk snaživě zaznamenal jméno a adresu majitele. Než tohle všechno skončí, zjistí, jestli má alibi na minulé úterý na 6:30, přísahal si.

	Teď po obědě se na Glitského příkaz konečně vrátili do Portoly k dalším rozhovorům. Poručík si prošel jejich práci od pátku a chtěl, aby něco zjistili i o dalších dvou doktorech, kteří se minulé úterý též vyskytovali na jednotce intenzivní péče. Také měli od ošetřovatelů z jednotky intenzivní péče zjistit co nejpřesnější chronologii příchodů a odchodů lidí, jakou jen dokáží dát dohromady.

	Jak se ukázalo, nebylo to tak snadné. S novým týdnem na jednotku intenzivní péče nastoupili jiní ošetřovatelé. Z těch dvou, kteří měli službu u Markhama a Lectora, přesunuli Rajana Bhutana na porodnické oddělení, Bracco a Fisk ho zastihli uprostřed komplikovaného porodu. Connie Rowová měla běžnou službu na patře, ale zrovna odešla na oběd.

	Bracco požádal Fiska, aby chvíli držel stráž sám, že by si rád cosi vybavil. Nechal ho stát a čekat na ošetřovatelku a sám odešel nahoru. Vrátil se na jednotku intenzivní péče, znovu se představil sestře sedící u konzole počítače. Na jeho dotaz mu objasnila, že její kolegyně ve směně obchází s lékařem pokoje. Jestli s ní potřebuje nutně mluvit, budou oba co nevidět zpátky.

	Jenže službu neměla ani Cohnová, ani Waltrip, se kterými chtěl mluvit. Proto řekl, že by potřeboval spíš několik minut v tichém koutku. Nevadilo by, kdyby se usadil v čekárně na konci chodby?

	Na jednom z gaučů seděl postarší pár. Zničeně se drželi za ruce a špitali si. Bracco se posadil na čalouněnou židli u dveří, odkud viděl ke vchodu na jednotku intenzivní péče i na stanoviště ošetřovatelů. Za několik minut se že dveří vskutku vynořila druhá sestra s doktorem. Po krátké výměně slov uprostřed chodby doktor odešel po svých a sestra se vrátila na své stanoviště ke kolegyni.

	Když lékař vstoupil do čekárny, vrátil se Bracco do chodby. Jedna ze sester – nevěděl která, tvář měla odvrácenu na opačnou stranu – seděla nehybně u konzole počítače a pracovala. Druhou nebylo nikde vidět.

	Prošel chodbou a deseti kroky se ocitl u vchodu na jednotku intenzivní péče. Panel ze skla s drátěnou vložkou poskytoval pohled do pokoje. Neviděl nic než postele. Naposledy pohlédl na zapisující sestru, zajel pohledem k čekárně. Nikdo v dohledu. V mžiku byl uvnitř.

	Zkontroloval si čas a vyrazil. Přinutil se k loudavému kroku, obešel prostor ohraničený lůžky, u každého napočítal do pěti – k vyššímu číslu se nedokázal přimět: Celý okruh mu zabral pětačtyřicet vteřin.

	Znovu zkontroloval centrální okenní tabulku dveří. Pak do nich strčil, ocitl se zase v hale, zavřel za sebou.

	U stanoviště ošetřovatelů si odkašlal a žena, s níž již předtím hovořil, přerušila práci na počítači. „Už se vrátila vaše kolegyně? Všiml jsem si, že lékař právě vstoupil do čekárny. Zajímalo by mě, jestli vyšla s ním?“

	Ošetřovatelka se na něj usmála. „Nejspíš si jen odskočila na toaletu. Hned bude zpátky.“ I ona pohlédla do chodby, kudy odešel doktor. „Až se vrátí, můžete nám položit ty otázky, co pro nás máte připravené, jak jste říkal.“

	„Právě o tom jsem tam přemýšlel.“ Naznačil směr k čekárně. „Patrně to vůbec nebude potřeba. Ale děkuji vám za poskytnutý čas. Omlouvám se, že jsem obtěžoval.“

	„To nic,“ odpověděla. „Kdybyste kdykoli cokoli potřeboval…“

	Dole Bracco zjistil, že se Connie Rowová už vrátila z oběda a že si s inspektorem Fiskem zašli do kavárny, kde si mohou promluvit bez přílišného vyrušování. Fisk už spustil akci. Seděli šikmo proti sobě a na stole mezi nimi ležel malý magnetofon. Bracco se pomodlil, snad ho Fisk nezapomněl zapnout. Přitáhl si židli a přisedl si k nim.

	▓

	Ot: Znáte inspektora Bracca? Paní Rowová mi právě vyprávěla o svém kolegovi. Rajan se jmenuje, že?

	Od: Rajan Bhutan.

	Ot: Co je s ním?

	Od: No, jak jsem právě říkala vašemu kolegovi inspektoru Fiskovi, nejde o nic určitého. Při tom, jak často se mění směny, s ním tady na jednotce intenzivní péče pracuju tak desetkrát do roka. Ale přijde mi, že kdykoli je tady, přihodí se nějaká nepříjemnost.

	Ot: Máte na mysli, že někdo zemře?

	Od: Ne jen to. Lidé tady umírají pořád, protože sem přicházejí v kritickém stavu. Ale přinejmenším v posledním roce jsem s Rajanem nepracovala, aniž by nedošlo k nějaké nehodě. Nerada bych ho nějak pomlouvala, ale vážně to nahání husí kůži. On nahání husí kůži. Vždycky si někam zaleze, nikdy s nikým pořádně nepromluví.

	Ot: Má podle vás něco společného se smrtí pana Markhama?

	Od: O tom nic nevím. To by bylo příliš silné obvinění. Ale všimli jste si, když jste sem všichni v pátek přišli a začali jste nám klást otázky, že sotva promluvil? Nepřišlo vám to tak? Ví stejně dobře jako každý jiný, jak se mění směny, kdo tam byl.

	Ot: Paní Rowová, promiňte mi, že vás přerušuju, ale inspektor Fisk se vás zeptal, jestli lidé umírají, když je tu Rajan, a vy jste odpověděla ‚Ne jen to‘, že? Jak jste to myslela? Ne jen co?

	Od: Nejde jen o umírání.

	Ot: Ale i o to.

	Od: Ano, ale jak říkám, tady neuplyne týden bez úmrtí. Měla jsem na mysli, že mizí věci, zásoby. A on se tu někde krčí. Víte, jak to myslím. Krčí se, aby ho nebylo vidět. Zajdete za roh a on se tam z ničeho nic objeví. Stojí si tam. Nahání to husí kůži. Nikdo ho nemůže ani vystát.

	Ot: Byl tu minulé úterý? Na jednotce intenzivní péče, když zemřel Markham? Naznačujete tohle?

	Ot: Oba jsme byli na obou modrých kódech. To vím. Předtím jsem seděla u stolu…

	Ot: Seděla jste u počítače?

	Od: Myslím že ano. Mám v tom teď trochu zmatek, ale myslím, že jsem zadávala nějaké příkazy. Nevím, kde byl on.

	Ot: Paní Rowová, když jste uslyšela ten signál – modrý kód jste říkala? – a vstoupila jste na jednotku intenzivní péče, byl už tam?

	Od: Ano, u pana Lectora. To je ten další člověk, co umřel.

	Ot: Byl v místnosti ještě někdo jiný?

	Od: Jen doktor Kensing.

	Ot: A kde stál on?

	Od: Vedle Rajana. U pana Lectora. On měl první modrý kód.

	Ot: Jinými slovy, nebyli u pana Markhama.

	Od: Ne: Jeho monitor začal pípat až za několik minut.

	▓

	V jednu hodinu Hardy zvedl sluchátko telefonu na svém stole a zaslechl protahovaný projev koronera. „Dlužíte mi tišíc dolarů. Když jsem viděl, jak jste zařídil, aby tělo přivezli hned z obřadu, předpokládal jsem, že na to spěcháte, a věnoval jsem tomu celý včerejšek. Začal jsem v neděli a přivedl jsem si s sebou nejlepší laborantku. Pracoval jsem ještě několik hodin dneska ráno. Pan Lector zemřel jedině proto, že se mu zastavilo srdce, kvůli ničemu jinému.“

	„Žádný draslík?“

	„Nic, Dizi, Udělal jsem všechny testy až do úrovně C. Neměl v sobě ani mizemej aspirin.“

	„Doufal jsem v pravý opak.“

	„To vím, to jste dal dostatečně jasné najevo. Ale podívejte se na to z té lepší stránky. Děj se co děj, váš klient pana Lectora nezabil.“

	To mu vyneslo suché zasmání. „Díky, Johne. To se mi značně ulevilo.“ „Není zač. A Dizi?“

	„Svou práci mám skutečně rád, ale rozhodně netrpím jejím nedostatkem. Právě jste si vybral roční příděl falešných stop.“

	▓

	Rajan Bhutan hovořil s výrazem zpráskaného psa monotónním drmolením s přízvukem subkontinentu. „Ta ženská je idiot,“ pravil s rezignací v hlase. Byl s Braccem a Fiskem sám v odpočívárně ošetřovatelů. „Od chvíle, co tu začala pracovat, s ní mám samé problémy, protože je líná a plná předsudků vůči mně. A teď mi říkáte, že mě obviňuje ze zabití těch lidí? To se skutečně nedá tolerovat. Budu si s ní muset promluvit. A možná i s administrativou.“

	Fisk se ve své nezkušenosti zmínil o rozhovoru s paní Rowovou, při němž vytanulo jeho jméno. Teď se Bhutan samozřejmě zlobil na Rowovou a chtěl mluvit zas o jejích profesních i lidských chybách víc, než o tom, co dělal v úterý večer. Také si dal dohromady, že všechno, co řekne před těmito policisty, doputuje k jeho spolupracovníkům. To nebyl nejlepší přístup k rozhovoru. Ani druhý nejlepší.

	Linii výslechu převzal Bracco, snažil se ho vrátit zpátky k tématu. „Takže tvrdíte, že jste nebyl v místnosti, když spustily monitory pana Markhama?“

	„Byl. V jeho případě. Přispěchal jsem tam kvůli panu Lectorovi, který zemřel dřív.“

	„A kde jste byl předtím?“

	Do rysů mu vstoupilo znechucení. „Věřte tomu nebo ne, ale i pan Ross mě viděl, když spustil první monitor. Vycházel právě z čekárny. Stál jsem u jednoho z pojízdných lůžek v chodbě hned před ní. Byly tam myslím dvě nebo tři vedle sebe. Tohle se nedá tolerovat,“ zopakoval.

	„Takže si to ujasníme,“ shrnul situaci Bracco. „Když se ozval modrý kód pro pana Lectora, na jednotce intenzivní péče nikdo nebyl?“

	„Já jsem do místnosti nevstoupil na modrý kód. Doktor Kensing tam vešel chvíli přede mnou. Když jsem se dostal k posteli pana Lectora, nechal mě ho vyhlásit.“

	„A pak jste se všichni zabývali panem Lectorem a monitory pana Markhama spustily ten zvuk, co spustily?“

	„Začnou nepřerušovaně pískat. Ale ano.“

	„Nikdo se k němu nepřiblížil?“

	„Co jsem viděl tak ne.“

	▓

	Hardy a Freeman stoupali vzhůru po Sutter Street. Slunci se nepodařilo plně proniknout pokrývkou mraků a ranní nestálý vánek navíc přešel v úporný vítr. Den se vůbec nehodil na procházku, ale Freeman řekl Hardymu, že mu bude moci věnovat něco času jedině tehdy, když rozhovor spojí s nákupním výletem k Freemanovu dodavateli doutníků. Už mu pomalu docházejí. Což si Hardy přeložil jako, že mu jich zbývá tak tucet.

	Ale má jinou možnost?

	„Bohužel nemám jiného možného pachatele. V tom spočívá problém,“ líčil Hardy. „Dobrý tip by byla Carla – žárlivá manželka. Jenže ta mi zemřela.“ Freeman soucitně zamlaskal. „Jak nevhodné.“

	„Pak jsem si byl skoro jistý, že jsem na něco kápl s tím druhým chlápkem, co zemřel ve stejnou dobu jako Markham, s Lectorem. Ovšem Strout to popírá, takže si říkám, jestli jsem měl vůbec Wese Farrella obtěžovat s tím, aby se pokusil získat povolení Loringových k pitvě.“

	„Kdo tam byl?“ Freeman už držel v ruce kliku obchodu Nob Hill Cigar a podržel dveře Hardymu. Oba okamžitě pohltila hutná šťavnatá voňavá náruč snad nejanachroničtějšího místa ve městě. Freeman, zachovávající rituál, který dodržoval při každém nákupu doutníků ve velkém, ani nepohlédl na vystavené zboží v přízemí, pustil se hned do patra. Hardy se mu přilepil na paty. Šlo o viktoriánský pánský klub, a přestože sem ženám přístup nikdo nezakazoval, Hardy tu za svých tak pět či více návštěv nikdy žádnou nespatřil.

	Po krátké konverzaci o doutnících s hostitelem Martinem si našli cestu k několika koženým křeslům a zdvořilostním koňakovým sklenkám. Koňak se zde neprodával, ani nebyl v těchto prostorách legálně konzumovatelný, přesto jeho nabídka nikdy nechyběla. Martin se za chvíli znovu objevil, nabídl jim a zapálil doutníky značky Cohibas, pak se spustil dolů vyřídit Freemanovu zakázku.

	Další důležitou složkou Davidova soukromého rituálu bylo doutník vychutnávat a nemluvit, dokud neodpadne první popel. Někdy to trvalo i deset minut. A přestože dnes Hardy mozek starého pána obzvláště potřeboval, byl celý šťastný, že může sedět, mlčet a přemýšlet.

	Zbytek víkendu v Monterey proběhl dokonale. Hardy vždycky podléhal kouzlu věcí svázaných s mořem a akvárium ozdravilo něco v jeho duši i spojení se ženou a dětmi. Najednou šlo o víc než o vydělávání peněz na živobytí. Všechny ty naplavené věci a to, kým je, se nějak rozhýbalo a promíchalo. Probudilo ho to.

	Dopoledne si koupil plavky a odešli na pláž prozkoumávat přílivové kaluže, ječeli radostí a bláznovstvím nad ledovou vodou. Skvěle se najedli v The Old House, za měsíčního svitu se prošli po molu a krmili tuleně. V hotelu se jím podařilo vyměnit jediný pokoj, ve kterém Frannie a děti strávily předchozí noc, za apartmá, a zatímco děti zdravě spaly za oddělujícími dveřmi, v troše soukromí se dvakrát pomilovali, večer i ráno, jako novomanželé.

	Tady v kuřáckém pokoji Freeman odklepal popel. „Tak kdo tam byl?“ zeptal se; „Pokud se nemýlím, tady jsme skončili.“

	Samozřejmě se nemýlil. Hardy už se nad tím přestal pozastavovat. Ale vždycky reagoval stejně, otázkou. „Kde, Davide?“

	„V nemocnici. Říkals, že potřebuješ lidi, kteří by měli motiv k vraždě Markhama, ale nikoho takového neznáš, jedině svého klienta. Tak dobře. Předpokládejme na chvíli, že to neudělal on, i když se mi tato možnost vůbec nezdá. Ale ty kromě motivu potřebuješ i přítomnost dotyčného na místě činu a to jsem měl na mysli tím, že ať měl motiv kdokoli, musel by tam taky být, a to nás vrací zpátky na začátek.“

	„Dám ti dolar za to, když mi tuhle poslední větu převedeš do srozumitelného tvaru.“

	Freeman se krátce pokusil o nažhavený pohled, ale nedokázal tu hru hrát dlouho, takže se napil koňaku a potáhl z doutníku. „Dar moudrosti občas přichází ledabyle zabalen.“

	Když se Hardy vrátil do kanceláře, minula už čtvrtá. Alkohol ho zpomalil, zatímco nikotin naopak povzbudil. Přešel k oknu, otevřel ho dokořán, nalil si velkou sklenici vody a usadil se ke stolu. V době své nepřítomnosti měl tři telefonáty.

	První volal Jeff Elliot. Chtěl vědět, jakého pokroku Hardy dosáhl na Kensingově frontě. Pracuje na dalším sloupku o Parnassusu a možná oba mají informace, kterými by si mohli vzájemně vypomoci.

	Druhým vzkazem Wes Farrell hlásil, že konečně přesvědčil Loringovy, povolili exhumaci matky. Teď zas ovšem narazil na dost silný odpor Strouta. Domníval se, že to s ním Hardy už dávno vybavil. Co se děje? Třetí zavolání byl konečně jeho klient, kterého se marně snažil celý den zastihnout. Ozval se napřed jemu a Kensing hned začal vykládat, že po té hádce s manželkou má u sebe děti…

	„Moment, Eriku. Zvolněte tempo. O jaké hádce se ženou to mluvíte?“

	Do určité míry mu to objasnil, nevynechal ani Glitského nečekanou večerní návštěvu. „Určitě si myslí, že jsem jí tam šel ublížit. Ne-li ještě něco horšího.“

	Hardy si vzpomněl na Glitského proroctví, že se Kensing o něco podobného pokusí. „Ale nemluvil jste s ním. Prosím, neříkejte mi, že jste s ním mluvil.“

	„Ne. Nepustil jsem ho dovnitř. A řekl jsem si, že se dneska stanu nedostižitelným.“

	„To byl nejspíš dobrý nápad. Co jste dělal?“

	Poté, co dovezl děti do školy, rozhodl se vzít si skutečně den volna, trochu si popřemýšlet, stanovit si nějaký plán. Chodil sem a tam po parku Golden Gate, zajel si do města, najedl se v čínské čtvrti, zašel si do kina, vrátil se vyzvednout děti. Taky mluvil s Ann. Už ji pustili z vězení. Chce, aby se děti vrátily domů. On to ovšem nepovažuje za dobrý nápad. Co si myslí Hardy? „Myslíte, že jim může být nebezpečná?“

	„Do soboty bych odpověděl ne. Nikdy jsem ji neviděl v takovém stavu a svůj díl hádek jsme si vybrali, to si pište.“

	„Ale nešlo o nic fyzického? Jste si jistý?“ Tohle byla vždycky kritická otázka. Bylo by moc zlé, kdyby velká porota zjistila, že Kensing kdy vůči své ženě použil násilí. Bude lepší dozvědět se to rovnou. „Nikdy jste ji neudeřil, Eriku? Ani jednou?“

	„To bych si pamatoval. Nikdy jsem ji neudeřil, i když ona mě párkrát ano.“ Hardymu se nelíbilo ani tohle, ale pro jeho účely to bylo lepší tak, než kdyby tomu bylo obráceně. „Tak dobře. Co přesně se přihodilo v sobotu?“

	„Nejspíš dospěla k závěru, že jsem Tima zabil já.“

	„I já bych řekl. Mám si s ní promluvit? Co myslíte, bude se se mnou bavit?“

	Vnímal úlevu v Kerísingově hlase. „To by bylo skvělé. Obojí.“

	Nebyla to řádná odpověď na jeho otázku, ale zjevně šlo o povolení k akci. Hardy se nebál pokračovat dál. „Můžete mi, Eriku, říct, kdo všechno byl minulé úterý v nemocnici?“

	„Kde? Myslíte na JIPce?“

	„Vlastně všude kolem.“

	„Jistě. Asi jo. Samozřejmě já. Ošetřovatelé.“ Pokračoval celou řadou, hojnější než Hardy čekal. Na jednu stranu mu to dodávalo naději, i když to také znamenalo spoustu práce. Zatím nikdy neslyšel jména všech zúčastněných a to ho udeřilo jako nesvědomitost.

	Zalila ho nová vlna zlosti na Glitského. O co se to, k čertu, snaží? Možná usoudil, že Jackmanova dohoda s Hardym není jeho dohodou, ale je. Jackmanova dohoda bez Glitského spolupráce neznamená naprosto nic.

	Ta myšlenka ho opustila, ale zlost ne. Celou dobu hovoru si zapisoval poznámky. Kromě Carly byl na jednotce podle Kensinga i Malachi Ross, Markhamův asistent Brendan Driscoll (kterého Kensing zjevně neměl rád), několik ošetřovatelů a další dva lékaři včetně Judith Cohnové. Hardy v duchu přemýšlel, jak dlouho asi trvá Erikův vztah s Cohnovou. Bude se muset pokusit promluvit si s ní.

	Ale po skončení hovoru s Kensingem přišla jako první na řadu Ann. Zvedla sluchátko. Ano, jistě, promluví si s ním. Kdykoli bude chtít. Chce zpátky své děti.

	Ukázalo se, že bydlí na Hardyho trase domů. Bude tam za dvacet minut.
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	[image: Image]nn Kensingová o berlích a se sádrou na noze uvedla Hardyho do neuklizeného obývacího pokoje. Shodila z gauče na zem několik kusů dětského oblečení, naznačila Hardymu, ať se posadí, a sama zaujala místo na jeho opačném konci. Vyslechla si jeho úvod. Viděl, jak v duchu zápasí, jak s tím naložit.

	„Jste jeho obhájce, pane Hardy. Co ještě jste mi přišel říct?“

	„Mohl bych vám toho povědět spoustu, paní Kensingová. Mohl bych říct, dobře, udělal to, ale nikdo mu to nikdy nedokáže. Mohl bych říct, udělal to, ale šlo o pouhou nezáměrnou medicínskou chybu. Taky bych mohl tvrdit, že to udělal, ale že pro to měl dobrý důvod – viděl, jak tam pan Markham leží v jeho moci, a vyvolalo to u něj pomatení smyslů, byl z právního hlediska nepříčetný. Nesmějte se. Poroty spolkly i nejapnější případy. Ale já jsem vám přišel říct, co tvrdí on. Prý to vůbec neudělal. Věřte mi, klienti mi nejednou lhali. Jsem na to zvyklý. Ale žádné důkazy nenasvědčují tomu, že by to udělal.“

	„Mně to řekl. Dokonce dřív, než kdokoli věděl, že jde o vraždu. Jak to?“

	Hardy přemýšlivě přikývl. „I o tom mi povídal. Rozzuřila jste ho, urazila jste ho naznačováním, že by vůbec někoho mohl zabít. Vyvolalo to v něm sarkasmus.“

	„Řekl mi, že ho napumpoval sračkama.“

	„To řekl. Ale poslouchejte, je to lékař. Když si prošel šance, čím vás nejvíc rozčílit, byl výběr intravenózního podání jedu logickým výběrem, ne?“ Nečekal na její odpověď. Nechtěl se s ní pouštět do sporů. Kensing ho varoval. Když ji přemůžou emoce, nechá se jimi bez přemýšlení unášet. A při žalu ze ztráty Markhama a při všeobecném bezmocném vzteku nad situací se určitě nebude chovat plně racionálně. Naklonil se k ní. „Přišel jsem si vámi promluvit o tom, jak rychle by se k vám děti mohly vrátit.“

	Počítal s tím, že ji to poněkud uklidní. Snad dokonce pochopí, že jí nijak neposlouží, když na něj vyletí. Položila si ruku na ústa, viditelně se sbírala. „Požádala jsem Erika, aby je sem přivedl hned dneska. Nechtěl mi vyhovět.“

	Hardy přikývl, zosobněné porozumění. „Bavili jsme se o tom. Poradil jsem mu, aby si představil sám sebe ve vaší kůži. Třeba jste si vážně myslela, že někoho zabil. Kdyby tomu bylo naopak, nebojoval by vší silou, aby vám zabránil odvést děti?“ Opřel se, předváděl nenucenost, kterou nepociťoval.

	„Já osobně vidím váš problém v tom, že jste oba skvělí rodiče. Oba se řídíte stejným instinktem, ochranou dětí. To je správná věc, s tím jistě souhlasíte?“

	„Ano. Asi ano.“ Vyčerpáním naplněné oči se zalily slzami. Jedna kapka stekla na tvář, automaticky a unaveně si ji setřela. V poslední době to dělá tak často, že už to nejspíš ani nevnímá, pomyslel si Hardy. „Nikdy jim neublížil. Opravdu si nemyslím, že by jim něco udělal. Akorát v posledním týdnu jsem si myslela…“ Zavrtěla hlavou.

	„Když jste si myslela, že zabil Tima Markhama?“

	Přikývla.

	„Paní Kensingová. Vážně si to myslíte? V hloubi duše?“

	Kousala se do rtu. „Mohl to udělat. Ano. Nenáviděl Tima.“

	„Nenáviděl Tima. To slyším pořád. Nenáviděl ho víc než přede dvěma lety?“

	„Ne, to nemyslím.“

	„Tedy méně?“

	„Snad. Nejspíš si zvykl.“

	„Dobře. A když ho nenáviděl nejvíc, mluvil o tom, že ho zabije? Byl natolik rozezlený?“

	„Ne. Ne. Erik není takový. Nikdy…“ Zarazila se, pohlédla na Hardyho, náhle zaujala obranný postoj. „Řekl mi, že to udělal.“

	„Ano, to řekl. Vyslovil ta slova. To je pravda.“

	„Co jsem si měla myslet?“

	„Kdy to všechno povídal, paní Kensingová? Nebylo to minulé úterý hned poté, co jste se doslechla o smrti pana Markhama? Hned nato, co jste Erika obvinila z toho, že ho zabil?“

	Neodpověděla.

	Tlačil dál. „Řekl mi, že jste prožívala velkou bolest, neboť jste právě zjistila, že zemřel muž, kterého jste milovala. Že jste nad tou nespravedlností začala nenávidět celý svět, zaútočila jste na něj, protože jste měla pocit, že jemu se nic neděje. Nebylo to takhle?“

	Další šance už se nenaskytne. U soudu, před velkou porotou, přijde její příběh velice vhod. Žaloba si ji pečlivě vycvičí. Nikdy neupadne do rozpaků, nepřipustí, že třeba něco špatně pochopila nebo přehnala. Do té doby veškeré pochybnosti vymizí. Už teď hodně investovala do Erikova přiznání. Hardy doufal, že se mu podaří přivést ji k cestičce, kterou by se mohla stáhnout, pokud už ne s nedotčenou důstojností, pak alespoň s určitou grácií.

	Ale nedokázala to jen tak snadno pustit. Tiskla si prsty ke rtům tak pevně, až jí zbělely klouby prstů. Oči přivřela soustředěním, celou scénu si vybavovala. „Připadala jsem si prostě… ztracená a raněná. Chtěla jsem ho taky ranit.“

	„Máte na mysli Erika. Tak jste ho obvinila ze zabití Tima. Věděla jste, že ho tím taky raníte, že?“

	„Ano.“ Náhle otevřela oči, vypustila zadržený dech. „Ano. A on řekl ‚Rozhodně‘. Rozhodně,“ zopakovala.

	„A vy jste to vzala jako fakt, jako by připustil, že jste ho ze zabití Tima obvinila právem?“

	„Ano. Asi ano.“

	„Ale když se na to podíváte zpětně, jak vám to připadá teď? Že to skutečně udělal? Nebo že jste na sebe jen vzájemně štěkali z napětí té chvíle?“ Hardy snížil hlas do důvěrného šepotu. „Paní Kensingová, rád bych se vás rovnou zeptal ještě na jednu věc. Když jste toho dne opustila nemocnici a vrátila jste se domů, měla jste před příchodem policie tak den na to, abyste si na tuto tragedii zvykla, že?“

	„Co jsem mohla dělat? Stalo se to uprostřed týdne. Děti musely do školy. Jsem na ně sama.“

	„Jistě, chápu. Ale během té doby, než jste se dozvěděla o tom draslíku, jste celou tu dobu údajně věřila, že Erik Tima zabil. A přesto jste se nepokusila dojít na policii?“

	Ta otázka ji překvapila. Na chvíli zaváhala, snad přemýšlela proč. „Ne. Nevím.“

	„Pokud vám to nevadí, proč myslíte, že to tak bylo?“

	„Protože jsem si myslela… asi jsem věřila… Slyšela jsem, že Tim zemřel na následky nehody.“

	„A tomu jste věřila? Dva dny? I potom, co vám Erik zjevně řekl, že ho zabil? Paní Kensingová, vyspala jste se někdy během těch dvou dní?“

	Vrtěla hlavou že ne, začala tiše štkát, ale Hardy musel pokračovat. „Takže když jste se dozvěděla, že Tima někdo zabil záměrně, že to nezpůsobila ta nehoda, co vás napadlo?“

	„Nevím. Když jsem se o tom dozvěděla… připadalo mi to tak neskutečné. Skoro jako kdyby zemřel podruhé.“

	„A teprve pak jste si vzpomněla na to, co říkal Erik?“

	„Ano.“

	„Ale i přes Erikovo zjevné přiznání jste nikdy vážně neuvažovala o tom, že Tim Markham zemřel na něco jiného než na následky nehody?“

	„Ale on říkal…“

	„V té době jste mu ovšem nevěřila, že? Nevěřila jste mu, protože jste věděla, že to nemyslí doslovně, jako konstatování faktu. Řekl to proto, aby vás ranil. Byl to sarkastický a bolestný způsob, jak vás označit za pitomce, že? Protože jste mu položila takovou otázku.“

	▓

	Hleděla na něj v narůstající panice, přinutila ho mírně couvnout. „Nesnažím se vám vkládat slova do úst, paní Kensingová. Chci jen zjistit, co se tehdy vlastně odehrálo. Co z toho si dodnes pamatujete.“

	Hardy dlouho čekal.

	„Říkala jsem si, že jestli Tima zavraždili, všechno by se tím změnilo, že?“

	„Souhlasím s tím, že by nezemřel na následky nehody.“ Ještě ji s tím chvilku nechal v klidu. „Paní Kensingová, Ann, nehodlám vám lhát. Vaše svědectví je velice důležité, a jak už jsem vám řekl hned při svém příchodu, jsem Erikův obhájce. Mám eminentní zájem na tom, aby nemusel do vězení.“ Počkal, dokud se jejich zraky nesetkaly. „Pokud v hloubi duše věříte, že Erik Tima zabil a mluvil vážně, když říkal to, co říkal, nebudu se vám to ani v nejmenším snažit vymluvit. Víte to, co víte. Ale znáte Erika velice dobře, v dobrém i ve zlém, ne? Připouštíte, že byl dobrým otcem, dobrým doktorem. Možná byste ho označila i za dobrého člověka?“

	Přikyvovala, bojovala se zadržováním slz. „Vždycky jsem ho za něj považovala. Je.“

	A konečně, jádro pudla: „Skutečně věříte, že by Tima Markhama mohl zabít? Že to opravdu udělal? Protože pokud to neudělal, paní Kensingová, udělal to někdo jiný a tu osobu bych moc rád našel, ať je to kdokoli. A potřebuju k tomu vaši pomoc.“

	▓

	Skutečný problém opětovného shledání Erika a Ann Kensingových spočíval v Hardyho neznalosti důležitého faktu. Glitsky určil policistu k ochraně Ann Kensingové pro případ, že by se manžel vrátil a pokusil se ji zabít. Hardy o podobné věci neměl ani tušení. Když hodinu předtím zazvonil na zvonek u dveří a byl přijat, tento důstojník Hardyho nikterak neobtěžoval, ale telefonicky o této okolnosti informoval Glitského.

	Takže v 17:35 na dveře zaklepal Glitsky osobně. Ann Kensingová vstala a v domnění, že je to manžel s dětmi, otevřela. Hardy, který zůstal sedět v obývacím pokoji, vyskočil při zvuku hlasu, ale bylo už příliš pozdě – Glitsky už měl nohu na prahu. Ukazoval odznak a ptal se, zda může dál. Ann neviděla důvod, proč ho nepustit dovnitř.

	Hardy, silně ochranářský a soptící, se zastavil v chodbě. „Co tu, k čertu, děláš? Sleduješ mě?“ Pak k Ann: „Můžete ho požádat, aby odešel. Nemá povolení k prohlídce.“

	Ale Glitsky už měl výhru kola v kapse. „Ne, nemůžete, madam. Pustila jste mě dovnitř. Žádné povolení nepotřebuju.“

	„Tak o co ti jde?“ zeptal se Hardy a učinil další krok dopředu. „Tentokrát jen prosté obtěžování? Jen jsi odkopl veškerá pravidla?“

	Glitsky ho ignoroval a promluvil na Ann: „Měl jsem za to, že by se vám mohlo hodit trochu morální podpory, když proti vám váš manžel a tady pan Hardy spojili své síly. Mimochodem, neohrožoval vás?“

	„Ne.“ Hleděla z jednoho rozzlobeného muže na druhého. „Jen jsme…“

	Hardy vztáhl ruku, přerušil ji. „Ann, prosím.“

	„Co jen, paní Kensingová? Ohrožoval vás?“

	„Ne. Jen mě poučil o některých právech, která možná…“

	Teď ji přerušil zas Glitsky. „Je i vaším právním zástupcem? Bůh odpusť, snad vás k tomu nepřemluvil?“

	„Ne, on…“

	Všichni už používali zvýšené hlasy. Hardy nedokázal odolat a dokončil její myšlenku, která mu, jak byl přesvědčen, vynese vítězství ve druhém kole. „Připouští, že to s tím přiznáním přehnala. Stahuje své prohlášení.“

	Glitsky se ani nepohnul, otřesen tou ranou. Přestože očekával cosi velice podobného, potvrzení té zprávy pro něj bylo úderem pěstí do zubů. Jizva zasvítila, v očích se mu zablýsklo. Chvíli mu trvalo, než se mu vrátily smysly. „Dobrá,“ prohlásil nakonec tiše. „Oba si mě teď ale pěkně poslechnete.“ A nejklidnějším tónem, jakého byl schopen, obšťastnil Ann projevy rozzlobeného policisty.

	Jako: „Paní Kensingová, řekla jste, že se vám manžel přiznal k vraždě. Je to zaznamenáno ve spisech. Pokud svoji výpověď pod přísahou změníte, budete mít značné potíže. Rozumíte tomu?“

	Jako: „Je vám jasné, že tady pan Hardy k vyjednávání s vámi využil vašich dětí coby páky, aby dostal klienta z maléru? Mohlo by to být ještě průhlednější?“ Jako: „Váš muž proti vám samozřejmě nevznese obvinění za to, co se přihodilo v sobotu. Může mluvit o štěstí, že nebyla vznesena proti němu. Ale udělejte si jasno v tom, na co se vás teď zeptám. O tom, jaká obvinění budou vznesena, nerozhoduje on, to je práce okresního státního zastupitelství. Snažte se pochopit, že směňuje vaše případné obvinění z přečinu za svoje přiklepnutí vraždy.“

	Jako: „Nemusíte na tuto dohodu přistupovat. Pravděpodobně bychom ve vašem případě kteréhokoli soudce bez problémů přiměli k vydání příkazu k vaší ochraně, takže by se k vám manžel nemohl přiblížit, a dostala byste zpátky své děti.“

	Hardy toho měl konečně dost. Glitsky značně přehání. Kromě toho je plně v jeho zájmu postavit se na její obranu. „Poručík je vlastně kapku mimo. Žádný soudce na světě na daném základě žádný podobný příkaz neodsouhlasí.“ Obrátil se k paní Kensingoyé. „Použil by ho leda proti vám. To vám hrozí obvinění, ne vašemu manželovi.“

	A silnějším hlasem se obrátil zpátky ke Glitskému. „A ty dobře víš, že ta žena má plné právo bavit se se mnou, poručíku. Potřebujeme přesně vědět, jakých slov doktor Kensing použil, a jestli tvoji inspektoři nebyli přespříliš aktivní. Paní Kensingová to v první chvíli interpretovala špatně. Už si to uvědomila a ráda by se s manželem vrátila k srdečnějšímu vztahu, aby mohli spolupracovat na výchově dětí, jako to dělali dosud. Nechápu, proč ti to vadí.“

	Jizva přes Glitského rty i v soumraku zrudla. „Nechápeš? Nepovažuješ tohle za ovlivňování svědka?“

	„Rozhodně ne.“

	„A popíráš, že bys vyvíjel nepatřičný nátlak?“

	Hardy spolkl svou prvotní reakci, obsahující vulgarity, které Glitsky tak nesnášel. Namísto toho se obrátil k Ann Kensingově. „Nutím vás do něčeho?“

	„Nenutí, poručíku.“

	Glitsky tomu věřil asi tak stejně, jako věřil na velikonočního zajíčka. Nejradši by Hardyho odtáhl do jiné místnosti, kde by si mohli vyjasnit některé z pokračujících neshod bez přítomnosti této ženy. Ale to by vypadalo, jako že před ní něco skrývá. A ani to nesmí dopustit. Nemá jinou možnost, a proto pokračoval v tom, co říct musí.

	„No, něco vám povím, pane poradce. Já bych to ovlivňováním nazval. Nazval bych to i nepatřičným nátlakem, pokud ne přímo donucením. Jackman uzavřel tu slavnou dohodu, prosím, ale to není průkazka k sabotování teprve stavěného případu. Jistě zjistí, že jsi v tomto ohledu zašel daleko za stanovené hranice. Nemluvě o té šarádě s pitvou, o níž jsem se dozvěděl od Strouta. A teď mi sdělil, že sis do týmu přibral ještě Wese Farrella a pokoušíte se vytáhnout nějaké svinstvo.“

	„Wes nepatří do žádného mého týmu, poručíku. Má svého klienta a své problémy.“

	„Jo, a ty se týkají dalšího pacienta zemřelého v nemocnici Portola. A vynořily se zrovna v tuhle chvíli? Tomu mám uvěřit? Že jde o pouhou souhru náhod?“

	„Neočekávám, že budeš věřit čemukoli, co ti říkám. Ale nesnažím se do tohoto případu vnášet obstrukce. Snažím se objevit, o co v něm jde, a vyřešit ho.“

	Glitsky dokázal jen vyprsknout: „Jo, to je ovšem moje práce.“

	Hardy mu odsekl: „Tak ji dělej.“

	„Snažil jsem se, ale Jackman mě zastavil.“

	„Prokázal ti službu.“

	Glitsky si pohrdavě odfrkl. „Snažíš se mi namluvit, že jdu po nepravém? Tak proč, kdykoli se ukážu, hraješ nějakou právní hru kryjící mu záda. Smlouváš s Jackmanem, kalíš vody kolem Strouta, bavíš se tady s mým svědkem. Víš, k jaké myšlence mě to přivádí? Něco skrýváš. Snažíš se za každou cenu dostat svého klienta z maléru a kašleš na zákon a kašleš na pravdu.“

	„Nejsem takový a dobře to víš.“

	„Jo, když se ti něco hodí…“ Glitsky se obrátil na Ann Kensingovou. „Děláte chybu,“ upozornil ji. „Pokud byste si to znovu rozmyslela, až se uklidníte, moje číslo máte.“

	Hardy byl navýsost rozzuřený, obrátil se k oběma, hlas plný pohrdání. „Pokud byste se to chystala udělat, ať vám napřed slíbí, že vás neobviní z křivopřísežnictví.“

	Glitsky na něj rozžhaveně hleděl. „Tohle považuješ za legrační?“

	„Ne,“ odsekl Hardy. „Vůbec nic tady nepovažuju za legrační.“

	▓

	Zatímco si Kensingovy děti zvykaly na matku, sádru na její noze a obvaz na temeni hlavy, jejich otec se od ní držel co nejdál. Objednal pizzu, téměř půl hodiny sbíral po domě nejrůznější předměty, odstartoval dvě dávky prádla, všechno nádobí a příbory, které našel, nastrkal do myčky, mopem přejel podlahu v kuchyni.

	Hardy zavolal Frannii a oznámil jí, že se poněkud zdrží. Ano, je mu to líto. Ale ještě pořád snad stihne přijít včas na večeři, kterou minulý týden přesunuli na osmou namísto půl sedmé či sedmé, aby si Hardy mohl lépe zorganizovat pracovní den. Taky si našel chvilku, aby jí trochu popsal tu nepříjemnou hádku s Glitským. Musí si s ní promluvit, potřebuje ji. Rozhodně domů dorazí do osmi. Může si podle jeho příchodu nařídit hodiny.

	Hardy si zašel na toaletu, opláchl si obličej. Snad tím zažene nevolnost, kterou ze svého sporu s Glitským začínal pociťovat. Bylo mu, jako by spolkl kámen. Když se vrátil, děti v kuchyni hltaly pizzu a na záměrně nahlas puštěném videu běžel nějaký akční film.

	Ann a Erik v obývacím pokoji zaujali neutrální pozice v co nejvzdálenějších koutech, mlčky a bez jediného pohledu na sebe čekali na Hardyho.

	Vyrazil ke svému starému místu na gauči vedle Ann, ale mohlo by to působit dojmem, že někomu straní, a tak zůstal stát u krbu zaplněného nepořádkem a popelem. „Oba jste se zachovali správně,“ začal. „Vím, jak to muselo být těžké.“ Pohlédl z jednoho na druhého. Oba zjevně tiše doutnali. Pokračoval: „Tímto případem se zabývám už týden, a ještě hodně toho nevím. Musíme si o něm spolu promluvit. O tom, kdo mohl pana Markhama zavraždit.“

	Ann to považovala za zbytečný úvod. Nemarnila čas, chtěla se rychle dostat k jádru věci. „Dobře. Tvůj právník mi řekl, žes to neudělal, Eriku. Dostals další šanci. Proč mi to neřekneš sám?“

	Obrátil se k ní tváří, pak znechuceně a unaveně zavrtěl hlavou a odpověděl jí monotónně: „Jdi do prdele.“

	„Vidíte!“ vybuchla směrem k Hardymu. „Vidíte? To je celý on. Takovýhle je ve skutečnosti.“

	Kensing vstal z křesla, přiblížil se k ní, hlas vrzající šepot, aby ho děti neslyšely. „Nemáš ani šajna, jakej jsem teď. Jsem z tebe dočista unavenej. Proč bych proboha zabíjel Markhama? Do prdele s ním a do prdele s tebou.“

	„Eriku,“ začal Hardy.

	Jeho klient se obrátil na něj. „Nemusím to všechno snad zase znovu poslouchat? Nedá se s ní spolupracovat. Vidíte to sám – představuje iracionální hrozbu. Jdu odsud a děti beru s sebou.“

	„Ani se jich nedotkneš!“ Dostala kvůli vyvrknutému kotníku berle, ale dokázala se dost rychle pohybovat i bez nich, když musela. Pronikla ke dveřím do chodby a zablokovala Kensingovi cestu ven dřív, než stačil udělat tři kroky.

	Hardy se pohnul, jak nejrychleji dovedl, vpletl se mezi ně. Na okamžik měl dojem, že se se svým klientem chytí. „Jděte mi z cesty, Dizi.“

	„V žádném případě. Hodláte mě napadnout?“

	„Neodvažujte se vy napadnout mě.“

	„Vidíte? Takhle to vypadalo v sobotu!“ tvrdila Ann. „Tohle tehdy udělal!“

	„V sobotu jsem nic neudělal!“ ukázal na ni přes Hardyho rameno. „Chcete se bavit o zdejším problému? Chcete se bavit o nebezpečí, které hrozí dětem, chcete se bavit o duševní nestabilitě?“ Pak oslovil přímo ji: „Vážně si myslíš, že jsem schopen někoho zabít? Dej mi svátek, Ann. Celý život udržuju lidi při životě. A ty se přede mnou zavřeš, blouzníš, že jsem přišel zavraždit vlastní děti. To je vážně šílenství. Zatracený děs nahánějící šílenství.“

	Hardy musel najít klín, kterým by se mezi ně dostal, než to vypukne v plné síle. „Když už mluvíme o děsu, byla vyděšená, Eriku.“

	„Nemá proč být ze mě vyděšená. Nikdy jsem jí neublížil. Pokud neví tohle…“ Přesunul zájem z Hardyho na ni. V hlase mu teď zaznívala vlastní úzkost. „Co si myslíš, Ann? Co to s tebou je?“ Konečně prosba. „Copak bych kdy dětem ublížil? Jednomu ze svých dětí? Jak bych to mohl udělat?“

	Ann div nesupěla, dýchala zhluboka krátkými nádechy. „Když mi to ti policisté řekli, prostě jsem… se bála… ne…“ Hardyho napadlo, že začne vzlykat, ale tentokrát se udržela. „Nevím, co si mám myslet, Eriku. Nechápeš to? Milovala jsem Tima a teď je mrtvý. Dva dny jsem nespala. Byla jsem tak vyděšená.“

	„Ze mě? Jak jsi mohla být vyděšená ze mě?“

	Teď zas ona žádala porozumění od něj. „Prostě jsem byla vyděšená, jo? Ze všeho.“ Hlásek měla tenký. „Nechtěla jsem udělat zas další chybu a pak jsem ji samozřejmě udělala.“

	Větší omluvy už se Kensing zjevně nedočká. Hardy si uvědomil, že nastala jeho chvíle. „Neposadíme se zase?“

	▓

	„Vešel Ross dovnitř?“ zeptal se Hardy. „To by muselo být před tím, než spustily monitory.“

	„Možná. Klidně mohl. Prostě to nevím.“

	„Kde jsi teda byl?“ Annin hněv už dávno patřil minulosti. „Myslela jsem, žes byl na patře. Není zas tak velké. Jak to můžeš nevědět?“

	V Kensingově odpovědi, zaměřené jak k Hardymu, tak k Ann, chyběl obranný postoj. „Měli jsme tři pacienty v chodbě. Jeden z nich se probíral po anestetiku a měl problémy, takže jsme s Rajanem, to je jeden z ošetřovatelů, dohlíželi na projevy jeho hlavních životních funkcí. Během té doby za mnou mohl projít kdokoli – a někdo určitě prošel – a já bych si ho vůbec nevšiml. Hodinu předtím tam přesně takhle vnikl Brendan Driscoll.“

	„Jak je to možné?“ zajímal se Hardy.

	Kensing pokrčil rameny. „Nikdo ho nezastavil. To byste ho musel znát. Působí nesmírně autoritativně. Kdyby mu někdo z ošetřovatelů cokoli řekl, prohodil by: „To je v pořádku, já sem patřím a oni by to nejspíš vzali.“

	„Jak toho mrňavýho parchanta nenávidím,“ dodala Ann. „Vážně si myslel, že může poroučet i Timovi.“

	„A dělal to?“ zeptal se Hardy. „Komandoval ho?“

	„Pokoušel se o to, zejména co se týkalo jeho času. Plánování činností.“

	„A jaký pocit z toho měl Tim?“

	„Nemohl bez něj žít,“ vložil se do řeči Erik, nedokázal z hlasu vypudit čerstvou jedovatost. „Brendan za něj odváděl asi tak polovinu práce.“

	„Omyl!“ Ann Kensingová nehodlala dopustit, aby Erik pomlouval Tima. „Tim všechno koncipoval v globále a Brendan byl dobrý na detailní práci. Ale nedělal Timovu práci. Vykonával příkazy…“

	Erik si odfřkl nesouhlasem.

	„… nebylo pochyb o tom, kdo je šéf.“

	„Takže mezi nimi panovalo tření?“

	„Výrazné,“ řekl Erik. „Musel byste Brendana znát, abyste ho mohl ohodnotit. Myš, která řvala.“

	Hardy se obrátil na Ann. „Kvůli čemu mezi nimi docházelo ke třenicím? Kromě vás?“

	Zaváhala. „Myslím že kvůli některým Timovým finančním rozhodnutím. Tim docela hazardoval.“

	„S penězi Parnassusu?“ Hardy se zajímal hlavně o vraždu, ale kdyby se mu podařilo odhalit nějakou špínu v činnosti firmy, mohlo by to pomoci Jackmanovi a to by Hardy rád.

	„No, to přesně nevím. Poslední roky museli zavádět úsporná opatření… a pak měli nějaké problémy se zaměstnanci…“

	„Například se mnou.“

	Ann pokrčila rameny. Byla to pravda. „Ano. Mezi jinými.“

	Kensing to rozvedl: „Brendan už před třemi čtyřmi lety chtěl, aby mě Tim vyhodil. Aby ze mě udělal výstražný příklad.“

	„Proč? Co jste provedl?“

	„Řekl bych, že víc než o cokoli konkrétního šlo o všeobecný přístup.

	O nedostatek respektu. Stál jsem v čele těch, co se stavěli za pacienty kvůli penězům.“

	Ann si pospíšila, aby to zhodnotila: „Tim by to nazval kladením odporu společnosti.“

	Hardy přerušil potenciální hádku. „Jak je možné, že se sekretář míchá do takových věcí? Nemá přece žádnou skutečnou moc?“

	„Jak se to dařilo Rasputinovi? Taky neměl skutečnou moc.“

	Dynamika Hardymu unikala. „Ale byl to jen sekretář, ne?“

	Ann a Erik poprvé zareagovali shodně – společně se zasmáli. „Pan Driscoll,“ vysvětloval Erik, „byl výkonný asistent. Nikdy, nikdy sekretář.“

	„A doufám, že v tom máte naprosto jasno,“ dodala Ann a bezbarvě se usmála.

	„A jak se dostal k tomu, co dělal?“ přidržel se Erik tématu. „Jak se zmínila Ann, byl to detailista. A když se postaráte o dostatečné množství detailů, brzy to vypadá, jako že všechno řídíte.“

	Ann začala cosi říkat, snad chtěla opět obhajovat Markhama, ale Erik vztáhl ruku a zarazil ji. „Podívejte, to se stává. Když vás zavolají do kanceláře nejvyššího šéfa, jdete tam pln napětí radši dřív. Takže čekáte venku u Brendanova stolu a jeho chování k vám napoví, v jakých potížích podle něj jste. Vlastně je to pak ještě horší.

	A zatímco čekáte a čekáte, a že se načekáte, Brendan, skvěle oblečený a formálně vystupující výkonný asistent, vám v zásadě objasní základní pravidla. Pan Markham nemá rád osobní konfrontace. Dává přednost co nejkratším schůzkám. Do týdne pak dostanete písemný výtah hlavních bodů jednání a opatření, která jste se zavázal přijmout. Vy podepíšete, že jste srozuměn s jeho obsahem, a vrátíte ho do kanceláře.

	A je to. Ten chlap vyvinul neuvěřitelné množství pravidel, hotový protokol, všechno určené k izolaci a ochraně jeho šéfa. Na konec jeho dopisů připisoval nepodepsaná post skripta a vy jste si myslel, že jsou od Tima.“

	Teď, když se Hardy dozvěděl konkrétnější údaje, dokonale to celé pochopil. Phyllis, Freemanova sekretářka na příjmu, byla mírnější verzí Brendana Driscolla. Hardy celých pět let na Freemana z legrace tlačil, ať ji vyhodí, ale starý pán o tom nechtěl ani slyšet. Nedokázal by prý bez ní odvádět svoji práci. A nejspíš tomu skutečně věřil. Hardy se ovšem při několika příležitostech stal svědkem toho, jak Phyllis promyšleně omezuje přístup k Freemanovi – a přitom s takovým soucitem a účastenstvím že společníci, kteří se netěšili její oblibě, nakonec firmu opustili v domnění, že se vůči nim zatvrdil samotný Freeman. „A Timovi to nevadilo?“ zeptal se Hardy.

	„Vlastně ano,“ odpověděla Ann. „Když si konečně uvědomil, jaké úrovně to dosahuje. Je to jedna z těch věcí, co začínají nenápadně, víte, a pak se vám vymknou z ruky.“

	„Mohlo to stačit k tomu, aby Driscolla vyhodil?“

	Ann zaváhala. Shrnula si pramínek vlasu z čela. „Pravdou je, že Tim začínal pociťovat příznaky krize středních let. Společnost se kolem něj rozpadala, pak manželství, děti, všecko. Proto se vrátil ke Carle. Aby zjistil, jestli nemůže zachránit něco z toho, co léta budoval. Ale právě proto taky nemohl vyhodit Brendana, i když věděl, že by to bylo na místě. Nemohl to udělat, když všechno ostatní v jeho životě bylo vzhůru nohama. Byl na něm naprosto závislý.“

	Hardy nevěděl, kolik z toho je skutečně pravda a jak velkou roli v tom sehrává Timovo ospravedlnění se milence, aby jí připadal starostlivým a citlivým. Jedna věc je ovšem jistá – Ann tomu plně uvěřila.

	„Probíral to s ním Tim?“ zajímal se Hardy. „Poskytl mu nějakou výstrahu?“

	„Jistěže. Brendan podle mě věděl, že by ho Tim nejradši propustil. Že je to jen otázka času. Tim by to před ním nedokázal skrývat, ani kdyby chtěl. Jestli se ptáte na tohle.“

	Hardyho náhle napadlo, že Driscoll je alespoň z určitého hlediska podezřelým. „Jaké city choval ke Carle?“

	„Myslíte, jestli by ji zabil? A děti? Proč?“

	„To se taky ptám.“

	Ještě stále přemýšlela nad odpovědí, když Kensing s jedním vysvětlením přišel. „Kdyby cítil, že se ho Tim zbavil z osobních důvodů, dokázal bych si představit, že by po něm rád vyhladil každou stopu. Celou rodinu.“

	Ale jsme v San Francisku, tak Hardy musel položit následující otázku: „A jste si, Ann, jistá, že byl Tim naprosto normální? Sexuálně? Nemohl mít něco s Brendanem?“

	„Tim nebyl teplej.“ Ann okamžitě tento nápad zavrhla. „Přísahám.“

	Což, jak Hardy dobře věděl, žádnou jistotu rozhodně neznamenalo.

	Erik vznesl námitku: „Kdyby Brendan Tima zabil, přišel by přece o práci.“

	„Nedostal by ovšem výpověď, ne? Byl by až do samotného konce loajálním a tvrdě pracujícím výkonným asistentem nejvyššího řídícího pracovníka společnosti. V patnácti minutách by získal novou práci.“ Hardyho napadlo něco dalšího, nová linie. „Kam šel poté, co jste ho vyhodil z jednotky intenzivní péče?“

	„Nevím. Asi opustil patro.“ Ona původní situace musela být rozhodně nepříjemná, ale vzpomínku na ni si Kensing dokázal vychutnat. „Nedokázal uvěřit, že jsem si troufl poručit mu, ať zmizí. Pořádně koukal.“

	„Opravdu se nevrátil po vyhlášení modrého kódu? Jste si jistý?“ „Nemyslím. Najisto to tvrdit nemůžu. Jak jsem vám říkal, měl jsem spoustu práce v chodbě.“

	„Ale byl rozhodně přinejmenším v nemocnici.“

	„To jo. Když Tim zemřel…“ Znovu si povzdechl. „Nesl to těžce. Vlastně se zachoval hodně uboze. Bylo to trapné.“

	Hardy si zkontroloval čas. Za pětačtyřicet minut musí být doma. Nechtělo se mu začínat něco, co by nestačil dotáhnout. To, že tu ty dva měl dohromady, se velice vyplatilo a Ann coby Markhamova milenka navíc znala tu část jeho duše, kterou nikdo jiný znát nemohl. „Rád bych se vás zeptal, Ann,“ začal, „čeho se týkala ta interní korespondence s Rossem, ze které Tim tak šílel?“

	„Nechte mě hádat,“ předběhl ji Kensing. „Sinustop?“

	Ann přikývla. „Ano.“ Pohlédla na Hardyho. „Slyšel jste o něm?“

	„To je nějaký nový lék na sennou rýmu, ne?“ Hardy si jen cosi matně vybavoval. „Způsoboval nějaké problémy?“

	„U většiny lidí ne,“ líčil Kensing. „Ale u někoho nešťastný vedlejší efekt způsobil smrt. A to poté, co nás reprezentanti firmy zavalili tisíci vzorků a z ředitelství přišel pokyn…“

	„Od Rosse,“ přerušila ho Ann. „To on o tomhle rozhodoval, ne Tim.“ „Když to říkáš.“ Pohled vyslaný k Hardymu napovídal, že to nebere. „Každopádně,“ pokračoval, „šlo o natolik levnou a zázračnou látku, že na nás byl vyvíjen nádak, abychom lék předepisovali všem pacientům s jakýmikoli symptomy alergií. Víte něco o takových vzorcích?“

	„Moc ne,“ odpověděl Hardy. „Povídejte.“

	„No, když se objeví nový lék, zástupci firmy se snaží lékaře přimět, aby ho zdarma poskytovali pacientům. Jde samozřejmě o snahu, aby vešlo ve známost jméno výrobku. Ta věc funguje, je na seznamu, předepisujeme ji. Bingo, zrodil se zázračný lék. Po celé zemi museli rozdat miliardy pilulek.“

	„A to je něco neobvyklého?“

	Kensing klidně přikývl. „Ano, taková čísla nejsou běžná.“

	„A v čem spočíval spor mezi Rossem a Markhamem?“

	Ann pohlédla na Erika, pak znovu na Hardyho. „Tim se doslechl o prvním úmrtí a měl z toho špatný pocit. Požádal Rosse, ať vzorky stáhne a vyřadí lék ze seznamu, dokud se vše řádně neprověří.“

	„A on to neudělal?“

	Ann zavrtěla hlavou. „Vlastně to bylo ještě horší. S Timem se neshodli už dřív, ale v tomhle případě se Ross nesmírně angažoval. Řekl Timovi, že přes otázky medicíny je tady ředitelem on a že tomu rozumí. Tim se stará o obchodní stránku firmy. Proč se toho nedrží a nepřestane strkat nos do medicíny, o které nic neví?“

	„Takže se chytli?“

	Kensingem to trhlo. „Moment. Moment. Nehodláš snad tvrdit, že se tu Tim zachoval jako správnej hoch?“

	Obrátila se k němu s hněvivým a bezcitným výrazem. „Co měl dělat, Eriku? To mi pověz.“

	Hardy nechtěl, aby mezi nimi vzniklo zas další tření. Kensing měl dost důvodů nenávidět Markhama z osobních důvodů, nehodlal svůj názor měnit jen proto, že Tim byl možná lepší šéf firmy, než se domníval. „Jak dlouho spolu Ross s Timem pracovali?“

	„Oba patřili k zakladatelům firmy.“ Pokrčila rameny. „Tohle jste si ovšem mohl vyhledat.“

	„A v poslední době měli víc sporů než jen ten o sinustop?“

	Zamračila se. „Několik. Tim Rossova rozhodnutí nepovažoval za lékařsky správná. Věřil, že musíme poskytovat dobré produkty…“

	„Produkty,“ odfrkl si Erik. „To se mi líbí.“

	Hardy toto přerušení ignoroval. „Ale kolem sinustopu se to zhoršilo? K čemu nakonec došlo?“

	„No, Ross si prosadil svou. Nestáhl vzorky…“

	Kensing větu dokončil: „A po celé zemi zemřelo šestnáct lidí. Dva z nich z Parnassusu.“

	Během řeči se Hardy na ten skandál plně rozpomněl. Přestože šlo o prominentní společnosti, Hardy si nevzpomínal, že by se věc týkala i Parnassusu, a vyslovil to.

	Ann vyskočila na Markhamovu obranu. „Tim Rosse kryl, to proto.“

	Kensing vrtěl hlavou. „Ne.“ Obrátil se na Hardyho. „Tim zveřejnil prohlášení, že ti dva zemřelí pacienti požili vzorky ještě předtím, než byla nahlášena první smrt – tohle byla zjevně pravda – a že jsme při prvních indikacích problémů všechny vzorky stáhli a vyškrtli sinustop ze seznamu předpisovaných léků. Pokud tomuhle říkáš krytí Rosse…“

	„Udělal to,“ vyštěkla na něj Ann.

	Hardy vyskočil dřív, než v místnosti stačil znovu vybuchnout doutnající hněv. „Dobře, dobře,“ uklidňoval je. „Byl bych rád, kdybyste o podobných věcech pouvažovali.“ Obrátil se postupně na jednoho po druhém. Napětí stále zůstávalo na vysoké úrovni.

	Bál se dál pokoušet štěstí. Vstal, svým chováním se je stále snažil udržet od sebe. „Obávám se, že musím na další schůzku. Paní Kensingová, děkuju vám za váš čas. Ohledně dětí jsme se dohodli, že? Všechno v pořádku? Eriku, rád bych si s vámi na odchodu promluvil. Počkám, než se rozloučíte s dětmi.“

	▓

	„Miláčku, už jsem doma.“ Hardy nebyl žádný Ricky Ricardo, ale v prvních letech manželství vstupoval do dveří s jeho imitací. Dorazil domů o čtyři minuty dřív, než slíbil, a když uvážil stále se zvyšující nároky případu konzumujícího veškerý jeho čas, cítil, že se zadařilo.

	Rebeka, samá ruka samá noha, se k němu rozletěla chodbou. „Tati! To jsem ráda, že už jsi doma.“ Skočila na něj, prohnul se pod její tíhou. Ale udržel ji a zatočil se s ní.

	V jídelně bylo prostřeno. Frannie vyšla ze dveří kuchyně s rukama zkříženýma na hrudi, ale smála se. „To bylo o fous, ty lotře. Měls namále.“ Vyměnili si rychlý manželský polibek. Vincent, zdržující se v rodinné místnosti, prohlásil: „Nechutné.“

	Takže si dospělí vyměnili pohledy, objali se, začali se líbat jako puberťáci. Hardy zvedl Frannii nad zem, ona ze sebe skopla boty.

	„Už dost,“ křičel Vincent.

	„No tak, lidi. Prosím. Přestaňte bláznit.“ To byla Rebeka, arbiter společenského chování v rodině.

	„Nemůžu si pomoct.“ Hardy konečně skončil. „Jsem do maminky blázen.“

	„Líbej mě, líbej,“ žebronila Frannie.

	Hardy jí vyhověl. Romantický útok vypudil děti do přední části domu, mohly se smíchy umlátit. Poslední polibek přešel v odfláknutý, a když skončil, Frannie chytila dech a prohlásila: „To mi něco připomnělo. Ráno volala Treya. Bavily jsme se spolu skoro hodinu.“

	To je teda fakt prima, pomyslel si Hardy. Manželky se stanou rozhodčími a skončí to tak, že se budou nenávidět všichni navzájem.

	„Kvůli čemu?“ zeptal se.

	„Je těhotná.“
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	[image: Image]alachi Ross seděl šikmo přes roh naproti Marlene Ashové u velkého stolu ve vyšetřovací místnosti na policejním komisariátu, tváří v tvář velké porotě. Když vstoupil, pronesl přísahu a posadil se, odmítl nabídku, že si může svléknout sako obleku. Ale to byla chyba, jak se brzy ukázalo. Promarnil prvotní příležitost a žádný další vhodný okamžik k sundání saka nenastal. Nechtěl působit neklidným dojmem. A neklidný byl. Silně se potil.

	Místnosti v Justičním paláci byly již tradičně buď příliš horké, nebo příliš studené. Díky energetické krizi ve státě nastavili údržbáři termostat pro každou místnost v budově zvlášť. Tam, kde doposud bývalo vedro, začala být zima a naopak. V této dusné místnosti muselo být snad 80° Fahrenheita.

	Ross přišel připraven plně spolupracovat na vyšetřování smrti Tima Markhama a jeho výpověď na svědecké lavici začala poměrně přátelsky. Asi tak půl hodiny s ním tato atraktivní a schopná žena procházela dlouhými lety jeho vztahu s Timem, založením společnosti Parnassus, společenskými kontakty jich dvou. Paní Ashová hledá toho, kdo zabil Tima Markhama. Očekával probírání podobných záležitostí, dokonce se na to duševně připravil.

	Právě v několika minutách velké porotě objasnil povahu svého profesního poměru k panu Markhamovi. V průběhu oněch deseti let došlo mezi oběma muži k pouhým několika málo třenicím, i když samozřejmě měli i své sporné body. Ale v zásadě se respektovali a jeden druhého si vážili.

	Marlene Ashová si tento okamžik zvolila k tomu, aby vstala a učinila několik kroků ke středu místnosti. V tu chvíli se vyšetřování zaměřilo novým směrem. „Doktore Rossi,“ obrátila se k místu, kde seděl. „Jak si na tom v současné době Parnassus stojí po finanční stránce?“

	Tento nepříjemný směr přijal s určitou lehkostí. „Vedeme si podobně jako většina zdravotnických společností ve státě, což zrovna moc nevypovídá. Ale stále plujeme vpřed, pokud máte na mysli tohle.“

	Ledový úsměv. „Ne tak docela. Doufala jsem, že nás se situací seznámíte poněkud určitěji. Někdo může plout vpřed a zároveň se při tom potápět, že? Nebylo tomu tak s celou polovinou Titaniku? Nejste teď nejvyšším představitelem vedení společnosti?“

	„Ano.“ Uklidnil se, pohlédl na své propletené prsty. Pak zvedl zrak k velké porotě, byl v něm patrný dopad tragické události. „Po minulém úterku, po Timově smrti, tedy po smrti pana Markhama, mě rada jmenovala prozatímním nejvyšším představitelem společnosti.“

	„Takže je vám dobře známa finanční situace společnosti?“

	„No, není to ještě ani týden. Nemohu říci, že bych ji ovládal natolik dobře jako pan Markham, ale ano, jsem do značné míry obeznámený s čísly, to ano. A upřímně řečeno, už i nějaký čas předtím.“

	„Takže budete vědět, jestli Parnassus není pod určitým finančním ohrožením?“

	„To ano.“

	„Zvažovala společnost vyhlášení bankrotu?“

	Chápal, že finanční tlak na Parnassus by státní žalobkyně mohla považovat za možný motiv Markhamovy smrti. Očekával někdy v průběhu výslechu tento směr otázek, přesto když nastal, připadal si poněkud zaskočený. Přejel si několika prsty po vlhkém čele, zvažoval, zda by neměl přece jen požádat o povolení k sundání saka, nebo to prostě rovnou udělat. Nakonec nepodnikl nic. „Samozřejmě jsme o tom diskutovali. Probírali jsme i tuto možnost.“

	„Víte, jestli ji zvažoval i pan Markham?“

	„Ano. Tato záležitost ležela nějaký čas na stole.“

	Během následujících pětačtyřiceti minut ho Ashová provlekla vyčerpávající cestou účetními knihami Parnassusu, nejasnostmi v příjmech, doplatcích za léky, výdajích, výplatních listinách, odměnách a platech členů vedení. Ta zatracená ženská věděla dost, aby dokázala prorazit jeho matením pojmů a dostat se k podstatě toho, jak společnost funguje. Ross věděl, že obsílku dostala i celá řada dalších zaměstnanců, a dal si dohromady, že budou mluvit pravdu. Nemá jinou šanci, než se alespoň přibližně držet skutečnosti.

	„Takže, pane Rossi, zbankrotuje podle vás Parnassus tak do půl roku? Pokud ne, vysvětlete nám, prosím, jak chcete společnost udržet v solventnosti.“ Samotná nestoudnost otázky v něm vzbudila nutkání odseknout, že do toho nikomu nic není, ale uvědomil si, že je v pasti.

	Začala hra kočky s myší, kdy poskytl co možná nejméně konkrétní obecnou verzi svých plánů s Parnassusem, a Ashová – chladná, soustředěná, mající k dispozici snad veškerý čas světa – vyzvídala detaily pěkně jeden po druhém. Měl pocit, jako by ho pěkně pomalu mlela do salámu.

	Než skončili, stál před ním prázdný džbánek na vodu a on byl potem zmáčený natolik, že působil dojmem, jako by jeho obsah nevypil, nýbrž si ho vylil na hlavu. Mělo to jen jediný světlý bod. Ashová se v případě seznamu předepisovaných léků soustředila na dolary a centy. Zajímala se o takové věci, jako kolik ten který lék stojí nebo kolik se ho předepisuje. Nezkoumala, jak se nový lék dostane na seznam. Pro Rosse to znamenalo mučivé napětí a čekání, zdá rána nedopadne i tady, co když to vědí? Nebo ho dokonce podezřívají? Nebylo by jejich povinností oznámit mu, že ho vyšetřují jako podezřelého? Neměl by to zarazit, neměl by trvat na schůzce s právníkem?

	Ale jeho obavy se nenaplnily. Ashová postupovala podle svých priorit. „Tak abychom to shrnuli, pane Rossi. Pod přísahou jste vypověděl, že neočekáváte, že by společnost v následujícím půlroce vyhlásila bankrot, ať už město zaplatí, nebo nezaplatí vámi předložený účet na třináct milionů dolarů.“

	Ross před dvaceti občany usazenými proti němu nasadil čerstvou tvář. Překvapilo ho takové soustředění u většiny z nich, jejich zjevný zájem. Čekají na jeho odpověď. I když vnímal určitý náznak zvyšující se netrpělivosti. Ale možná je to v něm. „No, nikdy neříkejte nikdy. Bankrot má společnost ochránit před jejími věřiteli, pravda, a určitě by se nám hodila určitá úleva, kdyby město tento závazek včas nezaplatilo. Ale u společnosti, jako je ta naše, jejímž hlavním klientem je město a okres San Francisco, by to mělo negativní dopad na důvěryhodnost naší firmy, která už tak není příliš vysoká. Jak nejspíš víte, v poslední době se nám dostávalo negativního ohlasu v tisku.“

	„To jsem ráda, že jste se o tom zmínil.“ Ashová působila dojmem, jako by to myslela vážně. „Doufala jsem, že nás obeznámíte se spory, jaké v Pamassusu ve světle těch článků nutně musely vzniknout, řekněme ohledně případu s novorozencem Emily. Možná byste to měl vědět, velká porota už zapracovala na seznámení se s těmito událostmi. Třeba nám vyplníte některá z dosud nevyjasněných míst. Zejména úlohu pana Markhama a reakce nejrůznějších zaměstnanců. Začněte prosím panem Markhamem.“

	„Myslíte, že jeho smrt souvisela třeba s tímto případem nebo s něčím podobné povahy?“

	„O tom je tohle vyšetřování, pane Rossi. O smrti pana Markhama.“ Přiblížila se k němu o několik kroků. Když stála nad jeho sedadlem, tyčila se nad ním jako nějaká hrozba. „Někdo přidal smrtelnou dávku draslíku do jeho intravenózního připojení. Jako lékař jistě budete souhlasit s tvrzením, že nešlo o nešťastnou náhodu?“

	Ross netušil, jaký druh odpovědi chce Ashová slyšet. Byl by moc rád, kdyby mu dovolili přivést si do místnosti právníka. Musí se teď spoléhat na pravdu. Nebylo mu při tom dobře. „Nikdy se nedá vyloučit podání nesprávné dávky jakéhokoli léku. Pokud by srdce pana Markhama začalo bít nepravidelně, dokážu si představit, že by mu z léčebných důvodů bylo třeba předepsat určitou dávku draslíku. Také se může stát, i když je to nepravděpodobné, že by se koncentrace látky v roztoku mohla lišit od označení na obalu.“

	Mírně ho šokovalo, že na tuto odpověď byla Ashová připravena. „Jistě. Ale teď, prosím, předpokládejme, že v tomto případě máme pytlík se správnou koncentrací roztoku. Také předpokládejme, že srdce pana Markhama až do záchvatu, který způsobilo předávkování, nevykazuje žádné indikace selhání.

	Za těchto daných předpokladů máte nějaké jiné vysvětlení pro tyto události, než že šlo o záměrně podanou dávku?“

	Ross si setřel pot z horního rtu. „Nevidím jinou možnost. Nebude vám vadit, když si sundám sako?“

	„Vůbec ne.“ Za půl minuty znovu seděl. Ashová neztratila nit. „Tak, pane doktore, pokud byla panu Markhamovi záměrně podána vysoká dávka…“

	„To jsem neřekl.“ Pak se opravil: „Neuvědomuju si, že bychom k tomu došli.“

	V tu chvíli Ashová nasadila dramatičnost. Odmlčela se, jakoby uprostřed myšlenky, rozžhaveně na něj hleděla. „Přesně sem jsme došli, pane doktore. Měli jste s panem Markhamem značné neshody ohledně politiky společnosti?“

	Ross v ovládaném hněvu vystrčil bradu. „Děláte si legraci?“

	„Ohledně čeho?“

	„Beru to tak, že se mě ptáte, jestli jsem se kvůli obchodním rozporům nerozhodl zabít dlouhodobého přítele a obchodního partnera. Tahle otázka se mně hrubě nelíbí.“

	„Nikdy jsem žádnou takovou otázku nepoložila,“ odpověděla Ashová. „Ten skok jste udělal sám. Ale když už jste si takovou otázku položil, prosím, odpovězte.“ Upnula na něj klidný pohled.

	Pohled jí vrátil. „Pak tedy ne. Nic takového by mě ani ve snu nenapadlo.“ Mluvil přímo na porotu. „Byli jsme přátelé, blízcí přátelé.“

	Ross se přinutil přibrzdit. Objevil před sebou čerstvý džbánek vody, možná tu už nějaký čas stál. Nalil si trochu do skleničky a napil se. „Musím zdůraznit, paní Ashová, že lékařské rozhodnutí ohledně novorozence Emily bylo správné, přestože se stalo velice nepopulárním. Miminko přežilo převoz do všeobecné nemocnice na jednotku nedonošených dětí, kde žilo až do převozu zpět do Portoly. Rozhodně jsem nezpůsobil smrt dítěte ani jsem je zbytečně neohrozil.“ „Ale jak na tohle reagoval pan Markham?“

	„Souhlasil s mým rozhodnutím. Do doby, než se stalo skandální zprávou.“ „Probírali jste to spolu?“

	„Samozřejmě, když nám to vybuchlo před obličejem. Měl dojem, že jsem to s ním měl předem konzultovat, že jsem se neměl řídit obchodními úvahami.“ Opět svá slova adresoval velké porotě. „Tenkrát jsme si opravdu vyměnili pár horkých slov. Vedli jsme spolu velkou a nejednoduchou společnost a naše role se občas překrývaly. Bylo tomu tak celých dvanáct let.“ Podařilo se mu zachytit několik pohledů. Čert ho vem, jestli zareaguje na nařknutí Ashové dalším popíráním.

	▓

	Než se usadili k úternímu společnému obědu u Loua, omluvila Treya Glitského nepřítomnost. Odvolali ho na poslední chvíli na místo činu na Hunter’s Point. Hardy byl přesvědčen, že tato omluva je pouze falešnou záminkou.

	Místo činu na Hunter’s Pointu, dumal. Jako by k tomu nedocházelo každý týden. Hardy to moc dobře znal. Pokud by se tam vzájemně nezlikvidovaly bandy gangsterů a nevzaly s sebou do hrobu dvacet či třicet kolemjdoucích, pokud by se střelba za denního světla netýkala dětí, drog, havárie vzducholodi nebo zahlédnutí Rozparovače, úředníka Glitského by k vraždě na Hunter’s Pointu nikdo nevolal.

	Podle Hardyho měla povaha omluvy i hlubší význam. Přízemnost omluvy, na povrch naprosto přijatelné, byla ve skutečnosti tak chabá, že ji Hardy považoval za skrytý osobní vzkaz pro sebe – jdi do prdele. Místo činu, můj bože, pomyslel si. Vyrovná se to replikám ‚Zemřela mi babička‘ nebo ‚Pes mi sežral domácí úkol‘.

	Abe se prostě dnešní schůzce vyhnul. Zlobí se na všechny, ale zejména na Hardyho. Nejspíš situaci nepomohlo ani to, že Jackman přikázal Stroutovi pokračovat ve věci žádosti Wese Farrella o exhumaci matky jeho klientů, jak se Hardymu ráno doneslo. Než se všichni usadili, Strout Hardymu sdělil, že Abemu zavolal a s rozhodnutím ho seznámil. Vyslechl si Abeho rozezlený proslov na dané téma, poděkoval mu a oznámil, že stejně bude jednat na základě Jackmanova rozhodnutí.

	Nikoho jiného Abeho nepřítomnost zjevně netrápila. Sotva dosedli, rozproudila se čilá konverzace. Odstartoval ji David Freeman několika poznámkami o situaci Parnassusu, pochvaloval si, jakou předvídavost minulý týden projevili. Ve chvíli se polovina stolu zapojila do přihazování různých postřehů. Nakonec se propracovali k sloupku Jeffa Eiliota o Malachi Rossovi, což Jeffa přivedlo k dotazu na Marlene Ashovou, jestli už s Rossem hovořila, a pokud ano, jak si vedl před velkou porotou.

	Usmála se, pohlédla na Jackmana, napila se ledového čaje. „Obávám se, že to musím nechat bez komentáře, i když se bavíme neoficiálně.“

	„Jak jsem slyšel, Ross a Markham byli v soukromí přátelé,“ prohlásil Hardy. „Neřekli si křivého slovíčka.“ Podíval se naproti přes stůl na Treyu. „Něco jako já a Abe.“

	Ale Elliot si byl jistý svým pohledem na věc. „Zeptám se vás takhle, Marlene. Diz si myslí, že byli blízkými přáteli, ale přesto prý neměli shodný názor snad na jediné rozhodnutí z posledních let – malá Emily, sinustop, seznamy léků, jmenujte cokoli.“

	Marlene Ashová popíjela svůj ledový čaj. „Nemůžu o tom mluvit, Jeffe. Chápejte, je to velká porota. Ani nesmím říct, s kým jsem mluvila. Jestli si myslíte, že to byl Ross, prosím, poslužte si.“

	„Přesto tam dneska byl, že? Velká porota se schází vždycky v úterý a ve čtvrtek, ne?“

	Do hovoru vstoupila Gina Roaková. „Ještě někdo by tu rád vystoupil za odvolání prvního dodatku?“ Ta slova byla jen nevinné žertování, pronesla je lehkým tónem. „Nemůže o tom mluvit, Jeffe. Vážně. Ani s takovým skvělým reportérem jako jste vy.“

	„A já jsem dalek toho, abych ji pokoušel.“ Elliot vrtěl hlavou, upřímně pobaven hrami, jimiž se právníci baví a které zjevně dokonce berou vážně. Usmál se na celý stůl. „Jen pro vaši informaci, doktor Ross má sekretářku, Joanne, která mi do telefonu prozradila, kde je. Nejspíš ji nikdo neupozornil na stránku vrcholného utajení.“

	„Bavila se s vámi po tom, co jste jejímu šéfovi minulý týden provedl?“ nemohla uvěřit Roaková.

	Elliot nevzrušeně přikývl. „Mohla usoudit, že volám třeba proto, abych se omluvil.“

	Freeman s Jackmanem se zabrali do vážnějšího hovoru o událostech minulého týdne – o nejspíš podvodném účtu za ambulantní ošetření pacientů – a Hardy se naklonil k Elliotovi. „Jak ses dozvěděl o sinustopu?“

	„Stejně jako jsem objevil, že Ross vypovídá před velkou porotou. Jsem reportér. Ptám se. Lidi mluví. To bys koukal.“

	„Zas tak moc mě to nepřekvapuje. Taky se s lidmi bavím. Zjistil jsi něco ohledně Kensingova seznamu?“

	Elliot ho gestem umlčel, protože ke stolu přistoupil Lou a seznámil přítomné s dnešní specialitou obsahující lilek, tofu, chobotnici a jakousi sladkokyselou omáčku ze sezamového oleje. Je to vážně skvělé, sliboval, možná půjde o kulinářskou revoluci, i když tato slova přímo nepoužil.

	Všichni si objednali specialitu, protože jiná možnost neexistovala. Lou se přesunul k vedlejšímu stolu a Jackman jako první opět rozproudil hukot konverzace. Elliot se naklonil k Hardymu. „Co ta nevysvětlitelná úmrtí? Jedno je jisté. Každopádně jde o klepy.“

	Hardymu poklesla čelist. Předběhl ho Jeff s ověřením jmen z Kensingova seznamu? Možná zjistil, že i těch osm dalších zemřelo stejně jako Lector přirozeně. „Jak to myslíš?“

	„Nejspíš jsem to špatně formuloval. Uklidni se.“ Elliot položil ruku na Hardyho rukáv. „Nemyslel jsem tím, že by to byly jen klepy, jako že by to nebyla pravda. Myslel jsem tím, že jde o klepy v tom smyslu, že si o tom povídá hodně lidí. Kdybych dokázal najít ještě pár podobných skutečností, mohl bych z toho utkat sloupek. Jenže se mi z toho zatím nerýsuje žádný příběh. Mluvil jsem se spoustou lidí z Portoly, ale nikdo mi nemůže poskytnout fakta. Smrdí to.“

	„A co náš přítel Ross?“

	Pokrčení ramen. „Už jsem se s ním bavil, možná si vzpomeneš. A krom toho je to pořád stejná písnička. Ross a matka Tereza zrovna nesdílejí stejný pohled na svět, ale těžko bych z něj dokázal vydolovat cokoli jiného krom potvrzení, že je to boháč a hrabivec bez srdce.“

	„Možná bych pro tebe něco měl. Sleduj.“

	Hardy zaměřil pozornost na opačný konec stolu. „Johne.“ Zvýšil hlas, aby ho Strout dobře slyšel. „Málem bych zapomněl.“

	Vytáhl z kapsy obálku a předal ji Stroutovi. „Prokažte mi službu. Až se budu příště chtít sázet deset ku jedné, připomeňte mi to.“

	Jak Hardy předpokládal, jeho malá show přilákala pozornost všech kolem stolu. Původně si to naplánoval jako způsob nepřímého přihrání případu Glitskému. Kdyby se mu podařilo skupinku nenápadně vtáhnout do diskuse o pitvě Lectora, možná by Abe pochopil, že Hardy neslouží jen svým cílům a že nejde ani o laciné právnické mlžení. Ta myšlenka má svůj vlastní rozměr a stojí za to se jí zabývat. Ale třeba by podobný dojem mohl vzbudit v Treye a k Abemu by se mohl dostat přes ni. Protože pravda zůstává neměnná. Pokud se mu nepodaří přimět Glitského k tomu, aby pracoval na jeho straně, nikdy jméno svého klienta plně neočistí.

	Svůj hněv dosud neutlumil, ale nehodlá kvůli práci ztratit nejlepšího přítele. Už toho své kariéře obětoval dost.

	Na celý sbor otázek Hardy odpověděl současně – jde pouze o zaplacení čestného dluhu. „Měl jsem silný dojem, že Jamese Lectora v Portole zavraždili právě tak jako Tima Markhama. I když třeba ne naprosto stejným způsobem. A vsadil jsem se o to podle hlasu svého srdce.“

	Jackman a Freeman se nemohli shodnout, jestli to byl ušlechtilý nebo idiotský čin, ale tato diskuse Hardymu umožnila stočit hovor na situaci Wese Farrella s paní Loringovou, což měl celou dobu v úmyslu.

	Hardymu neušlo, že si Elliot začal psát poznámky.

	▓

	Jackman ovšem Hardyho nehodlal propustit bez určitého varování. Po obědě vedle sebe stáli na rohu Sedmé a Bryantu a čekali na zelenou. Jackman zadržel Hardyho pod záminkou, že mu musí povědět jakýsi pikantní vtip o vasektomii v Arkansasu. Provádí se tam naprosto běžně, je k tomu třeba plechovka piva, rozbuška a neschopnost počítat do deseti bez pomoci prstů. Když se Hardy dosyta vysmál, stáli už u obrubníku sami. Jackman uměl skvěle podávat vtipy, protože se při vyprávění nikdy nesmál. Ani teď v jeho tváři nebyl ani náznak humoru. „Rád bych vám řekl něco důležitého, Dizi, jestli máte chvilku.“ Tón hlasu se změnil překvapivě rychle a Hardy nedokázal zakrýt svoji zaraženost. „Dobře,“ souhlasil. „Jistě.“

	„Vzhledem k povaze naší úmluvy jsem pracoval za předpokladu, který jsem považoval za pravdivý, ale – Marlene se přede mnou o té věci zmínila včera večer, těsně předtím, než jsem se rozhodl vyhovět vám ohledně té druhé pitvy…“

	„To nebyla moje žádost, pane. To je věc Wese Farrella. Je to jeho klient.“

	„Dizi.“ Jackmanův hlas zněl hluboce, skoro hladil. Jackman na Hardyho rameno strýčkovsky položil ruku vážící snad třicet liber. „Nechytejme se za slovo.“

	Hardyho napadlo, že jsou to snad nejúčinnější slabiky, jaké kdy zaslechl. „Omlouvám se.“ Myslel to vážně.

	„Jak jsem říkal.“ Jackmanova ruka se vrátila zpátky do kapsy, už šli po přechodu. „Pracoval jsem na základě předpokladu, že si informace budeme předávat vzájemně. My vám zpřístupníme své dokumenty a vy nám na oplátku zaručíte spolupráci vašeho klienta před velkou porotou. Ale kromě toho jsem doufal, že nám, jmenovitě Abemu, poskytnete veškeré informace, které objevíte a které nepůjdou proti vašemu klientovi.“

	Několik kroků ušli za hlubokého mlčení. Pak Hardy konečně promluvil. „Není s ním v poslední době zrovna řeč.“

	„To si uvědomuju. Ale budu rád, když se budete dál snažit o komunikaci s ním.“

	„To bylo mým záměrem. Ovšem dohoda zněla, že můj klient bude vypovídat před velkou porotou, ne před klubkem policistů v místnůstce s videokamerou.“

	„Beru, co mi říkáte. Abe patrně dospěl k mylnému závěru, že jsme si všichni nějak pospíšili s obejitím patřičného postupu.“ Už došli ke schodům do Justičního paláce a zastavili se. Jackman se hluboce mračil. „Tato záležitost mi připadá velice citlivá. Už jen jak to působí.“

	„Řekl to Abe přímo?“

	„Ne. Ale nelíbilo se mu, že dostal zákaz kohokoli zatknout.“

	„Při vší úctě, Clarenci, nic takového jste neudělal. Uzavřením dohody jste připustil, že nejspíš neexistuje dost důkazů, které by zaručily odsouzení, ani při tom takzvaném přiznání. A teď Abe nemá ani to.“

	„Tak zní, jak musím zdůraznit, jeho poslední stížnost.“

	Hardy přikývl. „Má náladu na stížnosti. Myslí si, že jsem spatřil příležitost k citovému vydírání paní Kensingové a využil ji. A já zas musím zdůraznit, že mě to pěkně namíchlo. Nic takového jsem neudělal, nikdy v životě bych to neudělal a ze všech lidí na světě by to právě Abe měl vědět nejlíp.“

	„No, jste oba dospělí lidé a budete si muset najít způsob, jak urovnat svoje rozpory. A do té doby by Marlene byla jistě ráda informovaná o všech vašich objevech, ať už to půjde přes Abeho, nebo ne. Určitě jste rozhýbal celou řadu věcí. Například ty pitvy. A poznámka stranou, při dodržování ducha vzájemné spolupráce by snad bývalo vhodné upozornit nás na ně trochu dříve.“ Odmávl Hardyho omluvu ještě dřív, než s ní začal. „Na tom už nezáleží. Ale nezapomeňte, že jsem dost riskoval, zejména s náčelníkem oddělení vražd, když jsem Stroutovi přikázal pokračovat v těch pitvách. Doufám, že tyhle… neobvyklé praktiky mají své důvody a že váš klient neprovede žádnou hloupost, neucukne a neodmítne vypovídat před velkou porotou. Vyšel bych z toho pak jako idiot.“

	„To se nestane, Clarenci. Nemůžu tvrdit, že mám jiného podezřelého, který sedí mnohem lépe než Kensing. Dobrou zprávou je, že mám některé, kteří nejsou o moc horší.“

	Jackman tuto zprávu přijal vlažně. „Pak musíte Abeho přimět k tomu, aby se na ně mrkl.“

	„To je můj největší sen, Clarenci. Čestně. Splatím vám víc než tu pitvu pro Wese Farrella.“

	„Čím?“

	Hardyho tvář vyjadřovala pochopení. „V tomto bodě, Clarenci, téměř čímkoli.“

	Rozloučili se a Hardy sledoval Jackmanova záda mizící v budově.

	Na schodišti prodlívala směsice lidí, pokuřovali tu, pochytávali právní rady na poslední chvíli nebo prostě jen chodili do Paláce a ven. K zábradlí byli přivázáni dva velcí psi. Spali na teplém kameni a všichni je zeširoka obcházeli. Díky nedávné smrti mladé ženy, zle zřízené psy, popularita nejlepšího přítele člověka pro tuto chvíli silně poklesla. Na druhé straně schodů obědval mladý čínský pár, po bocích reprobedýnky vyřvávající asijský rap.

	Vůně bao – skvělých sladkých briošek z lepkavého těsta plněných pečeným vepřovým masem – mu připomněla, jak je hladový. Louova dnešní specialita možná prorazila hranice na nové kulinářské území, ale většina lidí u stolu se nepropracovala tak daleko, aby to mohla ocenit. Hardy nesnědl víc jak tři sousta.

	Když poskytl Jackmanovi dost času ke vstupu do budovy, zašel dovnitř sám a vyvezl se do třetího patra. Glitsky v kanceláři nebyl. Hardy se vrátil do chodby a na telefonu navolil číslo Glitského mobilu.

	Dvě zazvonění, pak sladký hlas. „Glitsky.“

	„Jak je na Hunter’s Pointu?“

	„Kdo volá?“

	„Hádej.“

	Chvilka. „Co chceš?“

	„Pět minut. Kde jsi doopravdy?“

	„Na oddělení dvacet dva.“

	To byla soudní síň ve druhém patře. Kdyby se tam cokoli dělo, Glitsky by byl vypnul telefon. Jinak by na sebe přivolal hněv soudce Lea Chamorra.

	V soudní síni se nejedná, nebo je přestávka a Glitsky se tam zašil.

	Jestliže má Hardy Glitského obvinit ze zadržování materiálů ke zpřístupnění, a právě to chce, hodlá to udělat osobně. Poručík seděl v poslední řadě na sedadle nejvzdálenějším od středové uličky. Při Hardyho vstupu krátce zvedl hlavu, ale nepůsobil dojmem, že by mu hodlal vyjít vstříc do půli cesty. Tak to jsou dva.

	„Právě jsem hovořil s Clarencem. Podle jeho mínění bychom měli spolupracovat.“ Hardyho hlas se odrážel od stěn rozlehlé prázdné místnosti. „Mohl jsem nadhodit, že na to musí být dva, ale neřekl jsem to.“

	„To od tebe bylo nesmírně ušlechtilé.“

	„Přesto by mě zajímalo, proč tvoji inspektoři nikdy nezjišťovali, kdo se v době Markhamovy smrti pohyboval v okolí jednotky intenzivní péče. Řekl jsi jim snad, že pachatelem je Kensing, a tak se nemusí obtěžovat?“

	Glitsky se k němu obrátil tváří. „O čem to mluvíš?“

	„Mluvím o Braccovi a tom druhém maníkovi, jeho kolegovi, a o tom, co dělali minulý týden.“ Glitsky si založil ruce na hrudi a zavrtěl hlavou. Hardy to považoval za odpověď. „Protože nedokážu pochopit, proč by v nemocnici, kde Markham zemřel, takové otázky nekladli. Nepřipadá ti to divné? Nepřipadá ti nemocnice jako logické místo, kde by člověk měl hledat svědky, co říkáš?“

	„O co ti jde?“

	„Jistě jsi jim řekl, aby tam došli. To je první místo, kde bys hledal.“

	„Správně. A taky je to první místo, kam jsme šli. Takže se znovu ptám, o co ti jde?“

	„Jde o to, že nikde není ani vidu ani slechu po materiálech, které jsi mi údajně zpřístupnil. Mám dostat všechno, co máš i ty, tak zněla dohoda, nevzpomínáš si?“

	„Dostals to,“ odpověděl Glitsky.

	„Nedostal jsem nic, co by se týkalo nemocnice. A právě jsi mi řekl, že tam tvoji muži byli. Co myslíš, jak to působí?“

	Glitsky jako by nad tím dumal. Po vteřině dvou pohlédl na Hardyho. „Možná ještě není hotový přepis.“

	„Možná. A kde jsou teda pásky k těm přepisům? Protože těch mám taky spoustu.“

	Hardy praktikoval trestné právo už dost dlouho, aby se naučil pár triků, které policie používala ke zvýšení šance na úspěšnou žalobu. „Možná,“ dodal kousavě, „možná jsi je instruoval, aby magnetofon zapomněli pustit.“ To byl oblíbený a dost běžný postup, něco, co se dalo dost těžko prokázat.

	„Třeba jsi dospěl k závěru, že nehraju férově,“ pokračoval Hardy, „a rozhodl ses postupovat stejně.“

	Glitského rty tvořily tenkou čáru. Jizva vystoupila. Hardy dobře věděl, že Glitského zraňuje v místě, kde ho to bolí nejvíc. Ale musí k němu nějak proniknout.

	„Následkem toho mi trvalo čtyři dny, než jsem zjistil něco, co už dávno víš.“

	„A to bylo co?“

	„Že existuje celá řada lidí, kteří měli příležitost a možná i motiv Markhama zabít.“

	Ale Glitsky neustoupil. „Jestliže jsi to nedokázal najít, je to tvůj problém. Moji inspektoři tam došli a zeptali se. Získali kompletní chronologicky přehled událostí dne, od Markhamova přijetí do…“ Glitsky se náhle zarazil, vrhl na Hardyho rychlý pohled, pak se zahleděl kamsi do neurčitá. Chřípí se mu rozšířilo, vyšpulil rty.

	„Copak?“ zeptal se Hardy.

	Glitského výraz se náhle změnil. Vzpomněl si na něco, co ho přimělo rychle se nadechnout. Pak se viditelně zarazil ještě víc.

	Hardy chvíli čekal. „Poslouchám.“ A pak zas čekal.

	Konečně poručík začal vrtět hlavou ze strany na stranu, vyjadřoval nechuť a pocit trapnosti. „Zapomněli to nahrát. Je to Bracco s Fiskem, jejich první případ. Prostě nepostupovali podle protokolu a…“ Zmlkl. Pochopil, že je marné pokoušet se to vysvětlovat. Nikdo, a tím méně Hardy, mu nebude věřit. A za daných okolností chápal, že tomu ani nikdo věřit nemůže.

	První Hardyho reakce byla přesně taková, jaká podle Abeho být musela. „Tohle bych tedy prohlásil za samoúčelnost,“ odpověděl ostře. „Jak příhodné, že si to vyjasníš právě teď, ve chvíli, kdy tě konečně chytím. A zrovna se to tak šikovně hodí.“

	Sarkasmus z něj přímo odkapával.

	„Brání tomu jen jedna věc.“ Hardy přistoupil ke dveřím soudní síně, obrátil se k příteli a promluvil od srdce. „Jde o to, že tě znám, Abe. Vím, jaký jsi, a naprosto ti věřím. Jestliže říkáš, že se to stalo, tak se to stalo. Konec povídky.“

	„Tak se to stalo.“ Glitsky na něj nedokázal ani pohlédnout.

	„Dobře. Tak by mi snad někdo mohl sepsat zprávu o tom, co zjistili, abych všechno rychle dohnal.“ Strčil do dveří, ale pak se v půli kroku otočil.

	„A gratuluju. Treya volala Frannii a řekla jí to.“

	Zmizel do chodby. Glitského zanechal jeho démonům.
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	[image: Image]racco svého kolegu nedokázal rozluštit. Někdy byl na nic a všechno mu mohlo být ukradené, a pak najednou dostal nekonvenční nápad, který je někam posunul.

	Celý včerejšek byli na nohou. Chodili, mluvili, chodili, mluvili. Deset hodin. Nemocnice, kávový dýchánek, Judah Clinic. Když se konečně vrátili na oddělení vražd, nebyl tu zas Glitsky, aby mu mohli podat hlášení. Někam narychlo vyrazil, zjevně vzteky bez sebe. Posledně jim to došlo. K němu domů chodit nemají. Hlášení počká do zítřejšího rána na pracovišti. Ani tohle však dneska splnit nemohli. Poručík nedorazil do chvíle, kdy potřebovali odejít na schůzku s Kathy Westovou, což bylo krátce po desáté.

	Teď seděli všichni čtyři venku na terase – zalité sluncem, po větru ani stopy – v italské restauraci na Unionu už něco přes dvě hodiny. Podle Bracca absolvovali takový oběd, jaký si lidé ze smetánky dopřávají každý den. Jak to, že nejsou všichni tlustí, napadlo ho. Pak si samozřejmě uvědomil, že Harlen tlustý je. Ale stejně, obědvat dvě hodiny? A to ještě ani nejsou u konce. Možná tohle prožívá jeho otec, když doprovází starostu.

	Fisk odvedl pořádný kus práce, když se seznámil s Nancy Rossovou, to musel Bracco připustit. Samozřejmě, cestičku mu upravila a i dále mu pomáhala jeho tetička Kathy, která doplňovala společnost. I tak Braccovi připadalo, že si Fisk při vyšetřování vede dobře. Přestože mezi poloprázdnými šálky kávy a talířky s tiramisu stál magneťáček, Nancy – teď už to byla Nancy – zůstávala naprosto v pohodě.

	Stejně klidná by zřejmě zůstala v jakékoli situaci, pomyslel si Bracco. Byla ušlechtilá, zrozená snad pro to, aby na sebe ostatní nechávala čekat, komandovala je, vedla. Přestože po fyzické stránce nedosahovala přitažlivosti Ann Kensingové s jejíma očima a křivkami, vládla Nancy Rossová nadčasovou elegancí. Ale rozhodně nepůsobila dojmem ledové královny. Ráda se smála a používala nezbedné obraty. Pořád se s Kathy vyžívaly v nesmírně legračním slovíčku ‚dlouhý‘. „Bože, podávají tady takové dlouhé… bagety.“ Nebo „Všimla sis, jak dlouhé… ušní lalůčky má ten číšník?“ Oni dva z nich byli kolikrát úplně roztěkaní.

	Fisk se cítil jako doma. Při příchodu na oddělení schytal výsměch za své ustrojení – oblek šitý v cizině, s pestrou hedvábnou vázankou, hedvábnou košilí krémové barvy a polobotkami ozdobenými střapci. Bracco ovšem musel připustit, že mu to sluší, jako by do těch hadrů patřil. Ubíraly mu třicet liber váhy.

	Fisk ho požádal, aby se na oběd dobře oblékl, tak si vzal manšestrové sportovní sako, polokošili s límečkem a nažehlené kalhoty. Cítil se podstrojený, tak mu nebylo do řeči – připadal si doslovně mimo třídu a kromě toho ještě před deseti minutami ani nepředstírali, že odvádějí policejní práci. Věděl, že inspektory z vražd na konci dne neovládají píchačky, ale druhá strana mince – že si uprostřed pracovního dne může dopřát dvě hodiny volna – v něm dobrý pocit taky nevyvolávala.

	Začínalo mu to být jasné. Fisk má určitý plán. Žertování a povídání, to byl pouhý úvod. Nancy Rossová teď z celého srdce toužila pomoci tomu milému muži, synovci supervizorky Kathy Westové, který je shodou okolností policistou.

	„Já vím,“ říkala. „Malachi byl dnes ráno děsně nervózní. Bylo to poprvé, co šel svědčit před velkou porotu, věřili byste tomu? Za celý život nedostal ani pokutu za špatné parkování, vlastně ani nikdy nemluvil se skutečným policistou, nezabýval se ničím tak vážným. Škoda, že jsem vás, Harlene, i vás, Darrele, nepotkala o něco dřív. Nepřemýšlel by o tom tolik.“

	Fisk ji uklidňoval: „Určitě se nemá čeho bát. Chtěli si s ním promluvit kvůli každodenní práci v Parnassusu. Po Markhamově smrti je váš muž nejlepším zdrojem podobných informací.“

	„To určitě, to je pravda. Občas jsem si říkala, že by zastal i Timovu práci. A teď Malachi Timovo místo získal, i když za takových okolností je jistě nechtěl. Bylo to prostě příšerné.“

	„Nevíte, jestli už někoho jmenoval na své původní místo?“

	Zavrtěla svou nádhernou hlavou. „Ne. Hledá, ale… no, upřímně řečeno, hlavním problémem je, že neexistuje mnoho lékařů, kteří by dokázali provádět tak zásadní rozhodnutí. Malachi se s tím za ty roky naučil žít. Vybralo si to na něm ovšem svou daň. Přes to, co o něm napsal ten reportér.“

	Fisk opět účastně mlaskl. Jak Bracco viděl, vzala to jako povzbuzení, přesně jak měl Fisk v úmyslu, a pokračovala: „Ať je ten Jeff Elliot, kdo chce, nemá ani tušení, nakolik je složité vést společnost, jako je Parnassus. To si myslí, že by úředníci a ředitelé měli pracovat za minimální mzdu? To myslím vážně. Prostě tomu nerozumí.“

	„To asi mnozí.“ I Fisk to považoval za špatný stav věci.

	Nancy pokračovala: „Nevěřili byste, co mu lidé volali do kanceláře ten den, co ten článek vyšel. Nechápu, jak se z toho Malachi dokázal nezhroutit. Byl tehdy tak vyčerpaný. Myslím ten večer, co zemřel Tim… No, to je vedlejší.“

	„To je v pořádku, Nancy. Co?“

	Povzdechla si. „Tak strašně se snažil dělat všechno správně, vždycky se snaží. Kvůli rozhovoru s tím panem Elliotem se zdržel v práci. Nemusel to přece dělat. Ale chtěl všechno správně objasnit a ten pan Elliot tam vůbec nepřišel kvůli tomu. Takže všechno to povídání přes půlnoc, přestože byl nepředstavitelně vyčerpaný… A co z toho měl? Celé se to obrátilo proti němu.“

	Fisk s ní byl zajedno. „Nemůžu pochopit, jak mohl Elliot ve svém článku uvést jeho příjem. I když jde o veřejný údaj.“ Zahrnul do hovoru svého kolegu. „My s Darrelem jsme to považovali za velice nízké. A vůbec, jako by to za práci, kterou váš manžel odvádí, bylo hodně peněz.“

	Do hovoru vstoupila Kathy Westová „A co všechno Malachi dělá! Že, Nancy? To není jako sedět ve dvaceti samoúčelných radách.“

	„Přesně tak. Žijeme jen z jeho platu. Nemáme žádná depozita, dědictví ani vedlejší příjmy. Až na několik večírků – a bez nich by utrpěla celá řada charitativních organizací – žijeme velice skromně.“

	Fisk jí nahrával dál. „A polovinu z toho stejně spolknou daně. A polovina zbytku jde na údržbu domů a zábavu. Já vás chápu. Já vás naprosto chápu.“ Bracco se pokusil si to z hlavy spočítat. Na rozdíl od kolegy nechápal, kam může ročně zmizet milion dvě stě tisíc. I kdyby polovina – šest set tisíc – šla na daně a polovina zbytku – tři sta tisíc – na domy (všimněte si, množné číslo) a zábavu. Zůstalo by dalších čistých tři sta tisíc, nad kterými byste mohli jásat. To by bylo třikrát víc, než dělá Braccův hrubý příjem včetně přesčasů. Spousty přesčasů.

	Fisk ho předem upozornil na účel této schůzky. Chce zjistit, jestli se Ross a jeho rodina považují za zámožné, nebo zda mají pocit, že jim na dveře klepe bída. Bracca šokovalo, že to začíná vypadat na ten druhý případ.

	„Víte, Harlene, nedokážu ani vyjádřit, jaká úleva je hovořit s někým, kdo těm číslům rozumí. Milion dolarů! Zdá se to být spousta peněz, že?“ Pak o něco vážněji: „Možná to bývalo dost, ale už není.“

	Fisk zjevně pamatoval skvělé staré časy, smál se té cifře. „Kdysi jsem věřil, že kdybych měl milion, odešel bych na penzi. Dokážete si to představit?“

	Nancy se té absurditě vysmála. „Snad kdybyste měl v plánu žít jen rok dva. Ani ne tak dlouho, kdybyste si musel držet domácnost – a to ani nepočítám celodenní pomocnici v domácnosti. A aby žila u vás? Na to zapomeňte. Tak služebnou na párkrát do týdne, zahradníka, pomoc v kuchyni.“

	„A nesmíte zapomínat na sponzorské dary politikům,“ dodala napůl z žertu Kathy Westová.

	„A charita, opera, sponzorování škol děvčat ještě navíc ke dvacetitisícovému školnému. Když se zastavím a pomyslím na to, jde z toho až hrůza.“

	Bracco to naříkání už pomalu nedokázal snášet. V životě neměl celou řadu z těch výdajů, o nichž se zmiňovali. Ale nedokázal vymyslet jak narušit ten familiární Fiskův tón, co nasadil, zejména když šlo o peníze, takže musel jen doufat, že kolega získává to, pro co si sem přišel. Fisk dosud zjevně s Nancy sdílel její vážnou situaci a pokračoval: „Připadá mi neuvěřitelné,“ vykládal. „Jak ten Elliot mohl vašeho manžela popsat jako chamtivce. Myslím, že by doktor Ross měl plné právo ukázat Parnassusu záda – určitě je po něm velká poptávka – a odejít někam, kde by ho dokázali patřičně ocenit.“

	„Vlastně to už málem udělal. Minulý rok chodil na pohovory. Samozřejmě zcela tajně. Ani Tim o tom nevěděl.“ Bracco si všiml, jak se zarazila – možná to ani nechtěla říct. Ale pak si povzdechla. „Nedokážu vám ani vypovědět, jak neuvěřitelně těžká zkouška to byla, rok po roce vyjít. Žádné úspory, žádné odkládání peněz stranou na vysoké školy děvčat. Malachiho v Parnassusu držel jakýsi pocit povinnosti. A pak všichni najednou usoudí, že je bájně bohatý. Taková ironie!“

	Fisk se nabídl, že by si s panem Elliotem mohl zajít promluvit. „Aby se na to dokázal podívat z vaší stránky.“

	„Ne. Děkuju, Harlene, je to od vás moc milé, ale nebylo by to moudré. Mohlo by se to i nějak obrátit proti nám. I když netuším jak.“

	„Nemohlo, to je odpověď,“ prohlásila Kathy Westová. Poklepala Nancy po ruce a natáhla se po šeku. „To všechno odvane, Nancy, nebála bych se toho. Na takovéhle články je nejlepší zapomenout.“

	Fisk nenápadně vzal magnetofon a zastrčil si ho do kapsy. „Je mi líto, že jsme se dostali k tak bolestivému tématu,“ řekl. „Tuhle část své práce nemám rád. Ale moc jste mi pomohla a oběd byl skvělý.“

	Nancy Rossová se také natáhla po šeku. Harlen a jeho teta zaprotestovali, ale ona je předstihla. Braccovi se velice ulevilo a zakoktal své díky. Zahlédl cifru – 147,88 dolaru bez spropitného. Představovalo to polovinu částky, jakou otci měsíčně platil za nájem.

	Všichni se postavili a vzájemně se pocelovali na obě líce. Nancy Rossová se již plně zotavila z depresivního hovoru o financích. Bracco si potřásl rukou s Nancy a pak s Kathy Westovou a ujišťoval je, jak příjemný byl oběd, jak se mu to líbilo. A uvědomil se, že je to pravda. Důvěrně nahlédl do naprosto odlišného světa, který existoval vedle jeho vlastního.

	A v tom světě měl Malachi Ross značné problémy s penězi.

	▓

	Wes Farrell se novinku o paní Loringové dozvěděl z telefonu ze Stroutovy kanceláře pět minut po příchodu do kanceláře. Chvíli o věci uvažoval, pak dospěl k závěru, že nejde zrovna o povzbudivou informaci, kterou byste chtěli okamžitě zavolat klientovi: „Nazdar, Chucku, tady Wes Farrell. Mám skvělou novinku. Vyhrabou tělo vaší maminky a rozřežou je pro vědecké účely.“ Ne. To určitě ne.

	Pro něj to ovšem znamená zlom k dobru, důvod k oslavě a za několik posledních měsíců jich zažil vskutku málo. Učinil odvážný pokus vybavit veškerou práci do oběda. Jakmile zavřel dveře a zamířil domů, věděl, že návrat do kanceláře před rozbřeskem by si vyžádal víc vůle, než má.

	K obědu si dal artyčoky a tuňáka, půl hodiny si zdřímnul v obýváku. Teď venčil pětašedesát liber těžkého boxera Barta po parku Buena Vista. Oblékl si ošuntělé kalhoty, tenisky a mikinu, na které bylo z dálky vidět BUSH, pohled zblízka obsáhl i menší písmena – II – it – dohromady hovadina. Farrell si liboval v přesvědčení, že mu doma v šatníku visí kolekce mikin se sebranou moudrostí světa.

	Slunce se prodralo přikrývkou mraků. Hrozilo, že bude skoro teplo. Teplo vládlo před pouhými dvěma dny a žádný rozumný sanfranciský rodák by nečekal tak brzkou reprízu. Přesto se to stalo. Divy nikdy nekončí.

	A mezi ně patří i jeho milovaná Samantha Duncanová. Roztomilá, svěží a prudká, nyní téměř čtyřicátnice, se k Wesovi nastěhovala před více než pěti lety a oba toto uspořádání považovali za stálé, i když formální manželství v plánu neměli – Wes už jedno zažil, prošel si tím a znal jeho stinné stránky, Sam to přišlo v pořádku.

	Jakmile se vrátil domů, zavolal jí na její pracoviště do krizového centra pro znásilněné ženy na Haight Street a zeptal se, jestli si nechce dopřát volno, třeba se angažovat v nějaké fyzické aktivitě dospělých. Podobný humor nenáviděla u všech lidí na světě, ale u Wese ho tolerovala. Ovšem má hodně práce a není pravděpodobné, že by se mohla vytratit.

	Ale najednou se tu objevila, srovnala s ním krok, vzala ho za ruku. Zastavil se, políbil ji, na chvíli ji k sobě přitiskl. „Jak ses odtamtud dostala?“

	„Osud. Jedna z dobrovolných pracovnic se rozhodla, že přijde a bude trochu pracovat.“ Bart napínal vodítko, vyrazili. Obrátila se k Wesovi: „Co se děje, že sis zničehonic udělal prázdniny?“

	Pověděl jí to. Snažil se jí trochu objasnit Hardyho myšlenku, původní Stroutovu neochotu, obrat z dnešního rána a okamžitý prospěšný dopad, jaký to může mít na jeho účty. Poprvé v pěti letech by se mohl dostat k významnému případu, udělat si jméno v novinách, přitáhnout k sobě širokou klientelu.

	„Tohle jsem slyšela už mockrát, vždycky když se ti nechtělo pracovat.“

	„Jestliže jsem to říkal, musela to být pravda,“ připustil. „V tom je právě ten problém. Když přiměješ hodně lidí, aby ti platili, budou hned chtít, abys pro ně skutečně pracovala. To je odvrácená stránka věci.“

	„Ale jdeš do toho?“

	„Musím. Viděla jsi, co se děje, když si udržuješ praxi jen tak s pěti šesti klienty naráz, jak jsem přímo mistrovsky předváděl. Zjistíš, že se stáváš jakýmsi právním specialistou. Sepisuješ pořád stejné návrhy, změníš jen jméno a jeden dva detaily. Tak zkrátíš práci na pětinu a čas k vyúčtování vynásobíš pěti, Je to jen krásná licence k tisknutí peněz. Naštěstí jsem člověk, který dokáže spolknout své zásady a naúčtovat to těm lidem, samozřejmě při odvedení skvělých služeb.“

	„Samozřejmě.“ Hlava jí poklesla. „Nechápu, jak tě můžu mít ráda.“

	„Je se mnou větší legrace než s ostatními, proto. Ale ještě víc legrace se mnou je, když mám dost peněz na utrácení. Odtud můj plán s pěti klienty. Až na to, že se pak někdy stane, jako zrovna nedávno, že jeden z vyšších soudů rozhodne, dno vyletí, peníze vyschnou, ty mě opustíš a já se pak nejspíš zabiju. Je to strašné a to všechno jen kvůli vyšším soudům a jejich hloupým rozhodnutím.“

	„Ti proklatí chlapi,“ rozhorlila se Sam.

	„Jsou mezi nimi i dvě ženy, nezapomínej. Ale tobě by se to jistě nikdy nestalo. Každopádně by mi tohle mohlo přinést aspoň příznivé vyjádření v tisku a zlatou příležitost. Opět bych mohl rozšířit firmu a pak si vybírat skvělé klienty, kteří by si mohli dovolit platit ohromné sumy za jakoukoli moji drobnou práci, a my dva bychom pak mohli vést život plný nesmyslného požitkářství.“

	„Vážně mluvíš jako příšerná, ale skutečně příšerná osoba. Víš to?“

	„Já ti to říkám pořád. Tohle je mé pravé já.“

	„Tvé pravé já, které vloni v létě trávilo večery v kanceláři a porovnávalo případ Mackeyových s ostatními a pak jim za všechnu tu práci zapomnělo cokoli naúčtovat?“

	„Já vím.“ Farrell nasadil zkroušený výraz. „Div jsem se za to nepotrestal okamžitou výpovědí. Krom toho jsem tehdy vsadil na to, že v té loterii vyhrají a že se se mnou o výhru rozdělí. Nedívej se na mě takhle – ještě pořád se to může stát.“

	Došli na trávník v horní části parku. Sam se posadila, Wes se natáhl na zem a složil jí hlavu do klína. Bart začínal přicházet do let, opřel čenich o Wesův žaludek.

	Po několika minutách Sam přestala prsty pročesávat Wesovy vlasy. „Jednomu nerozumím,“ řekla.

	„Nevěřím,“ oponoval jí. „Vždycky ti všechno okamžitě dochází.“

	„Chceš trochu obšťastnit, že?“

	„Jsem šokován a vyděšen tím, jak si něco takového můžeš myslet.“ Teatrálně si přiložil prst k čelu, mluvil jakoby k sobě. „Ne, moment. Oboje zároveň být nemůžu.“ A zase k ní: „Jsem šokován, Sam, jak si něco takového můžeš myslet. Nikdy bych se nesnížil k lichotkám v naději, že mi poskytneš sexuální radovánky. Naše láska je příliš cenná a reálná.“

	„Měla jsem si radši vzít vysoký boty,“ poznamenala. „Je to tu kapku hustý.“ Wes pokrčil rameny. „Tak dobře, budu mluvit vážně. Čemu nerozumíš?“ „Celé je to o uvolňování postelí. I s paní Loringovou. Dismas Hardy zvažuje, jestli ji třeba někdo nezabil, aby se uvolnila její postel. Ale proč by se ta postel měla uprázdnit?“

	„Může se do ní uložit někdo jiný,“ odpověděl Wes.

	„Dobře. Právě tomuhle nerozumím. Mám postel obsazenou nemocným, pak ta osoba zemře a další den mám v posteli jiného nemocného. Platí přece za tu postel oba stejně, ne? K čemu by komu posloužilo, kdyby se zbavil osoby A a měl tam osobu B? Prostě to nechápu.“

	Farrell mírně nadzvedl hlavu. „Barte, nechceš jí to vysvětlit? Au! Tyhle vlasy mám zrovna moc rád.“

	Wes vrátil hlavu na původní místo, podrbal se tam, kde ho Sam zatahala. „Jestli to chceš objasnit v holé prostotě, tady to máš. Město má s Parnassusem kontrakt o veškerém základním krytí všech zaměstnanců na paušálním základě.“

	„Což znamená?“

	„Jsem rád, že ses zeptala. Znamená to, že Parnassus měsíčně dostává určitou sumu, za niž poskytuje veškeré zdravotní i nemocniční služby zaměstnancům města, kteří jsou na seznamu společnosti, a za ně si pak už nic neúčtuje. To přichází automaticky s prací pro město.“

	„Dobře. Ještě pořád tu máme tu postel.“

	„Už se k ní dostávám, prosím. Takže co se ve skutečnosti děje, když Parnassus měsíčně dostává šek od města? Stává se součástí jejich obecného provozního příjmu. Spolu s ostatními platbami začne částku používat ke krytí režie a platů a tak dále. Takže když Parnassus musí někomu z pojišťovny poskytnout nějakou drahou službu – například chemoterapii nebo operaci srdce –, má pocit, že za to nedostává zaplaceno.“

	„Ale přece se všichni dohodli na…“

	Zavrtěl prstem. „O to nejde. Jde o tohle. Existují i jiní pacienti, ať už jsou to zaměstnanci města nebo ne, kteří si zvolili dražší zdravotní pojištění u jiného poskytovatele. V případě těchhle lidí Parnassus za poskytované služby dostává skutečné peníze.“

	„Ale od města přece také dostává skutečné peníze. Ne? Pořád v tom nevidím žádný rozdíl.“

	„Dobře, tak jinak. Zaměstnanec města ze seznamu pojištěnců společnosti stráví pět dní na jednotce intenzivní péče. Město za to nepošle zvláštní šek. Parnassus dostane svoji měsíční částku a šlus. Ovšem pokud na jednotce intenzivní péče stejných pět dní stráví někdo z programu jiného poskytovatele, Parnassus získává pět táců denně. Takže by se dalo říct, že zaměstnanec města pojištěný u společnosti a ležící na lůžku jednotky intenzivní peče stojí Parnassus pět tisíc denně.“

	„Denně?“

	„Každý den, drahá. Nezkoumej to moc zblízka, ale je to tak. A teď si vezměme naši Marjorii Loringovou, která je velice vhodným příkladem toho, o čem se tu bavíme. Byla zaměstnankyní města, a tudíž je pojištěná přes Parnassus. Takže kdyby navzdory veškerému očekávání vydržela šest měsíců, bude Parnassus stát kolik? Statisíce, možná i víc.

	A kdybys vedla Portolu, chtěla bys na té posteli mít raději paní Marjorii Loringovou, nebo někoho, kdo je pojištěný jinde a platí celý dolar za zaúčtovaný dolar, přičemž všechno ostatní zůstává stejné?“

	Sam o tom nemusela dlouho přemýšlet. „Všechno ostatní zůstává stejné,“ opakovala. „Vypadá to, že Dismas Hardy skutečně na něco kápl.“
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	[image: Image]chylovalo se k polovině odpoledne a Glitsky do sebe nemohl dostat už ani kousek rýžového koláče.

	Podél Justičního paláce, po straně obrácené na Sedmou, vedlo málo používané, částečně kryté schodiště. Sestoupal po něm až dolů. Na rohu počkal na zelenou, aby mohl přejít k Louovi a dát si trochu buráků, i kdyby měl rovnou z barové stoličky sletět s infarktem. Náhle zjistil, že se ocitl vedle dvou nových inspektorů svého oddělení. Fisk byl nastrojený jako nějaký manekýn a ani Bracco nevypadal špatně. „Kde pořádají večírek?“ zeptal se. „Nemáte chuť na hrst buráků?“

	Taková nabídka od šéfa není jen společenský dotaz. Naskočila zelená a všichni tři vyrazili.

	U baru nebyly volné židličky, a tak Glitsky vstoje objednal tři balení buráků a sklenici ledového čaje. Bracco a Fisk sledovali jeho nealkoholického příkladu a objednali si kávu. Zamířili ke kóji a usadili se. Poručík zaujal jednu stranu stolu, dva inspektoři druhou. Glitsky po každém z nich hodil balíček s buráky a roztrhl svůj. „Tak pročpak jste se vy dva takhle hodili do gala?“

	Protože oběd s Nancy Rossovou a Kathy Westovou byl Harlenův nápad, nechal Bracco vysvětlení na něm. Překvapilo ho, že Glitsky jeho nápad schvaloval. Když skončili s vyprávěním, Glitsky přikyvoval. „Tak teď víme, co jsme vždycky tušili. Nikdy nemůžete vydělávat dost peněz. Nikdo si nemyslí, že má dost. Ještě něco?“

	Bracco dospěl k závěru, že musí promluvit. „Pár věcí. Mohlo by být zajímavé porovnat Rossem odvedené daně za několik posledních let s tím, kolik utratili. Paní Rossová si to nejspíš neuvědomuje, ale v zásadě to řekla sama. Utratí víc, než kolik vydělají.“

	„U mě to platí taky,“ poznamenal Glitsky. „A u koho ne?“ Chvíli přežvykoval led. „Takže si vypomohli kreditními kartami. A co? Má to nějakou souvislost s Markhamem?“

	„Pokud Ross nějakým způsobem čerpal peníze z Parnassusu, mohl na to Markham přijít…“

	„Máte na mysli defraudaci? Něco takového?“

	„Nevím,“ musel připustit Bracco.

	Glitskému se to nezdálo. „Kdyby šlo o něco zřejmého nebo prokázaného, na místě by ho vyhodil, ne?“ Napil se čaje, mračil se. „S celou touhle linií vyšetřování mám problémy,“ řekl nakonec. „Vycházíme z předpokladu, že ať ho v té nemocnici zabil kdokoli, neměl to v úmyslu, dokud ho tam po té nehodě nepřevezli. Proto se mi tak zamlouval Kensing. Neměl jen motiv, měl několik dlouhodobých motivů. Mohl spatřit příležitost a říct si ‚Konečně‘.

	Na druhou stranu – jen si to poslechněte –, kdyby Markham jakkoli ohrožoval Rosse, do té míry, že by se rozhodl ho zabít, nechopil by se Ross iniciativy, nesnažil by se ho například skutečně srazit autem, místo aby jen čekal, až mu ho osud přivede do cesty? Co kdyby k té nehodě vůbec nedošlo? A v deseti případech z deseti by taková situace nenastala.“

	„Mohu, pane?“ zeptal se Fisk.

	Glitského tvář se mírně uvolnila. „Prosím.“

	„Ross a Markham dlouho pracovali vedle sebe, takže se tu mohly nakupit podobné motivy, o jakých víme u Kensinga, ne? Dnes odpoledne jsme zjistili, že Ross své místo potřebuje. Ale něco ho přimělo pokusit se Parnassus opustit.“

	Glitsky vyvodil snadný závěr. „Bylo mu všechno jasné. Společnost šla ke dnu. Nechtěl jít s ní.“

	„Dobře.“ Fiskovo zoufalství z Glitského námitek začínalo vystupovat na povrch. „Ale nedokázal si sehnat místo. Jeho žena říkala, že se rozhlížel kolem, ale nic si nenašel. Proč ne? A navrch, kdo nejvíc profituje z Markhamovy smrti? Doktor Ross, který po něm pro začátek převzal funkci a získal dvě stě tisíc dolarů ročně navíc.“

	Glitsky obrátil pytlíček vzhůru nohama, hodil si do úst poslední oříšky a přemýšlivě je přežvykoval. „Ale nevíme najisto, že mezi Markhamem a Rossem došlo k vážným – myslím skutečně vážným – rozporům. Nebo víme?“

	Oba inspektoři na sebe sklíčeně pohlédli, pak se zas obrátili na Glitského. „Ne, pane,“ odpověděl Bracco. „Ale mohlo by být zajímavé hledat dál.“

	„Hledejte si, kde chcete,“ odpověděl Glitsky. „Ale pokud vím, v místnosti, kde umřel Markham, byl jedině Kensing a ošetřovatelé, kteří k panu Markhamovi neměli vůbec žádný osobní vztah. A to nám dost značně omezuje možnosti, ne? Změnilo se na tom něco?“

	„No, možná ano,“ vzal si slovo Bracco. „Včera, zatímco Harlen dole vyslýchal svědka, jsem se vrátil před jednotku intenzivní péče.“ Popsal svůj úspěšný, ničím nenarušený a patrně nikým nezaznamenaný vstup na jednotku intenzivní péče. Když skončil, Glitsky se mračil.

	„Kdy to bylo?“

	„Přibližně ve stejnou dobu jako zemřel Markham. Brzy odpoledne.“

	„A co stanoviště ošetřovatelů?“

	„Seděla tam u počítače jedna sestra.“

	„Jak dlouho jste tam byl?“

	Bracco pokrčil rameny. „Řekl bych tak minutu. Obešel jsem všechna lůžka.“

	„A nikdo jiný…“

	„Nikdo. Prostě jsem prošel sestře u počítače za zády, otevřel dveře, zmizel v nich. Což znamená, že někdo mohl udělat to samé.“

	Glitského tvář ztvrdla jako žula. Zazvonil mu mobilní telefon. Vytáhl ho z opasku, zavrčel své jméno, pak pozorně poslouchal. „Jste si jistý?“ Ani ne za minutu telefon zaklapl a zahleděl se nad hlavy inspektorů.

	▓

	Město Colma, ležící hned u hranice okresů San Francisco a San Mateo, má mnohem víc mrtvých než živých obyvatel.

	Hardy se zastavil u jednoho z tisícovek hrobů. Tenhle se nacházel až pomalu na konci řady náhrobních kamenů, pod větvemi sekvoje. Se svolením správy hřbitova tu před osmadvaceti lety strom sám zasadil.

	Bylo 16. dubna, den, kdy se Hardyho syn Michael narodil. Zemřel o sedm měsíců později, vypadl z postýlky. Nejspíš to bylo poprvé, co se postavil. Ani Hardy, ani jeho tehdejší žena Jane – konec manželství byl dalším důsledkem této tragédie – ho nikdy neviděli zvednout se na nohy. Jen se několik týdnů plazil. Stálo to za pár roliček filmů.

	Takže u postýlky nevytahovali postranice. Nezůstávaly úplně dole, jen v polovině. Celý dům kvůli dítěti zabezpečili, ale na postranice postýlky žádný z nich nepomyslel. Michael na to ještě nebyl dost velký. Ale určitě se mu podařilo postavit se. Jinak by se nemohl překulit a nešťastně dopadnout.

	Teď Hardy na nic z toho nemyslel, na tu dávnou chvíli, která provždy změnila směr jeho života, to, čím byl, čím se stal, v něco nedůležitého. Nic z toho si neuvědomoval. Prostě tam stál u hrobu svého malého synka. Nikdy na to místo nezašel, i když si vždycky v kalendáři označil datum a Colmu navštívil mnohokrát. Nikdy předtím nenašel dost odvahy.

	Ale dnes ho sem něco táhlo, něco, co nedokázal definovat, ani to nechtěl zas příliš zblízka zkoumat. Cítil, že mu v životě uniká mnoho důležitých věcí. Možná doufal, že pomalé unikání – na rozdíl od náhlého pádu – jde zastavit. Třeba je možné zachránit životy.

	Zavolal Frannii a oznámit jí, kam jede. Ten hovor ji vylekal. Má tam za ním přijet? Je v pořádku?

	Na to odpověď neznal, ale řekl jí, že je mu dobře. Že ji miluje. Uvidí se, až Vincentovi skončí trénink, až zase začne normální život.

	Počasí v centru kousek od kanceláře opět slibovalo pěkné počasí. Cestou z města až k Shamrocku měl stažená okýnka. Ale tady bylo kromě samotné sekvoje všechno šedé, eukalypty a větrem ošlehané, pokroucené cypřiše a do nekonečna se táhnoucí trávník – všechno od oblohy až po samotný vzduch, šedé a studené.

	Měl na sobě oblek, ale ani zapnuté sako nezmírňovalo chlad. Na blízkých i vzdálených hrobech hučel vítr vibrací, kterou spíš cítil, než slyšel. Místy pokrývka mraků dosahovala až k zemi, cáry přerušované mlhy se přesouvaly a rozplývaly do nekonečné šedi.

	Třicet let se nemodlil. Možná se nemodlil ani teď. Ale klesl na koleno, pak na obě a několik minut setrval v této pozici. Nakonec vstal, naposledy se podíval na jméno dosud se ostře rýsující v mramorovém náhrobním kameni – Michael Hardy.

	Nyní tak nepovědomé, tak neskutečné.

	Nadechl se, dával se do kupy. Když se obrátil ke svému autu, na asfaltové cestičce třicet stop od něj stál Glitsky.

	Měl na sobě koženou leteckou bundu. Obě ruce v kapsách. Vykročil ve stejnou chvíli jako Hardy. Když mezi nimi zůstala krátká mezera, oba se zastavili. „Zkoušel jsem tě zastihnout v kanceláři,“ řekl Glitsky. „Pak na mobilu, pak u Frannie.“ Zaváhal. „Jsi v pořádku?“

	Neurčitě máchl dozadu. „Bylo by mu dneska devětadvacet. Napadlo mě, že mu dlužím návštěvu.“

	Prosvištěl kolem nich prudký závan větru. Glitsky chvíli mlčel. „Toho se bojím nejvíc.“

	„Taky je proč.“

	„Tři chlapci už vyrostli, Dizi. Přečkal jsem to. Proč do toho chci znovu?“ Hardymu chvíli trvalo, než odpověděl. „Povětšinou to takhle nedopadá. Povětšinou pohřbí oni nás.“

	Glitsky hleděl kamsi za Hardyho rameno. „Neumím vyjádřit, proč jsem byl tak…“ Nedokázal s tím pohnout. „A co když nás nepohřbí? Co když to bude takhle?“

	„Pak uděláš, co je třeba,“ odpověděl Hardy. „Čas bude dál plynout, ale ty už nebudeš jeho součástí. A pak jednoho dne sníš něco, co zas bude mít chuť, nebo ti možná udělá dobře teplo slunce na zádech. Něco. A začneš znovu.“ Pokrčil rameny. „Prožil sis to s Flo, tak sám víš.“

	„Jo, to teda vím. Ale zvláštní je, že teď se toho bojím ještě víc. Strach snáším špatně.“

	„To mi neuniklo.“ Kolem Hardyho rtů prolétl náznak úsměvu. „Vlastně bych to považoval za dobré znamení, zejména když to porovnám s dobou, než jsi poznal Treyu, to dlouhé období náměsíčně chůze po světě po smrti Flo. A teď to všechno zas znovu dostává význam. Považuješ to za nepříjemnost?“

	„Ne, je to dobrý, ale…“

	„Žádné ‚ale‘, Abe. Je to skvělé.“ Ukázal na hřbitov za sebou. „Ten maličký mi cosi potřeboval říct. Asi tak bych to formuloval.“

	Když zas věnoval plnou pozornost Glitskému, uvědomil si, že jeden druhému odhalili duši, jsou zas tím, kým byli. Necítili potřebu výslovně si to dát najevo, ale oba to věděli. Jejich spor prostě nějak skončil. Mohou je rozdělovat profesní otázky, ale podstatná vzájemná vazba je v bezpečí.

	Vydali se k zaparkovaným autům. „Je tu ještě něco dalšího,“ řekl Glitsky. „Proto jsem za tebou v první řadě vyrazil.“

	„A to je?“

	„Volal Strout. Kvůli pitvě Marjorie Loringové.“

	„Už je hotová?“ To proběhlo velice rychle, ale Hardyho to nikterak nepřekvapilo. Jackman dal jasně najevo, že věci přiřadí vysokou prioritu.

	Glitsky přikývl. „Měl jsi pravdu. Nezemřela na rakovinu.“

	Hardyho zalila rychlá vlna úlevy – do tohoto výsledku investoval víc, než si předtím uvědomoval. „Tak co to bylo? Draslík?“

	„Ne. Nějaké léky na uvolnění svalů. Pavulon a něco s chloridem. Souběžné podání zastavilo dýchání. A oboje dostala v nemocnici.“

	„Kensing tehdy nebyl nikde poblíž, Abe. Byl s dětmi na prázdninách v Disneylandu. Já vím, ještě to neznamená, že nezabil Markhama. Ale něco to přece znamená, ne?“

	Glitsky to anř nemusel komentovat. „Musíme si spolu promluvit. Tvrdils, že víš o více takových lidech?“

	Hardy přikývl. „O deseti dalších. To jen z Kensingova seznamu. A přinejmenším jedna sestra má své vlastní podezření. Možná by mohla přidat několik jmen, i když jedna vražda neprokazuje, že je jich deset, to vím.“

	„To jsem neřekl.“

	„Já vím. Čtu ti v mysli… Znamená to, že jednu máme a že za ní nestojí Kensing. Ale taky nejde o draslík, a já si přál, aby to byl.“

	Glitsky na něj tázavě pohlédl. „Pročpak to?“

	„Protože kdyby Loringová a Markham zemřeli stejným způsobem, mohla by oboje udělat ta samá osoba, ne?“

	„To ano,“ připustil Glitsky. „Ale co se mě týče, mezi námi to stačí takhle.“ Došli ke Glitského vozu. Zastavili se vedle dvířek. „Dlužím ti omluvu.“

	„V tom s tebou souhlasím. To byla ona?“

	Krátké zasmání. „Lepší už to nebude.“ Ale překvapivě zašel trochu dál. „Mohu jen dodat, že nepracuješ s tolika obhájci jako já. Za nějaký čas začneš být poněkud cynický, i když jde o tvé přátele.“

	To byla smutná pravda a Hardy tomu věřil. Mohl by namítat, že on, Dismas Hardy, Abeho nejlepší přítel, není jen tak nějaký obhájce, který by k ochraně svých klientů vytahoval z klobouku neetické triky. Ale věděl, že ve světě trestního práva by to samo o sobě byla vzácná a podezřelá garance. Hardy přinejmenším několik méně významných případů vyhrál pomocí drobných fíglů, které by policista Glitsky považoval za určitou formu podvádění.

	Wes Farrell dostal jednoho chlapce z maléru díky tomu, že se zatýkající důstojník nedostavil k přelíčení. Co Hardy věděl, Wes večer předtím s policistou vyrazil na tah a dal mu do těla tak, že by kocovinu druhý den nedokázal zakrýt. Kromě toho skutečná eminence obhajoby, jako je David Freeman, by bez uzardění udělala přesně to, z čeho Glitsky obvinil Hardyho. Zmáčknout svědkyni tím, že přitáhnete do hry její dětí? Přimět koronera k exhumaci půlky Colmy? Předstírat první den výběru poroty, že nutně potřebujete vytrhnout zub? Pokud to pomůže vašemu klientovi a na značnou dobu to zpozdí proces, je to ospravedlnitelné. A dokonce neoddiskutovatelně chvalitebné. Etický požadavek.

	„Tak kudy se do toho pustíme teď?“ zajímal se Hardy.

	Glitského netrápily žádné pochybnosti. „Kensingův seznam. Jestli v Parnassusu úřaduje anděl smrti, chci o tom všecko vědět. Marlene zatím bude postupovat se svou velkou porotou. Další nepříjemné překvapení jsem zažil pět minut předtím, než volal Strout.“ Pověděl Hardymu o Braccově objevu nedostatečné ostrahy jednotky intenzivní péče v Portole.

	„Takže se dovnitř mohl dostat kdokoli? Tohle se mi snažíš říct?“

	„Bracco z toho vyvodil takovýhle závěr.“ Glitsky se odmlčel. „Nerad bych měl dva potenciální vrahy,“ řekl. „Vážně nevím. Tahle myšlenka se mi hrubě nelíbí.“

	„Mně taky ne, ale mít tři je ještě horší,“ připomněl mu Hardy.

	„Tři?“

	„Někdo přece řídil to auto.“

	▓

	Brendan Driscoll vypovídal před velkou porotou větší část odpoledne. Zjevně před ním svědčil někdo, kdo ho nenáviděl. Žalobkyně, paní Ashová, se mu od počátku zdála proti jeho osobě zaujatá. Hodlal pohovořit o Rossovi, Kensingoví, té jeho zatracené manželce a ostatních, kteří tak komplikovali život v Parnassusu.

	Ona namísto toho chtěla vědět všechno o jeho vzájemném vztahu s Timem a to ho velice zneklidňovalo. Tvrdě makal na tom, aby neshody udržel v tajnosti – samozřejmě mezi nimi panovaly. Když s někým tak dlouho těsně spolupracujete, musí se objevovat třecí plochy. Ale obecně byli skvělá dvojka.

	Jenže Ashová už věděla o varovném dopisu, který mu Tim poslal, i jak ho osobně sjel – tady mohl být zdrojem jedině Ross – a značnou dobu strávila probíráním toho, co v úterý pohledával v nemocnici. A nakonec, dřív než ji mohl zavést k jiným osobám, které měly srážky s Timem, mu začala klást i otázky týkající se korespondence pana Markhama, nakolik je s ní obeznámený, zejména s rozhodnutím naúčtovat městu výdaje za ambulantní ošetření.

	Pomyslel si, že dosud nemá ani stopu. Radši by viděl, aby hledala další lidi, než aby zkoumala toto obchodní rozhodnutí, které podle Driscolla nemělo nic společného s ničím kromě hotovosti společnosti. Ale pokud ji to odvede od jeho osobních problémů s Timem, zejména během toho posledního složitého měsíce, může být ještě rád. Raději by ovšem zaměřil její pozornost k některému z jeho nepřátel a několikrát to zkusil:

	„… rozhodnutí o naúčtování ambulantních služeb by přináleželo panu Markhamovi, ten byl silně proti. To doktor Ross…“

	„… ovšem v té době, na niž se ptáte, se pan Markham nedokázal soustředit na práci tak plně, jak by rád, protože žena Erika Kensinga, Ann, si vyžadovala veškerou…“

	Když nedokázal paní Ashovou přimět, aby se do toho zakousla, rozhodl se nakonec od podobných invektiv upustit.

	S Jeffem Elliotem to byla jiná povídka. Driscoll včera reportérovi zavolal a smluvil si s ním schůzku. Chtěl si s ním promluvil hned po tom, co skončí před velkou porotou. Když vyšel – otřesenější, než očekával – zašel do budovy Chroniclu, kde na něj čekal Elliot.

	S šálkem kávy před sebou se na židli v jeho maličkém kamrlíku konečně cítil pohodlně. Věděl, koho chce zostudit, a tak vytiskl Markhamovy dopisy jak Kensingovi, tak i Rossovi, celkem něco přes stovku souborů. Všechny dokumentovaly Timovu narůstající nespokojenost s nimi v celé řadě bodů. Driscoll si dal tu práci, aby dokumenty načrtávaly řadu velmi přijatelných motivů k zabití Tima.

	Elliot procházel stránkami s pramalým nadšením. „To je dobrý materiál, Brendane, až na to, že jak se zdá, hraje se tam úplně jiná hra.“

	Driscoll se napřímil. Dotkl se uzlu vázanky, odkašlal si. „Jak to myslíte? Jaké tam?“

	„V Portole. Jistá dáma, která v nemocnici zemřela před několika měsíci, byla, zdá se, také otrávená. A co jsem slyšel, i řada dalších.“ Seznámil Driscolla s tím, co až doposud zjistil. „To vrhá na všechno poněkud odlišné světlo. Takže není třeba zdůrazňovat, že i na to, jestli byl pan Markham vůbec zabit z osobních důvodů. Možná se stal jen posledním z otrávených léčivy v Portole a v tom případě by se jakékoli motivy, které by kdo mohl mít, staly naprosto irelevantními. Souhlasíte?“

	„To dává smysl.“ Driscoll byl v šoku. Tři dny snoval odplatu proti Kensingovi za všechny potíže, které mu kdy způsobil, a proti Rossovi za tu výpověď. Měl dojem, že to naplánoval perfektně. Zcela jistě nashromáždil dost důkazů proto oběma dvěma. Kdyby Elliot cokoli z toho zveřejnil, mohlo by to radu, a možná i policii, přimět k činu.

	Ale nepodařilo se mu svá obvinění vystavit na odiv, ani před velkou porotou, ani tady. To není fér. „Tak co bude dál?“ ptal se. „To nic z toho nechcete?“

	„Jistěže chci. Je to skvělý materiál.“ Elliot zcela jistě své nadšení nepředstíral. „Jen jsem k vám chtěl být upřímný, že se k tomu v nejbližší době třeba nedostanu. No tak, rozveselte se. Parnassus se stane událostí po zbytek roku.“ Reportér poklepal na stoh papírů. „Z tohohle se stane příjemné čtení na dobrou noc.“

	Brendan položil poslední otázku. „Tak co ta úmrtí v Portole? Znamená to, že si policie už nemyslí, že Tima Markhama zabil Erik Kensing?“

	„Pokud nic jiného, bude to pro něj znamenat přinejmenším odklad. Proč?“

	Driscoll zavrtěl hlavou. „Vážně nevím. Prostě jsem věřil, že to udělal. Zcela jistě k tomu měl lepší důvod než kdokoli jiný. Asi si na tu myšlenku musím zvyknout.“

	▓

	Vincentův tým Little League, Tygři, trénoval pouhých několik set yardů od Hardyho domu. Dostali povolení zařídit se v jinak opuštěné části golfového hřiště v Lincoln Parku proti Clement Street. Hardy nemohl obětovat tolik času, aby se stal manažerem týmu, ale snažil se sem přicházet co nejčastěji a pomáhat koučovat. Hrál baseball celou střední školu a synova láska ke hře přenášela uspokojení i do jeho života.

	Vrátil se z Colmy právě včas na trénování úderů. Tady, dvacet bloků od vody, nebyla žádná mlha. Když se tým rozdělil k procvičování pohybu v poli, Hardy hřiště opustil a postavil se vedle Abeho, který hru pozoroval od lavičky pro hráče. Vincent na třetí metě backhandem odrazil hod managera týmu Mitche a vyrazil k domácí metě. Abe obdivné přikývl. „Tvůj chlapec si vede dobře.“

	Glitsky zavolal domů a ohlásil rodině, že se sejdou na grilování u Hardyových. Proto se po tréninku zastavili v samoobsluze a nakoupili steaky, jakési lahůdkové klobásy, předvařené brambory, saláty César, sodovky a balík šesti piv. Vincent z mrazáku vytáhl velké balení zmrzliny. Glitsky zas přivlekl čtyři druhy ledového čaje v lahvích ve dvou baleních po čtyřech.

	Hardy stál za Glitským a svým synem a sledoval, jak nakládají zboží na pás. Napadlo ho, že ani Ludvík XIV., samotný Král slunce, nejspíš podobný výběr jídla vůbec neznal, ani takové počasí, a že vlastně žije v jakémsi druhu zlatého věku a byl by blázen, kdyby si to neuvědomoval. I když to někdy ohrožuje jeho zdraví, žije si pěkný život.

	Položil jednu ruku na Glitského rameno, druhou na rameno svého syna.

	▓

	„Rebeka Simmsová? Tady zase Dismas Hardy.“

	Vnímal hluboké nadechnutí. Sestra Simmsová dala posledně dostatečné jasně najevo, že si nepřeje dál se ve věci angažovat. Pospíšil si, než by ho mohla přerušit nebo zavěsit. „Vím, že je trochu pozdě, ale dlužím vám jeden hovor. Viděla jste tu zprávu v televizi?“

	„Ne,“ řekla. „Snažím se nedívat se moc na televizi. Radši místo toho čtu. Jakou zprávu?“
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	[image: Image]ítra před osmou ranní se k němu mají všichni dostavit, nechal se slyšet Jackman. A co si přeje okresní státní zástupce, toho se mu dostane. Bracco a Fisk, tiší jako pěny, se opírali o otevřené dveře. Wes Farrell a Hardy seděli na opačných koncích gauče a popíjeli kávu, Glitsky zůstal ve vedlejší kanceláři se svou ženou. Několik minut po celé dorazil Jackman, doprovázený Marlene Ashovou a Johnem Stroutem. Poté, co se se všemi srdečně pozdravil, se okresní státní zástupce posadil za svůj stůl a dal Treye znamení. Uvedla dovnitř Glitského a zavřela za ním dveře.

	Jackman nemarnil čas úvodem. „Dizi,“ začal. „Doslechl jsem se, že na té své zázračné listině máte ještě deset dalších jmen. Předpokládám, že je předáte Abemu.“

	„Ano, pane. Už se stalo. A kopie dostal doktor Strout. Včera jsem hovořil s další potenciální svědkyní – ošetřovatelkou z Portoly –, která si promluví se svými spolupracovníky. Doktor Kensing začal seznam sestavovat před pouhými šesti měsíci. Moje svědkyně by mohla dodat další jména.“

	„A v tom nebude ještě to, co přichází zvenčí,“ přisadila si Marlene Ashová. „Mám dojem, že každá smrt v Portole připadá někomu podezřelá.“

	Jackman souhlasně přikývl, zvážil to. „Proto žádám tady doktora Strouta, aby určil některého ze svých asistentů k dohledu nad tím, z čeho se patrně vyvine záplava žádostí o exhumace a pitvy. Měli bychom před dalším postupem zajistit minimálně to, aby okolnosti předčasné smrti považoval za podivné někdo s lékařským vzděláním.“

	„Přeju vám hodně štěstí,“ vyjádřil se k problematice Farrell. „Chcete po lidech, aby se ohradili proti výsledku posmrtného vyšetření v jejich vlastní nemocnici. Od lékařů, kteří tam pracují, se moc spolupráce nedočkáte. A s administrativou to bude ještě horší.“

	„Budou muset spolupracovat, když to dostanou příkazem.“

	„Jistě,“ souhlasil Farrell. „Ale nemůžete přece lékaře a ošetřovatele přimět k tomu, aby vám sdělili svá podezření, když sami nebudou chtít. Nebo když je nebudou mít.“

	Toho se Jackman nebál. „Nechápejte mě špatně. Netoužím získat moc takových žádostí.“

	„Ale budeme je dostávat. Pokud ne od nikoho jiného, pak od rodin.“ Ashová se rozhlédla po místnosti. „Raději se na to připravme.“

	„Dobře.“ Jackman byl hotov pokračovat dál. „Johne, seznamte nás stručně s těmi včerejšími závěry, i když základní fakta patrně všichni pochopili.“ Koroner vše vyložil. Paní Loringovou zabila nadměrná dávka pavulonu a sukcinylcholin chloridu, což jsou dva svalové relaxanty, které, zejména u člověka ve stavu blízkém kómatu, mohou napodobit přirozenou smrt.

	„Na její smrti nebylo nic nápadného,“ přerušil ho Farrell. „Nikdo neměl sebemenší podezření, dokud mi Diz neudal její jméno a neřekl mi, že by bylo záhodno se na to podívat. Chtěl jsem dokonce nemocnici zažalovat za zanedbání péče, a to jsem neměl ani podezření, že byla zavražděna.“

	Strout pokračoval se svým vysvětlováním. Tyto léky byly obzvláště silné a byly podány intravenózně. Paní Loringová byla navíc upoutaná na lůžko na jednotce intenzivní péče a nebylo možné, že by si léky vzala sama, orálně, s úmyslem zkrátit si život. Nezískala by k nim přístup. Takže Stroutův závěr zní zabití ‚smrt z rukou další osoby‘. Jinými slovy vražda.

	„Ale žádný draslík?“ potřeboval se ujistit Glitsky.

	„Ne.“

	V místnosti se usadilo ticho. Přerušil je Jackman. „Nepokládám za základní otázku, jaký typ léku byl použit u těchto dvou případů. Nerad bych zde spekuloval bez znalostí faktů z případných budoucích zjištění. Ale spíše než různost léků mají obě tato zabití společný rys a sice, že někdo věděl, nebo věřil, že Portola razítkem posvětí příčinu úmrtí. Pokud budou posmrtná vyšetření vůbec provedena, zejména v tak zjevných případech.“

	„Trochu jsem to prověřoval,“ přiznal Strout. „Řekl bych, že při retrospektivě jejich případů nezbývalo mnoho prostoru. Posmrtné vyšetření v nemocnici už zpravidla nebývá nejpečlivější. Ti chlapi se tomu sotva věnujou. Už tam na to nemají specialisty ze soudního lékařství. Namísto toho provedou nejzákladnější testy ve svých laboratořích…“

	„Pokud vůbec zajdou tak daleko,“ upozornil Farrell.

	Strout přikyvoval. „Souhlasím s tím, že to nedělají vždycky.“

	„A jak vypadají standardní testy, Johne?“ zajímal se Hardy.

	„To se může Ušit, ale v zásadě se bavíme o penězích a úrovních složitosti. Provede se test A, který určí alkohol a některé typy obvyklých léků a drog – aspirin, kokain a tak podobně. Obecně možnou příčinu smrti objevíte už na téhle úrovni – řekněme, že určíte toxickou úroveň kokaetylénu, což je kokain plus alkohol – a přestanete pátrat dál. Pokud chcete pokračovat, test úrovně B určí řadu dalších léků. Ovšem každá další úroveň je dražší. Takže pokud určíte příčinou smrti při úrovni nula, většina lékařů zde taky končí.“

	„A vy se domníváte, že k tomu došlo v případě smrti paní Loringové?“ zeptal se Jackman.

	Strout bodře přikývl. „Hádám, že tomu tak bylo. Nikdo nehledal zrovna usilovně. Prohlédli ji jen povšechně.“

	„Když jste zjistil příčinu smrti, skončil jste i vy, Johne?“ zajímala se Marlene. „Nebo jste zašel dál?“

	„Jistěže, madam. Měla v sobě lék své chemoterapie a trochu morfia proti bolesti. Když jsem si vyžádal tělo, dostal jsem i její záznamy. V nemocnici si sama rozhodovala o aplikaci morfia. Ale dávka se ani zdaleka neblížila smrtelné.“ 

	„Ale pokud si sama aplikovala morfium, musela být docela při smyslech, ne?“ namítl Farrell.

	„Je to možné,“ souhlasil Strout. „Poznala, že na ni jdou bolesti, a když začínaly být zlé, zazvonila si pro dávku morfia.“

	„Která bývá předem připravená, že, Johne?“ ověřovala si Ashová. „A čas mezi jednotlivými dávkami někdo kontroloval?“

	„Ano. V žádném případě še nemohla předávkovat, jestli máte na mysli tohle.“ „Čili v kómatu nebyla?“ Hardy si z nějakého důvodu představoval, že tomu tak bylo. Skutečnost, že byla při smyslech, její smrt ještě zhoršoval. „Takže bděla a někdo k ní přistoupil a zabil ji?“

	„O tom nic nevím, Dizi. Třeba zrovna spala. A stejně, mohla být při vědomí? Řekl bych, že dost pravděpodobně ano.“

	Všichni zmlkli a věnovali se svým myšlenkám. Okresní státní zástupce jen pokyvoval hlavou nahoru a dolů, nahoru a dolů. Konečně toho nechal. „Pane Farrelle, rád bych vám poděkoval, že jste se bez prodlení dostavil. Jistě o vás v nejbližší budoucnosti uslyšíme. Oceňuji vaši spolupráci.“

	Farrellovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že mu Jackman naznačuje, aby odešel. Když mu to došlo, poděkoval okresnímu státnímu zástupci za pozvání, Stroutovi za ochotu a Hardymu zas za jeho.

	Ozval se Strout: „Pokud mě už nepotřebujete, Clarenci, čeká mě perný den a rád bych se pustil do práce.“

	Po odchodu obou mužů Jackman povstal, obešel stůl a posadil se na něj. „Dizi, my jsme vám poskytli informace o Markhamovi a vy jste naší pozornosti přivedl paní Loringovou. Jsme vám za to vděčni. Přesto stále očekáváme svědectví vašeho klienta před velkou porotou. Zejména ve světle toho seznamu, který nám poskytl a který nám dává nahlédnout pod pokličku.“ Obrátil se k Ashové, Glitskému a dvěma inspektorům u zadní stěny. „Pokud by si někdo z vás přál, aby pan Hardy odešel, Diz jistě projeví pochopení.“ Ale nikdo nepronesl jediné slůvko. Jackman počkal ještě několik vteřin, pak se obrátil ke Glitskému. „Dobrá, Abe, všichni si uvědomujeme, že to všechno vrhá poněkud jiné světlo na případ pana Markhama. Co navrhujete?“

	Vešel Hardy. David Freeman zvedl hlavu od svého žlutého zápisníku, do kterého si sepisoval nepochybně brilantní výtah ze žaloby. „Ach, pan Hardy,“ pravil s potěšením. „Pojď dál, pojď dál.“ V ústech měl polovinu nezapáleného doutníku, horní knoflíček košile rozepnutý, vázanku povolenou natolik, že se div nerozvázala. Hardyho napadlo, jestli to není stejná vázanka a stejná košile, jaké měl včera. Žaluzie byly částečně stažené, i když už uběhla pěkná část pracovního dne. Spal snad Freeman v kanceláři? Nebylo by to poprvé. Rozhodl se, že se nezeptá. Konec konců, ani to radši vědět nechce.

	„Chtěl jsi se mnou mluvit? Jestli se to týká nájmu, víc platit nebudu a to je mé konečné slovo. Už tak platím příliš.“

	Freeman si odkašlal. „Ta žena z Portoly, to je tvoje práce, že?“

	„Možná.“

	„Pak jsi buď ten nejnešťastnější smolař na světě, nebo ten největší hlupák. Rád bych věděl, co sis myslel, když jsi Strouta žádal, aby vykopal kosti té ubožačky.“

	„Jak vis, že jsem to byl já? A ve skutečnosti jsem to ani já nebyl. Požádal o to Wes Farrell, i když určitou roli jsem v té věci sehrál, to musím připustit.“

	„Ta šaráda u včerejšího oběda, na kterou jsi možná při všem tom vzrušení zapomněl. John Strout zmínil jak jméno Wese Farrella, tak paní Lomingové a já jsem si jich dnes náhodou všiml v ranních novinách. Pokud se nemýlím na titulní straně.“

	„A když už o tom tak přemýšlím, se jménem Jeffa Eiliota. Budu mu muset zavolat a pozvat na oběd či kam.“

	Freeman se opřel a hleděl na Hardyho. „Nebereš svou situaci dostatečně vážně.“

	Hardy si přitáhl čalouněnou židli do Freemanovy linie pohledu a pak se na ni posadil. „Ale ano. A s odpovídajícím respektem k tvým šedinám, nejsem ani nešťastný smolař, ani hlupák. Zkontroloval jsem si, že můj klient byl najisto značně daleko, když paní Loringová zemřela. Nemohl ji zabít.“

	„Ne, ji možná ne. Ale třeba to s Markhamem nemá nic společného.“

	„Technicky ne, ale to je jedno. Jinak to s ním má společné všecko.“

	„Co, prosím? Jak to chápu já, i jak zcela jasně formuluje článek pana Elliota, paní Loringová zemřela na předávkování jiným lékem než pan Markham. To už samo o sobě ukazuje’na jiného pachatele. Res ipsa loquitur, n’est-ce pas? Copak to nevidíš?“

	Hardymu se z Freemanova toku myšlenek začínalo dělat špatně, nicméně musel obdivovat, jak někdo dokáže proplétat angličtinu s latinou a francouzštinou tak plynule a bez zjevného přemýšlení. Něco takového neslyšíte každý den. Takže když Hardy odpovídal, lehce se usmíval. „Jistě, Davide. Prostě v tom problém nevidím.“

	Freeman se naklonil dopředu, paže a lokty položil na stůl. „Problém spočívá v tom, že to ani neprokazuje, ani nevylučuje cokoli kolem tvého klienta a Markhama, a ty předstíráš že ano. Jediné, co tato skutečnost přináší, je další tlak na pana Jackmana, aby vznesl obvinění alespoň proti někomu v Portole, a osobou nejvíc při ruce se nakonec může stát právě doktor Kensing.“

	Hardy vrtěl hlavou. „Jdu zrovna od Clarence. Rozhodně si nic podobného nemyslí.“

	„Bude. Nech mu na to trochu času.“

	„Nemyslím. Bude hledat toho, kdo zabil paní Loringovou a možná několik dalších pacientů v Portole. Pak bude předpokládat, že ten samý člověk zabil i Markhama.“

	„A proč by si to měl myslet?“

	„Ježíši, Davide. Protože to dává smysl. Nechceš snad riskovat svou věrohodnost tím, že budeš vykládat, že se po chodbách Portoly plíží dva nezávislí vrahové?“

	Freeman svěsil hlavu a povzdechl si. „Nehrozilo narušením věrohodnosti advokáta pomalé auto O. J. Simpsona? Nenapínaly ji na světlo vytažené nevyprané modré šaty Moniky Lewinské? Nebo přepočítávání hlasů na Floridě – dvě stě něco hlasů z šedesáti milionů? Věř mi, Dizi, lidé jsou zvyklí na bezbřehou elasticitu věrohodnosti. Vidím, že jsi v pokušení domnívat se, že už jsi vyhrál, žes klienta vytáhl z maléru. Ale věř mi, není tomu tak. Jen jsi přesunul zvětšovací sklo nad všechny zaměstnance Portoly a to zahrnuje i jeho. To nemůžeš ignorovat a z toho, co slyším, přesně to hodláš udělat.“

	Hardy na starého pána hleděl rozzlobeným pohledem. „A co navrhuješ?“ Freeman se rád předvedl. „Začíná kolem toho být dost horko, Dizi. Co nevidět budou muset někomu nasadit želízka, jinak vypukne hotový poprask. Velice pravděpodobně tvého klienta obviní z Markhamovy smrti a pak usoudí, že se docela hodí i na většinu ostatních vražd, ne-li na všechny. Jen to nemohou prokázat.“ Oči pod obočím z ocelové vaty se třpytily. „Hrozilo, že Kensinga budeš muset obhajovat před soudem, ale teď je u čerta mnohem pravděpodobnější, že k němu opravdu dojde.“

	Hardy skutečně věřil v obrat k lepšímu. Po euforii ze správného odhadu u paní Loringové a obratu myšlení u Glitského dospíval k závěru, že mu skutečně možná unikly některé důsledky výsledku pitvy. Freeman mu připomněl, že jeho klient je stále vydaný všanc nebezpečí a zranitelný, nyní možná víc než dříve. Měl by raději zůstat na stráži, než celé drama skončí.

	„Dovol mi jednu otázku,“ řekl starý pán. „Co když některá z té nové dávky pitev znovu ukáže na draslík? Co myslíš, pomůže to tvému klientovi?“ „Davide, u paní Loringové to draslík nebyl. Chápeš to? Nezabil ji, nezabil nikoho z nich.“

	„To není pravda. To je jen tvé vysněné přání. A teď se naprosto adekvátně rozčiluješ, když vidíš, jak se ti hroutí logika. Ale neházej to na mou hlavu.“ Vložil do úst doutník a začal ho přemýšlivě žvýkat. „Poslouchej, nechci ti zkazit radost, vážně nechci. Připouštím, podařilo se ti pootevřít dveře a možná i povedou tam, kam bys rád. Doufám, že jde o jediného masového vraha, který se přizná dřív, než zajde slunce.

	Ale pomysli na tohle: Kdo dodal jména zemřelých? Kensing. Když měl tolikrát podezření, proč se o tom nezmínil dřív? Proč čekal do doby, kdy se stal podezřelým z Markhamovy smrti? Není to kapku příliš příhodné? A není možné, že se tajně spolčil s někým v Portole, třeba s nějakým ošetřovatelem, takže smrti nemusel být fyzicky přítomen? Teď se směješ, ale žádnou z těch otázek není možné brát na lehkou váhu. Uvážil jsi možnost, jestli Kensing a jeden nebo více ošetřovatelů nemohli podle platových tabulek Parnassusu dostávat odměny za vyklizení lůžek umírajících, dlouhodobě ležících pacientů bez adekvátního pojištění? Takové věci se stávají, zejména v organizacích s napjatým stavem hotovosti.“ Na chvilku se zklidnil, opřel se v židli, zabubnoval prsty na desku stolu. „Netvrdím, že je to byť jen vzdáleně pravděpodobné, Dizi. Ale znepokojuje mě to. A tebe by mělo taky.“

	Hardy se neklidně zavrtěl. Freeman již celou řadu let fungoval jako jeho neformální učitel, a i když mu někdy mohl připadat nesnesitelný, nikdy neříkal hlouposti. Stálo za to si ho vyslechnout.

	A ještě zbývala jedna věc. Podle naléhavosti v jeho hlase šlo možná o nejdůležitější bod. „Já to chápu tak, Dizi, že deset nebo kolik jmen ze seznamu tvého klienta byli všechno lidé sice s dlouhodobou léčbou, ale vždy s prognózou konce. Není tomu tak?“

	Přikývnutí. „Proto si jich Kensing začal všímat. Umírali příliš brzo.“

	„Takže pokud se prokáže tohle, jaký si uděláš závěr, zejména v souvislosti s Markhamem?“

	Hardy okamžitě problém rozpoznal. „Nesedí k tomu. Nešlo o dlouhodobou léčbu s prognózou konce.“

	„Přesně tak.“ Freeman konečně vypadal spokojeně. „A i kdyby se ukázalo, že všechny ostatní zabil svalový relaxans a ne draslík, tak Markham měl nejen jinou prognózu, ale zemřel také na předávkování jiným lékem. Z toho samotného se nedá činit okamžitý závěr, přesto to provokuje další otázky.

	S tím jistě souhlasíš?“

	„Jako kdo zabil Markhama a proč? A jsme přesně tam, kde jsme byli.“ Postavil se. „Když si pomyslím, jakou jsem měl před patnácti minutami radost, jakého pokroku jsem docílil.“

	„Budeš se cítit mnohem líp, až půjde o realitu, Dizi. Počkej si na to.“

	„Určitě, Davide, určitě.“

	Obrátil se k odchodu, ale Freeman ho ještě zadržel. „Existuje způsob, jakým bys to mohl obrátit ve prospěch doktora Kensinga, když o tom trochu přemýšlím.“

	„Poslouchám.“

	„Jestliže jsi, jak říkáš, nadchl Clarence a Abeho, co se týče možností vyplývajících z tvého objevu paní Loringové, mohl bys snad ještě hlouběji zakutat do věcí, které vyvolávají podezření. Třeba se uvolní jazyky a vypadne perla.“

	V tomto smyslu už Hardy ráno experimentoval v Jackmanově kanceláři, když se tam poprvé objevila intuitivní víra, že Kensing nikoho nezabil. Ale Freeman má nejspíš pravdu v tom, žé tato situace nepotrvá dlouho. Pokud ji chce Hardy využít, musí jednat rychle.

	▓

	Na tohle Glitsky nehodlal poslat své bažanty samotné. Věděl, že jeho nejstarší veterán, Marcel Lanier, v únoru složil zkoušky na poručíka, postoupil na žebříčku zaměstnanců státní služby a touží po šanci předvést se po organizační stránce. Brzy ho z oddělení vražd přeloží na vedoucí místo některého jiného oddělení a rád by dostal nějaké dobré. Tady má příležitost.

	Takže zatímco si Bracco a Fisk trénovali sepisování povolení k prohlídce nemocničních záznamů, svěřil Glitsky oddělení Lanierovi a vyrazil do Portoly. Prošel nepoznán kolem celé falangy přenosových vozů televizí na parkovišti a kolem klubka reportérů v hale nemocnice.

	V místnosti před kanceláří správce nemocnice mu sekretářka začala vykládat, že pan Andreotti se s jednotlivými reportéry osobně nesetkává. Za půl hodiny začne tisková konference. Po vyslechnutí této novinky Glitsky vytáhl odznak a zeptal se, zda by mu správce nemocnice nemohl věnovat několik minut. Andreotti se ztuhlým úsměvem ve tváři obešel stůl a uchopil Glitského podávanou ruku s jakousi panikou zoufalce. Vyzáblý, šedovlasý muž s prázdnýma očima, oblečený do šedého obleku s kovově modrou vázankou působil dojmem, že si ho dnes na přesné poloviny rozdělily hrůza a vyčerpání. Glitsky mu to neměl za zlé. V týdnu od smrti Tima Markhama potíže nemocnice narůstaly logaritmickou řadou a kulminovaly touto ranní bombou. Nejen že se posmrtná vyšetření v Portole v lepším případě odbývala, v horším případě hraničila s trestností a přinejmenším jeden člověk byl zabit na lůžku na jednotce intenzivní péče. Ale možná více, až deset lidí.

	Nebylo ještě ani deset hodin dopoledne. Utrápený a roztržitý Andreotti už telefonicky hovořil s novinami Time, Newsweek, USA Today a The New York Times. Setkal se se zástupci unie ošetřovatelů, lékařů Parnassusu i samotné společnosti Parnassus Health. Starosta projevil přání setkat se s ním ve dvě odpoledne.

	Usadil Glitského, obešel zpět stůl a posadil se. „Pokud bych vám mohl jakkoli usnadnit vyšetřování, jen si řekněte, pane poručíku,“ začal. „Budeme se snažit co nejlépe spolupracovat. Všem jsem tu říkal to samé. Nemáme co skrývat.“

	„To rád slyším, pane. Moji lidé sem co nevidět začnou chodit s čímsi, co bude připomínat seznam nákupů, včetně povolení k prohlídce záznamů z jednotky intenzivní péče, konkrétné třeba z doby, kdy tu byla hospitalizována paní Loríngová.“

	„Ano, samozřejmě.“

	„Také, jak možná víte, existují spekulace, že tu mohlo být zabito pacientů více. Máme seznam, podle kterého postupujeme…“

	„Ano. Od doktora Kensinga, že?“

	„Ano, pane.“

	„Dobře. Předpokládám, že víte, co děláte, ale povídá se tady… Prý byl na zúženém seznamu podezřelých z Markhamovy vraždy?“ Vyslovil to jako otázku, na kterou se Glitsky necítil nucen odpovídat, čekal dál. „Každopádně,“ pokračoval Andreotti nakonec, „kdyby šlo o mě, pochyboval bych o každém seznamu dodaném podezřelým z vraždy.“

	Glitsky přemýšlivě přikyvoval a přehodil si nohu přes nohu. „Za normálních okolností bych s vámi principiálně souhlasil. Ale v tomto případě se hned první jméno potvrdilo. Paní Loringovou tu zabili.“

	Andreotti promluvil sám k sobě. „Bože, jako bych to nevěděl.“

	„Na chvilku se vrátím k tomu, co jste zaslechl, že doktor Kensing byl hlavním podezřelým z vraždy pan Markhama. Panoval tady všeobecně takový dojem?“

	„No, ne. Tedy…“ Andreotti střelil očima ke dveřím, pak zase ke Glitskému. „Nerad bych kohokoli obvinoval z vraždy. Doktora Kensinga měl zdravotnický personál dost v oblibě.“

	„Zdravotnický personál?“

	„No, ostatní lékaři a ošetřovatelé. Byl to velice dobrý lékař, ale trochu… umíněný člověk. Ostatní kolegové, myslím, obdivovali jeho čestnost, přestože se s ním nespolupracovalo lehce. Není týmovým hráčem.“

	„Takže nevycházel s administrativou?“

	„Tak. Nevycházel ani s panem Markhamem. Nebylo to žádné tajemství.“

	„Ne. Už jsme o tom slyšeli. Takže pana Markhama zabil? To si myslíte?“

	„No. Měl s ním velké potíže a byl ve stejné místnosti…“ Andreotti úpěnlivě rozpřáhl ruce. „I když to nerad připouštím, myslel jsem si to.“

	„Jak je libo,“ odpověděl Glitsky. „Ale já tu dnes nejsem kvůli panu Markhamovi. Chtěl bych mluvit přímo s někým ze zaměstnanců, a zajímalo by mě, zda mi můžete sehnat záznamy, kdo měl službu, zejména na jednotce intenzivní péče, přibližně v té době, kdy paní Loringová zemřela.“

	„To vám zcela jistě vyhledat můžu. Dáte mi na to několik minut?“

	Trvalo to déle než deset minut, ale když Glitsky narazil na jméno Rajan Bhutan, vzpomněl si, že ho zná z přepisu Braccových a Fiskových rozhovorů z nemocnice. Zeptal se Andreottiho, zda Bhutan ještě stále pracuje v nemocnici a pokud ano, kde by ho mohl zastihnout.
▓

	Rajana překvapilo, že ho znovu vyzvali k hovoru s policií. Byli tu minulý týden tak často, hovořili snad s každým. Když za ním přišli, co měl říct? Byl s doktorem Kensingem, ošetřovali pana Lectora, pak se rozpípaly monitory pana Markhama. Potom všechno probíhalo tak jako vždycky po vyhlášení modrého kódu, jen dvakrát tak rychleji. Nemůže říct, kdo přišel do místnosti a kdo z ní odešel. Řídil se příkazy doktora Kensinga, snažil se je plnit a předvídat další, všechno probíhalo příliš rychle, takže si vlastně nic z toho nepamatuje. I když u všeho samozřejmě byl.

	Když vstoupil do haly, na první pohled poznal, že ten nový je starší než ti dva a tvrdší. Pleť měl temnou jako Rajan, ale oči modré, velice unavené. Jizva mu začínala hned nad bradou, táhla se přes rty a končila pod pravou nosní dírkou. Něco v jeho vzhledu Rajana děsilo, cítil, že se uvnitř roztřásl. Dlaně mu náhle zvlhly, otřel si je o uniformu. Ten muž ho sledoval celou cestu ode dveří až ke stolku, u nějž seděl. Ani jednou nemrkl.

	Rajan se před něj postavil a pokusil se usmát. Opět si otřel ruce a pravou k němu napřáhl. „Jak se vám daří? Chtěl jste se mnou hovořit.“

	„Posaďte se. Rád bych vám položil několik otázek ohledně Marjorie Loringové. Pamatujete se na ni?“

	Marjorie Loringová? Přemýšlel. Ano, samozřejmě se na ni pamatuje. Snažil se zapamatovat si každého pacienta, i když za ty roky mnozí zmizeli v mlze zapomnění. Ale Marjorie Loringová tu nebyla zas až tak dávno. Ještě pořád ji držel v paměti. Dokázal si vybavit její obličej. Patřila k těm dlouhodobě trpícím pacientkám, jako kdysi jeho Chatterjee.

	Ale ji osud utrpení zbavil brzo.
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	[image: Image]o Freemanově lekci Hardy nemarnil čas. Ke koronerovu překvapení se vrátil do jeho kanceláře. Strout měl nohy na stole a na malém televizoru sledoval závěrečné minuty ranní talkshow. Hardy přístroj zahlédl již dříve, ale považoval ho za nefunkční, protože jím určitě někoho zabili. Strout mu naznačil, aby si přitáhl židli a také se podíval. Dva moderátoři – muž a žena – hovořili s někým, koho Hardy neznal, o filmu, o němž v životě neslyšel. Herec zjevně mířil do nového oboru, právě mu vyšlo CD. Přešel do zpěvu přearanžované a totálně nic neříkající písně z něj. Když pořad skončil, Strout se natáhl po dálkovém ovladači a vypnul televizi. „Miluju toho chlápka,“ vysvětlil.

	„Koho? Toho zpěváka?“

	„Ne. Regise.“

	„Regise?“

	„Dizi, prosím.“ Strout nemohl uvěřit tomu, že Hardy nezná nejvšudypřítomnější tvář Ameriky. „Nikdy jste nesledoval Milionáře? To dělá on. Nevšiml jste si, jaké vázanky od minulého roku nosím? Ten chlap navrhl celou sérii. Moje žena tvrdí, že jsem omládl o deset let.“

	„Věděl jsem, že za tím něco bude,“ odpověděl Hardy.

	„A víte, proč ještě ho miluju? Nevšiml jste si někdy, jak je pořád šťastný?“

	„Vlastně ne. Nemůžu tvrdit, že bych ho samotného mockrát viděl.“

	Strout lítostivě mlaskl. „To o hodně přicházíte.“ Povzdechl si, pak ze stolu zvedl dýku, stiskl perko a úzká ocelová čepel vyskočila. „Tak co vás sem zas tak brzo přivádí? Nepřicházíte snad se žádostí o další pitvy.“

	„Díky posledním jste se dostal na titulní stránky novin a k rychle vydělané tisícovce.“

	Strout si nožem začal čistit nehty. „Vlastně v duchu sám se sebou bojuju, jestli bych vám ty peníze neměl vrátit, protože se nakonec ukázalo, že jste měl k pravdě blízko. Ta práce se vyplatila. Po Loringové mě nikdo nebude popotahovat za to, že jsem dělal tu první pitvu – pana Lectora.“

	„No, dělejte si, co chcete, Johne. Jestli mi ty peníze chcete vrátit, neodmítnu je. Ale vyhrál jste je naprosto poctivě. A než se rozhodnete, snad bychom si mohli chvilku pohovořit o Carle Markhamové.“

	Strout neodpověděl okamžitě. Namísto toho zavřel nůž, opět ho s cvaknutím otevřel. Zavřel, znovu nechal čepel vyskočit. „Už jsem si říkal, kdypak se s tím vytasíte.“

	„Existuje snad nějaký důvod, proč bych měl?“

	„Ne. Nic tím nutně nemyslím. Už jsem se vyjádřil dost jasně – vražda, případně sebevražda.“

	„Ale něco se vám nezdá?“

	Strout přikývl. „Spousta věcí se mi nezdá. Máte kopii mé zprávy, ne?“ Hardy přikývl. Poprvé ji četl v neděli večer, pak znovu včera v kanceláři. Stalo se mu zvykem přečíst si a pak znovu pročítat prohlášení svědků a zprávy, kde pravda často ležela pohřbená mezi hromadami podrobností. „Všiml jsem si, že ze zbraně bylo vypáleno odspodu a zpoza pravého ucha dopředu.“

	„Správně.“ Strout opět dýku zavřel, pak vstal a přešel k policím s knihami sahajícím od podlahy až ke stropu, lemovaly stěnu po Hardyho pravici. Opřel se bokem o její přepážku, z nejvyšší police vytáhl starý šestiranný revolver a protočil mu bubínek. „Už jsem to zažil i dřív.“

	„Jak často?“

	Strout znovu otočil bubínkem. „Snad dvakrát.“

	„Za třicet let své kariéry?“

	Přikývnutí. „Asi tak. Možná třikrát.“

	Hardy to vstřebával. „Takže předpokládám, že paní Markhamová byla pravák?“

	„Ne. Ani tohle není pravda.“ Až na nepatrné zakolísání na noze zůstal koroner dokonale nehybný. „A navíc si zvnitřku prokousla horní ret.“

	„To jsem viděl. Nepřiložil jí někdo ruku na ústa?“

	„Myslíte, jako že k ní zezadu přistoupil? To je možné, ale rozhodně se to nedá tvrdit najisto. Zrovna tak si mohla kousat ret.“

	Hardy chvíli jen tak seděl. Hleděl na žaluzie za Stroutovým stolem.

	V proužcích světla se vznášely částice prachu. Bubínek se ještě několikrát otočil. Konečně vzhlédl. „Tak proč jste se vůbec zmiňoval o sebevraždě?“

	„Měla na pravé ruce stopy po střelném prachu. Vím, co hodláte namítnout.“ Strout vztáhl ruku. „To nedokazuje, že ze zbraně vystřelila. Rána, která ji zabila, ji mohla umístit do prostředí s prachem. A měl byste na sto procent pravdu. Jenže zbraň byla nalezena u její ruky…“ Strout skončil, jeho pohled se střetl s Hardyho. „Neměl jsem žádný medicínský důvod rozhodnout jinak.“

	„Takže si někdo mohl dát tu práci a narafičit vše tak, aby to vypadalo na sebevraždu?“

	„Nedá se to vyloučit, Dizi. Zcela jistě je to možné. Ale položím vám otázku. Proč potřebujete, aby ji někdo zabil?“

	„Patrně je to jediná zbývající možnost.“

	„Myslíte kromě toho vašeho seznamu.“

	Hardy zavrtěl hlavou. „Jak vyzdvihl pan Freeman, neexistuje přímá souvztažnost mezi kýmkoli z toho seznamu a tím, kdo zabil pana Markhama. Ale pokud někdo Carlu zabil, vsadím se, že to byla stejná osoba, co zabila jejího manžela.“

	„Nebyl náhodou váš klient posledním člověkem v jejím domě před tím, než…“ Věta zůstala viset ve vzduchu.

	Hardy si povzdechl. „Ta teorie ještě není perfektní, Johne. Pracuji na ní.“

	▓

	Vyzbrojeni soudním příkazem se Bracco a Fisk představili Donně, úřednici, která měla na starosti záznamy v Portole. Bylo jí asi tak třicet, trpěla mírnou nadváhou, a když zjistila, že jsou policisté, zareagovala zprvu podrážděně. Na purpurově namalovaných rtech měla malý kroužek, další v pravém obočí. Fiskovi okamžitě došlo, že se s ní Braccovi nebude jednat nejlépe, a proto převzal řeč. Za několik minut už byli všichni kamarádi. Práci odváděla kompetentně, do půl hodiny našla a vytiskla všechny záznamy o personálu a pacientech Portoly z potřebných dnů.

	Po další půlhodince v konferenčním sálu měli to, co podle nich Glitsky chtěl. Jak se ukázalo, ošetřovatelé z jednotky intenzivní péče rotovali podle celkem pravidelného vzorce, i když jich po celé nemocnici bylo víc, než se oba inspektoři podle prvotních informací domnívali. Ve směnách, při nichž mohlo dojít k předčasnému úmrtí, jak naznačoval Kensingův seznam, strávilo nějaký čas na jednotce intenzivní péče devět ošetřovatelů. Jen dva z nich měli službu při všech těchto směnách – Patricia Dalyová a Rajan Bhutan.

	„Bohužel nevíme najisto, jestli během některé z těch směn skutečně k vraždě došlo, že?“ poznamenal Bracco. „Najisto víme jen o Loringové a Markhamovi.“

	„Ale taky víme, že se Dalyová nevyskytovala u Markhama, ne?“ odpověděl Fisk. „Zato Bhutan ano. Jeho kolegyní ve směně byla – jak se to jmenovala?“

	Jednalo se o jednu z pravidelných ošetřovatelek jednotky intenzivní péče a ty měl Bracco v malíčku. „Connie Rowová.“

	„Nechápu, jak si podobné podrobnosti dokážeš pamatovat. Poznám to jméno, když ho slyším, ale za živýho boha bych ho ze sebe nevyklopil.“

	„To je v pořádku, Harlene. Proto nás dali dohromady. Ty seš zase dobrej v jinejch věcech, po kterejch já ani nevzdechnu. Jako například zrovna teď s Donnou. Nebo při hledání směny s Loringovou, při tom jsem já úplně pohořel.“

	Fisk, potěšený tou chválou, se postavil a protáhl se. „Ještě nás čeká další nesmírně zábavná půlhodina.“

	Zašli znovu do oddělení záznamů – s Donnou už byli staří známí – a oznámili jí, že potřebují prověřit poslední směnu. Detailista Bracco si pamatoval datum: 12. listopadu. Marjorie Loringová naposledy vydechla při odpolední směně mezi čtvrtou a půlnocí.

	Donniny prsty poletovaly po klávesnici, pak vzhlédla. „To je zvláštní. V každé směně, na kterou jste se koukali, se vyskytovalo jméno Rajan Bhutan. Tady je taky. Hledáte někoho konkrétního?“

	„Ne, ale pořád se tu ukazuje, co?“

	Mladá žena zabušila černě nalakovaným nehtem na pultík. „Co je vůbec s těmi daty? Smíte mi to říct?“

	Fisk se k ní naklonil, teatrálně se rozhlédl na obě strany a po celé místnosti. „Mohli bychom,“ řekl a přidal otřepaný vtip: „Ale to bychom vás pak museli zabít.“

	Donniny oči se na chvíli rozšířily hrůzou, pak se zahihňala a stiskla klávesu tisku. Fisk papír převzal a pohlédl na něj. Opět Connie Rowová, všiml si, a ne Patricia Dalyová. S významným pohledem ukázal papír svému kolegovi, pak se obrátil k úřednici. „Rád bych se vás na něco zeptal, Donno, pokud smím. Vedete nějaké záznamy o lékařích, kteří na jednotku přicházeli a odcházeli v průběhu směn, o něž jsme se zajímali?“

	Chvíli o otázce přemýšlela. „No, k jednotlivým pacientům přicházejí jejich lékaři. To jste měl na mysli?“

	„Ne přesně tohle. Myslel jsem jakéhokoli lékaře, který by z jakéhokoli důvodu v ty dny vkročil na jednotku intenzivní péče.“

	„Všechny?“

	Fisk pokrčil rameny a usmál se na ni. „Nevím. Jen se ptám.“

	Jazykem si pohrávala s kroužkem na rtu. „Možná to zaznamenávají na stanovišti ošetřovatelů, i když nevím, proč by to dělali. Lékaři pořád chodí sem a tam, víte. To by záviselo na celé řadě okolností.“

	▓

	Jacku Langtrymu, technikovi ohledání místa činu, celá ta situace připadala bizarní.

	Ještě před obědem ho Marlene Ashová pozvala do své kanceláře, aby s ním probrala případ Carly Markhamové. Když tam dorazil, stál vedle ní nějaký chlápek, opíral se o stůl, prohlížel si fotografie z místa činu. Langtry dokázal právníka poznat na míli daleko a tohle právník byl. Pak mu Ashová vysvětlila: „Pan Hardy zastupuje doktora Kensinga. Poručík Glitsky a pan Jackman odsouhlasili, že s ním budeme spolupracovat výměnou za svědectví jeho klienta. Rád by vám položil několik otázek.“

	Langtry nevěděl, co to má znamenat, ale když proti tomu nemá nic Ashová, tak proč by měl mít on. „Jistě, kámo,“ řekl. „Žádný problém.“

	Hardy upíral zrak na barevnou fotografii těla paní Markhamové v pozici, v jaké ji Langtry poprvé spatřil od kuchyňských dveří. Hardy ukazoval prstem. „Kde se vzala ta zbraň?“

	„Pochází ze spodního levého šuplíku Markhamova stolu, který stojí v kanceláři vedle kuchyně. Alespoň tam jsme našli registraci, munici a hadříky na čištění. Někde v tom štosu je její fotografie.“

	„Myslím, že jsem ji zahlédl. Dvaadvacítka, že?“

	Langtry zvedl oči od fotografie, pohlédl Hardymu do očí. Mlčel.

	„Máte ji mezi důkazním materiálem, že? Kolik nábojů v ní bylo?“

	„Šest, ale našli jsme jen pět prázdných nábojnic.“

	Hardy se zamračil. „Takže bylo vypáleno pět ran?“

	Langtry pokrčil rameny – jak to má, k čertu, vědět? „Čtyři mrtví, jeden pes, každý jedna kulka.“

	„O co vám jde, Dizi?“

	Hardy se otočil k Marlene. „Přemýšlím, jestli někdo nevypálil prvních pět kulek a pak jí nevložil zbraň do ruky, nevypálil znovu a neodnesl poslední nábojnici…“

	„Kde by skončila kulka?“ zeptal se Langtry.

	„Nevím. Že by vyletěla z okna ven?“

	„Bylo zavřené.“

	„Možná večer předtím bylo otevřené. Co děti?“ Hardy proletěl fotografiemi na začátek, pak zvedl hlavu, zahleděl se stranou a nasál do sebe vzduch. Langtrymu bylo při pohledu na snímky stejně zle, jako když těla spatřil poprvé.

	„Co byste rád věděl?“

	„Prostě jak se to přihodilo.“

	Zatímco Langtry několik minut popisoval podrobnosti činu, Hardy listoval fotografiemi. Když Langtry skončil, pustil se Hardy do další linie otázek. „Kolik rámusu nadělá dvaadvacítka?“

	„Moc ne. Není to žádná tři sta padesát sedmička. Jen takové nevýrazné třesknutí.“

	„Když vystřelíte v domě uprostřed noci, probudíte všechny?“

	„Nevím. Snad ani ne.“

	„Dobře. A tady máme další dotaz. Na co měl Markham dvaadvacítku?“ „Tak to nevím, kámo. Na obranu se rozhodně nehodí. Nějakýho odhodlanýho padoucha by rozhodně nezastavila. Leda by člověk střílel naprosto přesně. Nebo by se střílelo zblízka, jako na tyhle.“

	„Dobře.“ Prošel několika dalšími fotografiemi. „Pokud by vám to nevadilo, seržante, ani vám, Marlene, rád bych si dům prohlédl.“

	Vyrazili každý zvlášť. Znovu se setkali u vchodových dveří Markhamova domu. Když Langtry začal manipulovat s klíčem, od vedlejšího domu k nim přes trávník zamířil přátelsky mávající muž. „Promiňte,“ omlouval se. „Zahlédl jsem vás tu postávat. Měli byste vědět, že tu nikdo… už tu nikdo nebydlí,“

	„Ano, pane, díky.“ Langtry vytáhl portmonku s odznakem a ukázal ho muži. „Policie. To všechno víme. A vy jste…?“

	„Soused tady odvedle. Frank Husic.“ Ukazoval směrem ke svému domu. „Jen tu trochu dohlížím.“

	„To je od vás pěkné. Děkuji vám. Přišli jsme se znovu podívat.“

	„Jen račte. Omlouvám se, nerad jsem obtěžoval.“

	„To nebylo žádné obtěžování.“

	Ocitli se v kuchyni. Hardy se zastavil nad obrysem nakresleným křídou na mexické kachlíčkované podlaze. Dům zalévalo denní světlo. Polední slunce procházelo střešním oknem a kreslilo obrovský jasný obdélník před sporákem. Nad dřezem se nacházelo široké okno, vzadu byla prádelna, dobře prosvětlená přirozeným světlem. Krátká chodbička k ledničce – tam byl zastřelen pes – vedla k částečně proskleným zadním dveřím.

	Langtry se posadil za Hardyho na židli, kterou si sem přitáhl z jídelny. Hardy si klekl. Zvedl se, přešel ke dřezu, odjistil okno, otevřel jeho pravou polovinu. Ustoupil stranou, to samé udělal s levou půlkou, pak přešel ke křídou nakreslené čáře. „Kdybych se držel tady při zemi a vystřelil libovolným z těchto oken“ – mohl klidně mluvit sám k sobě – „netrefil bych vedlejší dům. Rána by šla do oblak. Mohl byste mi prokázat službičku? Zůstaňte chvilku tady v kuchyni.“

	Langtry mu vyhověl a Hardy se vrátil do jídelny. Jeho kroky slyšitelně stoupaly po centrálním schodišti, pak se seshora donesl jeho hlas: „Počítejte do deseti a pak mě zavolejte, jak nejhlasitěji dokážete.“

	Za další minutu byl Hardy zpátky v kuchyni. „Slyšel jsem vás, ale jen stěží. Byl jsem v Ianově pokoji.“

	„A to znamená co?“

	„To znamená, že výstřely, které zabily Carlu a psa, nikoho neprobudily. To znamená, že psa zastřelili, aby ztichl, což je jediný důvod, který dává smysl.“

	„Tak proč pak zastřelili děti?“

	„Buď se vrah obával, jestli někoho neprobudil, nebo děti před odchodem do postele věděly, že tam byl on. Děti spaly, výstřely se k nim nedonesly. Ale pořád šlo o ohromné riziko. Takže jako první přišel na řadu Ian, tehdy vrah zbraň utlumil polštářem. Pak zastřelil děvčata. Jak vám to zní?“

	▓

	Hardy se nehodlal bavit se svědkem s policií za zády. Několik bloků jel za Langtrym, pak na něj zahoukal na rozloučenou, vrátil se do Markhamovy ulice, zaparkoval, vystoupil z auta a zaklepal na dveře domu Franka Husice. Ten se pochopitelně domníval, že i Hardy je policista, když ho prve vedle viděl s Langtrym a jeho odznakem. Hardy ho při tom nechal.

	Husic ho pozval dál a nabídl mu ledový čaj. Hardy pozvání rád přijal. Pak vyšli zadním vchodem na poctivou palubovku z růžového dřeva. Hardy si nedokázal vybavit, kdy naposledy seděl mezi takovou explozí dobře ošetřovaných květin. Husic je vysázel do země podél palubovkové podlahy i do květináčů na podlaze samotné a teď v pozdním dubnu hojné kvetly. Ve středu nechal volné místo, sem umístil stůl z tepaného železa, stíněný obrovským plátěným slunečníkem. Usadili se do pohodlných čalouněných židlí.

	Z přepisů Hardy věděl, že Husic je dvaašedesátiletý zubař na penzi. Měl zarudlou pokožku a krátce zastřižené šedé vlasy. Dnes se oblékl do vybledlých kalhot barvy námořnické modři, polobotky si nazul bez ponožek, poslední dva knoflíčky na košili nechal rozepnuté. Působil starostlivě, přátelsky, inteligentně. Hardy si v duchu poznamenal, že kdyby mělo dojít na věc, byl by z něj skvělý svědek.

	„Ano, slyšel jsem ten výstřel,“ řekl. „Jen co by kamenem dohodil odsud. Už jsem to nahlásil policii.“

	Hardy to věděl, ale na zpřístupněných materiálech ho frustrovala nejapnost Braccových a Fiskových výslechů. Napadlo ho, jestli vůbec někdy slyšeli o relativně jednoduchém konceptu otázek, kde se svědek nacházel, co viděl, nebo co si myslel, co v době vraždy dělal. Nešlo o žádnou vysoce složitou policejní práci. Výslech Husice – pouhé klábosení o květinách a investicích, téměř nic o dni Markhamovy smrti – podle něj patřil k nejhorším.

	Tudíž bylo co doplňovat. „To si uvědomuju,“ odpověděl. „Vlastně jsem četl přepis tohoto rozhovoru, ale získal jsem poněkud jiný dojem. Právě jste použil výraz ‚výstřel‘. Slyšel jste jen jeden? Měl jsem dojem, že jste někde uváděl ‚tři‘.“

	Husic se opatrně napil a odložil nápoj na stůl. „I na to se mě ptali, ale nemohl jsem jim, obávám se, dát dobrou odpověď. Určitě jsem těm důstojníkům řekl, že jsem v té době ležel v posteli, nesmírně unavený po dni stráveném u Carly. Bylo to emočně vyčerpávající, to vám teda povím. Ale chtěl jsem jí být k dispozici, když mě potřebovala.“ Pak se lehce pleskl do čela, udělal obličej. „Na tohle jste se mě ovšem neptal, že? Omlouvám se. Když pracujete jako zubař, celý život konverzujete s lidmi, kteří vám nemohou odpovídat. Ovlivní to pak váš způsob mluvy. Nemůžu se toho zbavit. Dobře. Kolik výstřelů jsem slyšel? Zřetelně pouze jeden.“

	Hardy pohlédl přes trávník k domu Markhamových, který sem, jak viděl, byl obrácen kuchyní. Uvědomil si, že při odchodu nechali otevřená kuchyňská okna.

	„Považoval jsem to za zpětný zážeh motoru nebo něco podobného. Výstřel ze zbraně určitě v tomhle okolí není to první, co by vás napadlo.“ „Ale třeba jste opravdu slyšel tři?“

	„No, víte, je to zvláštní. Žádný nebyl výrazný. Pamatuji si, že byly tři, ale když se vracím v čase zpět a pokouším si je vybavit, připadá mi, jako bych slyšel jeden a pamatoval si dva. Nedává to smysl, že? Chci tím říct, že ten poslední byl rozhodně reálný – posadil jsem se na posteli zatímco ty první dva jako bych slyšel ve spánku, víte, jak to bývá?“

	„Jistě.“ Hardy přikývl. Siréna, která se změní ve zvuk budíku. Jenže tohle mohly být ty dva výstřely, které zabily děvčata – o sedmdesát stop dál – a pak poslední kulka, která vyletěla kuchyňským oknem a byla lépe slyšet. „Ale slyšel jste je z postele? Nepamatujete si, kdy to bylo?“

	„Ano, přesně. Na hodinách vedle mé postele bylo deset čtyřicet dva. Pamatuju si, že mě to velice frustrovalo. Od doby, kdy zemřela Meg – a to už budou čtyři roky špatně spím, a když mě něco probudí, bývá to obvykle na celou noc. Nedokážu znovu usnout. A minulé úterý jsem se po všem tom napětí vrátil od Carly, dal jsem si sklenku vína, ale sotva jsem zamhouřil oko. Pak ty výstřely…“

	„Byl jste vzhůru celý zbytek noci?“

	„Rozhodně až do tří. A byly to dlouhé hodiny, od jedenácti do tří.“ Hardy vydal sympatizující zvuk. „Sám to dobře znám. Kdy jste si uvědomil, že šlo o výstřely?“

	„Ach, až druhý den ráno.“ Na okamžik ho přepadla vzpomínka. „Bože, to byla hrůza.“

	„Byli jste si s Markhamovými blízcí?“

	Zaváhal. „No, s Carlou ano, řekl bych. Tim byl v mých očích kapku podivín.“ Přešel k příjemnějším vzpomínkám, tvář mu ožila. „Ale Carla sem občas zašla a pomohla mi se zahradou. Dali jsme si kávu… pěkně si popovídali. Nemůžu uvěřit…“ Svěsil hlavu a zavrtěl s ní. Ale když zase vzhlédl, usmál se, přestože jeho oči dostaly skelný výraz.

	Hardy chvíli nenarušoval ticho. Nakonec se tiše zeptal. „Takže jste nevstal a nešel prozkoumat zdroj zvuku?“

	„Ne. Za chvíli jsem vstal a šel se podívat z okna, ale nic se ani nepohnulo. Všude byl klid.“

	„Nemohl byste mi říct, co přesně jste viděl?“

	„No, vůbec nic neobvyklého. Tady Carlin dům.“ Husice jako by ta otázka překvapila. „Jen její dům.“

	Žádný ‚jejich‘ dům, neušlo Hardymu. Jen ‚její‘.

	„Ale věděl jsem, že tam předtím měla společnost, a jestli všichni odjeli domů, nechtěl jsem ji obtěžovat, ne ten večer. Lepší nechat ji spát, říkal jsem si.“

	„Takže se v domě nesvítilo?“

	Opět překvapení. „No… ano. Bylo rozsvíceno v kuchyni a na přední verandě. A svítilo se nahoře v chodbě.“ Obrátil se a ukázal. „To je to prostřední okno nahoře.“

	„A co jste tehdy udělal?“

	Husic ztěžka vydechl. „Promiňte, pane Hardy, ale neudal jsem to už ve svém prvním prohlášení?“

	„Možná ne úplně všecko, pane. Mohli bychom tomu věnovat ještě tak pět minutek? Ohromně bych si toho cenil.“

	Další povzdech a Husic se vzdal. „Pustil jsem si Lettermana. Napadlo mě, že když se trochu zasměju, třebas i usnu. Ale tu noc mě nemohlo rozesmát dočista nic. Ani Dave. Pořád jsem si dělal starosti o Carlu, nemohl jsem ji dostat z hlavy. Co si počne?“ Roztržitě sáhl po sklenici a prstem zamíchal led. „Té noci jsem jí nemohl nijak pomoci, víte. Musel jsem počkat a nechat čas… Každopádně jsem byl plně vzhůru, a tak jsem vyšel ven – vidíte ten malý skleník támhle? – a asi hodinu nebo dvě jsem pečoval o bonsaje. Pak – mohlo být kolem druhé – jsem si všiml, že je zhasnuto. Takže Carla odešla spát – alespoň jsem si to tehdy myslel. A pak jsem náhle mohl jít spát také.“
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	Vážený doktore Kensingu!

	Tento dopis shrnuje rozhodnutí, ke kterým jsme po vzájemné dohodě dospěli na schůzce disciplinární komise z minulého týdne. Připustil jste, že jste na různých místech a při různých příležitostech od počátku svého zaměstnaneckého poměru odebral blíže nespecifikované množství morfia a vicidinu pro vlastní potřebu. Navíc jste uznal, že jste alkoholik a že jste ve stavu duševního údumu po konzumaci alkoholu několikrát nedokázal zajistit standardní lékařskou péči.

	Naše společnost si uvědomuje vaše nemalé kvality lékaře a terapeuta a před nedávným výše vyjmenovaným zjištěním vás považovala za cenného člena svého společenství. Vzhledem k této skutečnosti se disciplinární komise po dlouhé diskusi a přes nesouhlas ředitele pro zdravotní politiku rozhodla pro tentokrát vydat pouze formální pokárání, neukončit váš pracovní poměr a nepodat na vás trestní oznámení, a to za následujících podmínek: 1) okamžitě a navždy přestanete užívat alkohol a veškerá narkotika, kromě léků, které vám čas od času z legitimních lékařských důvodů může předepsat jiný lékař; 2) budete se dobrovolně podrobovat náhodnému testování moči, které by odhalilo přítomnost alkoholu a léků ve vašem těle; 3) okamžitě přijmete doporučení konzultanta pro návykové látky, budete navštěvovat jím doporučené programy a plně při nich spolupracovat; 4) v následujícím kalendářním roce budete navíc k pravidelným návštěvám přiděleného konzultanta denně navštěvovat takzvaný program o dvanácti krocích, který odhalí vaše problémy s návykovými látkami a závislostí na chemikáliích; 5) po prvním roce tohoto poradenství a po celou dobu vašeho zaměstnání u naší společnosti budete navštěvovat takové programy, které bude společnost považovat za nutné, ale v každém případě nejméně jedenkrát týdně.

	Dáváme vám na vědomí, že pokračování ve výše zmiňovaných aktivitách a jakékoli porušení odsouhlasených bodů bude mít za následek vaše okamžité propuštění z práce, a to bez možnosti odvolání, a může mít za následek vznesení dalších trestních i občanskoprávních obvinění, která budou uznána za odpovídající.

	S úctou

	Tamassus G. Markham
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	Vážený doktore Kensingu!

	V několika předchozích letech jsem naší společnosti doporučoval, aby vám pomohla vyrovnat se s vašimi problémy svým spíše otcovským než militantním přístupem – a musím dodat, že přes mnohé námitky z nejvyšších míst. Rád bych vás nyní osobně požádal, abyste uvážil zmírnění svých kritických připomínek týkajících se některých aspektů naší vnitřní politiky ohledně seznamu předepisovaných léků, a to jak před svými kolegy, tak před tiskem. Nesnažím se vás umlčet, nebo jakkoli omezovat vaše právo na svobodu projevu, ale věřím, že si uvědomujete naši nesnadnou finanční situaci v mnohých oblastech. V první řadě musíme být solventní, abychom mohli poskytovat tu nejlepší lékařskou péči, jakou jen při vysokém počtu našich klientů můžeme. Samozřejmě nejsme perfektní, ale snažíme se. Pokud máte vlastní nápady na zlepšení situace nebo konkrétní příčiny nesouhlasu s firemní politikou, rád si s vámi tyto body kdykoli proberu.

	Upřímně 
Timothy G. Markham
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	Vážený doktore Kensingu!

	Doneslo se mi, že se hodláte objevit ve veřejném televizním pořadu ‚Tep oblasti Zálivu‘. Dovolte mi, abych vám připomenul, že řada lékařských komisí, v nichž zasedáte, pracuje s přísně důvěrnými materiály. Jakékoli porušení mlčenlivosti budu interpretovat jako podklad pro vaše propuštění. Osobně si jistě uvědomujete, jaká důležitá jednání s městem v současné době vedeme. Vaše veřejné vystupování a kritické poznámky k některým bodům firemní politiky jsou obzvláště nevděčné a morálně neomluvitelné, zejména ve světle projeveného pochopení a shovívavosti naší společnosti vůči vám v jistých oblastech v minulých letech.

	S upřímností váš 
Malachi Ross
Ředitel pro zdravotní politiku

	Timothy G. Markham
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	Vážený doktore Kensingu!

	Pokud svým pacientům s alergiemi nechcete předepisovat sinustop, je to zcela jistě vaše nezadatelné právo a vaše lékařské rozhodnutí. Ale jedná se o užitečný lék a já jsem schválil jeho zavedení do seznamu předepisovaných léků. Vaše neutuchávající snaha podkopávat ziskovost společnosti zpochybňováním mých rozhodnutí je naprosto nepatřičná. Dlouho jsem v těchto záležitostech projevoval značnou trpělivost. Z příští podobné události vyvodím disciplinární důsledky.

	Malachi Ross

	„Kdes k tomu přišel?“ zeptal se Hardy Jeffa Eiliota. Proletěl stránkami, které držel v ruce, mohlo jich být tak dvacet. Seděli spolu v rohu u Carra, v těžko popsatelné a vzhledem k nově otevřenému Starbucku za rohem nejspíš brzy odrovnané kavárničce na Mission vedle budovy Chroniclu. „Zvlášť to první, Ježíši.“

	Elliotovi se zatřpytilo v očích. „Jak víš, Dizi, nikdy neprozrazuju zdroje.“

	Ale Hardy nemusel dlouho přemýšlet. „Driscoll. Markhamův sekretář.“

	Elliot o zlomeček pozvedl obočí. Hardymu bylo jasné, že v pokeru by Jeffa okamžitě dostal. „Proč myslíš?“

	„Už několikrát se vynořil. Dostal padáka a nejspíš to předem vytušil. Takže si e-mailem odeslal soubory do počítače domů pro případ, že by později potřeboval nějakou páku. Nebo se mu prostě zachtělo někoho skřípnout z čirého potěšení.“

	Elliot se podrbal na bradce. „Aniž bych tvůj odhad svého zdroje popřel nebo potvrdil, jde o sen každého reportéra. Člověk plný nevraživosti, se zásobou drbů, dychtící po pozornosti. Dal mi snad pět set stránek.“

	„Všechno se týká Kensinga?“

	„Ne, ne.“ Elliot se zasmál Hardyho panické reakci. „Snad každého v Parnassusu.“

	„Ví o tom Marlene Ashová?“

	„Kdyby to věděla, snažila by se ten materiál získat, i když ani jí bych nic z toho dát nemohl. Přesto jsem ho – svůj zdroj – upozornil, že pokud si chce udržet exkluzivní kontrolu nad použitím materiálu, měl by všechno raději přenést na diskety a uložit někam, kde by to Marlene nebo Glitského ani nenapadlo hledat.“

	„A přesto to tu máš.“

	„Já vím.“ Elliot se zaculil. „Někdy mám svou práci moc rád.“

	Hardy vzal do ruky lžičku a zamíchal si kávu. „Víš, mohl to napsat kdokoli. Třeba nejde o autentický materiál.“

	„Máš pravdu. Třeba ne. Ale to by ten někdo musel od minulého týdne psát zatraceně rychle.“

	To Hardy musel uznat. Ani vlastně o pravosti dopisů nepochyboval. U soudu by nikdy nebyly přijaty jako důkaz – ne nevytištěné a ne bez podpisů –, ale teď nejde o právo. Tohle je žurnalistika, a pokud by Jeff zdroj považoval za dostatečně důvěryhodný, mohl by se rozhodnout pro zveřejnění údajů. „Tak co s tím uděláš?“

	Tohle bylo jádro věci a oba to věděli. Jeff Hardymu prokázal laskavost, že ho zavolal, protože je Kensingovým právním zástupcem. Ve světle silného zájmu o téměř cokoli, co má nějakou souvislost s Parnassusem, by se Kensingovy problémy s návykovými látkami staly hotovou bombou. „Na druhou stranu,“ soudil Elliot, „už je dost žhavý případ Loringové. Pokud se po Portole pohybuje masový vrah, vždycky to Kensinga přetrumfne. Vážně se mi do toho nechce, Dizi – mám toho hodného doktora rád a tohle by ho zničilo. Ale pokud se ukáže, že je to důležité, nebudu mít na vybranou.“ 

	„Jak by se to mohlo stát důležitým, Jeffe?“

	„Co když byl v době převozu Markhama na JIPku nadrogovaný?“

	Hardy musel připustit, že by Jeff mohl mít pravdu. „Někdo k tomu něco říkal?“

	„Ne. Ale něco ti povím. Jestli můj zdroj tyhle stránky skutečně četl a přemýšlel o nich, určitě to vyjde najevo.“

	Hardy zavrtěl hlavou. Udivovala ho čirá zlomyslnost některých lidí. Erik Kensing byl jedním z dvou nebo tří set lékařů pracujících pro Parnassus, ale nešťastnou náhodou zkřížil cestu Driscollovi. A co je důležitější, spáchal kardinální zločin tím, že si dovolil nesouhlasit se svým šéfem, s nímž se Driscoll ztotožňoval.

	Na povrch mu pronikla i nová myšlenka. Driscolla k napadení Kensinga a dalších lidí mohl vést lepší důvod. Mohl prostě chtít odvést pozornost od sebe.

	„Na co myslíš?“ Elliot ho pozoroval.

	Hardy to zamaskoval. „Vlastně na nic. Jen na to, jestli mi povíš něco o těch ostatních čtyři sta devadesáti devíti stránkách.“

	„Ještě jsem se k nim nepropracoval. Rychleji číst neumím. Kensingovy dopisy na mě vyskočily jako první a měl jsem pocit, že ti něco dlužím.“ „Dobře jsi udělal. Takže když mi prokážeš ještě jednu službu, budu zas zavázán já tobě, že?“

	Elliot to uvážil a přikývl. „Patrně ano. O co jde?“

	„Pokud bys od svého nejmenovaného zdroje zaslechl nějaké klepy o Kensingově nestřízlivosti v úterý minulého týdne, nespouštěj ten příběh, dokud se ti to nepotvrdí ještě odjinud.“

	„Nemyslím, že by ty dopisy byly klepy, Dizi.“

	„To jsem neřekl. Ale mám něco, co taky nejspíš nejsou klepy. Možná bych se o to s tebou mohl podělit.“

	▓

	Když se Hardy konečně kolem půl čtvrté dostal do kanceláře, další várka zpřístupněných materiálů z Justičního paláce mu udělala radost a zároveň ho deprimovala. Je pěkné, že Glitsky začal řádně spolupracovat, ale to by snad mohl zařídit jinak než přes únavné čtení materiálů na takových dalších šest hodin. Krabici ovšem otevřel, vyndal její obsah a umístil ho doprostřed svého stolu. Podíval se na telefon. Měl dva vzkazy.

	„Dizi, tady Erik Kensing. Hlásím se. Kdybyste mě potřeboval, jsem doma.“ Kensingův hlas Hardymu připomněl, jak zoufalý ze svého klienta je. Možná se s alkoholem a drogami už dávno vyrovnal, ale jak dokázal dospět k závěru, že o nich jeho právník nemusí vědět?

	Další hlas patřil Glitskému. A samozřejmě, protože šlo o Abeho, začal mluvit rovnou bez úvodu. „Jestli tam jsi, zvedni to.“ Ticho než bys napočítal do tří. „Dobře, zavolej mi.“ Hardyho napadlo: To je osobnost.

	Zvedl sluchátko, ale nezavolal Abemu. Ozval se svému klientovi. Když skončil, Kensing chvíli nepromluvil jediné slovo. „Eriku?“

	„Jsem tu. Co jsem měl udělat?“

	„Měl jste mi o tom říct. Což takhle?“

	„Proč?“ zeptal se. „Tohle mám dávno za sebou. K tomuhle došlo na počátku kariéry, tlaky mladé rodiny, obrovská chyba. Nedotkl jsem se…“ Náhle se zarazil, řekl prostě: „Takový už nejsem.“

	Hardy jeho slova vnímal a domníval se, že jsou možná po technické stránce pravdivá. „Tvrdíte, že nejste alkoholik? Jaká jsou první slova, která se říkají na schůzkách skupinové terapie?“ Hardy znal odpověď: „Jmenuju se Erik. Jsem alkoholik.“ V přítomném čase, je to permanentní podmínka účasti v podobných programech. „Podívejte, možná, je to věc minulosti, Eriku. Ale Jeff Elliot tu informaci získal a je to věc, s níž se musí nějak vypořádat.“

	V Kensingově hlase zazněla panika. „Nevytiskne nic z toho, že ne? Všechno bylo důvěrné povahy.“ Hardy ani neměl čas zformulovat odpověď, když Kensing vyhrkl: „Do prdele. Driscoll.“

	„Je naštvaný a vytáhl proti celému světu. Nemocnice je už tak jako tak v obležení. Jestli vyjde najevo, že se svými doktory uzavírá tajné dohody… To by byla nepochybně bomba, Eriku.“

	„Driscoll se s sebou ke dnu snaží stáhnout kdekoho, co?“ Povzdech. „A tomu mrňavýmu srágorovi se to povede.“

	„Doufejme že ne. Každopádně mi Jeff slíbil, že vás chvíli podrží mimo světla reflektorů, a pokud to půjde, tak navždy. Řekl jsem mu, že nesmí použít to, co jsem mu dodal já, dokud mu to nepovolím. A to bude záležet na vás.“

	„Dobře. Ať jde o cokoli, jsem pro.“

	„Dobře.“ Hardy si uvědomil, jak pevně drží sluchátko. Povolil stisk, přinutil se zklidnit hlas. „Pamatujete si na ten večer, co zemřel Markham? Jak jste šel do jeho domu?“

	„Jistě. Nikdy jsem netvrdil, že jsem tam nešel.“

	„Chci, abyste se zamyslel nad tím, co jste dělal pak. Mimochodem, v kolik jste odcházel?“

	„Něco před desátou, řekl bych. Ten inspektor Bracco mě viděl odjíždět. Možná to bude mít poznamenané.“

	„Možná,“ připustil Hardy. „Ale nezůstal tam a vy jste se mohl vrátit.“

	„Nevrátil jsem se tam. Proč bych to dělal?“ Zaváhal. „O co vám jde?“

	„O vraždu Carly. Chci vědět, co jste dělal po svém odchodu.“

	„To, co jsem vždycky uváděl. Odjel jsem domů a šel jsem spát.“

	„Já vím, že jste to uváděl, ale to mi nepomůže. Chci po vás, abyste se pokusil vzpomenout si, jestli vás u vašeho domu někdo nepotkal, jestli jste nemluvil s někým na ulicí, netelefonoval nebo nepoužil počítač. Cokoli, co by vás dostalo někam daleko od Markhamova domu mezi desátou a jedenáctou, nebo ještě lépe mezi desátou a dvanáctou.“

	Další odmlka. „Použil jsem mobil. Volal jsem na kliniku, jestli nemám nějaký vzkaz.“

	To není nejhorší, pomyslel si Hardy. Bude existovat záznam o tom hovoru. S přesností na několik bloků bude možné zjistit, odkud se volalo. „Skvělé. Kdy to bylo?“

	„Hned co jsem vyrazil. Nejspíš jsem neujel ani dva bloky.“

	Zase špatně. Kensing si mohl odbýt hovor a měl spoustu času na to, aby se vrátil. „Zkuste si vzpomenout na něco jiného,“ prosil.

	„Proč? O co jde?“

	Chtělo se mu odpověď do telefonu přímo zařvat – může si zajistit alibi? Místo toho odpověděl: „Mluvil jsem se svědkem, který zaslechl výstřely, Eriku, a ten určil čas na tři čtvrtě na jedenáct.“

	„Což upřesňuje čas vraždy.“

	„Jo. Ve tři čtvrtě na jedenáct je Carla mrtvá a svítí se. Ve dvě hodiny je tma. Ať ji zabil, kdo chtěl, nějaký čas se zdržel, pak zhasl a odplížil se.“

	„Proč by tam kdo čekal?“

	„Nevím. Třeba něco hledal. Třeba zakrýval stopy. Možná si myslel, že by ho někdo viděl, jak po výstřelech opouští dům. Můžete hádat zrovna tak dobře jako já, ale máme tu vraždu a její čas, což znamená, že budete v suchu, pokud dokážete přijít na cokoli, co…“

	„Ne!“ Kensing náhle vybuchl. „Prostě ne, rozumíte? Ježíši, nikoho jsem nezabil, Dizi. Jsem doktor. Životy zachraňuju, pro boha živýho. Prostě jsem to neudělal. Nemůžeme toho nechat?“

	Hardyho podráždění už se taky vyvalilo na povrch. „Jistěže můžeme, Eriku. Ale nikdo jiný na celé planetě to za nás neudělá. Tak tomu věnujte trochu času a rozpomeňte si přesně, co jste ten večer dělal, a pak mi zavolejte. Nemůže to být zas až tak složité.“

	Hardy praštil sluchátkem.
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	[image: Image]rendan Driscoll nedokázal uvěřit té prázdnotě. 
Vstal v obvyklou hodinu, krátce po sedmé, udělal snídani pro sebe a Rogera. Poté, co Roger odešel do banky, strávil několik hodin nad soubory Parnassusu. Ale i ony už pro něj začaly ztrácet počáteční fascinaci. Konec konců, Jeff Elliot je nehodlá použít, alespoň ne okamžitě. A co hůř, nová situace v Portole, objev vraždy té paní, bude Jeffovi připadat mnohem zajímavější než vnitřní informace obchodní povahy.

	Vypnul tedy počítač.

	Po boji s naléhavým pocitem nudy se rozhodl něco přes hodinu cvičit ve své tělocvičně. Pak se vysprchoval, udělal si k obědu skutečně pěkně vypadající salát s řepou a s fetou a snědl ho dočista sám na slunné zadní terase. Nijak ho to ovšem nerozveselilo. Zničeně zavolal Rogerovi do banky, jenže ten měl spoustu práce s klienty a obával se, že domů přijde později. To Brendana podráždilo. Člověk vážně nikdy neví, a teď, když přišel o práci…

	Ale co, jen se cítí nejisté. A kdo by se divil? Nikdy by nepomyslel na to, že by Tím mohl mít v úmyslu propustit ho. Lidé se mění. Musíte být pořád na stráži, pružní, připravení na všechno.

	Zívalo před ním nekonečně dlouhé odpoledne. Pustil si hudbu, zašel do zadní částí domu, dal vyprat dávku prádla, umyl nádobí. Nakonec dospěl k závěru, že za to může dům, ten ho přivádí k šílenství. Oblékl se, odešel dolů do garáže, sundal střechu své maity a vyrazil do dne.

	Už projezdil dvě hodiny. Vzal to přes most Golden Gate, dojel až do Novata, pak se otočil a vracel se zpátky, na dvacet minut se zastavil v Corte Madeře na cappucino. S nikým nemluvil a nikdo si nevšímal ani jeho, ani jeho červeného kabrioletu. Byl sám, sám, sám. Přejel zase most, modrý oceán s bílými čepicemi vln.

	Tak se objevil na Seacliff Drive, zastavil před Timovým domem. Realitní kancelář před dům umístila poutač. Za sebou měl slunce, zahřívalo mu ramena. Když už nevydržel sedět v autě, vystoupil a zamířil k domu, který jako by se růžové leskl v odpoledním slunečním světle.

	Zastavil se před vchodem, a aniž to měl skutečně v úmyslu, zazvonil. Naslouchal hlasité zvonkohře. Neměl ani tušení, pokolikáté už se dnes dívá na hodinky, ale opět si zkontroloval čas.

	Slunce kleslo o další stupeň dva. Nehýbal se. Ulicí projel mercedes. Další úsek času, další auto na silnici, tohle vyhazovalo noviny na některé z příjezdových cest, ale na tuhle ne. Na chodníku přistála velká vrána, odhopkala několik kroků směrem k němu a hlasitě zakrákala.

	Byl to nejdelší den v jeho životě a do západu slunce zbývají ještě hodiny.

	Rozplakal se.

	▓

	Glitsky, Bracco a Fisk se setkali v nemocniční kavárně, posadili se k jednomu z opuštěných stolů a porovnali si svoje poznámky.

	„Chvíli jsem hovořil s Rajanem Bhutanem,“ oznámil Glitsky. Před ním ležel obyčejný suchý bagel, šálek horké vody se měnil v čaj. „Je to takový škrobený člověk a zdá se, že nemá mnoho přátel, tady ani nikde jinde. Ale připadal mi spíš smutný než násilnický. Zdálo se mi, že na někoho, kdo tak dlouho pracuje s trpícími pacienty, prostředí nesnáší nejlépe.“

	„Chcete říct, že by v jeho případě mohlo jít o sklony k euthanasii?“ To se ozval Fisk, který ke stejnému závěru dospěl chvíli předtím.

	„Možná. Ještě je trochu brzy, ale třeba by časem stálo za to kapku ho zmáčknout.“

	Ale Fisk se držel své teorie. „Uvědomujete si, že je jediným ošetřovatelem, který měl službu u všech případů z Kensingova seznamu?“

	„Jo. Přesto nevím, kolik lidí ze seznamu bylo skutečně zavražděno. A třeba došlo k jiným vraždám, které na Kensingově seznamu chybí, v době, kdy Bhutan službu neměl.“

	Mezi dvěma inspektory proběhla znaková řeč, pak Bracco připustil, že to samé taky před časem tvrdil. Pil dietní colu z plechovky a zajímal se o další skutečné vraždy. „Usmálo se na vás štěstí, poručíku?“ zeptal se. „Říkal jste, že máte někoho dalšího v podezření.“

	Glitsky přikývl. „Sestru jménem Rebeka Simmsová. Nezná jména obětí, ale poptává se. Neměl bych vám zamlčet, že se též zmínila o panu Bhutanovi.“

	„Ten chlap se mi líbí,“ liboval si Fisk.

	„Já měl podobný pocit, Harlene. Už dlouho, ale pak jsem se s ním dal do řeči o úterním večeru.“

	„O úterním večeru?“

	„Tehdy zemřela Carla Markhamová.“ Glitsky počkal, až jeho slova vstřebají, a pak pokračoval: „Případ Loringové a to, co třeba zjistíme z Kensingova seznamu, mě fascinuje jako každého jiného. Ale upřímně řečeno, příčí se mi definitivně přiznat, že šlo o vraždy, které spolu souvisí.“

	Bracco opakovaně poklepal na stěnu plechovky. „Myslíte, jestli těch jedenáct vražd z Kensingova seznamu a vražda Markhama spolu vůbec souvisí?“

	„Tak,“ odpověděl Glitsky. „Jedna nit vede k těm úmrtím po pavulonu a jiná k draslíku. Ale setkávají se?“ Čaj už hodně potemněl. Ochutnal ho, ukousl si z bagelu, pečlivě ho přežvýkával a pak zavrtěl hlavou. „Já vím, je to možné. Může to být i tak, jak to tu máme. Taky by se mi líbilo, kdyby to spolu souviselo, ale prostě ten skok nějak nemůžu udělat.“

	„Musí to spolu souviset,“ protestoval Fisk.

	„Pročpak, Harlene?“

	„No, přece… Dostali jsme se k tomu přes Markhama, ne?“

	„I to jsem si zpočátku říkal, když jsem se dozvěděl o Loringové, ale teď o tom pochybuju. Třeba mi to vysvětlíte. Proč by to muselo mít spojitost? Máme o provázanosti případů nějaké důkazy? Máme podobný lék? Stejný modus operandi? Cokoli. Povídejte, moc rád si to poslechnu.“

	Glitsky mluvil dost drsně, to dobře věděl. Víc než na co jiného se zlobil sám na sebe za své první dohady, že Loringová patří k Markhamovu případu. Fiska použil jako zástupného otloukánka – možná ten bažant přijde s něčím, co Glitsky sám neuvážil.

	Po chvíli přemýšlení Fisk promluvil: „Ty vraždy se odehrávají na stejném místě, poručíku. Lék byl podán stejným způsobem, intravenózně, ne? To přece něco znamená.“

	„To ano,“ připustil Glitsky. Napil se zase čaje. „Ale spojuje to vůbec Loringovou a Markhama? Stejný modus operandi, jen jiné léky? Nevím. Problém je v Carle a dětech. Nedokážu uvěřit, že by jejich vražda nesouvisela s Markhamovou. To prostě neberu.“

	Bracco se přihlásil s dotazem. „Dobře. Tak co Bhutan? Přece jste se s ním bavil o úterním večeru.“

	„To ano. Ukázalo se, že je dobrý v bridgi a strávil večer na nějakém turnaji v hotelu San Jose. Pokud je to pravda, a na to bych si i vsadil, vylučuje ho to z účasti na smrti Carly a tím i Markhamově.“

	„Ale ne z případu Loringové a těch dalších.“ Fisk konečně pochopil, s čím má Glitsky problém.

	„Dobře. Ke všem těm vraždám to nemusí mít vztah. Vlastně pokud Bhutan zabil Loringovou, zcela jistě nemohou mít spojitost.“

	Po vyslovení této pravdy se rozhostilo ticho. Glitsky ujedl kus bagelu. Bracco do sebe obrátil limonádu. Fisk dospěl k závěru, že se potřebuje trochu osvěžit, odstrčil židli a zamířil k baru. Druzí dva ho sledovali. „Tak co od nás chcete teď, poručíku?“

	Glitsky věděl, jak Bracco svou otázku myslí. Z administrativního pohledu vraždy z Kensingova seznamu přestaly být součástí vyšetřování smrti Markhama – na tom se právě shodli. Dva noví inspektoři si nemohou nárokovat přiřazení případu, z něhož by se mohla vyklubat mediálně významná masová vražda. „Co byste chtěl dělat, Darrele?“

	Bracco nezaváhal. „Rád bych pokračoval v nějaké linii vyšetřování Markhama.“

	„A co byste navrhoval? Pracujete na tom případu už celý týden. Máte podezřelého, o kterém bych nevěděl?“

	„Mám nezodpovězené otázky, jestli máte na mysli tohle. A několik nápadů.“

	„Dobře. Tak si nějaké poslechneme.“

	„Odveďme pozornost od Markhama. Nikdo tady nic neviděl. Ale máme tu pořád Carlu, a jak jste sám řekl, kdo zabil ji, zabil i Markhama, že?“

	„Dokázat opak by mohlo dělat problémy.“

	„Při vší úctě, pane, ani jsme nezačali hledat. Nechtěl jste to po nás.“ Glitsky věděl, že Bracco mluví pravdu. Omezil hned na počátku jejich vyšetřování, udržoval je v uctivé vzdálenosti od skutečných hlavních aktérů včetně Kensinga. To vytvořilo vakuum v místě, kde se měly nacházet základní informace – alibi, časové programy, příležitosti. Bracco pokračoval: „Přes víkend jsme se babrali s motivy a babskými klepy. Ale jestli někdo Carlu zabil, budeme hledět do velice omezeného okruhu podezřelých.“

	„Jak jste na to přišel?“

	Braccovy oči ožily lačností lovce. „Zapomeneme na ošetřovatele. Právě jsme si patrně dokázali, že jakákoli spojitost mezi nimi a Markhamem by byla moc velká náhoda. Vsadím milion dolarů na to, že žádný ze zdejších ošetřovatelů nezabil Carlu Markhamovou a její děti.“

	„To bych vsadil taky.“

	„Dobře, a kam nás to dostává? Kdo další tu byl v úterý?“ Ukazoval na prstech. „Kensing. Driscoll. Ross. Waltrip. Cohnová. Je to jeden z nich.“

	„Jeden z koho?“ Fisk se vrátil se zmrzlinovým sendvičem.

	Glitsky spokojeně přikyvoval. Z Darrela jednou bude polda.

	„Co?“ zeptal se znovu Fisk.

	Glitsky ukázal k Braccovi. „Darrel vám to co nevidět objasní. A zatím mi řeknete, jestli si pamatujete na Hardyho? Kensingova obhájce? Tehdy ráno z Jackmanovy kanceláře?“

	„Ten chlap s Kensingovým seznamem,“ řekl Bracco.

	„Přesně tak. Možná jste si všimli, že s Jackmanem uzavřel dohodu. Všechny vaše přepisy a další objevy mu budeme posílat.“ Na jejich nevěřícný pohled přikývl. „Neptejte se. Ale teoreticky si vyměňujeme informace, takže pro začátek byste mohli zjistit, co ví on. S kým mluvil. Co ti lidé říkali. Býval taky polda a…“

	„Kdo?“ divil se Fisk. „Hardy?“

	„Už je to dávno, Harlene. Vlastně byl mým parťákem.“ Nechal je to vstřebat, pásl se na jejich obličejích. „Není hloupý a možná už s leckýms mluvil. Ušetří vám to čas. Kdybyste měli pocit, že před vámi něco zatajuje, zatkněte ho a přiveďte ke mně. A nebo ještě líp, zastřelte ho a tělo zahrabejte.“ Braccovi něco nesedělo. „Takže když je Hardy svým způsobem s námi, škrtáme Kensinga?“

	Glitsky si dopřál náznak úsměvu. „Ne, ale nebyla by to nejhorší věc na světě, kdyby Hardy takový dojem získal.“

	▓

	Hardy si při hloubání házel šipkami. „Jako Sherlock Holmes hrával na housle,“ pravil Freeman kdysi. Ale to Bracco a Fisk nevěděli. Téměř dvě hodiny, od návratu ze schůzky s Jeffem Elliotem, procházel nově zpřístupněnými materiály, a když oba inspektoři přijeli, jen tak stál, napřažený, rozhodnutý hodit si kolo šipek, nechat nová fakta usedět. Inspektoři se nepochybně domnívali, že na konci pracovního dne jen tak ubíjí čas, a on necítil potřebu jim to vymlouvat. Hodil další šipkou. „Co chcete slyšet jako první?“

	„Poručík řekl, že nám dáte všechno, co máte.“

	„Jenže většina z toho, co mám, je ten váš materiál.“ Poslední ránou z kola trefil dvojitou jedenáctku a na ústech se mu rozšířil úsměv. Přešel k terči a vytahal šipky. „Jednu věc přesto možná nevíte. Vzpomínáte si na Franka Husice?“

	„Toho chlápka odvedle?“

	„Tak. Střelbu slyšel ve tři čtvrtě na jedenáct. Podíval se k domu vedle a svítilo se. Svítilo se i o hodinu později. Dvě hodiny nato světlo někdo zhasl. A tady je vodítko – nebyla to Carla.“

	„Byl jsem tam krátce před desátou.“ Bracco seděl s propnutými zády na gauči, lokty na kolenou, ruce sepjaté před sebou. „Ví tohle poručík Glitsky?“

	„Chystal jsem se mu to oznámit později, takže to pravděpodobně neví.“ Vrhl pohled na Bracca. „V kolik jste odtamtud odjížděl?“

	Bracco odpověděl bez zaváhání: „Několik minut po vašem klientovi, řekněme přesně v deset.“

	„A on odcházel jako poslední?“

	„Poslední auto na ulici, jo. Navíc mi řekl, že kromě rodiny tam byl poslední, že za ním zavírali.“

	„Když odešel, zašel jste k domu?“ Hardy hodil šipku.

	Fisk jen tak obracel stránkami Hardyho časopisů. Najednou se zarazil, na tu otázku zvedl hlavu.

	„Ne,“ odpověděl Bracco. „Ten váš člověk mě svým způsobem přesvědčil, že toho za ten den měli dost. Co dělal po svém odchodu?“

	„Odjel domů a zalezl si do postele. A inspektore,“ Hardy zase vrhl šipku, „nevrátil se tam.“

	„Může to dokázat?“

	„Můžete dokázat, že se tam vrátil?“

	Fisk si odkašlal, zavřel časopis, odhodil ho na konferenční stolek. „Pane Hardy. Darrele. Co kdybychom z toho Kensinga vynechali, dokud na nás sám někde nevyskočí? Jak vám to zní?“

	Hardy se vrátil k terči a začal vytahovat šipky. Pak přešel ke stolu, odložil je na něj a přitáhl si židli. „To je dobrý nápad, inspektore. Doktor Kensing na nás nikde nevyskočí.“ Setkal se s pohledem obou inspektorů. „Omlouvám se, pokud na zmínky o svém klientovi reaguju nedůtklivě.“

	Bracco se ani nepohnul, ale ramena mu téměř nepostřehnutelně poklesla. Když promluvil, i jeho hlas zněl smířlivěji. „Zúžili jsme seznam na pět osob, které se toho rána pohybovaly na jednotce intenzivní péče, vyloučili jsme dva ošetřovatele. Líbí se vám to?“

	Hardyho poněkud rozrušilo, byť nepřekvapilo, že se Freemanovy předpovědi z dnešního rána tak rychle vyplňují. Pokud z uvažování o Markhamovi vypadli ošetřovatelé, pak smrt Marjorie Loringové už nemá s Kensingem nic společného, pokud kdy měla. Ale nedal to na sobě znát, jen přikývl. „Jestli ošetřovatelé na úterní večer mají alibi.“

	„Oba. Rajan Bhutan hrál bridge v hotelu San Jose, i když poručík Glitsky říkal, že podle některých materiálů to vypadá, že by se hodil na Loringovou. Ani mně a Harlenovi na to nepřijde špatný…“

	Hardy ho přerušil. „To on byl jedním z Markhamových ošetřovatelů?“

	„Jo. Ale na Carlu má alibi. A Connie Rowová, druhá ošetřovatelka, byla doma s rodinou – manželem a dvěma dětmi. Nikam neodešla.“

	„Dobře.“

	„Takže do Markhamova domu někdo přišel mezi desátou a deseti čtyřiceti pěti, a ať to byl, kdo chtěl, Carla mu otevřela. Zatímco se Carla bavila s X, děti začaly odcházet do postele. V určité chvíli se X omluví a zajde do Markhamovy kanceláře, kde ten přechovává zbraň.“

	„Kdo to mohl vědět?“ zeptal se Hardy okamžitě. „Ne že ji má, ale kde ji přechovává?“

	„To je právě otázka,“ řekl Fisk. „Pokud byl X Carlin známý, a nejspíš byl, mohl to vědět.“

	Hardymu to přišlo dost logické. „Dobře, vraťme se k těm, co zbývají. Samozřejmě kromě mého klienta.“

	Bracco okamžitě vysolil jména: „Driscoll, Ross, Waltrip, Cohnová.“

	Na jméno Cohnové Hardy narazil asi tak před hodinou při svém čtení – ve zprávě Bracca a Fiska z páteční noci, které ovšem zapomněli zaznamenat na pásku. Tehdy na něj to jméno vyskočilo ze stránky a srdce mu vyletělo do krku. Když to jméno zaslechl znovu, nedal na sobě nic znát, dokonce se dokázal usmát. „Ani s jedním z nich jsem nemluvil. Kdo je Waltrip a Cohnová?“

	Jak Hardy věděl z přepisů a zpráv, ani inspektoři s žádným z nich osobně nemluvili. I když to teď nepřiznali. Bracco se moc nešířil. „Jsou to jen doktoři, kteří toho dne byli na jednotce intenzivní péče – Ken Waltrip a Judith Cohnová.“

	„Ale ani náznak, že by byli u Carly?“

	„Ne,“ odpověděl Fisk. „Oba, předpokládáme, Markhama znali, ale jinak toho o nich moc nevíme.“

	„Známe jen jejich jména,“ dodal Bracco. „Nemyslím, že by tam kdokoli z nich sehrál klíčovou úlohu, necháváme je na seznamu jen z pečlivosti.“ Hardy přikývl. „A zbývá Driscoll a Ross?“

	Teď bylo zas na Braccovi, aby se pousmál. „Podle místních pravidel.“ To znamená bez zmínky o Kensingovi.

	Hardy dokázal přátelsky přikývnout. „A jaké mají alibi? Driscoll a Ross?“ Oba inspektoři si vyměnili zjevně rozpačité pohledy. „Ještě jsme neměli příležitost si s nimi promluvit.“

	„Možná byste to rádi udělali,“ naznačil jemně. „A abychom byli pečliví, pokusím se mezitím zkontaktovat Waltripa a Cohnovou.“

	▓

	Druhý a třetí pacient z Kensingova seznamu prošli kremací, což značně omezilo možnost další soudní analýzy. Čtvrtým jménem byla Shirley Watrousová.

	Zemřela den po posledním vánočním svátku. Do nemocnice ji přijali den předtím s akutním zánětem žil. Na lůžku pak dostala mrtvici, po níž zůstala paralyzovaná a nekomunikovala. Přemístili ji na JIP na pozorování a další testy, pátý den upadla do bezvědomí a už se nikdy neprobrala. Nemocniční posmrtné vyšetření uvádělo jako příčinu smrti krvácení do mozku.

	Tentokrát Strout přesně věděl, co hledá – pavulon –, a našel ho. I paní Watrousová byla zavražděna.

	▓

	Glitsky, Ashová a Jackman se tísnili v Marlenině kanceláři a radili se. Její kolega opustil kancelář a Jackman se usadil u jeho stolu. Glitsky otočil židli opěradlem vpřed a posadil se na ni obkročmo tváří k nim.

	„Samozřejmě,“ vykládal právě Glitsky, „nemá ani tušení, co dělal dvanáctého listopadu“ – mluvil o Rajanu Bhutanovi – „ale den po vánočních svátcích by si pamatovat mohl.“

	„Je křesťan?“ nadhodila Marlene. „Možná Vánoce neslaví.“

	„Každopádně je to svátek.“ Jackman se obrátil na Glitského. „Je čistý, co se týče Carly Markhamové?“

	„Možná tak dvacet lidí odpřísáhne, kde byl, když zastřelili Carlu. Podle mě ho to očišťuje jak v jejím případě, tak i v Markhamově.“

	Jackman postrkával svorky na papír po podložce na psaní. Když se ozval, promluvil spíš k sobě. „Nedá se ale tvrdit, že by zdrojem problémů v Portole byl Kensing, když to nemá žádnou souvislost s Markhamem.“

	Marlene dodala vlastní myšlenku. „Je nejvyšší čas povolat ho před velkou porotu a jednou provždy se dozvědět, co ví. Vyloučil jste ho v případě Carly, Abe?“

	Glitsky se div nerozesmál. „Ani zdaleka. Co se mě týče, nepustil jsem ho ze zřetele. Vlastně se u něj cestou domů hodlám zastavit.“ Glitsky napřed vytáhl děsivý úsměv, pak z kapsy saka kus papíru. „Tentokrát s povolením k domovní prohlídce.“

	Marlene vstala ze židle. „Pokud mi dáte pět minutek, mohl byste pro mě doručit i obsílku. Nevadilo by vám to?“

	„Tak pozor,“ vložil se do jejich dohadování Jackman. „Oba na něco zapomínáte. Slíbil jsem Hardymu třicet dní odkladu pro Kensinga.“

	Na zlomek vteřiny to utlumilo nadšení v místnosti, ale nic víc. Marlene měla při ruce odpověď ještě dřív, než byla námitka vyslovena. „To se týkalo Markhamovy vraždy, Clarenci, když byl Kensing podezřelým. Naprosto specifické situace. Hardy nemůže nic namítat proti potřebě velké poroty vyslechnout si Kensinga v souvislosti se seznamem, který sám poskytl.“

	Jackman to dlouze zvažoval, nakonec přikývl. „Dobře, tak to udělejte.“
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	[image: Image]oktor Kent Waltrip Hardymu nahlásil, že toho rána obešel své pacienty na jednotce intenzivní péče – umíral mu pacient na spinální meningitis. Skončil s tím asi v 10:15. Pak odešel na kliniku za svými pravidelnými pacienty. Tam pracoval celý den.

	I číslo ordinace Judith Cohnové se k Hardyho překvapení nacházelo v telefonním seznamu. Byl celý šťastný, že mu krátce po páté zvedla telefon už druhá lidská bytost v řadě. Představil se sestře na příjmu, vysvětlil svůj poměr k Eriku Kensingovi, pak požádal, aby se mu doktorka Cohnová laskavě ozvala, až dostane vzkaz.

	„Mohla bych ji nechat okamžitě vyvolat,“ nabídl se ochotný hlas. „Jestli mi řeknete své číslo, předám jí ho.“

	O dvě minuty později stál Hardy u otevřeného okna a hleděl do Sutter Street. Ozvala se přímá linka. Třemi kroky se ocitl u stolu a ohlásil se jménem. Na druhé straně zaslechl ostré zalapání po dechu. „Erikův právník, ne? Je v pořádku?“

	„Je. Díky, že jste se ozvala. Mohl bych vám položit několik otázek?“

	„Jistě. Jestli to pomůže Erikovi, máte mě tu.“

	„Skvělé.“ Hardy si předem rozmyslel, jak k ní bude přistupovat – nechtěl ji vyděsit –, a sepsal si několik poznámek. Teď se posadil a přitáhl si zápisník. „Snažím se téměř minutu po minutě sestavit Erikovy pohyby v průběhu dne, kdy zemřel Tim Markham.“

	„Policie se tedy stále domnívá, že s tím má něco společného?“

	„Obávám se, že je rozumnější to předpokládat, ano.“

	Slyšel, jak si zhluboka povzdechla. „Copak toho člověka vůbec neznají? Mluvili s ním někdy?“

	„Přinejmenším dvakrát.“

	„Ježíši, tak to jsou teda idioti.“

	„Možná ano,“ pravil Hardy, „ale jsou to naši idioti. A my se s nimi musíme bavit. Pokud jsem to dobře pochopil, měla jste toho dne na jednotce intenzivní péče taky pacienta nebo pacienty. V úterý minulého týdne.“

	„Ten den si moc dobře pamatuju. Začal mizerně a dál se to už jen zhoršovalo. Víte, jak je to se službama na jednotce intenzivní péče a na pohotovosti?“

	Nápad Parnassusu k maximalizaci efektivnosti mu Kensing už dávno vysvětlil. Lékaři Judah Clinic, kteří byli součástí skupiny lékařů Parnassusu a obvykle zároveň zaměstnanci Portoly, odpovídali za zajištění stálé přítomnosti alespoň jednoho lékaře pro JIP a jednoho pro pohotovost. Tato služba probíhala na bázi pravidelné rotace a podle Erika měla za účel vyloučit z výplatní listiny přinejmenším jeden celodenní doktorský plat. Dalším jeho efektem bylo to, že na klinice stále chyběli lidé. Nebyla to populární politika.

	„V zásadě,“ odpověděl Hardy, „každou z těchto místností pokrývá jeden lékař.“

	„Správně. Lůžka na jednotce intenzivní péče obsahují jen několik osobních pacientů tohoto lékaře, pokud tam vůbec jaké má. Kromě nich tam přicházejí pacienti přímo z pohotovosti nebo z operačního sálu, nebo třeba malé dítě v kritickém stavu. Každopádně jsem to ráno měla službu dole na pohotovosti a přišla jsem zrovna pozdě, když vypuklo to šílenství kolem Markhama…“

	„Počkejte okamžik. Vy jste byla s panem Markhamem na operačním sále? To vy jste ho operovala?“ Takže jen nezaplula na jednotku intenzivní péče, aby zkontrolovala své pacienty, uvědomil si Hardy. Byla v Portole celé dopoledne.

	„Jo. Byl na cucky. Překvapilo mě, že převoz přežil. Každopádně jsem vešla dovnitř, zničená už tím, že jsem přišla pozdě – nikdy nechodím pozdě…“

	„Co se přihodilo?“ zeptal se Hardy. „Proč jste přišla pozdě?“

	„Je to tak hloupé, jen jsem zaspala. Já, Miss Nespavosti. Nejspíš jsem musela zamáčknout budík, když se rozdrnčel, a vlastně jsem se ve skutečnosti pořádně neprobudila. Jedinou dobrou zprávou je, že jsem při Markhamově příjezdu byla dobře odpočatá. A věřte mi, že toho bylo třeba. Přestože to Phil – doktor Beltramo, právě odpracoval směnu od deseti do šesti – moc neocenil.“

	„Takže kdy jste se konečně dostala na jednotku intenzivní péče?“

	„Doprovázela jsem pojízdné lůžko s Markhamem. Přijali jsme ho tam s Erikem. Pak jsem tam párkrát zaskočila, řekla bych tak čtyřikrát nebo pětkrát, než zemřel. Možná každých pětačtyřicet minut, když jsem měla pauzu. Konec konců jsem ho z toho vysekala já. Byl to můj pacient.“ Na chvíli ztichla. „Nečekala jsem, že zemře. Vážně ne.“

	„Nezemřel, doktorko. Někdo ho zabil.“ Hardy se snažil vstřebat nečekanou informaci, kterou, jak musel připustit, mu Cohnová poskytla dobrovolně. Nevnímal u ní žádný falešný soucit s Markhamem, ani neochotu popsat vlastní akce. „A policie si pořád myslí, že to mohl být Erik. Byla jste na jednotce intenzivní péče, když Markham zkolaboval?“

	„Ne. Byla jsem dole na pohotovosti. I když kód jsem samozřejmě slyšela a hned jsem se tam vrátila.“

	„Ale tak řekněme deset patnáct minut před tím jste si Erika nevšimla?“

	„Ne, naposled jsem ho viděla v chodbě s Rajanem Bhutanem. To je ošetřovatel. Pečovali o pacienty na pojízdných lůžkách.“

	To se dokonale shodovalo se vším, co až dosud slyšel o posledních minutách před tím, než se rozpípaly monitory pana Lectora, a stejně jako dřív to nemohlo nijak prospět jeho klientovi. Jen by se to samé teď dalo aplikovat i na samotnou doktorku Cohnovou. „Zeptám se vás takhle, paní doktorko. Řekl vám Erik něco o své návštěvě u paní Markhamové v pozdních večerních hodinách?“

	„Ani ne,“ odpověděla. „Když konečně dorazil domů, už jsem spala, a několik následujících dnů jsme na sebe vůbec neměli čas. Co k tomu dodat? Muselo to být nesmírně depresivní.“

	Ale Hardy nečekaně získal vodítko někam úplně jinam. „Co myslíte tím, než konečně dorazil domů?“

	„Myslel jste snad zpátky od paní Markhamové, ne?“

	„Správně. Takže vy jste tu noc spala u Erika?“

	Krátce se zasmála. „Vy jste to nevěděl? Sakra, nejspíš jsem zas něco prokecla.“ Pak vážněji: „Měla jsem dojem, že by po tom dni, co má za sebou, mohl chtít společnost. Já teda určitě.“

	Od svého posledního odhalení měl Hardy co dělat, aby ovládal hlas. „A jak to bylo? šli jste domů z práce spolu?“

	Další smích. „Ne, ne. Dávno jsme se přestali snažit cokoli plánovat. Oba jsme po většinu doby ve stavu pohotovosti. Hodiny máme hodně zmatené. Prostě jsem tam přišla a otevřela jsem si. Mám klíče.“

	„Aha,“ řekl Hardy krátce, aby ji popostrčil.

	„Ale Erik se v Portole zdržel hodně dlouho a pak zašel k paní Markhamové. Než se dostal domů, konečně se mi podařilo usnout.“

	„Vrátila se vám nespavost?“

	„Jo, a plnou silou, nejspíš proto, že jsem toho ráno tolik naspala. Jak už jsem řekla nejspíš miliónkrát, kdybych na svým životě kromě svejch kudrnatejch vlasů mohla něco změnit, zrušila bych nespavost.“

	„Hemingway by prý nedůvěřoval nikomu, kdo ji nepoznal.“

	„Jo, a podívejte, jak skončil. Nespavost je prostě děsná. Nemá východiska a já o tom něco vím. Dokážete si představit, jak krásné by to bylo, chtít usnout, zavřít oči a šupito presto, už spíte? Hotový ráj. Dokázala bych za to dát polovinu z toho, co mi zbylo z duše.“

	„Ale to nemluvíte o úterním večeru?“

	„Ježíši.“ Náhle působila unaveně, jako by už jen z pomyšlení na to. „Musela jsem usnout tak v jednu a začala jsem se snažit – mám teď na mysli postel a zhasnuto – kolem desáté.“ „A Erik do té doby nepřišel?“

	„Ne. Byl ještě pořád u paní Markhamové. Zjevně to tam táhli dlouho.“

	▓

	Glitsky před ním podržel povolení k domovní prohlídce. „A začneme hned,“ řekl. Měl s sebou Marcela Laniera, ten se kolem něj protáhl a zmizel uvnitř bytu.

	„Kde mám začít, poručíku?“ zeptal se.

	„Vem to odzadu dopředu, začni snad ložnicí. Za minutku dvě jsem u tebe.“

	„Co hledáte?“ Kensing se před chvílí vrátil z běhání. Ještě pořád na sobě měl tenisky, šortky, nátělník. Seděl předtím u kuchyňského stolu, pil džus s ledem. Ozval se zvonek. Teď se obrátil za zvuky Lanierova hrabání odněkud zezadu z jeho pokoje. „Nemůžete sem jen tak přijít a začít mi ničit věci.“ Glitsky k sobě obrátil povolení k prohlídce, předstíral, že na něm něco čte, pak ho vrátil Kensingovi. „Soudce Salter tvrdí, že můžu. Ach, než zapomenu.“ Podal mu i obsílku od Ashové.

	„Co je to?“

	„Předvolání před velkou porotu. Na zítřek na devět třicet.“

	„To nemůžete,“ zopakoval Kensing. „To není správné. Pan Hardy má dohodu s okresním státním zástupcem. Jdu mu zavolat.“

	„Prosím.“ Glitsky překročil práh. „Ale po dobu prohlídky sem bez našeho svolení nemůže. Mohl by něco odnést. Ale pokud chcete, zavolat mu můžete. Klid, doktore. Posledně jsem vám říkal, že mě sem máte pustit, mohli jsme si promluvit v přátelštější atmosféře. Nedal jste mi na vybranou.“

	„Co hledáte?“

	Glitsky četl z povolení. „Lékařské vybavení, zejména injekční stříkačky, předpisy na léky…“

	„Jsem lékař, poručíku. Jestli chcete, všechno vám to ukážu.“ Obrátil se, setřel si pot z obočí. „Nemůžu tomu uvěřit. Jsme vůbec v Americe? Tady se dělají takové věci?“

	„Spíš děkujte bohu, že jsme v Americe, doktore, a že to děláme takhle. Jinde by to nebylo tak příjemné.“ Glitsky opět zacitoval z povolení: „Oblečení se skvrnami od krve…“

	„I to tu najdete. Denně přicházím do styku s krví. Lidé ji mají v sobě.“ Glitsky se zatvářil zlověstně.

	„Chci zavolat Hardymu.“

	„Prosím. Nebudu vám v tom bránit. Ale sem dovnitř nevstoupí.“

	Z ložnice se ozvalo další třísknutí.

	Glitsky zvýšil hlas: „Marceli! Klidně! Pěkně podle zákona, prosím. Hezky a něžně.“

	Lékař na chvíli svěsil hlavu, pak opět zvedl zrak. „To jsou kecy,“ prohlásil.

	▓

	Bracco se zasekl. Nedařilo se mu zastihnout ani Malachiho Rosse, ani Brendana Driscolla. Právě na záznamník namlouval vzkaz druhému z nich, když na linku doputoval další hovor. Jeho parťák zvedl sluchátko. „Fisk. Oddělení vražd.“

	„Seržante Fisku, tady zase Jamie Rathová. Přítelkyně Carly Markhamové. Volám vám, protože jsem se celý den děsně bála. Dcera mi včera večer něco řekla a mě napadlo, jestli by vám její výpověď k něčemu nebyla.“

	„O co jde?“

	„No, víte, hraje fotbal. Zrovna je na tréninku. Ale taky závodí na lyžích, takže každé ráno brzo vstává a běhá po zeleném pásu v parku Presidio. Pak to vezme vrškem parku a zase se stejnou cestou vrací domů.“

	„Ano.“

	„No, když jsme se bavily o Timově nehodě, připomínala jsem jí jako starostlivá matka, jak nebezpečné mohou být ulice, když člověk nedává pozor. A ona mi odpověděla, že jí to ani nemusím připomínat. Ve stejný den, co srazili Tima, se skoro to samé stalo i jí, jen o několik bloků dál.“ Fisk lusk prsty na svého kolegu, aby zvedl sluchátko druhého přístroje.

	Paní Rathová pokračovala. „Vyděsilo ji to. Zabočila právě z Lake na Pětadvacátou, vracela se už domů, přebíhala ulici. Viděla, jak se to auto blíží, ale stojí tam stopka, a ona byla na přechodu. Pak najednou slyšela skřípění pneumatik, ohlédla se, uskočila a auto se zrovna včas smykem zastavilo. Lexi tam chvíli stála s rukama na kapotě, dokonale vedle. Zaječela něco na řidiče, aby koukal, kam jede, pak praštila do kapoty a dala se do běhu. Nemusím prý jí vykládat, jak nebezpečné to je. Dobře to ví.“

	„Neříkala ještě něco o tom autu? Například jaké barvy bylo?“

	„To ano. Zelené, což mě patrně přivedlo k myšlence na Tima. Nečetla jsem někde, že to auto, co ho srazilo, bylo zelené?“

	Bracco se vložil do hovoru. „Kdy se vaše dcera vrací z tréninku, paní Rathová?“

	▓

	Lexi seděla mezi maminkou a tatínkem Dougem na gauči v obývacím pokoji. Stačila se už vysprchovat a převléknout se do džínů, tenisek a lehkého svetříku. Byla to vysoká a hubená čtrnáctiletá dívka s rovnátky a akné pod kontrolou. Dlouhé hnědé vlasy ještě neuschly. Držela se za ruce obou rodičů, neklidná z toho, že je středem pozornosti, že hovoří s policisty sedícími na čalouněných křeslech proti ní. „Nešlo o nic zas tak významného. Tedy,“ očima prosila o pochopení matky. „Už se mi podobná věc při běhání stala. Lidé to při jízdě prostě rozpálí a já to vím. Takže tam venku bývám ve střehu.“

	„To jistě,“ odpověděl Fisk. „A když už tak býváš ve střehu, nevšimla sis něčeho zvláštního na tom autě, co té málem srazilo?“

	Lexi se soustředěně zahleděla do stropu, pohlédla na Jamíe a Douga, pak zase na inspektory. „Vlastně jsem ho zahlédla jen koutkem oka. Víte, byla tam stopka. Viděla jsem auto přijíždět ulicí, ale čekala jsem, že zastaví, a tak jsem nezměnila tempo. Určitě mě neviděla, dokud jsem se neobjevila těsné před ní.“

	„Takže to byla žena? Řídila žena?“

	„Ano. Tedy ano, pane. Rozhodně.“

	„Seděl v autě ještě někdo jiný?“

	„Ne, jen ona.“

	„Podívala ses na ni dobře?“

	Přikývla. „Ale jen na vteřinku.“

	Bracco nechal Fiska, aby výslech vedl on. Celou dobu mlel jen o autě, autě, autě. Jamie Rathová zavolala na oddělení jemu, nebo přinejmenším on zvedl sluchátko. Celou dobu tvrdil, že to auto do věci patří. Braccovi to nevadilo – Fisk se hodil tam, kde bylo třeba jednat decentně. Bracco se ovšem domníval, že někdy neprobere všechno. „Ale podívala ses na ni na tu vteřinku? Myslíš si, že bys ji poznala, kdybys ji viděla znovu?“

	„To nevím. Možná. Nevím.“

	Doug ji povzbudivě poplácal to noze. „To nevadí, zlato. Vedeš si dobře.“

	„Vážně si vedeš dobře, Lexi,“ sekundoval mu Fisk. „Ptám se proto, že bychom ti sem mohli poslat kreslíře a mohli byste zkusit sestavit její tvář, tak jak si ji pamatuješ. Nevadilo by ti to?“

	Pokrčila rameny. „To bych snad mohla zkusit.“

	Bracco se jí začal vyptávat na čas události, chtěl záležitost ukončit.

	„Vím, kdy to bylo, protože poté, co mě div nesrazila, jsem se podívala na hodinky, kolik času jsem tím ztratila. Než jsem se dala zas do běhu. Bylo dvacet pět minut po šesté.“

	To dokonale sedělo k času Markhamovy nehody. „Takže se tě zeptám takhle, Lexi. Mohla bys na chvilku zavřít oči a pokusit se vybavit si všechno, co víš o tom autě a jeho řidičce? Vím, že to byla jen vteřina. Pověz nám, co vidíš.“

	Poslušně se opřela, vmáčkla se mezi rodiče. Zavřela oči, zhluboka se nadechla. „Dobře. Běžela jsem po Lake a pak jsem prudce zabočila na Pětadvacátou a přebíhala ulici. Když jsem doběhla na roh, mohlo to auto být, no, o kousek dál v ulici, ale blížilo se stopce, takže jsem čekala, že zastaví.“

	„Myslíš, že to auto zrychlovalo?“ zeptal se Bracco.

	„Nevím. Asi ne, to bych si ho nejspíš všimla líp.“

	„Dobře.“

	„Ale když jsem byla tak krok od obrubníku, zaslechla jsem brzdy, nebo smyk, znáte ten zvuk. Ať se mu říká jakkoli. Otočila jsem se, ona se mě chystala nabrat, tak jsem uskočila dozadu a obrátila se tváří k ní. Naštěstí zastavila přesně v tu chvíli, kdy jsem couvla. Jinak by mě byla srazila.“

	„Dobře,“ řekl Fisk jemně. „Takže ses opírala o kapotu toho auta. Bylo nějak poškozené? Trošku nabourané?“

	„Jo, mělo rozbité světlo. Vepředu, po mé levici. Pamatuju si to, protože jsem se snažila nepořezat se o rozbitý reflektor.“ „šlo tedy o pravé přední světlo?“

	„Asi ano.“ Otevřela oči, a jako by se nehlasně ptala rodičů, jestli si vede dobře. Dvojí přikývnutí ji o tom ujistilo, tak znovu zavřela oči. Ale jen nejistě zavrtěla hlavou. „Tehdy jsem se celá roztřásla. Bylo to dost děsivé. Ale pak mě to docela naštvalo a bouchla jsem pořádně pěstí do kapoty. Zaječela jsem na ni.“

	„Nepamatuješ si, jaká slova jsi použila?“

	„Málem jsi mě zabila. Málem jsi mě zabila, ty káčo. Myslím, že jsem to řekla dvakrát Vážně jsem byla naštvaná a křičela jsem na ni.“

	„A pak bylo co?“

	„Pak zvedla ruce, jako že to nebyla její vina, že je jí to líto.“

	„Lexi,“ ozval se naléhavě Bracco, „jak vypadala?“

	Lexi až komicky zkroutila obličej, ale do smíchu nikomu v místnosti nebylo. „Možná byla o něco mladší než maminka. Nedokážu dost dobře odhadnout věk dospělých. Měla tmavé vlasy, dost kudrnaté.“

	„Nějaký konkrétní účes?“

	„Ne, jen všude kolem obličeje. Kudrnaté.“

	„Jaké rasy byla?“

	„Ne černá. Ani Asijatka, jinak ovšem nedokážu nic říct.“

	„A co měla na sobě? Netrklo tě na ní něco?“

	„Ne. Slo jen o vteřinový pohled.“ Začala vykazoval první známky podráždění. „Jen jsme na sebe zíraly.“

	„Dobře, Lexi,“ řekl Fisk. „Mockrát děkujeme.“

	Bracco stále nebyl spokojený. „Ještě pár věcí ohledně toho auta, ano? Řekla bys, že bylo staré nebo nové? Jak bys ho popsala, pokud si dokážeš vzpomenout.“

	Opět zavřela oči. „Nebylo to sportovní auto, ani moc velké. Takové normální, ne nové, když o tom tak přemýšlím. Lak nebyl nový. Prostě působil starším dojmem. Neleskl se.“ Náhle se zamračila. „Zadní světla byla docela zvláštní.“

	„Zadní světla?“ zeptal se Bracco. „Co na nich bylo zvláštního? Jak ti připadala?“

	„Když jsem se dala znovu do běhu, ještě jsem se otočila. Začínaly tak nějak uprostřed, skoro jako by připomínaly křídla, víte?“

	„Ploutve?“ zeptal se Fisk.

	„Jako má T-Bird strýčka Dona?“ napovídala paní Rathová. „Zvedají se směrem dozadu. Říká se tomu ploutve.“

	Ale Lexi vrtěla hlavou. „Ne, ne takhle. Byly nižší. Jako by se táhly podél zádi, tam kde se zvedá kufr. A na blatníku měla nálepku.“

	„Ty jsi úžasná, Lexi,“ rozplýval se Fisk. „To je skvělé. Co to bylo za nálepku?“ Opět zavřela oči, pevně stiskla víčka. Ale po chvíli je otevřela a zavrtěla hlavou. „Nevím, co na ní bylo napsáno. Nepamatuju si to. Možná to ani nebylo anglicky.“

	Za posledního denního světla inspektoři vykonali ještě krátkou zastávku u stopky na rohu Lake a Pětadvacáté. Už dávno se rozhodli poslat k Rathovým za Lexi specialistu na sestavování portrétů. Fisk měl doma knihu s pohledy zpředu i zezadu na všechna auta vyrobená v Americe za posledních padesát let a chystal se ji vzít s sebou a ukázat Lexi, jestli nepozná provedení a model.

	Vystoupili a vrátili se od stopky k první lampě. Nikde ani náznak smyku. Fisk doufal, že by se z něj dala například určit šířka pneumatik. Pak si Bracco vzpomněl. „Byla bouřka,“ řekL „Můžéme na to zapomenout.“

	▓

	Kensing Hardyho zastihl na mobilu. Vypadalo to, že volá z nějaké restaurace. Jackman už s ním mluvil. Obsílku prohlásil za žádost Chtějí odbavit vyšetřování podle Kensingova seznamu a bez jeho svědectví zůstane velká porota tápat v temnotách. Hardy usoudil, že spolupráce v tomto bodě je nezabije, a odsouhlasil novou dohodu. Optimismus ho přešel, když mu Kensing vyprávěl o prohlídce bytu. „Večer u vás byl Glitsky? Co hledal?“ „Nejspíš ani nic. Asi mě chtěl jen vyděsit, i když si s sebou odnesli nějaké oblečení.“

	„Proč ho vzali?“

	„Prý hledají krev. Nejspíš nějakou našli.“

	„Panenko skákavá.“

	▓

	Když Hardy s Frannií opouštěli dům a mířili na pravidelné týdenní rande, měl Hardy v úmyslu vypnout mobil. Patřilo to mezi stanovená pravidla, ale zapomněl, a pak samozřejmě telefon zazvonil a on ho zvedl s omluvou, že půjde jen o vteřinku. To bylo tak před péti minutami. Jakmile měl Kensinga na lince, chtěl ho vyzpovídat z rozporu mezi vylíčením úterního večera Judith Cohnovou, podle níž se nedostal domů před jednou, a jeho vlastním, které ho tam dostalo už v půl jedenácté.

	Nakonec probrali domovní prohlídku a zítřejší vystoupení před velkou porotou. Pak přišel číšník, dal mu znamení a Hardy si uvědomil, že by měl vážně hovor ukončit. Používání mobilních telefonů tu neviděli rádi. Ani Hardy. Jenže ne v takovou cennou chvíli.

	Vymáčkl ze sebe ještě poslední větu: „Měli bychom si spolu promluvit, než půjdete před velkou porotu.“

	Jestli Glitsky nebo jeho inspektoři mluvili s Cohnovou jako on, dali vědět Ashové a Kensingovo zítřejší předstoupení před velkou porotu by nedopadlo dobře. Při Kensingově vícenásobném motivu a Glitského animozitě by rozmetání jeho alibi postačilo ke vznesení obvinění proti němu. Alespoň by měl vědět, co jeho přítelkyně říkala, jinak je s ním zle.

	Domluvili si schůzku na 8:15 v Kensingově bytě.

	Frannie teď pozvedla sklenku chardonay, přiťukla si s ním. „Znělo to jako docela příjemná konverzace,“ prohlásila.

	Hardy ostentativně vypnul mobil, zasunul ho do kapsy saka. „Vážně to byl omyl, přísahám,“ řekl. „Ovšem menší, než jakého se Kensing dopustil tím, že hovořil s Abem, nebo že lhal v tom, kdy se v úterý vrátil domů.“

	Frannie přestala pít v půli doušku. „Nerada se bavím o klientech, kteří ti lžou.“

	„Ani já. Vlastně obecně lze prohlásit, že lhaní bych zařadil do první desítky žebříčku toho, co u svých klientů vidím nerad.“

	„A Abe mu zrovna prohledal byt?“

	Hardy si namočil kousek pečivá do mělké misky s olivovým olejem a posolil si ho. „Mám takový dojem.“

	„Včera večer Abe působil dojmem, že si myslí, že to Kensing nebyl.“ „Správně. Ale včera večer jsme byli celí vedle z paní Loringové. A u její smrti Erik nebyl, takže to vypadalo, že je ze všeho venku. Dneska se ovšem naneštěstí ukázalo, že ty ostatní smrti v Portole nemají nic společného s Markhamem a jeho ženou. V zásadě to vypadá tak, že ten, kdo zabil paní Loringovou, vůbec nemusel znát Carlu Markhamovou, natož aby chodil do jejího domu. A v tom případě spolu obě věci nijak nesouvisí.“

	„A v tom případě se tvůj klient dostává zpátky na Abeho seznam podezřelých.“

	„Pokud ho kdy opustil. Ale znáš Abeho. Rád začíná s dlouhým seznamem a pak ho proškrtává.“

	„Má hodně dalších podezřelých?“

	„Jistě. Ještě pořád je dost brzo.“

	„Kolik?“

	„Dva, možná tři další.“

	Frannie potichu hvízdla. „To je teda pěkně dlouhý seznam. Líbí se některý z nich Abemu stejně jako Kensing?“

	Hardy držel jídelníček, pohlédl do něj dolů, pak nahoru na ni, usmál se. „Ale dost práva. Dám si dnes večer kambalu. Žádná ryba není tak šťavnatá jako čerstvá kambala z Tichého oceánu a tady ji dokážou skvěle upravit. Citron, máslo, kapary. Jako z jiného světa. Vážně bys taky měla ochutnat.“
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	[image: Image]ensing v obleku seděl u kuchyňského stolu. Nalil oběma šálek kávy, ale kafe před nimi stálo vychladlé a nedotčené.

	Hardy seděl mezi stolem a dřezem. Odstrčil o kousek židli, aby si mohl dát nohu přes nohu, jeho kotník teď spočíval na koleni druhé nohy. „A řekl jste to i včera večer Glitskému?“

	„Jo, jistě, proč bych neměl? Je to pravda. Ježíši, Dizi, musíme se k tomu pořád vracet? Nemáme se o čem bavit!“

	Hardy se zhluboka nadechl, sebral se, vydechl. Třeba si Judith zapamatovala nesprávnou noc, je to možné, i když by se o tom dalo pochybovat. „Popravdě řečeno máme, Eriku. Důvod, proč se o tom nemohu nezmínit, je nasnadě. Nikdy jste mi neřekl, že u vás té noci byla doktorka Cohnová, že tu spala. Nedokážu to pochopit, protože mohla potvrdit vaše alibi.“ Hlas mu zhrubl. „A nebo toho můžeme nechat. Chcete si najít jiného právního zástupce?“

	Kensingovy oči předvedly divoký taneček, pak se uklidily. „Když jsem přišel domů, spala.“ Odmlčel se, zaškrabal nehtem na stole. „Jak se ukázalo, můj příchod ji neprobudil. Já ji taky nevzbudil. Takže nemůže vědět, kdy jsem přišel. Chtěl jsem ji z toho vynechat.“

	Hardy čekal, zda Kensing nepoloží zjevnou otázku, ale když se neozvala, položil ji sám. „Nezajímá vás, jak jsem se o tom dozvěděl?“

	Bez odpovědi.

	„Mluvil jsem s ní a zeptal jsem se jí. Což takhle? Včera večer. A spala, když jste přišel domů, to je pravda. Akorát že to nebylo v půl jedenácté, že? Bylo to po jedné ráno. Chystáte se mi tvrdit, že lhala?“

	Kensing se ještě tak pět vteřin pokoušel blufovat, pak ho opustil veškerý život. Ramena mu poklesla, hlava mu padla. Vstal, přešel k dřezu mimo Hardyho dohled. Hardy se neobrátil a náhle pocítil, jak se mu zježily chlupy na krku. Vzpomněl si, že tam na stěně visí sada kuchyňských nožů. Kensing by mohl jeden z nich vytáhnout a seknout dřív, než by Hardy pohnul jediným svalem.

	Prudce se otočil.

	Jeho klient ani nebyl obrácen tváří k němu. Hardy se zastyděl. Kensing se opíral oběma rukama o okraj dřezu a zíral ven z okna. Konečně promluvil chraplavým šepotem: „Sedm let jsem se nenapil, Dizi. Sedm let jsem odolával, den po dni. Víte, jak je to dlouho?“ Hořce se zasmál. „Odpověď zní, že nevíte. Nikdo to neví. A minulé úterý se na mé jednotce objeví muž, který mi zničil manželství a odvedl ode mě mé děti, a tři hodiny na to je mrtvý. Prostě zemřel. Podle mě dílo boží. Konečně trocha spravedlnosti, konečně něco, jak má být. Jenže pak Carla a Driscoll začnou v nemocnici bláznit. Pak za mnou přijde Ann a vzteká se, tvrdí, že jsem ho zabil, a mě na chvíli napadne, jestli jsem pro jeho záchranu skutečně udělal všechno.“

	Odmlčel se, nalil si do skleničky vodu, vypil ji, otřel si ústa rukou. „Zbytek dne jsem nějak přečkal, zašel jsem ke Carle, snažil se tu… tu věc nějak umístit. Pak se před Carliným domem objevil ten policista, Bracco, a vykládal cosi ve smyslu, jako že Tima někdo zabil. Když jsem odešel, když jsem se od toho osvobodil, jel jsem konečně domů. Dokonce jsem tam i dojel, zaparkoval jsem. Uviděl jsem světlo a došlo mi, že je tam Judith.“

	Zhluboka si povzdechl. „Pak jsem zašel k Harrymu na skleničku. Na skotskou se sodou. Vlastně na dvojitou. Seděl jsem tam a vychutnával si ji, nejchutnější nápoj, jaký jsem kdy pil. Pak další, pil jsem na zdraví starého dobrého Markhama, na tu krásu. Bože, bylo mi tak skvěle.“ Vrátil se ke stolu a posadil se. „Pak ještě jednu, tentokrát na všechny ztracené večery, na děti a Ann a na všechny ty sračky, co jsem od ní zakoušel. A pár dalších na Parnassus a na to, v co se změnil můj život, na stud za léčení lidí s minimální péčí, za předstírání, že jsem vzor ctností a vědomostí. A ještě další, protože to všechno je lež a já jsem podvodník. A ostatní proto, že jsem opilec a ztracenec a nic víc. Takže nakonec, i když jsem se pokoušel objednat si ještě další, barman, bůh mu žehnej, mě odpálkoval. Zavírá se. Dokonce by mě svezl domů, kdybych potřeboval.“

	„Myslíte, že by si vás pamatoval?“ zeptal se Hardy.

	„Nepochybně. Jenže pokud to vyjde najevo, přijdu o práci. A v dohledné době si žádnou jinou nenajdu.“

	Hardy to chvíli zvažoval. „Musíte si uvědomit, že je to vaše alibi na dobu vraždy, Eriku.“

	Kensing zůstal neoblomný. „Nesmí to vyjít najevo.“

	Mdlý pohled frustrace. „Pak raději doufejte, že Glitsky nemluvil s Judith.“

	„Pokud mluvil, řeknu mu, že se spletla. Nebylo to tu noc.“

	▓

	Zbytek konverzace už probíhal jednodušeji. Odehrávala se v hale Justičního paláce. Oba muži měli čas cestou do města trochu vychladnout, přesto byl Hardy poněkud zneklidněn. Uvědomoval si, že Judith Cohnová teď nemá alibi na dobu vraždy Carly Markhamové. Ale to nehodlal vytahovat před svým klientem, ne dneska ráno. Má jiné, naléhavější starosti.

	Hovor začal připomenutím Kensingovi, že neexistuje věcný důkaz, který by ho spojoval s Markhamovou nebo Carlinou smrtí. Soudy jsou o důkazech. I kdyby se žalobkyně nechala příliš unášet motivy a možnými motivy, musí Kensing zdvořile odpovídat na otázky, zdůraznil mu Hardy. Nesmí vystupovat konfliktně. Hádat se. Má se držet věci. „A tou věcí je dostat se ze seznamu možných podezřelých, Eriku.“

	Lekce pokračovala. Hardy znovu nabádal klienta, aby mluvil pravdu i ve zdánlivě nejhorších situacích – co bylo mezi ním a Markhamem, Markhamem a Ann, jím a Parnassusem. Aby jim řekl pravdu zejména o své výpravě do baru v noci Carliny smrti. Ať tomu Erik věří, nebo ne, pravda je nejlepším přítelem nevinného. A co víc, velká porota je celá o ochraně tajemství svědků.

	„Tvrdíte mi, že nic nepronikne ven?“

	Hardy to připouštěl jen nerad, ale musel. „Ne. Všechno čas od času prosákne, Eriku. Ale z velké poroty opravdu jen málokdy. Pokud se budete chovat rezervovaně, vysvětlíte situaci a nebudete k ní přitahovat zbytečnou pozornost, propluje to kolem vás a navíc už nebudete podezřelým.“ Vážně ho potřeboval přesvědčit. „Proč by se velká porota zabývala tím, že jste se po dni plném stresu zastavil na pár drinků v baru? Dobře, jste alkoholik a nemáte pít – ale zločinem je tu vražda, ne alkoholismus.“

	Hardy mu potřeboval objasnit tento kritický bod. Stáli sami u stěny s vyrytými jmény ve službě zabitých policistů. Bylo už něco po deváté a Kensing měl být v 9:30 nahoře. Obrovská hala se plnila narůstajícím davem – policisty, právníky, neustávajícím proudem veřejnosti, který někdy působil ohromně nezvládnutelně a nemytě, zejména tady. Hardy se ještě víc přiblížil ke svému klientovi, vstoupil do jeho životního prostoru, přitlačil ho ke stěně, držel ho v šachu svým pohledem.

	„Poslouchejte, Eriku. Jste inteligentní člověk, ale momentálně si sám ze strachu škodíte a nevhodně se zaměřujete na nesprávné věci. Nemám vám za zlé, že jste vyděšený. Je to hrozná chvíle, ale nenechte se zaslepit tak, abyste na těch dvacet porotců začal útočit. Jste lékař, vynikající občan, dobrovolně spolupracujete jako svědek v případě vraždy. Nemůžete být považován za podezřelého, protože jste prostě v době vraždy nebyl v Carlině domě. Byl jste někde jinde – nebude záležet na tom, kde přesně to bylo. Jakmile to porotci uslyší, získáte veškerou psychologickou výhodu. To, kde jste byl v době Carlina zabití, nebude žádná významná věc, aby to stálo za prosáknutí. Nebude na tom záležet o nic víc, než jakou barvu kravaty máte na sobě. Bude tam jediná osoba, která věnuje víc než mrť pozornosti tomu, že jste zašel do baru a objednal si, a tou jste vy. A to je fakt.“ Hardy už bodal prstem do Kensingovy hrudi. „Zapište si to za uši. Věřte tomu. Jednejte podle toho.“

	Ale jeho klient s ním ještě stále nebyl zajedno. „A vy byste byl ochoten riskovat kvůli tomu moji kariéru?“

	Hardy to zvážil a odpověděl vyrovnaně: „Pokud tam půjdete a budete něco skrývat, ulpí to na vás jako pach a porotci to vycítí. A když pak skutečnost nevyhnutelně vyjde najevo, budete mít na krku křivou přísahu, a to je těžký zločin. Jděte tam jako nevinný muž a jen tak vyjdete ven se zdravou kůží. Pokud vás nachytají při lži, a to se Glitskému podaří, když mu poskytnete příležitost, budete nejspíš obviněn. A pokud budete křivě přísahat, zůstanete alkoholikem a možná se navíc stanete i vrahem. A kde pak máte tu svou kariéru?“

	▓

	Marlene Ashové se překrývaly dvě povinnosti, ale nebylo pochyb, které z nich dá dnes přednost. U stolu vedle stupínku, na němž stála, měla dnes Glitského nejvážněji podezřelého z vraždy. Respektovala názor Clarence Jackmana i dohodu, kterou oba uzavřeli s Hardym. Ani na okamžik nevěřila, že by jakýkoli doktor ze skupiny lékařů Parnassusu měl ponětí o vnitřním podvodném účtování na úrovni společnosti. Takže se hodlala zabývat obviněním z vraždy.

	V několika posledních dnech strávila řadu hodin nad výpisy z počítačů dodanými Parnassusem, většinou o Kensingovi, jeho odlouděné ženě a vztahu obou k Timu Markhamovi. Bylo to všecko, jen ne příjemné. Ti dva muži se bezpochyby vzájemně nenáviděli. Ironií osudu, jak usoudila Marlene ze studia pouze jedné stránky korespondence, čím víc kvetl vztah mezi jeho bývalou ženou a Markhamem, stával se Kensing odvážnějším a agresivnějším. Markham jako by se mohl přerazit, aby Kensingovi vyhověl ve všem, co chtěl – v podtextu stálo, že je Kensing odhalí.

	Přes veškerou dodanou munici se Ashové nedařilo zatnout ránu. Měla tu Kensinga už víc než hodinu a on lehce odrazil každý její útok rozumnými upřímnými odpověďmi zvonícími pravdou.

	Nebál se, že pod Markhamem ztratí práci (což bylo zjevné i z korespondence). Zabraňoval tomu vztah mezi jeho ženou a Markhamem. Markhamova smrt vlastně ve skutečnosti jeho zaměstnání ohrozila. Za vedení společnosti doktorem Rossem byl odeslán na administrativní dovolenou, což dokazovalo, že Markham byl, byť neochotně, jeho ochráncem, ne hrozbou.

	Kdysi cítil zlost na Tima Markhama a svou ženu. Kdo by taky ne? Ale v současné době se jejich vztah držel na uspokojivé úrovni. To, že ho žena opustila, jak si v retrospektivě uvědomil, byla spíš příležitost, byť bolestivá. Už necítí žádný hněv. Pokud něco, daří se mu líp než Ann. Rozvod probíhá v přátelském ovzduší. V péči o děti se střídají.

	Paní Ashová byla mylně informována. Minulý víkend nedošlo k žádné rvačce. Ann měla nehodu. Nepodal proti ní žádné trestní oznámení, ani ona proti němu. Měla poraněnou duši a sekala kolem sebe, protože ji Tim Markham týden předtím opustil. Příčina jejího hněvu je zjevná: jeho nepřítomnost. Vzal k sobě děti do doby, než se vrátila z nemocnice. Hovořil pak s Ann několik hodin, právě přede dvěma dny. Policie se dopustila politováníhodného omylu.

	A další dezinformace. Nikdy nepřipustil, že by zabil Tima Markhama. Samozřejmě to neudělal. Nechápe, co se Ann domnívala, že slyší. Nejspíš něco špatně pochopila. Nechtěl s ní předem probírat její svědectví, protože mu jeho právník řekl, aby to nedělal.

	Bez váhání připustil, že případ novorozence Emily rozjitřil již tak napjaté vztahy mezi ním a Parnassusem. Udělal naprosto správnou věc a tím rozzlobil ekonomy společnosti. Tohle téma se ve zdravotnictví opakuje všeobecně – peníze versus péče. Je doktor a neskrývá, na které straně stojí. Má to znamenat, že se něčím provinil? Chtěl vědět.

	Přišel sem dobrovolně. Mohl použít Pátý dodatek, a neudělal to. Chce projasnit vzduch, očistit své jméno, vrátit se ke svému životu, ke svým pacientům.

	„Dobrá tedy, pane Kensingu,“ řekla Marlene Ashová nakonec. „Byl jste posledním, kdo viděl Carlu Markhamovou naživu, že?“

	„Tak to formulovat nemohu, madam. Poslední byl, předpokládám, její vrah.“ Porotci se zahihňali.

	„V kolik hodin jste opustil dům Markhamových v den smrti pana Markhama?“

	„Krátce po desáté.“

	„A poručíku Glitskému jste vypověděl, že jste jel přímo domů, je to pravda?“ „Ano, madam. Tak jsem to řekl poručíku Glitskému.“ Nadechl se, pak s tím vyrukoval. „Ale nebyla to pravda.“ Ruce držel sepjaté na stole před sebou, předhodil se porotcům: „Poručík Glitsky mě v té věci vyslýchal. Nechtěl jsem mu říct, kde jsem byl. Když jsem mluvil se svým právníkem, upozornil mě, že dnes budu vypovídat pod přísahou. Řekl mi, že mé svědectví bude chráněno vaší mlčenlivostí a že udržíte mé tajemství. Je mi líto, ie jsem lhal poručíkovi, ale nešel jsem rovnou domů. Pravdou je, že jsem alkoholik a…“

	▓

	Fisk a Bracco si jako nejvyšší prioritu stanovili posbírat fakta, která ještě nenashromáždili. Aby se jim to podařilo co nejefektivněji, měli by se rozdělit Bracco si vytáhl Brendana Driscolla, zavolal mu z Justičního paláce a domluvil si schůzku. Podezřelého to nadchlo.

	Driscoll se na rozhovor vyšňořil – nažehlené kalhoty, sako, vázanka, vyleštěné boty. Když otevřel dveře, Bracco se ho okamžitě zeptal, jestli někam jde. Jeho reakce ho překvapila. „Neznáme se?“

	„Nemyslím…“ ukázal odznak. „Inspektor Bracco, oddělení vražd.“

	„Ano, já vím, pojďte dál, pojďte dál.“

	Zamířili do obývacího pokoje v přední části dvojdomku. Bylo to světlé místo, což zdůrazňovalo ještě šikmé sluneční světlo vstupující do otevřených oken, motiv bílé v bílé. Od japonské kamenné sošky v rohu k nim doléhalo konejšivé bublání vody.

	Bracco se okamžitě začal cítit silně nepohodlně. Nedokázal si zařadit tvář toho muže, ale nepochybně se poznali. Cosi v dynamice mezi nimi se změnilo. Driscoll mu ukázal k jednomu z křesel, pak se posadil šikmo proti němu na gauč, téměř se do něj zabořil, jednu ruku si položil na řadu polštářů. Bracco vytáhl magnetofon, pustil ho, odložil ho na skleněnou desku stolku vedle velkého plochého tácu s uhrabaným bílým pískem a hladkými kameny.

	Odbyl si standardní úvod a konečně pohlédl na možného podezřelého. „Pustíme se rovnou k věci, pane Driscolle. Vyrozuměl jsem, že jste byl v domě paní Markhamové od pozdního odpoledne až do večera dne, kdy byl její muž zavražděn.“

	„Ano. To je pravda.“

	„Pamatujete si, co jste dělal později toho večera?“

	Takovou otázku zjevně nečekal a nesl ji nelibě. „Co jsem dělal já? Proč?“

	„Kdybyste laskavě pouze zodpověděl otázku.“

	„No, nemůžu ji zodpovědět bez udání důvodu. Proč byste měl chtít vědět, co jsem dělal později toho večera? Myslel jsem, že jste si přišel popovídat o doktoru Rossovi a doktoru Kensingovi. Že vám pan Elliot předal něco z materiálu, co jsem mu poskytl.“

	„Jeff Elliot? Co jste mu dal?“

	Driscollovi se do určité míry vrátila sebejistota. „Některé ze svých souborů z práce. Nejspíš byste je označil za důkazy. Přestože velkou porotu nezajímaly, když jsem před ní vypovídal.“

	„Domníváte se, že ty soubory obsahují důkazy vztahující se k Markhamové vraždě?“

	„Rozhodně. Samozřejmě že ano. Určitě.“

	„A máte tu ještě kopie?“

	Driscoll na okamžik zaváhal, pak zavrtěl hlavou. „Ne. Dal jsem všechno panu Elliotovi.“

	Bracco tomu ani na okamžik neuvěřil. „A přesto jste se domníval, že jsem si s vámi přišel popovídat o nich?“

	„Myslel jsem si, že jste s ním určitě mluvil.“

	„Ne.“ Bracco pohlédl Driscollovi do očí. „Ale asi bych měl.“ „Když o tom tak přemýšlím, nejspíš vám je neukáže. Ochrana zdroje, víte. Ale mohl bych mu zavolat, vyžádat si je a pak vám dát vědět.“

	„To by mi mohlo pomoci,“ souhlasil Bracco. „Nebo bych si mohl obstarat povolení k prohlídce a získat je sám.“

	Driscoll povýšeně vrtěl hlavou. „Přicházíte pozdě, seržante. Ross už všechen dobrý materiál smazal. Každopádně všechno, co se týkalo jeho a Tima.“

	„Ale vy jste tvrdil, že jste to dal Elliotovi?“

	Sebevědomé pokrčení rameny. „Nečetl jsem to všechno, ale něco z toho bylo zcela jistě provokativní, pokud víte, jak to myslím. Chtěl Rosse najisto vyhodit, víte?“

	„Markham?“

	„Jsem si jistý, že bral provize za zavádění léků na seznam předepisovaných léků. Tim to zjistil, po sinustopu. Jen potřeboval další důkaz, než ho přímo obviní. Ale pokud dokážete číst mezi řádky, uvidíte to. Je to mezi nimi.“ Bracco se rozhodl. Nebude dál tlačit na to, jestli si Driscoll uchovává kopie souborů nebo ne, nebo co by v nich mohlo být obsaženo. Dnes si sem přišel pohovořit o úterním večeru, a tak se vrátil k této záležitosti. „Pořád mě zajímá, co jste dělal po odchodu od Markhamových.“

	Nedůtklivý pohled, pak povzdech kapitulace. „Tak dobře, vrátil jsem se sem domů.“

	„Děkuji. V kolik to bylo?“

	„Nejsem si jistý. V devět, v půl desáté. Musíte chápat, můj svět se rozpadl na kusy. Nedokázal jsem se starat o čas.“

	Úsečné přikývnutí. „Byl jste sám?“

	Brendan si přiložil ruku k čelu. Na dlouho zavřel oči. „Ano. Roger pracoval do pozdních hodin, což je v poslední době dost časté. Ale volal jsem mu. Babral se jen s čísly, neměl zrovna žádné klienty, tak mohl telefonovat. Alespoň jsme si mohli promluvit. Byl to nejhorší den v mém životě, prostě nejhorší. Málem jsem se za ním vydal do banky, ale ujistil mě, že přijde domů.“ „Volal jste mu do banky po svém návratu v půl desáté?“

	„Ano. Byl jsem rozrušený, byl jsem tak rozrušený.“

	„Jak dlouho jste se s Rogerem bavili?“

	„Nevím. Přišlo mi to příliš krátce, ale víte, jak to je. Nemůžu vám říct, jak dlouho to trvalo. Vážně.“

	▓

	Ross neměl s rozpomenutím si žádné potíže. Odpověděl Fiskovi: „Dlouho jsem hovořil s Jeffem Elliotem tady v kanceláři – neznám přesný čas, mohli jsme končit asi tak v devět hodin, nějak tak. Byl to čertovský den, to vám povím. Když se mnou skoncoval – i když se mnou ve skutečnosti skoncoval teprve, až když o mně napsal ten zasranej sloupek –, uvědomil jsem si, že mám všeho dost, nasedl jsem do auta a odjel domů.“

	Fiskův mladý jasný obličejíček se zachmuřil. „Takže jste dorazil domů kolem půl desáté?“

	„Jo, tak nějak. Nějaký problém?“

	Fisk se podrbal za uchem. „Jen myslím, že vaše paní říkala cosi v tom smyslu, že jste se ten den domů dostal až po půlnoci.“

	Ross se znovu zamyslel, pak vydal neveselé uchechtnutí. „Ne. To si to musela splést s jiným dnem. V poslední době chodím domů o půlnoci tak často, že to nejspíš povazuje za pravidelnou hodinu návratu. Ale tehdy nebylo tak pozdě. Nanejvýš deset.“

	▓

	Glitsky odkládal administrativní záležitosti tak dlouho, jak jen to šlo, ale dnes ráno přišel do práce a začal je hned vybavovat. Tři hodiny se zabýval takovými nesmysly, jako je sepisování jízdních výkazů služebních aut svých inspektorů. Přežvykoval poslední kousek rýžového koláče a popíjel zbytky čaje, který mezitím vychladl na pokojovou teplotu. Tudíž se nacházel v nesmírně příjemném rozpoložení, když na jeho dveře zaklepala Marlene Ashová a vešla.

	Vděčně se opřel a odstrčil papírování stranou. „Zlomila jste ho,“ řekl.

	Tiše zavřela dveře, pak se k němu obrátila a opřela se zády o stěnu, paže zkřížené na hrudi. „Až se potvrdí jeho alibi, což je podle mého očekávání otázka několika nejbližších hodin, nebude už doktor Kensing podezřelým přinejmenším ze smrti Carly Markhamové. Předpokládám tedy ani z Markhamovy.“

	Glitsky na ni pohlédl a zavrtěl hlavou. „Nemá alibi.“

	„Neřekl vám to. Vyžádal si ochranu tajemství od velké poroty.“

	„Jako bych to někomu vykládal.“

	„Chtěl si být jistý.“

	„A vy mu věříte. Co to bylo?“

	Ashová rozpletla ruce a přitáhla si ke stolu jednu ze skládacích židlí. „Znáte ten příběh o muži z Divokého západu, který v době vraždy spal se ženou svého nejlepšího přítele a nechal se pověsit, protože by za nic na světě nepřipustil, že u ní byl? šlo o něco podobného, jen se to netýká žádného souložení.“

	„Byl někde, kde neměl být?“

	„Hádáte dost blízko, Abe. A víc neprozradím, ani vám. Pokud by to někdy vyšlo najevo, což je vždycky možné, nechci se zbavit možnosti říct, že já jsem živé duši nic neprozradila. A věřte mi, je to alibi pevné jako skála. Neudělal to.“

	Glitsky dlouho seděl a přijímal novou realitu. „Tohle je jeden z vzácných případů, Marlene, kdy uznávám, že zaklít si má svoji hodnotu. Jste si naprosto jistá, že nemohl být u Carly? Kdo to ověřuje?“

	„Nemohl tam být ve tři čtvrtě na jedenáct. Pokud se časový údaj vraždy nedá zpochybnit, a to mi vyšetřovatel právě prověřuje.“

	Ale Glitsky se dozvěděl Hardyho informaci, pak si za Frankem Husicem došel sám. Mužovo svědectví uznal za spolehlivé a dobu Carliny smrti za stanovenou. Pokud tam Kensing nebyl v 22:45, je nevinen. Moc rád by věděl, kde přesně doktor byl, ale není pravděpodobné, že by se to od živé duše mohl dozvědět. Zcela jistě ne od Marlene Ashové. „Děkuju za zprávu,“ řekl jí. „Získala jste něco dalšího, co by se vám líbilo?“

	„Ani ne, Abe. Dnes odpoledne budu hovořit s účetním a několika členy rady. Musím rozšířit síť a dosáhnout určitého úspěchu, co se týče peněz, jinak bude Clarence nešťastný. Už takhle nebude mít radost, že nám dnes dohoda s Dismasem nepřinesla nic podstatného.“

	„Mně ano,“ přiznal Glitsky lítostivě. „Nezatkl jsem Kensinga, což začíná vypadat jako správná věc.“

	O tom nebylo sporu a Marlene pokračovala: „No, v každém případě jsme obsílkou získali všechny finanční záznamy z posledních tří let a uvidíme, kdo je dokáže uspokojivě vysvětlit Velká porota jistě přijme verdikt o podvodu. Pak se patrně vrátíme zpátky k obvinění z vraždy, ale nyní je mojí prioritou…“

	▓

	„O čem se to, chlapi, bavíte?“

	Nedalo se říct, že by se Bracco a Fisk bavili. Vrátili se ze svých pochůzek, narazili na sebe v hale. Hlasitost jejich konverzace vytáhla poručíka z jeho kanceláře od schůzky s Ashovou.

	„O ničem, pane. Omlouváme se.“ Darrel Bracco na svého parťáka nechtěl žalovat, i když ho nesmírně zklamal.

	„Neznělo to jako nic.“ Glitsky stál u jejich sražených stolů se stopkou uprostřed. Hleděl dolů z jednoho na druhého.

	Konečně se Fisk vzdal: „Malachi Ross mi nahlásil dobu, kdy se v úterý večer vrátil domů, ale ten čas se liší od údaje jeho ženy.“

	„A Harlen Rossovi vyslepičil, co říkala ona,“ dokončil za něj Bracco:

	„Vy jste mu to řekl?“ Glitského hlas zněl monotónně. Z jeho kanceláře vyšla Ashová, postavila se za něj a pokyvovala hlavou nad těmi keystonskými policisty.

	Fisk přikývl. „Ona řekla po půlnoci, on tvrdí v deset. A začal vykládat, že se prostě spletla.“

	„A ve chvíli, kdy Harlen vyšel ze dveří, jí zavolal.“ Bracco byl vyděšený z chyby svého parťáka. „O kolik se chcete vsadit?“

	„Klídek, Darrele.“ Glitsky se k Fiskovi obrátil s neuvěřitelným klidem. „Obvykle když objevíte nesrovnalost ve výpovědích dvou svédkú, zejména pokud mezi nimi panuje blízký vztah, neřeknete jednomu z nich, co říkal ten druhý, dokud vám nestojí vedle sebe a vy ty protiřečící si údaje nekonfrontujete. Může to být velice poučné.“

	„Ano, pane. Chápu to. Udělal jsem chybu. Myslíte, že své žené zavolal?“

	„Rozhodně,“ tvrdil Bracco.

	Ashová promluvila zpoza Glitského zad. „Máte její číslo? Mohl byste jí zavolat a zeptat se jí sám.“

	Fisk to zkusil. Zatímco volal, Bracco začal Glitskému vyprávět o rozhovoru s Brendanem Driscollem. Když Ashová slyšela o korespondenci a počítačových souborech, vložila se do řeči. „Kde jsou všechny ty papíry? Před velkou porotou se o ničem takovém nezmínil.“

	„Prý jste se na ně nezeptala.“

	„Jak bych mohla? Nevěděla jsem, že existuje něco mimo počítače společnosti. Co udělal, ukradl je?“

	„Nejspíš si je odeslal e-mailem, než ho Ross vyhodil.“

	„Takže je ukradl. Jsou pořád v jeho domě?“

	„Mám takový dojem, i diskety.“

	Ashová se obrátila na Glitského. „Potřebujeme ten materiál, Abe.“

	„Kopie má Jeff Elliot,“ nabídl Bracco.

	„Na to zapomeňte,“ odpověděl Glitsky. „To je reportér. Nikdy to neuvidíme.“

	„Tak si dojdeme pro Driscollovy originály,“ rozhodla Ashová. „Kde máte formuláře pro povolení k domovní prohlídce? Máte je tady, ne?“

	„Ani je možná nebudete potřebovat,“ ozval se Bracco. „Driscoll jen hledá způsob, jak narušit chod Parnassusu. Je zahořklý. Chce vrátit ránu všem, zejména těm lidem, kteří Markhamovi znesnadňovali život.“

	Ashová přikývla, nicméně se dál sháněla po formulářích povolení. Fisk se vrátil ke klubku celý zdeprimovaný. „Nepřipustila, že jí volal, ale prý svoji odpověď přehodnotila. Nepamatovala si to správně. Byla ráda, že jsem se jí ozval. Sama se mi chystala zavolat.“ Smutně se rozhlížel kolem sebe. „Deset hodin.“

	„Zavolal jí,“ vyletěl Bracco.

	„Na tom nezáleží.“ Po té informaci o Kensingovi Glitského přepadl fatalismus. „Manželka stejně nemůže při soudním přelíčení svědčit proti manželovi. O nic jsme nepřišli. Na rozdíl od Kensinga.“

	Dva inspektoři si vyměnili pohled. „Co je s Kensingem?“ zeptal se Bracco.

	Opět se do hovoru vložila Ashová. „Můžete ho vyškrtnout ze seznamu. Má alibi na dobu vraždy Carly. Právě jsem to Abemu oznámila.“

	To je uvrhlo do mlčení, které narušil Bracco: „A Markhamova vražda padá s Carlou?“

	Glitsky přikývl. „Vypadá to tak. Zbývá nám někdo bez alibi? Mluvili jste, chlapi, s Driscollem?“

	„Já. Dneska dopoledne,“ hlásil Bracco. „Možná v tu dobu telefonoval.“

	„S kým?“

	„Se svým partnerem Rogerem. Chystám se zkontrolovat záznamy o telefonických hovorech. Mám to na seznamu věcí k vyřízení.“

	Po chvíli promluvil Fisk: „Nevím, jestli jste o tom už neslyšel, poručíku, ale máme novinku o tom autu.“

	▓

	Hardy by se mohl nadnášet v povznesené náladě. Jeho klient už není podezřelým. Zůstal ve čtvrtém patře a zvažoval, zda nenavštíví Jackmana nebo Glitského, čekal na lavici před vyšetřovací místností na policejním ředitelství, než vyjde Kensing. Erik mu nahlásil, jak to celé probíhalo. Přesně tak, jak Hardy říkal.

	Zašli si na oslavu k Johnovi na oběd, ale zůstali po všech stránkách střízliví. Hardy se několikrát pokusil Erika – podle svého soudu nenápadně – přimět k hovoru o jeho přítelkyni. Jak Judith Cohnová vycházela s Markhamem? S Rossem? Co říkala na dočasné i jiné potíže Parnassusu, s nimiž měl Kensing takové problémy? Mají nějaké plány do budoucna?

	Erik byl přiměřeně vstřícný: Judith pracuje v Portole teprve rok po stáži na univerzitě a na interně v Johns Hopkins. Poté absolvovala dva čtyřměsíční pobyty v cizině – jeden v Africe, druhý v Jižní Americe s Médicins Sans Frontières.

	„Víte, Lékaři bez hranic, i když to vždycky vyslovuje francouzsky. Má plakáty v pokoji a nálepky na nárazníku. Je pyšná na svoji francouzštinu a španělštinu. A tu organizaci až fanaticky miluje. Málem mě přesvědčila, abych s ní příště vyrazil – letos v létě do Nigérie. I když bůh ví, že v téhle zemi je práce dost. Ale jestli mě Parnassus uvolní… A nevím, jak by to snášely moje děti. Pamatujete ty časy, kdy se člověk rozhodoval snadno?“

	Po rozloučení Hardy chvíli postál na slunečné Ellis Street, na půli cesty mezi jeho kanceláří a budovou Chroniclu. Mělo by být po všem, ale nějak vycítil, že není. Nic nepřipomínalo emocionální úlevu po konci soudního přelíčení. Tady ještě žádný závěr učiněn nebyl.

	Někdo zavraždil Tima Markhama a jeho rodinu. Někdo zavraždil celou řadu pacientů Portoly.

	A přesto má dohodu s Glitským. Sdílejí svoje objevy a on má tajnou informaci, o níž Abe neví. Trápilo ho to a zanechávalo to v něm pocit dluhu příteli, což bylo absurdní. Pokud něco, prokázal Hardy ohromnou službu Glitskému.

	Ale ať už je to jakkoli složité, věděl, že se ve věci angažoval příliš na to, aby mohl skončit, i když už nemá koho obhajovat.

	Tohle nemůže být konec. Ještě není po všem.
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	[image: Image]eff Elliot teď neměl sebemenší důvod použít cokoli z té špíny na Erika Kensinga, kterou mu Driscoll naservíroval. Pokud už není podezřelým z vraždy Markhama a jeho rodiny, pak je soukromou osobou se soukromými problémy, které nejsou materiálem pro noviny – alespoň ne pro takové zprávy, jaké si nacházejí cestu do sloupku v Chroniclu.

	Hardy seděl v Elliotově kamrlíku, stoh Driscollových papírů na stolku před sebou. Pomalu v průběhu odpoledne listoval stránkami, zatímco Jeff vedle něj se pachtil s příštím článkem. Byla to skutečně směsice všeho možného. Například dopisy Kensingovi, které Elliot kdysi Hardymu ukázal, pokrývaly celých sedm měsíců a oddělovaly je štosy jiných dokumentů. Stejně tak interní zprávy Rossovi a radě o nejrůznějších záležitostech, včetně novorozence Emily a malého Lopeze, tu byly seřazeny chronologicky. Hardy přišel na to, že jedině pečlivé pročítání všech dokumentů k určitému tématu vede k řádnému pochopení vážnosti té které věci.

	Soubor obsahoval stovky interních zpráv. Formální dokumentaci – patrně diktovanou Driscollovi – z nejrůznějších schůzí a rozhodnutí. Nic Hardymu nepřipadalo nové ani důležité. Mnohem zajímavější, ale taky mnohem záhadnější Hardymu přišlo asi tak třicet nebo čtyřicet zkratkovitě zaznamenaných připomínek a poznámek, které si Markham psal patrně pro sebe. Zjevně se domníval, že může psát zabezpečené dokumenty, nejspíš chráněné heslem, ale Driscoll bezpečnost porušil a získal k nim přístup. Ale ať se Hardy snažil, jak chtěl, nic moc z nich nevydumal.

	Markhamovy nejstarší interní zprávy administrativě Portoly týkající se Lopeze se zabývaly povětšinou fakty, šlo o zvažování rozsahu pojištění a celou řadu vysvětlení konkrétních lékařských rozhodnutí, která by mohla zmírnit odpovědnost nemocnice v nevyhnutelném soudnímu procesu.

	Několik interních zpráv určených jak pro archiv, tak skupině lékařů prozkoumávalo postižitelnost doktora Jadry, který jako první na klinice vyšetřoval Ramira Lopeze. Hardy vyrozuměl, že akce doktora Jadry byly z nějakého důvodu jako zavinění případu zanedbání péče vyloučeny. Při této první návštěvě měl chlapec jen mírné horečky. Infekce v krku nepostoupila do té míry, že by rozumný diagnostik nutně předepsal antibiotika, nebo dokonce objednal test na streptokoky. Dále doktor Jadra ve svých záznamech vůbec neuvedl ránu na rtu, a když na ni byl později dotazován, nevzpomínal si na ni. Materiály o Jadrovi Hardyho zarážely, protože dokázal rozeznat jasný podtext: Markham zjevně hledal obětního beránka a případ proti Jadrovi by nebyl tak jednoznačný jako proti Cohnové. Takže dokumenty týkající se Jadry měly podle Hardyho výpomocný, obranný charakter.

	Na druhé straně Markham doporučil přípravu 805 proti Cohnové – která se dostala do jejích stálých záznamů ve státní lékařské radě a do databanky praktických lékařů. Dopis byl ostře formulován a extrémně kritický: „… neschopnost doktorky Cohnové rozpoznat rané stadium nemoci a doporučit vysoce agresivní formu léčení bylo zcela jistě primárním faktorem, který přispěl k pacientově smrti. V době, kdy byl chlapec přijat na jednotku intenzivní péče, nemoc postoupila do fáze, kdy většina aktivních zásahů zřejmě nemohla být dost efektivní. Doporučujeme nemocnici Portola, aby doktorce Cohnové odebrala klinická privilegia na dobu 30 dní, aby o této nehodě sepsala zprávu 805, jak je třeba, a aby bylo vedeno úplné vyšetřování k určení vhodnosti dalšího zaměstnání doktorky Cohnové ve skupině lékařů Parnassusu.“

	Hardy chápal, oč tu Markhamovi šlo – distancovat sebe i nemocnici od Judithiny chyby, špatného určení prvotní diagnózy. Opět rozhodnutí kvůli pojištění, kvůli možnosti žaloby, kvůli penězům. Z Kensingova pohledu, i když zjevně zaujatého, byl skutečným konečným viníkem tragédie Malachi Ross, který tahal za provázky a shora vyžadoval jen nejnutnější péči. Namísto toho ostuda dopadla nejtíž a téměř výhradně na relativně nově přijatou mladou zaměstnankyni. I když Judith svoji práci s diagnózou mohla odvést lépe, bylo zjevně nespravedlivé vyzdvihnout jen ji jako důvod chlapcovy smrti. Přispěla k ní celá řada lidí, právě tak jako politika společnosti, a Hardymu přišlo, že to celé pěkně smrdí.

	Přesto tím u Judith Cohnové vznikal silný důvod k nenávisti vůči Markhamovi.

	Obrátil stránku a nechápavě hleděl na další. Určitě něco o Rossovi. Iniciály MR. Pak ‚soukr. vyš.‘ Vztahuje se to k vyšetření možností soukromých investic do jedné z lékárenských firem, s nimiž Parnassus obchodoval, nebo si Markham najal soukromého vyšetřovatele, aby se mrkl na činnost ředitele pro zdravotní politiku? Tohle prostě nezjistí.

	Přešel na další stránku.

	▓

	„Nevzpomínám si.“ Rajan Bhutan smutně vrtěl hlavou.

	Fisk měl několik nápadů, které hodlal blíže prozkoumat, kolem auta a dalších věcí, takže Glitsky nabídl Darrelu Braccovi, jestli se nechce zúčastnit výslechu Rajana Bhutana, který se uvolil přijít brzo odpoledne do Paláce. Když se na minutu přesně objevil, byl ovšem neklidný a uzavřený. Několikrát se Glitského zeptal, jestli by si neměl zavolat právníka, a jednou, jestli ho Glitsky hodlá zatknout. Glitsky ho ujistil, že může kdykoli odejít. Dneska nikdo nikoho zatýkat nebude.

	Bhutan si Glitskému postěžoval, jak si lidé mohou myslet, že by mohl někoho zabít. Glitsky opáčil, že si chtějí vyjasnit jen pár věcí, o kterých již dříve mluvil, možná zjistit několik skutečností. Ale samozřejmé, zopakoval Glitsky, jestli se chce zbavit přebytečných peněz, právního zástupce si může zavolat kdykoli.

	Ale teď, bez právního zástupce po boku, Bhutan tvrdil, že si nevzpomíná na den po vánočních svátcích. „Ani si nepamatujete, jestli jste ten den pracoval?“ Bracco převzal roli zlého policajta. Glitsky se s Bhutanem skamarádil při předchozích rozhovorech a rád by to tak nechal.

	„Určitě o tom bude existovat záznam,“ odpověděl Bhutan, snažil se být nápomocen. „Můžete si to ověřit na osobním.“

	„To už jsme udělali, Rajane, a podle jejich sdělení jste ten den pracoval. Patrně jste to zapomněl. A víte proč? Pamatujete si na Shirley Watrousovou, Rajane? Ten den zemřela. Ten den ji někdo zabil.“

	Glitsky seděl v čele stolu, šikmo proti dvěma ostatním. Zdvihl ruku, zabránil v Bhutanův prospěch Braccově reakci. „Nepamatujete se na nic konkrétního se Shirley Watrousovou, Rajane? Byla například těžkou pacientkou?“ Bhutan svěsil hlavu, pak ji namáhavě zvedl. „To jméno si pamatuju. Ne, nebyla těžkou pacientkou. Tedy ne těžší než kdokoli jiný na JIPce. Všichni tam trpí.“

	„A to utrpení vám vadí, že, Rajane?“ Bracco seděl proti němu. Ve ventilaci v rohu běžela maskovaná kamera, pod stolem se otáčela neviděná páska.

	„Ano. Proto jsem se stal ošetřovatelem. Moje žena před smrtí strašlivě trpěla a já jsem se naučil, jak jí ulevit.“

	Glitsky do Bhutanova papírového kelímku nalil další vodu ze džbánku. „Nenapadlo vás někdy, že byste mohl pacientům pomoci tím, že je zbavíte jejich utrpení?“

	„Ne. Nic takového jsem neudělal. Nikdy.“

	„Nikdy jste třeba od přístrojů neodpojil někoho, u něhož bylo jasné, že zemře? Nic podobného?“ zeptal se Glitsky mírně.

	Bhutan se napil, zavrtěl hlavou. „Ne. Takové rozhodnutí je vždycky na lékaři. Já mám jen pomáhat, ne rozhodovat. Kdybych měl nějaký dotaz, zeptal bych se lékaře.“ Opět se trochu napil. „A nikdy nevím, kdy ti lidé zemřou, poručíku. To neví nikdo, ani ti lékaři. Nikdo, jen sám bůh. Za ta léta, co pracuju na jednotce intenzivní péče, jsem zažil příchod lidí, u nichž bych nečekal, že dožijí rána. A týden nato se posadí a jdou domů. To se prostě stává.“ Bracco po tom skočil. „No, s Shirley Watrousovou tomu tak nebylo. Něco se jí přihodilo. To samé jako paní Loringové. A vy jste měl v obou případech službu. Co nám k tomu řeknete?“

	Glitsky se nápomocně naklonil. „Možná se chovaly nepřátelsky, Rajane. Možná nechtěly, abyste s nimi manipuloval při výměně povlečení. Možná ostatním v místnosti zhoršovaly ovzduší.“

	Bhutan hleděl z jednoho inspektora na druhého. „Nevím, co na to říct. Co ode mě chcete slyšet?“

	„Jste společným jmenovatelem obou směn, v nichž ty ženy zemřely, Rajane.“ Bracco měl pocit, že se dostává blízko, a stával se naléhavějším. „Na jednotce intenzivní péče zemřelo dalších devět nebo deset lidí a ve všech těch případech jste měl službu opět vy. Co byste si myslel být námi?“

	Přiložil ruce k temným kruhům pod očima. „Myslel bych si, že jsem je nutně musel zabít já.“ Jeho pohled postupné vyhledal oba dva inspektory. „Ale není to pravda, přísahám.“

	Bracco vrhl rychlý pohled na Glitského, pak udeřil mohutným hlasem: „A vy čekáte, že vám uvěříme, že se smrtí těch žen nemáte nic společného? A s těmi ostatními? Kdo ještě u toho byl, Rajane? Kdo jiný měl tu možnost?“

	„Já nevím. Já nevím, kdo by to mohl udělat. Musí existovat záznamy o tom, kdo tam ještě byl. Snad nějaký doktor. Nebo údržbář, občas člen ochranky. Přicházejí tam a zas odcházejí, víte.“

	Glitsky se natáhl a dotkl se Bhutanova rukávu. „Nepamatujete si nikoho, Rajane?“

	Bracco bouchl do stolu, pak vstal, převrhl židli za sebou. „Neexistují žádní přízrační doktorové nebo údržbáři, Rajane! Jste to jen vy, chápete? Máme vaše záznamy. Měl jste službu při každém úmrtí, o němž víme, i u smrti Tima Markhama.“

	„Ach ne.“ Při tom obvinění se Rajanovi rozšířily oči. „Já ho nezabil.“

	„Ale zabil jste ty ostatní?“

	„Ne. Už jsem vám to řekl. Ne.“

	„Rajane,“ řekl Glitsky tiše. „Poslouchejte mě. Nepustíme to. Budeme postupovat dál, dokud nenajdeme důkaz, jaký potřebujeme, a my ho najdeme. Když zabijete deset nebo víc lidí, určitě někde zanecháte nějakou stopu, ať už při braní léků nebo někde jinde. Možná jste se svěřil některému ze svých partnerů z bridge. Nebo jinému ošetřovateli. Ať je to cokoli, my budeme hledat, dokud to nenajdeme. Budeme se ptát vašich přátel a lidí, s nimiž pracujete. A bude to velice ošklivé a nakonec to po veškeré vaší snaze o skrývání stejně vyjde najevo. To musíte pochopit. Vyjde to najevo.“

	Bracco: „Nebo nám to můžete říct rovnou.“

	„Prokažte si službu,“ řekl Glitsky. „Můžeme to ukončit rovnou. Určitě vás to tíží. Určitě cítíte potřebu vysvětlit, proč jste to musel udělat.“ Vstal, udělal gesto k Braccovi. „Necháme ho pár minut o samotě, Darrele.“

	▓

	Glitsky nehodlal Hardymu na záznamníku nechávat vzkaz, přiznání, že se s Kensingem sekl. Pokud se zmýlil, a nejspíš ano… no, zmýlil se už dřív a určitě se bude mýlit i v budoucnosti. Ale nenechá Hardymu k dispozici pásku, na níž to připouští. Jeho přítel by si z ní nejspíš udělal smyčku a použil by ji jako hlášku na záznamníku. Takže nechal obvyklý bodrý vzkaz: „Glitsky. Zavolej mi.“ A čekal.

	Hovor přišel krátce po třetí. „Mám otázku,“ hlásil Hardy.

	„Moment. Dej mi minutku. Padesát čtyři.“

	„Dobrá odpověď. Naneštěstí ne ta správná.“

	„Ty ses mě nechtěl zeptat, kolik mi bude, až se mi narodí dítě?“

	„Ne, i když je to úchvatné číslo. Čtyřiapadesát? To je příliš vysoký věk na nové dítě. Mně samotnému ani čtyřiapadesát není a mám děti pomalu dospělé a z domu.“

	„Já taky,“ zavrčel Glitsky. „Tak jak zněla ta skutečná otázka?“

	„No vlastně bych měl dvě. Měl jsem dojem, že jsme se dohodli, že mě budeš informovat o každém svém kroku proti mému klientovi.“

	„To je otázka?“

	„Otázka zní, proč sis včerejší noc vybral k domovní prohlídce u něj a předem mi o tom neřekl?“

	„Tu druhou polovinu otázky bych pominul. A proč jsme si vybrali včerejšek, je nasnadě. Chtěli jsme vědět, co bychom u něj mohli najít, než předstoupí před velkou porotu. Bylo by trapné, kdyby měl doma náčrt půdorysu Markhamova domu s označením míst, kde byla nalezena těla, a Marlene by ho vyslýchala, aniž by o tom věděla. Chápeš, jak to myslím?“

	Hardy to chápal a dávalo to naprosto smysl, stejně jako vynechané varování. Kdyby mu Glitsky o prohlídce předem řekl, Hardy by na místo zašel a odstranil by sebemenší kousíčky čehokoli, co by mohlo být chápáno jako inkriminující důkaz. Rozhodl se jít dál. „Druhá otázka je snazší. Mluvil jsi se svými kovboji, nebo máš tušení, kde by mohli být? Chtěli jsme se znovu sejít a rád bych si s nimi dohodl schůzku.“

	„Jsou venku, vyptávají se na ten vůz, co srazil Markhama – neříkáme jim dopraváci pro nic za nic. Ale do pěti by se měli vrátit. Inspektor Fisk má averzi na přesčasy. Nechceš se tu zastavit cestou domů? Nejspíš tu budou. A gratuluju ti, žes svého klienta vysekal.“

	„Doneslo se to k tobě, jo?“

	„Marlene mi to řekla ještě před obědem.“

	„Takže se musíš soustředit na ostatní?“

	„Tos to trefil.“

	Hardy se zachechtal. „Dobrá odpověď.“

	„Co že se o to staráš, když už to není tvůj případ?“

	„Je to pořád můj případ, Abe. Jen už nemám klienta.“ Odmlka. „Měli jsme dohodu. Možná jsem zjistil něco nového.“

	Glitsky dospěl k závěru, že si to rád poslechne. „Uvidíme se za dvě hodiny,“ rozloučil se.

	▓

	Když se Hardy naposledy sebral a rozhodl se nablind na Judah Clinic navštívit Kensinga v době, kdy měl pacienty, aby se pokusil přimět ho k řeči, nedopadlo to nejlépe.

	Po dvou hodinách strávených nad dokumenty Jeffa Elliota v přízemí Chroniclu v kamrlíku bez oken se po příchodu do kanceláře nedokázal té myšlenky zbavit. Až Cohnové řekne, kvůli čemu vznikla ta neplánovaná návštěva nemocnice, určitě se s ním bavit bude.

	Ale patrně se mýlil. Čekal venku, mozek mu běžel na plné obrátky něco přes dvacet minut. Ještě se neukázala. Dá jí dalších deset, pak znovu zajde dovnitř a vyžádá si ji naléhavěji. Panoval už šestý slunečný den v řadě a on si hodlal slunce užít co nejvíc, než se nad městem zase usadí červnová mlha.

	„Pan Hardy?“

	Zvedl hlavu, vstal, natáhl ruku. „Trefa.“

	Ústa měla Judith Cohnová semknutá v obavách, jejíž příčina se okamžitě prozradila. Položila mu stejnou otázku jako včera v telefonu. „Jdete kvůli Erikovi? Je v pořádku?“

	„Je. Vlastně je mu nejlíp za poslední týdny.“ Vysvětlil jí jen, že se svým svědectvím před velkou porotou zbavil podezření. O skutečném alibi, zastávce v baru, jí nic neřekl.

	Jestli jí o tom Kensing bude chtít povědět, je to na něm.

	„Takže ho očistili?“

	„Vypadá to tak.“

	„Ach bože.“ Komediantsky si přiložila ruku k srdci, teď se na Hardyho zeširoka usmívala. „To je nesmírná úleva. Jsem tak ráda.“ Pak jí úsměv pohasl. „Ale tohle jste mi říct nepřišel, že?“

	„Ne, to ne.“

	Ruku držela stále na srdci. „A co?“

	Začal od začátku, od svého včerejšího telefonátu, který odhalil, že nemá čím doložit, kde byla ve 22:45 úterního večera. Pak případ Lopeze. Její problémy s Markhamem. Zaspání v den, kdy byl autem sražen Markham. „Netvrdím, že s tím máte cokoli společného, ale až to zjistí policie, může si myslet něco jiného. A protože se zaměřili na poměrně málo lidí, nejspíš to brzy zjistí. Bylo by lépe, kdybyste se připravila na jejich otázky.“

	Naslouchala mu bedlivě a její tvář se stáhla nechutí. „Ale já… byla jsem u Erika. Nikdy jsem nepomyslela na to, že bych to musela prokazovat.“

	„Nemluvila jste s někým, nepotkala jste někoho na chodbě? Nepamatujete si, jestli vás někdo nemohl zahlédnout?“

	Stále jen vrtěla hlavou, ohromena takovým vývojem situace. Co s tím? „A taky si myslí… že bych dokázala zabít paní Markhamovou a její děti?“ „Nevylučovalo by vás to. O to jde. A pracují za předpokladu, že stejná osoba zabila Tima.“

	„V nemocnici?“

	„Ano.“

	Hardy měl na chvíli dojem, že začne panikařit. Upnula na něj pohled, pak přehlédla ulici před nimi, jako by hledala uličku k útěku. Ale pak jí, téměř náhle, z výmluvného obličeje vymizel stres. Vztáhla ruku a položila ji Hardymu na paži. „Pak by na tom záleželo jedině tehdy, kdybych byla na jednotce intenzivní péče v těch několika minutách kolem Timovy smrti, ne?“ „Nevím přesně. Aby měl draslík dost času začít působit.“

	„Takže to nám nechává dejme tomu patnáct minut, a to je nadsazená doba. Tehdy přesně bych tam musela být, že?“

	„Ano. Ale jak jsem to pochopil – vlastně jak jste mi sama řekla včera večer objevila jste se tam hned po modrém kódu…“

	„Objevila, ale nebyla jsem tam před tím. Předtím, přinejmenším půl hodiny, možná déle, jsem byla na pohotovosti a sešívala jsem horní ret nějakému dítěti. Upustilo láhev a pak na ni spadlo. Panoval tam zmatek. Ale byla se mnou sestra a matka toho dítěte. Vlastně všichni věděli, že tam jsem. Když vyvolali modrý kód, umývala jsem se po tom sešívání. Obrátila jsem se k sestře a řekla: ‚Musím se jít podívat, jestli to není pan Markham.‘ Bude si to pamatovat.“

	▓

	Když Hardy vešel na oddělení vražd, panovala tam nebývale domácká atmosféra. Přestože Bracco a Fisk ještě nedorazili, osm ze čtrnácti inspektorů sedělo u svých stolů nebo poblíž. Hardy se domníval, že musí jít o rekord. Zlobení nových kolegů pokračovalo, jak si všiml. Uprostřed vyklizených stolů stálo gumové policejní auto s dvěma figurkami keystonských policistů. Zatímco si Hardy hračku prohlížel, tři detektivové mu nezávisle na sobě ukázali, jak autíčko zafňuká, když se zmáčkne. Odmítl si to sám vyzkoušet, a tak vypadali zklamaně. K atmosféře večírku přispěl i příchod Jackmana s Treyou. Když se dozvěděli, že má co nevidět přijít Hardy, rozhodli se na něj počkat Marlene Ashová pro ten den rozpustila velkou porotu. Chtěla si Vyslechnout Glitského hlášení o Rajanu Bhutanovi, stejně jako jakékoli další významné novinky, které by snad mohl mít o dosavadních podezřelých z vraždy Markhama, ať je to kdokoli. Glitského kancelář celý ten dav pojmout nedokázala, a proto se všichni přesunuli do první vyšetřovny a tam se k nim připojil Hardy.

	Poté, co si Hardy odbyl očekávané vyjádření lítosti nad výsledkem dohody ohledně jeho klienta, s narůstajícím zájmem si vyslechl Glitského povídání o další oběti v Portole, Shirley Watrousové, a o Rajanu Bhutanovi. Všichni se shodli, že spolu obě vícenásobné vraždy nesouvisí a že Bhutan zůstává podezřelým číslo jedna pro lidi z Kensingova seznamu. Hovořili s ním značnou část tohoto odpoledne a krátce na to Glitsky do jeho domova odeslal dva inspektory s povolením k domovní prohlídce.

	Když dorazili bažanti, inspektoři vydali táhlý sten. Glitsky se obrátil a rozžhaveně hleděl na celý svět. Pohynul Fiskovi a Braccovi, ať si přijdou popovídat s velkými šéfy.

	Podle Hardyho Darrel a Harlen ve velmi krátkém čase dosáhli značných výsledků. Právě se vrátili z Markhamovy čtvrti a vyšetřování kolem auta. Jen díky tomu nechal Glitsky Fiska vypovídat se na toto téma, i když nedokázal zakrýt svůj skepticismus. Hardy byl rád, že žena kromě svatozáře neudržovaných tmavých vlasů nenesla žádnou podobnost s Judith Cohnovou.

	Zatímco sestavený portrét koloval po místnosti, Fisk hlásil, že jejich svědkyně, čtrnáctiletá dívka, identifikovala provedení a model vozu, který ji málem zajel a který patrně srazil Tima Markhama. Jde o značku Dodge Dart, nejspíš model z konce šedesátých let nebo počátku sedmdesátých. Fisk už zkontaktoval dopravní inspektorát a zjistil, že v okrese San Francisko je registrováno pouze třiadvacet takových vozů. Když na dopravním inspektorátu nahlásil, že vyšetřují vraždu, odfaxovali mu okamžitě jména majitelů. Teď mají jména a adresy registrovaných vlastníků všech těchto aut. Budou-li mít štěstí, do zítřka si s většinou z nich promluví.

	„Žádné z těch jmen vám není povědomé, Harlene?“ zeptal se Glitsky. „Nevztahuje se nějakým způsobem k Parnassusu nebo Markhamovi?“

	„Ne, pane.“

	„No, stejně to stálo za pokus. Jestli vypátráme to auto, už samo o sobě to bude něco znamenat. Hledejte dál.“

	Hardy znal Glitského dost dobře na to, aby viděl, že dělá Fiskovi pomyšlení kvůli jeho údajné detektivní práci. Nechtělo se mu kazit mu den nebo tlumit jeho entuziasmus. Ten člověk do své práce vložil značné úsilí a možná to všechno nakonec někam povede. Možná by nebylo od věci projevit něco zájmu, usoudil Hardy. „Mohl bych dostat kopii toho seznamu, inspektore?“ Fisk tázavě pohlédl na Glitského, ten přikývl. Ale bylo zjevné, že se poručíkův zájem upírá jinam, k alibi dalších podezřelých pro dobu Carliny smrti. „Darrele,“ obrátil se na Bracca, „zjistil jste něco dalšího o Driscollovi?“

	„Myslím, že Harlen ještě neskončil, pane.“

	Glitsky ovládl netrpělivost a přenechal ještě řeč Fiskovi. „Chtěl jsem se pokusit napravit svou chybu s doktorem Rossem, tak jsem zavolal své tetě Kathy – Kathy Westové,“ vysvětlil ostatním v místnosti „a pověděl jsem jí, co jsem provedl a co se stalo.“

	„A co to bylo Harlene?“ vybídl ho Glitsky k Hardyho radosti k vysvětlení.

	Krátce načrtl příběh – Ross, jeho žena a jeho alibi. Pak pokračoval. „Požádal jsem ji – tetu Kathy jestli by se nemohla spojit s Nancy Rossovou a zjistit, jestli jí nevolal manžel a neřekl jí, aby změnila výpověď.“

	„Ale to je jedno. Manželka stejně nemůže svědčit,“ namítla Marlene Ashová, zopakovala tak dřívější Glitského námitku.

	Jackman na to přikývl. „Svědectví vaší tety by bylo stejné z doslechu a nejspíš v každém případě nepřijatelné. Nemám pravdu, Dizi?“

	Ale Hardyho teď nezajímal rozbor práva. Chtěl odpovědi a informace. Viděl, jak Fisk pod palbou právnických otázek začíná uvadat. Chtěl ho udržet při řeči, zjistit, co se stalo. „Tak co říkala, inspektore? Vaše teta.“

	„Ross prý své ženě volal, že se s tím večerem spletla. Byl doma v deset, jen ať si vzpomene. Že je to důležité.“ Rozhlédl se po místnosti. „Ale Nancy tetě Kathy řekla, že doma v deset nebyl. I když Malachiho samozřejmé podpoří, když je to důležité. Nejspíš jde o nějakou tajnou obchodní záležitost. Ale je si jistá, že do půlnoci domů nedorazil. Tehdy šla spát.“

	„To znamená, že nešel rovnou domů,“ shrnul Glitsky. Hardymu to připomnělo Erika Kensinga a všechny proměnné tohoto skóre. „Vidíte tu ale nějaký náznak, že by šel ke Carle? Máte nějaký důkaz nebo svědectví nebo narážku, které by ho tam umístily?“

	Fiskovi poklesl obličej. „Ne, pane.“

	Glitsky mu hodil kost. „Neříkám, že to nic neznamená, Harlene. A vyrazte po tom zas ráno. Tak Darrele, co Driscoll?“

	„Skutečně telefonoval. Mluvil jsem s Rogerem – jeho spolubydlícím – a mám výpis hovoru. Osmačtyřicet minut, začátek v devět padesát šest.“

	Všichni si to v hlavě propočítávali. Glitsky řekl: „Takže to ke Carle nemohl stihnout?“

	Bracco souhlasil. „Leda by uměl lítat.“

	▓

	Končila čtvrtá směna. Hardy stál v boxu rozhodčího třetí mety na Pop Hick Field v Presidiu. Bylo to skvělé hřiště a v úžasném stavu, ve městě, které po hřištích přímo volalo. Ale podle typické sanfranciské módy odsud Littie League zakrátko nejspíš vykopnou. Možná je přinutí přemístit se na Treasure Island, doprostřed zálivu. Kdosi totiž nadhodil, že by v prachu mohly být toxiny. Přestože je zde dosud nikdo nenalezl, každý novinový článek na toto téma vyzdvihoval skutečnost, že Presidio koneckonců po léta bývalo vojenskou základnou, a kdo ví, co tu po sobě vojáci zanechali. Nejspíš je to tu celé otrávené – yperit, antrax, kyseliny z baterií. Uzavření hřiště považoval Hardy za předem rozhodnuté.

	Ale dnes večer se zde ještě odehrával skvělý zápas a Vincent zahájil půlku směny Tygrů dvojitým odpalem do mezery v levém poli – šlo o jeho druhý dvojitý odpal v dnešní hře. Teď poskakoval na základní metě ve snaze nepropást hod od nadhazovače.

	Hardy se na hru nesoustředil tak, jak by měl. Po schůzce na oddělení vražd a odchodu Bracca a Fiska se několik minut zdržel a klábosil s Glitským, Treyou, Marlene a Clarencem. Marlene vzrušoval výhled na možnost získat diskety Brendana Driscolla, ale protože nad nimi Hardy strávil větší část odpoledne a nic podstatného mu nepřinesly, nesdílel její nadšení. Záhadné Markhamovy poznámky měl ještě pořád v kufříku – chystal se o volných chvílích v následujících dnech nad tou hádankou dumat.

	Vlastně se o to snažil i dnes, i když to nikam nevedlo.

	Clarence zjevně frustrovalo pomalé tempo vyšetřování a oznámil, že se mu ozval starosta. Jeho ctihodnost se dozvěděla o druhé ověřené vraždě z Kensingova seznamu a nebyla nadšena decentním přístupem okresního státního žalobce k Parnassusu a jeho problémům. Pojišťovna byla hlavním smluvním partnerem starosty a její obchodní praktiky se jevily značně podezřele. Clarence se chystal zaměřit na všechny záznamy získané pro potřeby velké poroty a zapomenout na vyhýbání se možné panice mezi zaměstnanci města. Lidé už stejně začínají panikařit – starostova kancelář má tak padesát hovorů denně. Je nejvyšší čas uvalit na Parnassus konkurzní správcovství a nasadit velkou porotu a další tým inspektorů z vražd na souběžné pátrání ve věci druhé série vražd. Ať mezi oběma sadami vražd existuje spojitost, nebo ne, každá z nich je sama o sobě dost významnou záležitostí.

	Starosta byl neoblomný v tom, že chce vidět alespoň nějaký pokrok – zmínil se o vytvoření skupiny se zvláštním úkolem, pokud se nedočká brzkých výsledků. Všichni věděli, co by to znamenalo. Zapletení amatérů, politických dohod, kompromisů a nejspíš žádné řešení problému. Zpráva byla jasná: Jestli se Jackman chce zasloužit o vyřešení toho zmatku, tady má šanci a měl by se jí radši chopit.

	Další rána vyústila v prudký míč na hráče v levém poli a Vincent, který se okamžitě rozeběhl, proletěl kolem třetí mety a Hardyho dřív, než se Hardy dokázal plně vrátit ke hře. Na domácí metu jeho syn nestačil doběhnout o pouhých patnáct stop. Po hře Mitch přistoupil ke konci lavičky pro hráče. „Dizi,“ naléhal na Hardyho, „musíte mu připomenout, aby pořádně sledoval hru. Dejte mu znamení. A teď jdeme. Budete dělat rozhodčího. Hrajeme.“

	▓

	I přes Hardyho nepozornost Tygři vyhráli a celý tým si zašel na pizzu na Clement. Na hru se přišla podívat celá rodina a domů dorazili po půl desáté. Frannie a Rebeka se staly fanynkami Survivora – večerní show si nahrály a hned si ji šly zkouknout Vincent se osprchoval, udělal si úkoly a stihl to na druhou polovinu programu. Rituály odchodů do postele spolkly další hodinu, takže než se Hardy a Frannie dovlekli po schodech do ložnice, minula půlnoc.

	Přistoupil k ní, objal ji při čištění zubů a políbil ji ze strany na šíji. „Pokud jsi jen trochu živá, půjdu si taky hned lehnout.“ V poslední době si hodně užívali fyzických radovánek a tímto jí naznačoval, že mohou v sérii pokračovat, pokud má zájem. Ale viděl, jak je vyčerpaná.

	Opřela se o něj, podařil se jí úsměv do zrcadla, legrační, plný zubní pasty. „Nemyslím, že bych byla živá. Ty nejsi unavený?“

	„Ani ne. Zjevně jsem se dost prospal během Vincentovy hry.“

	„Nebylo to tak strašné. Co budeš dělat?“

	„Mám v kufříku něco k prostudování. Jestli dokážu zaostřit oči, možná mi to bude dávat smysl.“

	Seděl u stolu v ložnici, před sebou rozložených pět Driscollem zcizených stránek. Neměl tušení, proč ho zaujaly zrovna tyhle – na žádné nebylo víc než několik řádek. Ale na každé z nich mu něco přišlo docela plodného, jakoby nějaký skrytý význam garantující další kolo dohadů.

	„Zajít za MA, re: dopor. na SS. Porovnat s inter. zpr. MR 10/24.“

	„Promluvit s MR – prověřit stížnosti, re: dozor v Port. PPG ult.“

	„Medras/Biosynth/MR.“

	„Foley. Invest. $$$. Saratoga, OSZ? Propust? Dis/C.“

	„Navštívit Coz. re: doč. ad min. dov. – MR Vše zdokumentovat. Předb. zp. radě. Odstupné?“

	A pak tichý hlásek zašeptal. „Jdi spát. Tohle není pravda.“

	Musel se nějak dostat do postele, protože se v ní probudil.
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	[image: Image] dveří Glitsky políbil ženu na rozloučenou. „Kdybych měl čas kolem oběda, zavolám.“

	„Kdybych měla čas kolem oběda, vyjdu si s tebou.“ Treya ho obšťastnila posměšným upozorněním. „Před rokem by ti pouhé pomyšlení na oběd se mnou prozářilo dopoledne. Celý den by sis naplánoval podle něj.“

	„Já vím, jenže teď jsme manželé a ty jsi těhotná a vůbec. Je naprosto přirozené, že romantiku nahradila každodennost.“

	Objala ho kolem krku a přiblížila rty k jeho uchu. „A co teda ta včerejší noc?“

	„Jaká včerejší noc?“ Glitsky se škrábal na uchu, předstíral, že si nemůže vzpomenout. „Včerejší noc?“

	Ostrým loktem ho šťouchla do břicha. „Ach, promiň.“ Pak se usmála. „Tak ten oběd.“

	Pohladil si břicho, zavřel dveře a vrátil se do kuchyně, kde u stolu čekal Hardy. Volal před hodinou a nabídl Glitskému, že ho sveze do práce, i když ten obvykle jezdil se svou ženou. Hardy měl dojem, že má něco na Markhama, i když vlastně neví co, a možná by mu Abe, který si právě vytahuje židli, mohl pomoci.

	Hardy bubnoval prsty. Po necelých dvaceti vteřinách se ho Glitsky zeptal: „Nemohl bys toho nechat?“ Pak: „Vypadá to, že Ross měl nějaké potíže, co?“ Chvíli nato obrátil stránku, kterou měl před sebou. „Tohle by mohl být Mike Andreotti.“

	„Toho neznám,“ poznamenal Hardy.

	„Správce Portoly. Promluví si s tebou, když ho o to požádám. S těmi vraždami s námi velice spolupracuje. Mohl by i s tebou. Kdes tohle sebral?“

	„U Jeffa Eiliota. Nenašel pro to využití. Ale pokud by se to hodilo mně, můžu to prý využít.“

	„Jo, ale odkud to pochází?“

	„Bylo to Markhama, ke mně se to dostalo přes Driscolla a Eiliota.“

	„To není zrovna nejklasičtější řetězec.“

	„Ne, ale já to beru.“

	„V tuhle chvíli taky beru cokoli,“ řekl Glitsky a začal se zvedat.

	▓

	Jestli byl Andreotti při posledním setkání s Glitským na pokraji fyzického a psychického vyčerpání, teď připomínal chodící mrtvolu. Ani se neobtěžoval zvednout ze židle za stolem, nepodivoval se, že jakýsi Hardy nepatří ani k policejnímu sboru, ani ke kanceláři okresního státního žalobce, ani není reportér. Prostě mu nezbývala žádná energie. Celou noc pracoval, zabýval se chybějícími ošetřovateli. Buď je vyděsily kolující pověsti, nebo vycítili příležitost k vynucení si zvýšení platu. Nevěděl co s tím, a v danou chvíli mu to bylo jedno. Loď se tak jako tak potápí, neviděl způsob, jak tomu zabránit.

	A teď mu tihle muži přinesli hádanky. Z nějakého perverzního důvodu ho to povzbudilo. Je tak zbitý, že sotva chápe základní věcí, a oni po něm chtějí rozluštění téhle záhady. Bylo by to směšné, vážně, kdyby měl sílu se smát.

	„Zajít za MA, re: dopor. na SS. Porovnat s inter. zpr. MR 10/24.“

	„Nemám ani tušení.“

	Ten druhý chlápek, Hardy, se mírně nakláněl dopředu. „Domníváme se, že MR tady zastupuje Malachiho Rosse. Pomůže vám to?“

	Glitsky při své práci zažil už hodně zhroucených lidí a dokázal rozpoznat náznak. Otočil stránku, opět na něj pohlédl. „Zajít za MA kvůli jeho doporučení ohledně SS. Porovnat s interní zprávou Malachiho Rosse ze čtyřiadvacátého října. Pomůže vám to? Co je SS?“

	Tentokrát bez sebemenšího zaváhání: „Sinustop.“

	„A co jste doporučil?“

	„Nešlo o moje doporučení. Já jsem jen správce, ale PPG doporučila…“

	„Promiňte,“ vložil se Hardy. „Co je PPG?“

	Andreotti pomalu zamrkal, nadechl se a zase vydechl. „Parnassus Physicians’ Group – skupina lékařů Parnassusu, to jsou doktoři, kteří tu pracují.“

	„Dobře.“ Glitsky se držel svého postupu, pokračoval: „A co doporučili ohledně sinustopu?“

	„Řekli, že jsme vzorky přímo zaplaveni, ale že bychom snad na čas měli s podáváním té látky přestat, dokud se nenasbírá více údajů. Což, když se na to podíváme zpětně, bylo moudré doporučení.“

	„Ale vy jste se ho nedrželi?“ ujišťoval se Hardy.

	„Ne. Ross na ně nedbal. Napsal dlouhý dopis ospravedlňující jeho postoj – mám ho někde tady… Ta látka byla medicínsky značně pod standardem. Nejsem lékař, ale někteří starší zaměstnanci se děsili, jak něco takového mohl schválit. Takže jsme se jako obvykle podrobili a Malachi získal, co chtěl.“

	„Nemáte ho zrovna dvakrát rád.“ Glitsky to neformuloval jako otázku. Andreotti jen o centimetr zvedl ramena. „Lidé začnou být smradi, když jde o peníze, a tady byl už dlouho napjatý rozpočet…“ Další pokrčení rameny. „Kdyby to nebyl on, byl by to někdo jiný.“

	„Akorát že ještě před dvěma týdny to byl Tim Markham,“ připomněl mu Hardy.

	„Ne. Vždycky to byl Ross. Ross měl vášeň pro peníze. Markham chtěl jen vykazovat zisk. To je rozdíl.“

	„Jaký rozdíl?“ zajímal se Glitsky.

	„Například přijetí sinustopu. Vůbec jsme se tím nemuseli zabývat, ale Ross hned viděl, jak nám to šetří milion ročně. Byl ochoten riskovat jakoukoli odvrácenou stránku, pokud by to zastavilo finanční krvácení.“

	„Markham takový nebyl?“

	„Občas, ale zdaleka ne tak jako Ross. Myslíte si, že to byl Markham, kdo vystoupil proti přijetí malé Emily? Ani náhodou.“ Ukázal opět na Hardyho stránky. „Každopádně asi tuším, proč si psal tyhle poznámky. Měl dojem, že Ross zachází příliš daleko.“

	„A co vy, pane Andreotti?“ zajímal se Glitsky. „Co jste si myslel vy?“ Další unavený povzdech. „Vím, zní to děsně, ale jsem pouhý správce. Odolávám pokušení hrát si na doktora. Vykonávám příkazy.“

	Ale Hardy zjistil, co potřeboval, a už viděl další náznak. „Jestli můžu, pane,“ začal překládat druhou poznámku, jako to předtím dělal Glitsky. „Promluvit si s Malachi Rossem a prověřit stížnosti na dozor v Portole. Parnassus Physicians’ Group ult, což musí být ultimátum.“

	„To ano.“ Pro Andreottiho tohle nebyla žádná záhada. Jako by se kapku vzpamatoval. „Někdy v minulém roce začal Ross často chodit do nemocnice – říkal tomu osvěta. Kontroloval lékařské procedury od porodů až po operace na pohotovosti, doporučoval, kde ušetřit dolar tady, dolar tam. Později skutečně radil lékařům, jak se chovat při ošetřování pacientů. Když si uvědomíte, že i ten nejobyčejnější praktický lékař ve své představě stojí jen stupínek pod bohem, dokážete si představit, jaké oblibě se tu ty jeho návštěvy těšily. Nakonec skupina lékařů vydala ultimátum, že jeho návštěvy musí přestat. Povětšinou se tím řídil. Alespoň natolik, aby měli pocit, že jim vyhověl.“

	„Ale nepřestaly úplně?“ Hardy si chtěl být naprosto jistý.

	„Ne, ale počet návštěv klesl tak ze dvaceti měsíčné na pět. A přestával udílet rozkazy převlečené za rady.“

	„Existují záznamy o jeho příchodech? Konkrétní data?“ zajímal se Hardy. Andreotti to chvíli zvažoval. „Ne, to pochybuju. Proč by měly? Nepatřil k zaměstnancům, takže neměl osobní záznamy. Prostě se jen občas zastavil. Proč?“

	„Jen tak. Ze zvědavosti.“ Hardy to řekl záměrně ležérně. Přistrčil přes stůl další stránky. „Kdybyste nim mohl věnovat ještě minutku, pane Andreotti, upoutává vás na tomhle něco zvláštního?“

	Správce si přitáhl všechny papíry, dával si načas, bral jednu po druhé. „Medras mi nic neříká, ale Biosynth je výrobce léků. Většina jejich produktů je laciná a prodávají se naprosto běžně bez předpisu. Žádná významná firma, ale pokud jsem dobře slyšel, mají teď u Úřadu pro kontrolu potravin a léků něco velkého.“ Obrátil další stránku, zvedl hlavu. „Foley je Patric Foley. Je to poradce společnosti. Nevím, co znamená OSZ.“

	Tohle věděl Glitsky. „Okresní státní zástupce.“

	V Andreottiho očích se zablesklo, ale nic neřekl, obrátil na poslední stránku. „Navštívit Coz. re: doč. ad min. dov. – MR. Vše zdokumentovat. Předb. zp. radě. Odstupné?“

	„Coz je Cozzie Euová. Personální ředitelka.“ Několik vteřin se mořil se zbytkem řádky, pak pomalu zvedl hlavu. „Tim chtěl Rosse propustit, že?“ Glitského rty byly pevně sevřené! „Na takové tvrzení je ještě trochu brzy. Ale děkuji mockrát za váš čas.“

	▓

	Cestou k budově Embarcadero Center a ředitelství společnosti Parnassus se rozhodli poradci společnosti představit Hardyho jako právního zástupce pracujícího pro, okresního státního zástupce. Byla to po všech stránkách pravda, pokud už ne doslovně. Pat Foley je uvítal ve dveřích, uvedl je dovnitř, rozhlédl se na obě strany chodby a dveře zavřel. Neměli ani šanci vyzkoušet své vysvětlení, protože Foley okamžitě začal hovořit. „Zastihli jste mě právě na odchodu, ale schůzku mám hned tady v čínské čtvrti. Možná bychom si mohli promluvit cestou.“

	Do pěti minut kráčeli po Portsmouth Square obklopení pagodami, školami tajči, asijskými porno obchody a kolem řady aut čekajících na místo v podzemní garáži. Přes noc se přihnaly temné mraky, ranní vzduch byl chladný, slunce křehké.

	Foleyho pleš zářila i v tlumenějším denním světle. Ta trocha vlasů, co mu zbývala, byla blond, stejně jako chomáčovitý knír. Úzká ramínka a velké břicho svědčily o tom, jak život za stolem a nesmírný finanční stres působí na mladého muže – nevypadal ani na čtyřicet, mohlo mu být míň. Když se konečně posadil na betonovou lavičku v jedné ze zahrad parku, těžce po chůzi supěl.

	„Omlouvám se. Nechtěl jsem se s vámi bavit tam. Stěny mají někdy uši.“

	„Bavit se o čem?“

	„No, prý jste z oddělení vražd, říkala Susan. Přicházíte tedy zřejmě kvůli smrti pana Markhama nebo těm dalším úmrtím v Portole. Ale musím podotknout, že pracuji téměř výlučně na ředitelství. Neuvědomuji si, že bych měl nějaké informace, které by mohly být užitečné pro vaše vyšetřování. Pokud ano, pak vám samozřejmě jako úředník ředitelství okamžitě a dobrovolně vyjdu ve všem vstříc.“

	Glitsky na něj nevýrazně pohlédl. „Mluvíte takhle i doma?“

	Než mohl Foley zareagovat, vložil se do hovoru Hardy. „Vážně věříte tomu, že vás v kanceláři odposlouchávají?“

	Útok dvou na jednoho ho zmátl. Nemohl se rozhodnout, kterou otázku zodpovědět dříve, tak položil svoji vlastní. „Tak jde o pana Markhama?“

	Pravdou zůstává, že ani Glitsky ani Hardy netušili, o čem přesně celá schůzka bude. V dané Markhamově poznámce se zrádné iniciály MR ani neobjevily. A tak přestože měli oba podezření, že se záležitost nějakým způsobem Rosse týkat bude, nechtěli nic prozradit. „Nemáte ponětí, k čemu by se mohlo vztahovat označení Saratoga, pane Foleyi?“ zeptal se Glitsky.

	„Myslíte to město dole na poloostrově za San Jose? Další je, myslím, ve státě New York, někde nahoře. To máte na mysli?“

	Hardy a Glitsky vytvořili více méně přirozenou dvojku. Hardy převzal řeč. „Některé z těch míst se objevuje při práci vaší společnosti?“

	Foley se obrátil na svého druhého vyšetřovatele. Chvíli přemýšlel, pak odpověděl: „Nevzpomínám si, že by tomu tak kdy bylo,“ řekl s upřímnou snahou pomoci. „Na žádném z těch míst neobchodujeme. Možná tam bydlí několik našich pacientů, ale to by bylo asi tak všechno.“

	Glitsky: „Takže to jméno se vám v poslední době nikde nevyskytovalo? Saratoga? Něco, co by s vámi probíral pan Markham?“

	Foley si přejel rukou po pleši a zamračil se.

	Pak mu svido. „Ach,“ řekl. „Je to letadlo. Promiňte. Myslel jsem na Saratogu a pak na Cupertino. Tam jsem vyrůstal, přestěhoval jsem se do Bellarmine. Ale je to letadlo. V takovém letěl John F. Kennedy, když se zřítil.“

	Hardy a Glitsky si vyměnili pohled a poručík promluvil: „Společnost má v úmyslu koupit letadlo?“

	„Ne, pan Ross, proto to upoutalo moji pozornost.“

	„V jakém smyslu?“ zeptal se Hardy.

	V této fázi otázek se Foley obrátil a pohlédl za sebe. Otřel si snad imaginární pot ze širokého čela a nepříliš úspěšně se pokusil o úsměv. „No, nic z toho vlastně nebylo.“

	Glitského hlas nestrpěl odporu. „Posouzení nechte na nás. Co se stalo?“ Jednoho večera, dost pozdě, mohlo to být koncem loňského léta, mi zavolal pan Markham, aby zjistil, jestli jsem ještě pořád v práci, a požádal mě, abych ho navštívil v jeho kanceláři. Bylo to poněkud neobvyklé, ne to, že bych pracoval do pozdních hodin, ale že tam byl on. Vzpomínám si, že tou dobou už byla tma, takže muselo být kolem deváté nebo půl desáté. Přesto mě vybídl, abych zavřel dveře, jako by tam ještě někdo mohl být a zaslechnout nás.

	Posadili jsme se. „Přišel si se mnou promluvit, naprosto důvěrně, všechno mělo zůstat jen mezi námi. Prý jde o velice choulostivé téma a vlastně ani neví, jak se věci mají. Ani si není jist fakty, chce jen své kroky zdokumentovat pro případ, že by časem potřeboval důkazy.“

	„Co chtěl udělat?“ zeptal se Hardy.

	„Ani tím si nebyl jistý. Vlastně se dostal do stadia, kdy měl pocit, že by si měl najít soukromého vyšetřovatele, aby prozkoumal finanční poměry pana Rosse.“

	Glitsky tlačil dál: „Co ho k tomu přivedlo?“

	„Hned několik věcí, řekl bych, ale okamžitým popudem byla ta saratoga.“ Foley se vyprávěním rozehříval, jako by se mu ulevilo, že má konečné příležitost zbavit se toho břemene. „Pan Markham a pan Ross se zjevně asi tak týden předtím sešli na večírku výroční schůze lékařů v Las Vegas. Po několika drincích společně odešli, aby spolu probrali osobní věci. No a v několika následujících hodinách se doktor Ross asi trochu víc napil a zjevně panu Markhamovi začal vykládat o stavu svých financí, který vůbec nebyl růžový. Myslím tím osobní finance, netýkající se Parnassusu, ovšem s nimi to bylo taky dost zlé.“

	„Takže se Ross Markhamovi vyplakal na rameni?“ zeptal se Hardy.

	„V zásadě ano. Prý mu nezbývají peníze, nemá žádné úspory, jeho žena utrácí rychleji, než on stačí vydělávat. Při alimentech první ženě a životním stylu druhé je na mizině. Neví, co si počít.“

	Hardy nabyl stejného dojmu z Braccova a Fiskova hlášení o Nancy, ale byl rád, že to slyší z dalšího zdroje. „A co mu navrhl Markham?“

	„Hádám to, co by člověk čekal. Někde se uskrovnit, nežít si nad poměry. Ross přece není nezaměstnaný. Má značný příjem a pravidelný přísun hotovosti. Ale o tohle nešlo, o to při našem večerním setkání nešlo.“

	„A o co šlo?“ zeptal se Glitsky.

	Foley už dlouho seděl na tvrdém studeném betonu. Vstal, oprášil si oblek, zkontroloval si čas. „Dřív během odpoledne telefonovala paní Markhamová. To bylo v době…“ Foley se rozhodl nic nevysvětlovat. Hardy předpokládal, že jde o Ann Kensingovou. „Každopádně mu volala žena a ptala se, jestli už slyšel tu novinku. Doktor Ross právě prodal svoje staré letadlo a koupil si zbrusu nové. Saratogu. Večer s ním Rossovi odlétají na víkend na tu svoji rezidenci na Tahoe a Markhamova žena se ptala, jestli se k nim s celou rodinou nepřidají. 

	„Víte, kolik stojí nová saratoga, Pate?“ zeptal se mě. 

	„Půl milionu dolarů, plus minus, podle vybavení. Takže jsem v kavárně naschvál natrefil na Mala a řekl jsem mu, že jsem se doslechl o tom letadle a že by mě zajímalo, čím ho zaplatil? Buď si doktor Ross nepamatoval podrobnosti ze své opice, nebo se domníval, že takhle odpovědět příteli nevadí, a prohlásil cosi ve smyslu, jako že není nad hotovost.“

	Teď, když to ze sebe dostal, předváděl Foley svoji úlevu jako odznak. Opět si přejel rukou přes temeno hlavy. Opět si vyzkoušel úsměv, o něco úspěšněji než minule. „A je to venku,“ řekl. „Pan Markham chtěl znát můj názor, jak bychom se jako společnost měli zachovat, jak bychom měli postupovat. Domníval se, že existuje určitá pravděpodobnost, že doktor Ross přijímá úplatky nebo provize za zavádění léků na seznam předepisovaných léků, ale neměl pro to žádné důkazy. Nedokázal vymyslet jiný způsob, jakým by doktor Ross mohl přijít k půl milionu v hotovosti. Už to probral se svou ženou a…“

	„S Carlou?“ Glitsky nadskočil na náznak komunikace mezi nimi. „Měl jsem pocit, že Markham se svou paní nevycházel nejlépe, ani když byli spolu.“

	„Ale ano. Dlouho byli nerozluční. Než… než začali mít problémy, všechno spolu probírali. Carla dokonce občas přicházela na schůze rady a věděla víc než mnozí z nás. Některé lidi to štvalo, ale nikdo se neodvážil nic říct. A nevnášela tam zmatky. Byla velice přímá a nezlomná, ale zároveň velice chytrá. Obchodně bystrá. Nastínila problém a nechala nás, ať se s ním porveme.“

	Hardymu se tím vyřešila malá záhada. Udivovaly ho poznámky ‚dis/C‘ a dospěl k závěru, že musí jít o Cozzii. Ale teď C mohlo znamenat Carlu. Přesto chtěl Foleyho vrátit k Markhamové akci. „Tak k čemu jste dospěli? Říkal jste, že to nakonec k ničemu nevedlo.“

	Byla to nepříjemná vzpomínka. „No, řekl jsem panu Markhamovi, že pokud doktora Rosse z něčeho podobného skutečně podezírá, měli bychom se obrátit na okresního státního zástupce a lidi z daňového, vzít to odsud.“

	„Ale neudělali jste to,“ konstatoval Glitsky. „Proč ne?“

	Foley otázce věnoval více času, než bylo třeba. „Jednoduchá odpověď. Pan Markham druhý den vše odvolal, ještě dřív, než jsem mohl cokoli podniknout. Prý se obrátil přímo na doktora Rosse. Jejich přátelství si to zasloužilo. Ross mu odpověděl, že se s ním o tu dobrou zprávu měl podělit hned, jak se ji dozvěděl sám. Peníze na letadlo získal nečekaně ze strany ženiny rodiny. Náhle zemřela nějaká teta a zanechala jim balík.“

	Ranní vánek k nim přihnal obláček prachu a výfuků aut a všichni se k němu obrátili zády. Hardy nechal ruce v kapsách. Obrátil se na poradce společnosti: „A co jste udělal, když jste se přestal smát?“

	„Nic jsem neudělal. Odvolal to.“

	„A vy jste Markhamovi věřil?“

	„O to nešlo.“

	Glitsky na podobné věci neměl žaludek. „No, měl bych jednu otázku. Co jste si vážně myslel? Co si myslíte teď?“

	Tvář toho ubohého človíčka silně zrudla. Hardy měl dojem, že jeho krevní tlak musí každou chvíli vyústit v krvácení z uší. Skoro deset vteřin trvalo, než se zmohl na odpověď. „Nemám žádný důkaz o nějaké špatností, to musíte pochopit. Nikoho z ničeho neobviňuju. To musí být jasné.“

	„Stejně jako nikoho neobviňujete z odposlechu vaší kanceláře?“ zeptal se Hardy mírně. „A přesto jsme se jí na čtvrt mile vzdálili. Je nám jedno, čím to chcete ospravedlnit. Povězte nám, co si myslíte.“

	Tohle trvalo ještě značně déle. „Ross zas věděl něco na Markhama. Možná něco pochybného z doby, kdy začínali. Nevím, možná i z dřívějších časů.

	V každém případě vyhrožoval, že Markhama odhalí, a tak se dostali do patové situace.“

	„A tu původní konverzaci mezi vámi a Markhamem slyšel, protože jsou v kancelářích štěnice?“ Glitského jizva přes rty se napnula.

	„Předpokládám.“

	„Proč jste to místo nenechal vyčistit?“

	Tentokrát Foleyho zrak vyjadřoval nemožnost takové věci, zejména, když si ji objednal Ross a ten teď vede celý podnik. „Když se zaměříte na nesprávnou stránku Rossovy práce, začnou se vám dít ošklivé věci,“ řekl. Pak dodal jako racionalizaci: „Musím myslet na rodinu.“

	A je to tu zas, pomyslel si Hardy, smutný refrén o rodině. Život se dnes zcela jistě mění v klišé – napřed Andreottiho pouhé vykonávání rozkazů, teď Foley a jeho rodina. Na okamžik do Hardyho povědomí pronikla myšlenka, co pohání jeho. Proč je tu bez klienta, coby obhájce vlastně na špatné straně, proč ohrožuje vlastní klid, ne-li osobní bezpečí? Nedokázal vymyslet tu správnou odpověď, ale jedno věděl – nebude se schovávat za rodinu nebo práci. Dělá, co dělat musí, podle toho, kam až věci zajdou. Připadalo mu to správné. A to stačí.

	▓

	Hardy se držel Glitského, když se snažil získat další oprávnění. Službu na vydávání soudních příkazů měl dnes soudce Leo Chamorro a to byla velká smůla. Nepodepíše povolení k prohlídce Rossova bydliště ani kanceláře. Snědá hranatá oholená tvář aztéckého náčelníka pokazila v minulosti celou řadu Hardyho dní a víc než jen několik Glitského. Ale nešlo o nic osobního, takový je zákon.

	„Nevydám už žádné oprávnění v tomto případu, chodíte mi sem se stále chabějšími pravděpodobnými příčinami. V posledních několika dnech jste mě přiměli vydat – doslova švindlem jste ze mě vymámili – příkazy k domovní prohlídce u kdekoho, kdo by mohl mít motiv k zabití někoho v Portole. A u veškerého jejich příbuzenstva navíc. Minulý týden jste si myslel, že to udělal ten doktor, nevzpomínáte si, poručíku? Nebo ten ošetřovatel, co údajně otrávil půlku obyvatelstva státu? Včera večer mi Marlene oznámila, že by motiv mohl mít i Markhamův sekretář.“

	„To netvrdilo moje oddělení. Já…“

	Chamorro varovně vztáhl ruku. „To je mi jedno. Pravděpodobná příčina, poručíku. Říkají vám ta slova něco? Nepodepíši povolení k domovní prohlídce, která představuje, dovolím si vám připomenout, značné proniknutí do práv každého občana, dokud nebudete mít řádnou pravděpodobnou příčinu, což znamená nějaký skutečný důkaz, že byl dotyčný na místě činu v době, kdy byl zločin spáchán, a nechal za sebou něco, co by to mohlo dokázat.“

	Glitsky spolkl svoji hrdost. „Doufáme, že právě to objevíme díky vašemu povolení, Vaše Ctihodnosti.“

	„Ale než se začnete dívat pozorněji, musíte mít přinejmenším něco v ruce. Taková jsou pravidla a víte to stejně dobře jako já. A pokud ne,“ Chamorro obrátil prst na Hardyho, „vsadím se, že tady váš kamarád právník velice dobře zná každé sebemenší pravidlo postupu trestního práva a jistě vám rád poskytne poučení. Nemluvě o skutečnosti, že jmenovaný v tomto případě není žádný vandrák bez práv a právníka, ale nejvyšší představitel firmy, která je hlavním smluvním partnerem města. Tady jste úplně mimo, poručíku, už jen když o něco takového žádáte.“

	„Vaše Ctihodnosti.“ Proti veškeré pravděpodobnosti úspěchu se Hardy pokusil pomoci. „Doktor Ross je odpovědí na nejzákladnější otázku vyšetřování vraždy: cui bono. Nejen že převzal Markhamovu pozici a plat…“

	Chamorro přímo nevybuchl, ale neměl k tomu daleko. „Nepoučujte mě o právu, pane Hardy, nebo v tomto případě o jakési záhadné spisovatelské fantazii, o čem jsou případy vraždy. Vím všechno o cui bono, a pokud věříte, že používání právní latiny projde v této jurisdikci jako důkaz, radím vám, najděte si jinou práci. Je vám to jasné? Oběma?“ Teď byl upřímně rozezlen a na pokraji jakéhokoli zbytku trpělivosti. „Najděte toho víc, nebo nedostanete žádný soudní příkaz! To je mé konečné slovo!“

	▓

	„Škoda, že pracuje jako soudce.“ V Glitského šuplíku se zázračně objevily buráky a Hardy před sebou měl malou hromádku. „Zabil bych ho.“

	„To, že je soudce, tě nemusí zastavit. Zabít soudce není o nic horší než zabít řadového občana. Jestli ses rozhodl, říkám, jdi do toho. Konec konců jsem náčelník oddělení vražd. Určitě bych dokázal nechat zmizet většinu důkazů. No, vlastně to se nám kolikrát podaří, aniž bychom se o to snažili. Představ si, kdybychom se do toho pustili, mohl bych ztratit všechny. A slyšels Jeho Ctihodnost – žádné důkazy, žádný soudní příkaz. Ani bych tě třeba nemusel zatknout, i když tahle část by mi moc chyběla. Možná bych tě mohl zatknout a pak pustit pro nedostatek důkazů.“

	Hardy rozlouskl další skořápku, hodil si do úst další oříšek. „To je nejdelší souvislý projev, jaký jsem od tebe kdy slyšel.“

	„Když jsem studoval na střední škole, pronášel jsem v Juliu Césarovi projev Přátelé, Římané, krajané. Ten měl mnohem víc slov.“

	„Ale tys sám nevymyslel. To je rozdíl.“

	Glitsky pokrčil rameny. „Ani ne. Divil by ses.“

	„Hrál jsi Marka Antonia?“

	Další pokrčení rameny. „Byla to liberální škola. O rok později jsme nastudovali Othella a nechtěli mé obsadit do hlavní role, protože byl černý.“

	„A neupozornils je na to, že jsi taky černý?“

	„Říkal jsem si, že by to mohli vidět sami. Ale asi neviděli.“

	„Takže ses stal obětí diskriminace?“

	„Určitě. Určitě to nebylo proto, že by někdo tu roli zahrál líp.“

	„Kousni se do jazyka. Pokud jsi tu roli nedostal a jsi černý, muselo to být kvůli tomu. Dál už o tom nepřemýšlej. Pravda tě osvobodí. Jak dlouho vůbec žiješ v San Francisku, že ti pořád musím opakovat základní pravidla? Vsadím se, že i po celé té době bys mohl někoho zažalovat za bolest a utrpení, které sis tenkrát prožil, a zbohatnout. Sepsal bych ti žalobu a třeba bych taky zbohatl. Jistě bys byl skvělý Othello.“

	„A ve třeťáku jsem zas nedostal roli Shylocka, přestože jsem z poloviny Žid.“ Hardy mlaskl. „Není divu, že se z tebe stal polda. Musels prostě bojovat za spravedlnost.“

	„Jo,“ potvrdil Glitsky s kamennou tváří. „Taky to bylo proto, že se děvčatům líbí uniforma.“

	„Na té tvé škole jste se hodně zabývali Shakespearem.“

	Glitsky si pomalu vychutnával burský oříšek. „To byla jiná doba,“ řekl. „Staré časy.“
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	[image: Image]ajan Bhutan držel telefonní sluchátko, jako by na něm závisel jeho život. Seděl u malého čtvercového stolku ve své kuchyni, který používal k jídlu i čtení, ke skládání skládaček a hraní bridge. Dnes večer byla deska stolu prázdná až na skleničku naplněnou vodou z kohoutku kvůli žízni, kterou pociťoval a která hrozila zadušením slov, jež hodlal odříkat.

	Od Chatterjeeiny smrti neustále umenšoval svoji potřebu povrchností, s nimiž většina lidí žila a domnívala se, že je potřebuje. Jednoduchost jeho života se nyní blížila klášternímu.

	Bydlel na křižovatce Cole a Fredericku, do Portoly mohl snadno docházet pěšky. Dvoupokojový byt, v němž žil, se skládal z malé temné ložnice a o něco větší kuchyně – i když by ji nikdo nemohl považovat za velkou. Do bytové jednotky se vcházelo přímo zvenčí, žádnou chodbou. Samostatné vchodové dveře, natřené popraskanou a odloupávající se červenou, byly všechno jen ne nenápadné. Podivně trčely v boku čtyřpodlažní budovy bytů, působily jako výsledek tvůrčího přetlaku talentovaného umělce se smyslem pro humor. Díky sklonu ulice se větší část bytu nacházela pod úrovní země a místo celoročně působilo chladně, temně a vlhce.

	Rajanovi to nevadilo.

	Regulace nájemného udržovala po několik posledních let měsíční platbu pod sedmi sty dolary. Vlastnil jednu pánev na vaření rýže a jeden hrnec na kari. Vodoinstalaci měl dobrou. V kuchyňském dřezu a sprchovém koutu tekla teplá voda. Toaleta splachovala. Malá lednička zabudovaná do linky u stěny bez oken obsáhla dost zeleniny na celý týden a někdy i na déle. Přenosná kamínka pomáhala zejména poránu.

	Na první zazvonění ve sluchátku zvedl hlavu k jednomu z oken, zakrytých žloutnoucím mušelínem. Venku ještě hodinu nebo déle nebude tma, ale stín jeho budovy už celý blok uvrhl do soumraku. Kolem oken prošel smějící se pár, rozeznával siluety jejich nohou – v tomto místě okno nekončilo výš než dvacet palců nad chodníkem.

	Svaly kolem úst sebou zaškubaly, ať už od nervů, nebo vzpomínkou, jak vypadá úsměv. Drobný pohyb na kuchyňské lince upoutal jeho pozornost – šváb přeběhl přes šachovnici. Už rok hrál jedinou hru, vedenou poštou s Chatterjeeiným otcem v Dillí. Možná po dalších dvou tazích – třeba už tento měsíc – by se mu mohl podařit pat, zatímco to dlouho vypadalo na šachmat. Věřil tomu, že pat je lepší než porážka – těm, kdo by s ním nesouhlasili, uniká, oč jde.

	Telefon znovu zazvonil. Přejel rukou přes vlákna různých druhů dřeva, to byla jedna z jeho zálib. Vždycky měl rád dřevo – byt si s Chatterjee vybavili převážně týkovým dřevem ze skandinávských továren. Laciné a trvanlivé. Miloval jeho lehkost, pocit z něj, vlákno dřeva. Ošetřovali ho olejem ze santálového dřeva, občas ho dodnes cítil, když meditoval.

	Ale nábytek během let obměnil, tento stoleček byl úplně jiný – byl to karetní stolek ze směsi více druhů tmavého tvrdého dřeva poskládaných do vzoru rybí kosti. V každém pravém rohu měl zabudovaný šuplíček, který si hráči mohli vytáhnout a odkládat si na něj drinky. Každý čtvrtý týden k němu přicházeli lidé z jeho bridgové party a všichni tři obdivovali solidní praktický design.

	„Prosím. Rossova residence.“

	„Dobrý den. Je pan Malachi Ross doma, prosím?“

	„Mohu mu vyřídit, kdo volá?“

	„Jmenuji se Rajan Bhutan. Možná mě podle jména nezná, ale prosím, řekněte mu, že pracuji jako ošetřovatel na jednotce intenzivní péče v nemocnici Portola. Možná si pak mé jméno vybaví. Musím s ním naléhavě hovořit.“

	„Okamžik, prosím.“

	Další čekání. Rajan zavřel oči a pokusil se zklidnit mysl. Nepomůže mu, když jeho hlas bude znít neklidně nebo vyděšeně. Prostě má informaci a nabídku. Napřímil záda. Zhluboka se nadechl a čekal, až nasátý vzduch zteplá a on bude moci pomalu vydechnout. Napil se vody, polkl, odkašlal si. „Doktor Ross. Ještě jednou, kdo volá, prosím?“

	„Doktore Rossi, tady Rajan Bhutan z nemocnice Portola. Možná si na mě vzpomenete, byl jsem s doktorem Kensingem na jednotce intenzivní péče, když zemřel pan Markham. Omlouvám se, že vás obtěžuji doma.“

	„Jak jste zjistil mé číslo domů?“ podivil se Ross. „Není v seznamu.“

	„Dá se najít, když je třeba. Když člověk ví, kde hledat.“

	Po chvíli ticha zněl Rossův hlas poněkud opatrně. „Dobře. Co pro vás mohu udělat? Služebná říkala, že jde o naléhavou věc.“

	Rajan se opět natáhl po vodě a rychle se napil. „To ano. Potřebuji si s vámi upřímně promluvit. Můžete volně mluvit?“

	Rossův tón se dotkl hranice útočnosti. „Oč jde?“

	„Potřebuji si s vámi něco probrat.“

	„To právě děláme a obávám se, že nemám času nazbyt. Za několik minut s manželkou odcházíme. Pokud by to mohlo počkat…“

	„Ne! Je mi líto, ale nemůže. Musí to být hned, nebo si s policií pohovořím sám.“

	Po krátké pauze Ross promluvil. „Okamžik.“ Rajan slyšel vzdalující se kroky, zvuk zavíraných dveří, vracející se kroky. „Dobře, poslouchám. Ale vemte to rychle.“

	„Jak možná víte, policie prozkoumává úmrtí několika pacientů jednotky intenzivní péče, které nazývá vraždami.“

	„Jistěže jsem o tom slyšel. Vedu tu společnost. Bedlivě jsem to sledoval, i když s tím osobně nemám nic společného.“

	„Obávám se, že se mnou to něco společného má, pane doktore. Policie se mnou nejednou hovořila. Jsem jediným ošetřovatelem, který pracoval ve směnách, při nichž k úmrtím došlo. Zjevně dospěli k závěru, že jsem ty lidi zabil já.“

	Naslouchal, jak se Ross několikrát nadechl. Pak: „Pokud jste to udělal, nečekejte ode mě žádné sympatie.“

	„Ne, to bych neočekával. Ne víc, než byste mohl očekávat vy ode mě, kdybyste zabil pana Markhama nebo ty ostatní.“

	Tentokrát odmlka zabrala několik vteřin. „Co to povídáte?“

	„Myslím, že dobře víte, co povídám. Už bychom spolu nehovořili, kdybyste to nevěděl. Viděl jsem vás.“

	„Co jste viděl? Nechápu, o čem to mluvíte.“

	„Prosím, pane doktore, prosím,“ řekl Rajan. Cítil, jak se mu svírá hrdlo, a sáhl po vodě. „Nemusíme se snad zdržovat zbytečným popíráním. Nemáme čas. Mám pro vás nabídku.“

	„Vážně? To je zábavné. Zjevně jste velice činorodý, pane Bhutane. Zajímalo by mě vědět, o jakou nabídku jde, i když se váš předpoklad zakládá na omylu.“

	„Uvidíme. Jde mi o tohle – vzpomínáte si na den po vánočních svátcích, před čtyřmi měsíci, když jste se zastavil na jednotce intenzivní péče? Měl jsem službu a byla tam pacientka jménem Shirley Watrousová.“

	„A policie se domnívá, že jste ji zabil? Je to tak?“

	Rajan tu otázku ignoroval. „Ale vy jste tam byl se mnou. Vedu pracovní záznamy, ale také mám paměť. Příjemně jsme si popovídali o službách během svátků. Lidé je berou neradi, ale mnozí dají práci přednost před rodinnými povinnostmi a zvýšeným očekáváním. Možná si vzpomenete.“

	„Možná si vzpomínám, ale o co vám jde? Bylo to den po vánočních svátcích? To si nepamatuju.“

	„Určitě ano, uvidíte.“

	„Teď zavěsím,“ varoval ho Ross.

	Ale nezavěsil a Rajan pokračoval: „V tu chvíli mi samozřejmě nebylo jasné, co to děláte. A pak mi policie řekla jména dalších. A já si uvědomil, že jste byl u všech a co jste udělal.

	Připadám si jako blázen, vážně. Možná jsem to i podvědomě tušil, ale koho na mém místě by napadlo něco takového? Ani nejsem doktor.

	A i kdybych si byl jistý, kdo by mohl říct, že je špatnost zbavit ty lidi bolesti? Nikdo se ani nevyptával na ta předchozí úmrtí, tak jak bych vás mohl z něčeho obviňovat, když všichni jako by ty věci brali za dané?“

	Rajan mluvil stále rychleji a úsečněji a musel se donutit zvolnit tempo. „Pak jsem vás viděl u Markhamovy nitrožilní výživy a opět jsem si myslel, že jsem se musel zmýlit. Nechtěl jsem nic vědět. Moc jsem se bál cokoli říct. Pak jsem se bál, protože jsem se neozval dřív. Ale teď se bojím úplně nejvíc, protože vím, že kdybych obvinil vás, vy obviníte mě. Ale já jsem v nemocnici při všech těch vraždách nebyl a vím, že vy jste tam být musel, protože to vy jste vraždil.“

	Dospěl ke konci. Zavřel oči, aby měl sílu to ukončit. „Tak prosím, pane doktore. Prosím. Musíte říct policii, že jste byl se mnou, když ti lidé zemřeli. Stanete se mým alibi. A já budu tím pádem vaším.“

	„To nemůžete myslet vážně!“ Rossův hlas zněl drsně, byl naplněn nevírou a rozhořčením.

	Přesto nezavěsil. Rajan znal podobnou reakci u poražených při bridgovém turnaji, i při šachách, když už prohrávající věděl, že prohrál.

	„Vaše nervy mě překvapují, pane Bhutane. Jste si jistý, že víc nechcete?“

	„Ne tak docela. Obávám se, že co nevidět budu muset opustit zemi. Takže budu potřebovat ještě tak padesát tisíc dolarů, prosím. Dnes večer. V hotovosti.“

	▓

	Panika je mor.

	Ross pevně věřil, že základem moudrosti je nejednat ze zoufalství. Občas myslel na to, že jeho nesmírnou výhodou je umět rozpoznat zoufalství druhých.

	Naléhavá situace v kanceláři, oznámil Nancy. Cosi s auditem. Jo, dokonce i v pátek večer. Ti lidé pracují bez ustání. Musí tam jít, ale jistě se brzo vrátí. Ať ho omluví Sullivanovým – jako kompenzaci za zrušení večeře na poslední chvíli je třeba příští týden vezmou letadlem na Tahoe.

	V kanceláři za zavřenými dveřmi vytáhl ze sejfů desátou žalostnou hromádku bankovek. Tenhle Bhutan… Zavrtěl hlavou, téměř se musel usmát mužově naivitě. Padesát tisíc dolarů za to, co ví? To je další problém většiny lidí – jen málo jich má šajn o hodnotě. Kdyby nabídku činil Ross, vyžadoval by desetkrát tolik, a i tak by to bylo za hubičku. Bhutan je nejspíš vážně bystrý. Kdyby obvinil Rosse, Ross by skutečně obvinil jeho, ale vedlo by to k trapnému dotazování, proč nepromluvil dřív.

	Jen na chvíli se zastavil, snažil se rozpomenout. Byl v té místnosti sám. Tím si byl jistý. Bhutan nemohl přijít dřív, než skončil. Mohl ho vážně v té chodbě vidět? Vidět ho, aniž by byl viděn?

	Ne že by na tom záleželo. Nemůže riskovat. Bhutan může zpanikařit a promluví na policii, přestože dostane zaplaceno. Nebo nezpanikaří, ale dospěje k závěru, že potřebuje další peníze. Nebo prostě udělá něco hloupého a oba prozradí.

	A jestli Bhutan blufuje, jestli Rosse u nitrožilního zapojení neviděl, pak je to pro něj ještě horší. Vážně představuje skvělé řešení stále problematičtější situace.

	Bankovky se sem zítra ráno vrátí, i když mu bude chybět jeho skvělá bondovka, jak zbraň nazýval. Walter PPK, který otec kdysi našel ve městě ve strouze a nakonec ho přenechal jemu, měl své kouzlo. Ross miloval tajný hříšný pocit, který mu zbraň dodávala, vzrušení z osobní převahy.

	Carla si za to může sama. „Vím, co jste dělal,“ řekla mu to ráno v nemocnici. S největší pravděpodobností mluvila o druhém zdroji jeho příjmů, o provizích. Ale mohlo to být i to další, pacienti. Měl pocit, že se k tomu zjištění Tim nějak blíží. Začal kontrolovat jeho návštěvy nemocnice. Kladl mu otázky, o nichž musel vědět, že jsou choulostivé.

	Po manželově nehodě Carla zpanikařila. A v té panice dospěla k šílenému nezvratnému rozhodnutí. Když se s ní setkal na chodbě před jednotkou intenzivní péče, padla na ni hysterie, přestala se ovládat. Pohled na pomláceného manžela v bezvědomí, všude samá hadička, jí dodal. Ross k ní přistoupil připraven ji pro útěchu obejmout a pronést nějakou otřepanou frázi o vzájemné podpoře. Ale v jejích očích vnímal divokost a zoufalství, obořila se na něj. „Neopovažujte se urážet mě vyjadřováním falešného soucitu.“

	„Carlo? Co se děje?“

	„Ať se stane cokoli, skončil jste u nás, Male, se vším. Myslíte si, že se tímhle osvobodíte? Myslíte si, že to tímhle skončí?“

	Znovu se pokusil uklidnit ji dotykem ruky na paži.

	„Nedotýkejte se mě! Nejste žádný náš přítel. Už se od vás nenechám šulit. Nejste Timův přítel a nikdy jste nebyl. Myslíte si, že mi neřekl, co děláte? No, teď to vím a nikdy to nezapomenu. Ať se Timovi stane cokoli – cokoli! –, dostanu vás, to vám slibuju. To chtěl, chystal se zachránit společnost, kterou jste se pokoušel zničit. A i kdyby to měla být poslední věc, kterou v životě udělám, dohlídnu na to, aby se tak stalo.“

	„Carlo, prosím. Jste rozrušená. Nevíte, co říkáte.“

	Ale ona pokračovala, stvrzovala nad sebou rozsudek smrti. „I kdyby Tim nepřežil, cítila bych se povinna přednést to radě. A policii. Už kvůli jeho památce.“

	Myslela si, že po tak jasně formulované hrozbě nebude jednat? Dokázala si představit, že by nejednal? Pokud nezačne jednat rychle, odvážně a bez milosti, je odepsaný.

	Věděl to, i co musí udělat. Napřed ji musí odzbrojit. Uchopil pevně její ruce do svých. Oko za oko. „Carlo. Napřed si to projděme. Počkáme, až to Tim překoná. Dopustil jsem se chyb a lituji jich. Ale to se stane každému. Slibuju, že to dám do pořádku. Pokud budu muset odejít, budiž. Ale nikdy takhle nemluvte o našem přátelství. Toho se nic nedotkne. To je navždy.“

	▓

	Ten plán neměl chybu. Draslík nezanechá žádnou stopu a posmrtné vyšetření bývá beznadějně odfláknuté. Pokud Tima nebude pitvat koroner – a tuto možnost si Ross nepřipouštěl bude to fungovat. Pokud se mu podaří navléknout to tak, jako že zoufalá Caiia zabila sebe a celou rodinu, policie nikdy nebude hledat vraha. Použije zbraň, kterou má Tim ve své studovně.

	▓

	Když dorazil k domu, nahoře se nesvítilo. Chtěl, aby děti spaly, aby ho nemohly vidět. Tuhle část odbude ve tmě. Nic neucítí, nebudou mít žádné podezření. Budou spát.

	Ale Carla stála za dveřmi a napřed mu nechtěla otevřít. „Nemáme se o čem bavit, Male. Všichni jsme vyčerpaní a na konci svých sil. Můžeme se setkat ráno.“

	Ale umořil ji. „Prosím, Carlo. Vím, že vám Tim musel něco říct, ale pracovali jsme na řešení, jako vždycky. Měl jsem toho člověka nesmírně rád. Musím vám to vysvětlit. Musíte mé pochopit.“

	„Není co pochopit.“

	„Pak mi alespoň musíte odpustit.“

	Naposled se odmlčela, pak sundala řetěz. Při vstupu dovnitř vytáhl z kapsy PKK Walther a řekl, že si musí klidné promluvit v zadní části domu.

	▓

	A teď to udělá zas. Už má své zkušenosti. Musí to působit jako sebevražda. Musí to vypadat, jako by si Bhutan uvědomil, že po něm policie jde kvůli vraždám v Portole včetně vraždy Markhama, a zvolil si tuto zbabělou cestu. Tím se veškeré vyšetřování uzavře.

	Taky musí zajistit, aby ránu nikdo neslyšel. Walter bude určitě hlasitější než Timova dvaadvacítka.

	Napřed musí nějak odvést Bhutanovu pozornost, pak ho omámit chloroformem. Ale ten by v něm zůstal dost dlouho, mohli by ho objevit. Že by použil éter? Má ho přímo tady v lékařské brašně. Odvede stejnou práci. Mohl by ho samozřejmě zastřelit, jako by šlo o loupežné přepadení nebo něco podobného. Ale sebevražda by byla lepší. Uváží to cestou, pak zaimprovizuje.

	Bhutan se zjevně domnívá, že si pro něj každou chvíli přijde policie. Proto chtěl těch padesát tisíc ještě dnes večer. Je zoufalý a tím pádem odsouzený k zoufalým činům, k nebezpečným rozhodnutím.

	▓

	Jako například Tim. Nedokázal Tima pochopit. Když se snažili rozjet firmu, našlo se hodně příležitostí jak přijít k penězům, samozřejmě k menším sumám než teď, řadu z toho dostávali v měkčích měnách nebo v různých požitcích, víkendech v Napi nebo v Mexiku, skvělých vínech, občasných pozvánkách na večírky společností bez manželek. Tim podobným pokušením vědomě podléhal spolu s ním. Ale první těžké peníze ho vyděsily. Připadalo mu to špatné, jenže podle Rosse se to nelišilo od toho, co dělali předtím. Vlastně to bylo lepší.

	Tim chtěl ovšem vždycky věřit, že někde uvnitř je čestný a dobrý, ten blázen. Proto všechna ta bolestivá trápení, kterými procházel, když balil tu sexy Ann Kensingovou. Ross nedokázal pochopit, proč si ten chlap div nezničil život kvůli ničemu, co mělo zůstat hravým flirtem. Ale ne, on se ‚zamiloval‘, ať už to milo znamenat cokoli. Hloupost, hloupost. Ale ne zas tak velká hloupost jako kdyby následoval Timova příkladu a přestal brát špinavé peníze. Jistě, Tim měl tehdy před lety krizí svědomí a tvrdil Rossovi, že by toho měl nechat – ne jen proto, že to ohrožuje zdraví pacientů a společnost, ale protože to není správné. A Ross s ním na oko souhlasil. A proč ne? Proč tím zatěžovat toho pokryteckýho idiota? Proč se o peníze dělit s nikým, kdo je nechce? Ross věděl, že braním špinavých peněz za léky ve skutečnosti zdraví pacientů neohrožuje. Pokud je Tim šťastnější při domněnce, že Ross nalezl boha spolu s ním, ať si té fantazie užívá.

	Ale pak, i když Tim podváděl manželku, objevil Rossovy skvěle vymyšlené podvodné účty a nedokázal uvěřit, že jeho dlouholetý parťák a ředitel pro zdravotní politiku pořád podvádí. A bere provize za léky. Z jeho mučivého pokrytectví bylo Rossovi na blití.

	A hypokryt Tim za ním přijde s tím, co má dělat? Co má dělat? Dostalo se k jeho pozornosti… a tak dále a tak dále. Nechápe to Ross? Ptal se Tim. Překročil mez a Tim teď musí něco podniknout, musí jednat. A konflikt dozrával – Ross je tak dlouho jeho přítelem. Jejich rodiny, bla bla bla.

	Ale i tváří v tvář přímé hrozbě zůstal Ross klidný a řekl Timovi, že pokud bude cítit povinnost veřejně ho obvinit z trestné činnosti, nebude mít Ross na vybranou a ukáže zas on na něj. Pak budou zničeni oba a komu to poslouží?

	Patová situace.

	Věděl, že se pro něj Tim stal časovanou bombou. Nakonec tu záležitost stejně vytáhne a Ross opět ránu odrazí – bylo to stejné jako s přebíháním od Ann ke Carle a od Carly zpátky k Ann. Ale Ross nezačne panikařit. Klidně si počká, až Tim zakolísá, a pokud se nic nezmění, jako že se věci mění často, nakonec z toho najde stálou cestu, trvalé řešení.

	A pak mu Tim náhodou přišel pod ruku na samotné hranici smrti a stačilo jen trochu popostrčit a poslat ho přes ni.

	▓

	Ve dveřích políbil Nancy, napomenul holčičky, ať jsou hodné. Na kruhové příjezdové cestě se spontánně rozhodl vzít si starou toyotu. Bhutan bydlel na Haight, nechtělo se mu jet tam v dobrém autě, které by se mohlo stát magnetem pro vandaly. Stará zelená kraksna mu postačí, nebude vzbuzovat pozornost a přesně to si situace žádá.

	Hodil kufřík na sedadlo za sebe a vyrazil do dopravy. Přestavěl zrcátko v obraně před paprsky slunce, které pronikalo tenkou vrstvou mraků a pokrylo ulici zlatým popraškem.
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	[image: Image]dyž Ross projížděl kolem domu, upoutaly ho ty dveře. Na jakém podivném místě to ten chlápek bydlí? Jestli byt tvoří jen ty dveře a okno téměř v úrovni chodníku, nemůže to tam být větší než šatník. Žádný prostor nepolkne zvuk výstřelu. Naštěstí tam nebude žádná chodba. Může prostě zaklepat a vejít dovnitř, vyřídit svoji záležitost a relativně beztrestně vyjít ven. Přesto mu srdce bušilo, jako když šel ke Carle. Jde o nutnou věc, přesto si nedokázal zakázat nával adrenalinu.

	Konečně v posledním světle zaparkoval o blok a půl níž na druhé straně ulice. Snažil se představit si Rajana Bhutana. Určitě se s ním mnohokrát v nemocnici setkal, ale nevěnoval mu zvýšenou, ba nejspíš žádnou pozornost. Jestli si pod jménem vůbec někoho vybavoval, byl to tichý muž drobné postavy. Jestli je to pravda, Ross ho snadno přemůže, pokud si zjistí moment překvapení.

	Ale jak to udělá s éterem? Pokud by Ross už otevřel lahvičku a nalil éter na gázu uloženou do kapsy saka, ošetřovatel Rajan okamžitě pozná pach, třeba hned v okamžiku otevření dveří. A jak by se za toho muže dostal? Tohle je klíčové.

	Není spěch, řekl si. K telefonickému hovoru došlo ani ne před hodinou. Navíc tvrdil, že sehnat padesát tisíc dolarů v tak krátkém čase není snadné. Bhutan na to neskočil, řekl mu, ať to nějak vymyslí a ať k němu dorazí do devíti, jinak volá policii.

	Ross znovu pohlédl na hodinky. Za deset minut osm. Má veškerý čas na světě. Držel před sebou ruce a prohlížel si je. Ani stopa po jakémkoli třasu, který ho trápil po té věci s Timem a pak s Carlou.

	Vážně se na ten okamžik těší. Plánování na poslední chvíli má i svoji přitažlivost Je překvapivé, jak snadno se mu ten muž vydal všanc. Telefonický hovor, pak jeden rozhodný čin a bude po všem.

	A vtom ho náhle napadlo řešení. Jako vždycky, když to skutečně potřeboval. Snažil se být přespříliš chytrý. Nebude potřebovat žádný éter, žádné překvapení. Jakmile bude uvnitř, prostě hrozivě zamává zbraní a hned se stane pánem situace. Posaďte se, pane Bhutane. Položte si ruku na spánek. Trochu víc místa mezi prsty, prosím, abych mohl přiložit hlaveň zbraně k linii vlasů tam, kam patří. Děkuji vám. Na shledanou.

	Usmál se, vytáhl z kapsy lahvičku s éterem a vrátil ji i s gázou do lékařského kufříku. Zbraň měl v pravé kapse, malou, skrytou. Natáhl se po kufříku, otevřel dvířka auta, vystoupil na chodník.

	Soumrak teď postupoval rychle. Za nízkým okýnkem se svítilo, ale přede dveřmi žádné světlo nebylo. Fajn. Zastavil se, několik vteřin se ani nepohnul, pak vyrazil vzhůru k Fredericku, k místu, kde ulice končila slepým ramenem. Přešel na Bhutanovu stranu. Ocitl se na horním rohu. Měl přehled o všem za svým autem pod kopcem a v obou směrech křižující ulice. Parkovalo tam několik aut, ale nikde v dohledu žádný chodec.

	Prošel jednou kolem rozsvíceného okna, naklonil se a pohlédl dovnitř. Okno zakrývala laciná látka, a když se dostatečně přiblížil, viděl dovnitř. Spatřil Bhutana sedícího samotného u stolu. Teď si na něj, nulu, vzpomněl. Chvíli stál přede dveřmi, vychutnával svoji moc.

	▓

	Byla to dlouhá hodina a něco. Rajan se div nerozplakal strachy a očekáváním, když se ozvalo zaťukání. Zvedl skleničku a napil se, aby byl vůbec schopen mluvy, pak ji odložil na stůl. Otřel si dlaně o nohavice a řekl: „Pojďte dál, prosím. Je otevřeno.“

	Skoro očekával, že Malachi Ross bude vypadat nějak jinak, ale byl to ten samý člověk, který se v několika posledních letech často objevoval v nemocnici. Vysoký a štíhlý, ovládající se a rozkazující, na chodbách Portoly vyzařoval klidnou strašlivou moc. Jakmile vstoupil do místnosti, cítil Rajan jeho fyzickou sílu. Sevřel se mu žaludek, napadlo ho, že to nebude fungovat. Byla to chyba. Nebude z toho schopen vycouvat.

	Ross za sebou zavřel dveře a neschvalujícím pohledem přejel celou místnost. „Tady žijete?“

	„Mám tu ještě jednu místnost,“ odpověděl obranně Rajan a pootevřenými dveřmi ukázal k temné ložnici. „Nemám vysoké nároky.“

	„Zjevně.“

	Ross stál klidně ve dveřích. V ruce držel kufřík a Rajan na něj ukázal. „Přinesl jste“ – slova se mu zadrhla v krku – „peníze?“

	„Tohle?“ zvedl kufřík. Ten člověk jako by se v tom přímo vyžíval, což si Rajan nedokázal vysvětlit. „Kolik že to mělo být?“

	Věděl, že si s ním Ross pohrává, ale nechápal pravidla hry. „Padesát tisíc dolarů.“

	„A proč že vám je mám dát? Možná byste mi mohl osvěžit paměť?“

	„Na tom nezáleží. Víte proč. Proto jste přišel.“

	„Možná ne proto. Možná z jiného důvodu, než si myslíte.“

	Rajanovy oči přejely po stěnách místnosti. Opět se natáhl po vodě a rychle se napil.

	Ross dvěma kroky přešel místnost a přitáhl si židli od stolu. „Působíte neklidným dojmem, Rajane. Jste neklidný?“

	„Trochu ano.“

	„Není to stejné jako vyhrožovat po telefonu, že? Teď jsme tu spolu, jeden na jednoho.“ Ross položil kufřík mezi ně doprostřed stolu.

	Bhutan se snažil odpovědět, ale nevyšlo z něj jediné slovo. Rychle sklopil hlavu a pokusil se polknout. Když zvedl zrak, držel Ross v pravé ruce zbraň, mířil na jeho srdce. „Ach bože,“ vydechl Rajan.

	Ross hovořil dál konverzačním tónem. „Chcete vědět, co na téhle situaci považuji za značnou ironii? Zajímá vás to? Myslím, že by mělo.“

	Rajanovi se podařilo jen bezhlesně přikývnout. Jeho zrak neopouštěl zbraň. Ross pomalu pokračoval v hravém klábosení. „Víte, je legrační, jak se bojíte, že vás policie zatkne za všechny ty ubohé duše v Portole, které jste podle nich zabil. Chcete utéct, protože nemáte jinou obhajobu než to, že jste to neudělal. Představte si to. Já jsem první, kdo připustí, že to pro vás vypadá bledě, a věřte mi, nemám vám to za zlé. Ale něco vám povím. Chcete to slyšet?“

	„Ano. Co?“

	„Myslím si, že tohle policii pomůže vyřešit případ, Rajane. Vlastně to vím najisto.“

	„A proč to? Nikdy bych vás neprozradil. Proč bych musel něco říkat?“

	„Vsadím se, že na to přijdete, Rajane. Odpověď zní prostě, nebudete muset říkat vůbec nic. Po dnešním večeru, až se zabijete, budou všichni vědět, jaká to ironie osudu, že jste zabil nejen ty pacienty – všechny ty ubožáky, co mě stáli tisíce dolarů denně ale že jste zavraždil i Tima Markhama a jeho rodinu.“

	„Můžete si ty peníze vzít zpátky.“ Rajanův hlas se rozléhal těsným prostorem. „Ta zbraň! Není třeba používat zbraň!“

	Ross odstrčil židli a začal se zvedat.

	„Nehýbejte se! Policie! Odhoďte zbraň!“ Glitsky se vynořil ze tmy a stál ve dveřích do ložnice se zbraní v natažených rukách před sebou. „Odhoďte ji!“

	Ross na okamžik ztuhnul, obrátil hlavu, pak pomalu pokládal ruce na stůl. Poslední kousek od stolu zbraň pustil, dopadla s tupým žuchnutím.

	„Dobře, postrčte ji na zem.“

	Ross nespouštěl zrak ze zbraně, která na něj mířila. Ještě pořád měl ruce kus nad stolem, odkud pustily zbraň. Teď se natáhl pravou rukou, aby ji smetl na zem.

	Glitsky ten pohyb viděl, snad ho špatné odhadl, možná na okamžik ztratil ostražitost a úhel jeho zbraně o půl palce poklesl.

	Ross vystartoval mrštně jako had. Hrábl po kufříku a prudkým výpadem ho vrhl těsným prostorem po Glitském, který vypálil – ohromný výbuch v malé místnosti – a odrazil kufřík. Ten se dopadem na něj otevřel a vyrazil mu zbraň z ruky. Svazky bankovek se rozletěly po podlaze. Omítka ze stěny se sesypala na vršek linky.

	Další exploze a další omítka.

	„Nehýbejte se!“ Ross měl zbraň zase v ruce, vypálil na podlahu, kde se Glitsky natahoval po své zbrani. „Vstaňte a odkopněte ji sem! Hned!“

	Rajan se krčil v koutku u ledničky. Ross na něj pohlédl a řekl mu, aby se taky zvedl, a pokynul Glitskému, ať se hne ode dveří ložnice dál do kuchyně. Ross těžce supěl, ale zrak měl jasný, plně se soustředil. Teď držel po zbrani v každé ruce. Ústa se mu zkřivila do polovičatého úsměvu. „Vy mě ohromujete, chlapi,“ řekl. „Udělali jste na mě ohromný dojem. Zejména vy, Rajane, dobrá práce.“ Ale pak se mu ústa změnila v trpkou čáru odhodlání. „Ale teď je mi jasné, co bude dál. Vy! Poldo! Vy jste sem přijel zatknout pana Bhutana a on dospěl k závěru, že se nevzdá bez boje. Proto se tu, zdá se, střílelo a k vaší smůle ani jeden z vás nepřežil.“

	▓

	Hardy, stojící celou dobu nehnuté u stěny temné ložnice, neměl na vybranou. Nemohl předvídat, kdy Ross vystřelí na prvního z nich. Musí se hnout jako první a sice rychle.

	Vypínač byl vedle dveří a on stál přímo u něj. Natáhl se, cvakl vypínačem dolů, byt se ponořil do naprosté tmy.

	A okamžitě také do ohlušujícího rachotu. Padl na podlahu, napočítal čtyři výstřely až nemožně rychle za sebou, splývající téměř do jediného tepu srdce. Pak nepochybný náraz jednoho těla o druhé, z něhož se mu udělalo mdlo, vypuštění vzduchu „Hnnh!“ – náraz do něčeho nepohyblivého, doprovázený zvukem dalšího nárazu. Další exploze výstřelu, pak další zvuky zápasu před konečnou ránou, prázdným tupým žuchnutím, a Glitského téměř nepoznatelný hlas, ale zjevně jeho, křičící: „Světlo, Dizi, světlo!“

	Rozsvítil. Téměř přesně v tom okamžiku se rozletěly vstupní dveře a v nich se objevila postava Bracca, vytažená zbraň, ruce napnuté. Zhasnutí a následné rozsvícení světla bylo smluveným signálem k přivolání posil. Pak se Bracco ocitl v místnosti celý a za ním Fisk, také s vytaženou zbraní. Hardy se vyčerpaně opřel o rám dveří do ložnice.

	Rajan Bhutan se stále choulil v koutě, hlavu přitaženou ke kolenům, tiše vzlykal. Glitsky, v každé ruce zbraň, se zvedal na nohy a nepevné stál nad ležícím tělem Malachiho Rosse, který krvácel z nosu a úst.

	Glitsky se obrátil a obě zbraně předal Braccovi, pažbou k němu.

	Pak udělal nemotorný krok dozadu, klopýtl a ztratil rovnováhu.

	Hardy k němu vykročil.

	„Abe, ty jsi…“

	Glitsky se k němu obrátil, otevřel ústa, aby promluvil, ale unikl z nich jen pramínek krve, sledoval linii jeho jizvy. Pak Glitsky upadl na podlahu.
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	Společenská rubrika
Jeffreyho Elliota

	Tragická smrt náčelníka sanfranciského oddělení vražd poručíka Abrahama Glitského poznamenává hořkou poslední kapitolu ságy lékařské pojišťovny Parnassus a její snahy zůstat solventní nehledě na to, kolik to bude stát její klienty a předplatitele. Třiapadesátiletý Glitsky byl třicet let, tedy po celý svůj život v dospělosti, policistou. Po celou tu dobu, z níž polovinu strávil na oddělení vražd, pracoval téměř ustavičně s odvrácenou tváří města, vyšetřoval často nepřátelsky se chovající svědky, zatýkal zoufalé vrahy, kteří by neváhali znovu zabít. Jeho profesní svět byl naplněn násilím, drogami a bezohledností k normám slušného chování, dokonce i k životu. Přesto největší pýchou tohoto hluboce skromného člověka byla skutečnost, že nikdy nevytáhl zbraň v hněvu.

	Včera v noci to poprvé udělat musel. A to ho zabilo.

	Nestalo se tak při běžném policejním zásahu v nějakém případu spodiny, kde všichni zúčastnění, ať již svědkové nebo podezřelí, mají bohatý trestní rejstřík. Jeho vrahem se stal klasický úředník, který již jednou byl objektem našeho článku – nejvyšší představitel společnosti Parnassus Health doktor Malachi Ross. Glitského vyšetřování začalo smrtí Tima Markhama, Rossova předchůdce, na jednotce intenzivní péče v nemocnici Portola, které se rozšířilo o vraždy Markhamovy rodiny a pak zcela neočekávaně o úmrtí řady dalších, nevyléčitelně nemocných pacientů v průběhu roku a více. Doktor Ross nyní sedí ve vězení za údajnou vraždu všech těchto lidí i poručíka Glitského.

	Glitsky byl mým osobním přítelem. Nepil a neklel. Měl rád fotbal, hudbu a četbu. Vládl suchým smyslem pro humor a zahořklým důvtipem čerpajícím z inteligence hlubokéhopochopení světa. Za pečlivě kultivovanou, občas hrozivě působící osobností, byl duší překypující citem ke svým přátelům, rodinám obětí, pevným, a přesto flexibilním šéfem svých kolegů a vzorem čestnosti a férového jednání v rámci právní komunity. Jako poloviční černoch a poloviční Žid si dobře uvědomoval trny diskriminace, přesto to nijak nepřibarvilo jeho úsudek ani angažovanost v zaměstnání. Ke všem se choval stejně: slušně. Mohl být oprávněně pyšný na to, jak odvádí svou práci. Bude nám bolestivě chybět.

	Přežil ho jeho otec, Nat Glitsky, synové Isaac, Jacob a Orel, jeho žena Treya Ghentová a jeho nevlastní dcera, Lorraine. Smuteční obřad se bude…

	▓

	Do slov mu vletělo zvonění telefonu.

	Jeho unavené oči přejely několik odstavců, uvědomil si, že to zdaleka nestačí. Článek nezachycoval to, jaký Glitsky byl, jeho podstatu, oporu, jíž byl všem, kteří ho znali. Podíval se na hodinky – bude už pomalu jedna ráno. Za další hodinu bude muset článek odevzdat namísto sloupku, který sepsal včera odpoledne. Možná by mohl sáhnout do archivu pro vtip dva, možná pro obrázek s něčím připomínajícím úsměv, pokud by se našel – vysoce nepravděpodobné, dobře věděl –, ale stejně, pro cokoli, co by ho trochu zlidštilo. Telefon zazvonil podruhé – nepomůže mu, když ho nezvedne, nic to na skutečnosti nezmění, ať je jaká chce.

	Popadl sluchátko – Hardy.

	„Tak co je?“ zeptal se.

	▓

	Následující úterý ráno seděl Hardy ve vyšetřovně na policejním oddělení šikmo proti Marlene Ashové na stupínku. Zvedl hlavu, uviděl venku se sbírající mraky a měl pocit, že se sem nesmírně hodí. Bude to chladné jaro a nejspíš i chladné léto. Za několik měsíců, až skončí školní rok, si na celé dva měsíce vezme dovolenou, pronajme si s Frannií a dětmi karavan a odjedou kempovat na Aljašku. Bude rybařit, chodit na túry, ušetří si čas, protože člověk nikdy neví, kolik času mu zbývá. Život může náhle skončit. Potřebuje si o tom popřemýšlet, něco s tím udělat.

	„Promiňte. Jak zněla otázka?“

	„Události, které vedly k přítomnosti poručíka Glitského v bytě pana Bhutana.“

	„Dobře.“ Mluvil přímo ke členům velké poroty před sebou. Jak už jsem řekl a jak vysvětlila paní Ashová, pracoval jsem nezávisle, ale v souladu s kanecláří okresního státního zástupce na prvcích vražd v Portole. Získal jsem přístup k určitým dokumentům, které si pro sebe psal pan Markham, a následkem toho jsem vybídl poručíka Glitského ke společné akci. V průběhu dopoledne jsme navštívili správce Portoly Mika Andreottiho a pak poradce společnosti Parnassus Patricka Foleyho.

	Poručík Glitsky se domníval, že máme dostatek podkladů k soudnímu příkazu k domovní prohlídce u doktora Rosse – chtěl zabavit zejména jeho oblečení a dodat ho do policejní laboratoře k prozkoumání na stopové množství krve paní Markhamové, které se – jak jsem vyrozuměl – už na jednom z jeho oděvů skutečně našlo. Ale s nám dostupnými informacemi Glitsky soudní příkaz nedostal.

	V té době se poručík Glitsky vrátil ke svým povinnostem náčelníka oddělení vražd. Bez dalšího nemohl doktora Rosse podle zákona stíhat. Já jsem po zbytek dne postupoval po svém. Během našeho hovoru s panem Andreottim jsem pojal myšlenku, že i doktor Ross mohl být v Portole a mít na svědomí vraždy z takzvaného Kensingova seznamu – nevyléčitelně nemocných lidí, kteří v minulém a předminulém roce nečekaně zemřeli. Dalším podezřelým z těchto vražd byl ošetřovatel Rajan Bhutan. Pan Bhutan se jevil jako jediná osoba, která měla příležitost tyto vraždy provést a navíc i důvod – euthanasii, Před několika lety mu po dlouhé nemoci zemřela žena a inspektoři si povšimli, že na ošetřovatele působí až podezřele přecitlivěle. Policie pana Bhutana vyslýchala, ale s poručíkem Glitským jsme se dohodli, že bych si s ním měl promluvit i já. Možná na něj nebudu mít takový hrozivý účinek, když nejsem policista.

	V každém případě jsem se poručíka Glitského zeptal, jestli si s panem Bhutanem smím promluvit, a poručík mi dal svolení, adresu pana Bhutana a jeho telefonní číslo. Po práci jsem pana Bhutana navštívil u něj doma. Jak jsem doufal, vyslovil nakonec podezření na doktora Rosse. Také připustil, že má strach, aby se policie nesnažila z vražd obvinit jeho. Začalo být zřejmé, že doktor Ross navštěvoval nemocnici poměrně často a přinejmenším v několika dalších datech, která se kryla s možnými, dosud nepotvrzenými vraždami.

	V tuto chvíli jsem si uvědomil, že by stálo za pokus dohnat Rosse k činu.

	„Z dalších informací, které jsme nastřádali, jsme nabyli dojmu, že mívá v domě při ruce větší sumy peněz. Získal jsem pana Bhutana pro pomoc. Bude předstírat vydírání, abychom viděli, co z Rosse vyloudíme, a přiměli ho přijít za námi.“

	Jak si Hardy situaci oživoval, svěsil hlavu a přejel si rukou po obočí „Při zpětném pohledu šlo zjevně o ohromnou chybu. Měl jsem prostě nahrát původní telefonický hovor pana Bhutana, který by nejspíš soudci Chamorrovi postačil k podpisu soudního příkazu. Ale to jsem neudělal. Pan Bhutan namísto toho Rossovi zavolal. Když se zdálo, že to zabralo, zavolal jsem poručíku Glitskému a ten do půl hodiny dorazil s inspektory Braccem a Fiskem.

	Rád bych dodal, že jak poručíka Glitského, tak i oba další inspektory můj plán rozzlobil a vehementně mu oponovali. Poručík dokonce předvídal, že pokud je Ross skutečně vinen, bude jeho chování těžko předvídatelné a nebezpečné. Nechtěl do věci zatahovat neprofesionála pana Bhutana. Ale protože už jsme věci uvedli do chodu a protože pan Bhutan byl nejen ochoten, ale přímo dychtil akce se zúčastnit, šli jsme do toho. Nic by nemohlo zastavit běh událostí, aniž by se zároveň zmařila jakákoli zbývající šance přimět Rosse k činu.

	Takže jsme s poručíkem Glitským čekali v potemnělé ložnici vedle kuchyně a inspektoři Bracco a Fisk seděli v autě na rohu, připraveni přiběhnout na zhasnutí a následné rozsvícení světla.“

	Zničeně pokrčil rameny. „Plán vypadal dost rozumně a nejednalo se o přehnané riziko. Nepočítal jsem ovšem s tak rychlou reakcí doktora Rosse. Kdyby pan Bhutan neobjevil způsob, jak se nahlas zmínit o přítomnosti zbraně, aniž by zároveň prozradil naši přítomnost, nemohl by poručík Glitsky jednat dostatečně rychle, za což sám zaplatil vysokou cenu, a pan Bhutan by mohl zemřít.“

	▓

	O týden později se Hardy vracel z jednání s klientem v Soláriu Freemanovy kanceláře a překvapilo ho zjevení se Harlena Fiska, čekajícího trpně u Phyllisina pultíku příjmu. Buclatý inspektor s červeňoučkými tvářičkami nevypadal na víc než na dvacet. Necítil se patrně nejlépe, při zahlédnutí Hardyho okamžitě vystartoval a spěšně mu podával ruku.

	„Jen jsem vám chtěl říct,“ začal, jakmile vstoupili do Hardyho kanceláře, „že odcházím z oddělení. Vážně ze mě nikdy polda nebude, rozhodně ne takový jako z Darrela nebo z poručíka. Možná se k vám doneslo, že Darrel zase začíná v uniformě, u motorky. Teta mi nabídla místo u sebe v kanceláři, ale takhle to nechci. Lidem se to zjevně nelíbí.“

	„To je dobrý postřeh,“ konstatoval Hardy.

	„Každopádně mám pár přátel mezi spekulanty a ti si myslí, že bych pro ně mohl být užitečný. Rád bych něco takového zkusil. Zařídil se sám. Byl svůj. Víte, jak to myslím.“

	Hardy netušil, proč mu Fisk tohle všechno vykládá. Odpověděl s neutrálním úsměvem: „To je vždycky dobrý nápad. A mohu pro vás něco udělat?“

	„No, víte,“ povzdechl si Fisk, „pořád jsem chtěl najít něco o tom autu, co zabilo pana Markhama. Já vím, všichni se mi pořád smáli, ale já si byl jistý, že tu existuje nějaká spojitost a že jim ukážu. Vy jste byl jediný, kdo mě bral vážně, kdo poslouchal a zajímal se o můj seznam majitelů dodge dartu, dokonce jste si vyžádal kopii. Jen jsem vám chtěl dát vědět, že si toho nesmírně cením.“

	Z toho kluka, bude skvělý politik, pomyslel si Hardy. Každý kontakt se pro něj stává šancí získat přítele, udělat na někoho dojem, vyměnit si službičku. „Měl jsem pocit, že by to někam mohlo vést, Harlene.“

	„No, to je ta poslední věc, co vám chci říct. Nikam to nevedlo. Prověřil jsem všech třiadvacet aut ve městě. Vlastně jich tu zůstalo jen dvacet. Tři nejsou k nalezení. Říkal jsem si, že byste třeba rád věděl, jak to dopadlo.“

	„Toho si vážím,“ řekl Hardy. „Kdyby vaše nově vznikající společnost potřebovala právníka, vzpomeňte si na mě.“

	„Děláte i obchodní právo?“

	„Občas. Nejsem přehnaně hrdý.“

	„Dobře…“ Fisk natáhl ruku. „Rád jsem s vámi pracoval.“ Ve dveřích se ještě jednou otočil. „Nikdo vás z ničeho neobviňuje, víte. Pro případ, že byste měl opačný dojem.“

	▓

	Stopa Hardyho dovedla k jednomu ze sídlišť, k bytové jednotce v krabicích Western Addition – k třípatrovým blokům z betonu a štuky, kdysi jasných, teď v místech nezakrytých graffitti zbarvených močí. Jak očekával, nikdo nic nevěděl.

	Ale on věděl, že byt 2D na Elsi Court 144921 byla poslední známá adresa Luz Lopezové, která byla registrovanou majitelkou jednoho ze tří Fiskem postrádaných dodge dartů. Konečně se mu podařilo jednu ze sousedek přesvědčit, že není policista, že pracuje pro pojišťovnu a snaží se Luz Lopezovou najít, aby jí mohl poslat nějaké peníze. Kvůli jejímu dítěti.

	Odstěhovala se, sousedka ani nevěděla kam. Jednoho rána tak před třemi týdny prostě odjela a už se nevrátila. Sousedka má dojem, že léta pracovala v hotelu Osaka. Možná tam nechala novou adresu.

	Auto? Ano, bylo zelené. Na nárazníku mělo nápis ‚FINATA‘.

	Hardy si trochu zahledal na internetu. FINATA byla zemědělská reforma v Salvadoru, kde deset procent populace vlastnilo devadesát procent půdy. Asi tak před deseti lety FINATA označovala radikální plán vlády na přerozdělení bohatství země, ale většinu jejích podporovatelů zabili nebo vyhnali ze země.

	Utekla sem se synem, domyslil si Hardy. A pak jí ho zabil Parnassus. Pro veřejnost nesl odpovědnost za chlapcovu smrt Markham coby mluvčí společnosti, i když to byl Ross, jak Hardy věděl.

	Ale pro Lopezovou smrt jejího chlapce zavinil Markham.

	Bezmocná, chudá a coby cizí státní příslušnice cítila, že nenajde útočiště v zákoně. Zákon se takového mocného muže ani nedotkne. Ale může smrt svého dítěte pomstít sama. Může toho bezcitného bezohledného, usmívajícího se chamtivce přejet autem.

	▓

	Byly čtyři hodiny sobotního odpoledne druhého červnového dne. Slunce venku jasně zářilo a vál chladný severní vítr, ale v Shamrocku, kde Hardy pořádal soukromou oslavu, bylo teplo. Bar do posledního místečka zaplnili zaměstnanci města, policisté, právníci, soudci, reportéři, nejrůznější gratulanti a jejich děti.

	Vtáhli dovnitř dřevěné kozy ze skladu a vytvořili z nich dlouhý stůl uprostřed místnosti. Nastane několik minut oficialit a projevů, a pak už žádné povinnosti, jen čistá zábava. V čele stolu seděli dva muži na kolečkových křeslech. Jeff Elliot byl jako první na řadě s gratulací a dárkem. Cinkl o skleničku, aby místnost ztichla. McGuire vypnul jukebox přímo uprostřed písně, kterou Hardy pro tuto příležitost zvolil – byla to jediná disco písnička v boxu – ‚Přežiju to‘ od Glorie Gaynorové.

	„To je, myslím, velice příhodná skladba,“ poznamenal Elliot a podával Glitskému přes stůl plochý balíček.

	„Co je to?“ zeptal se Glitsky.

	„To je obtah článku, do kterého jsem se pustil, když to vypadalo, že umřeš. Je to snůška lží.“

	„Nehodlal jsem umřít. Chtěl jsem si jen trochu odpočinout. Ten případ byl nesmírně vyčerpávající.“

	„No, spoustu z nás se ti podařilo ošálit.“

	Na skandovanou žádost Glitsky pro pobavení davu pozdvihl zarámovanou stránku a všichni začali tleskat.

	Hardy, Frannie a Treya seděli na druhém konci stolu. „To kolečkové křeslo je trochu nadbytečné, ne?“ prohodil Hardy. „Včera po bytě chodil docela dobře.“

	„Nemá se v následujících týdnech přehnaně namáhat,“ podotkla Frannie.

	„Nařídil to doktor,“ dodala Treya, naklonila se k nim a zašeptala: „Minulý týden se ten blázen pokoušel o sklapovačky a roztrhl si jeden steh. Sklapovačky!“

	„Kolik jich udělal?“ zajímal se Hardy.

	„Dismasi!“ napomenula ho Frannie.

	„Osm, blázen jeden.“

	Hardy znechuceně zavrtěl hlavou. „Jen osm a roztrhne si břicho.“ Podíval se na druhý konec stolu, šťastný jako blecha, že tam jeho přítel sedí, ať už v jakémkoli stavu. „To je ale slabota.“

	▓

	 


 

	[image: Image]esta trvala Luz třináct dní. Překvapilo ji, že po takové době dokázala najít dům, v němž vyrůstala. To proto, že tu věci mají smysl, ne jako v San Fracisku. Odbočila z dálnice a projížděla městem, jedna z prvních věcí, které spatřila, jí dodala naději. Přestavěli budovu, ve které sídlila redakce novin, z níž vytáhli jejího otce. Když ji viděla naposledy, byla to vypálená skořápka. Ale nikdo, kdo na ni hledí teď, by si to nedokázal představit.

	Pak klinika, v níž pracoval bratr, stará Albertova klinika. Je tu ještě pořád, na tom samém místě, vypadá docela upraveně, kolem jsou zasazené květiny. Nepamatuje si, jestli tu byly, když odjížděla. Na parkovišti před ní několik aut. Lidé přišli za lékařem, kterého znají. Kterému mohou důvěřovat.

	Pocítila silnou lítost, ale nechce na to začít myslet. Měsíce bojovala, aby zahnala hořkost, očistila se od slz a konečně zbavila života tu svini, která jí vzala syna. A přestože ztráta Ramira nikdy nepřestane bolet, dokázala si teďpředstavit, že nabude trochu klidu.

	Možná ji to všechno naučilo něčemu, co si sama nedokázala uvědomit. Život žije dověk jen jednou a ona promarnila celých deset let tím, že se pokoušela přizpůsobit cizímu městu, ignorovala vlastní štěstí a pokoušela se vybudovat něco, co by bylo lepší pro jejího chlapce. Ale co z toho pošlo? Špatné zaměstnání, život, v němž si neužila jediného dne, a ani by nemohla. Chlapec nikdy nezažil radost z úplné rodiny, z lásky svého otce. Bolest bez hranic.

	Je jí třicet dva a studovala na univerzitě. Tady v Salvadoru se pro ni najde práce – nejen uvnitř rodiny, a třeba s Josém ještě bude mít novou rodinu –, ale práce s lidmi, aby se jejich půda stala skutečně jejich. V tom se bude angažovat.

	Matčin dům omládl. Banánovníky na verandě teď rostly divoce, poskytovaly domu stín. Musela sem jet přes Kalifornii, Mexiko, Guatemalu, přežila to. Hranice, gardu, muže. Ale podařilo se jí to. Zastavila. Po všech těch poruchách v San Francisku, kdykoli auto skutečně potřebovala, byla pašák, když na tom záleželo. Zastavila u kraje silnice. Vystoupila, protáhla se, uvědomila si, že je cítit potem.

	By lo jí to jedno. Nezáleží na tom. Už není ve Spojených státech.

	Odněkud zezadu se ozýval motor, obešla za tím zvukem dům. José – silný, tichý, ošklivý José – si na opravu generátoru, který ještě pořád používali k výrobě elektřiny, sundal košili. Po všech těch letech si pamatovala jeho tělo.

	Stála deset stop od něj v posečené trávé, čekala v jakémsi hysterickém napětí. Jak zle ji jizvy poznamenaly? Změnila se natolik, že ji nepozná? A pokud bude vědět, o koho jde, bude ji ještě milovat? Bude milovat ona jeho?

	Náhle zvuk zmlkl. José se napřímil otřel si čelo šátkem, pak ji uviděl.

	Dlouho se nic nepohnulo. Pak se mu tvář rozjasnila stejným úsměvem jako v mládí. Rozpřáhl ruce, udělal krok směrem k ní a ona mu vběhla do náruče.
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